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V ienindzwanzig jähre sind es her, dass Gbein den ersten 
band seiner ^Angelsächsischen Bibliothek' veröffentlichte. Eine 
nenansgabe dieses werkes muste daher eine neubearbeitung des- 
selben werden. Vor allem waren die handschriften, welche Grein 
durch Ungunst der Verhältnisse niemals sah, neu zu vergleichen. Dies 
ist nun durch den herausgeber in den verschiednen Englischen 
bibliotheken geschehen. Eine neue collation des Waldere-bruch- 
stückes hatte mein College Edzardi die gute in Kopenhagen vorzu- 
nehmen. Es werden daher alle texte auf neue vergleichung mit den 
handschriften hin geboten und damit soll der grosse Vorwurf, 
welchen man mit recht bisher der 'Bibliothek der Angelsächsischen 
Poesie' machte, nach möglichkeit aufgehoben werden. Denkmäler, 
deren tezt besondere Schwierigkeit macht, finden sich erst genau 
nach der handschrift, dann aber in berichtigten texten abgedruckt 
Es sind im ersten halbbande 'Waldere' und 'Beowulf. 

Da ich von befreundeter seite darauf aufinerksam gemacht 
wurde, dass viele käufer des buches gewiss gerne den handschrift- 
lichen text des Beowulf neben den hergestellten zur vergleichung 
legen möchten, entschloss ich mich, in Übereinstimmung mit dem 
herm Verleger, den ersten band in zwei hefte zu teilen und jeden 
mit besondrem titel zu versehen, damit jeder besonders gebunden 
werden kann. 

Meine abschrift des Beowulf wurde 1875 und 1878 vorge- 
nommen. Ich brachte dieselbe zum abdrucke trotz der von der 
Early English Text Society unternommenen photographischen 
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wiedergäbe der handschrift, da Photographien niemals eine 
genaue abschrift ersetzen können. 

Ebenso entschloss ich mich auf rat von befreundeter seite, 
die üblichen längezeichen und accente wegzulassen und yerweise 
dieselben in das glossar und in ausgaben für anfangen Den 
ausdruck 'Angelsächsisch' behielt ich bei, trotz der immer üblicher 
werdenden bezeichnung ^Altenglisch', da die Sammlung unter obigem 
titel überall bekannt ist Ausserdem ist der name wenig wichtig 
fiir die sache! 

Auch schon hier komme ich der angenehmen pflicht nach 
meinen freunden, welche durch rat und tat das unternehmen 
forderten, öffentlich meinen dank auszusprechen, Tor allen den 
herren prot Braune, prof. ten Brink, rev. J. 0. Cook, prof. 
Ebert, dr. Edzardi und F. Pumivall. 

Der 2. halbband des ersten bandes, der bereits im drucke 
ist und noch im laufe des sommers erscheinen wird, enthält 
folgende denkmäler (mit angäbe aller wichtigeren lesarten und 
änderungsvorschlägen) : 4. Beowulf .(hergestellter text). — 5. Des 
Sängers trost. — 6. Der wanderer. — 7. Der Seefahrer. — 8. Die 
ruine. — 9. Klage der frau. — 10. Botschaft des gemahls. — 
11. Zaubersegen. — 12. Verse vom walfische. — 13. Runenlied. 
— 14. Denksprüche. — 15. Des vaters lehren. — 16. ByrhtnoÄ's 
fall. — 17. Lieder aus der Sachsenchronik. — Gedicht aufDur- 
ham. — Literarische nachweise. 



1) Nachdem ich durch die gute meines freundes Fumivall einige photo- 
graphierte seiten der handschrift erhalten habe, werde ich in dieser ansieht 
nur bestärkt. Nicht nur, dass manche seiten wenig deutlich wurden, so sind 
auch alle buchstaben, die im ms. überklebt aber noch lesbar sind, auf der 
Photographie in wegfall gekommen. Die selbe erkenntnis veranlasste wol auch 
den vorstand der Early English Text Society nachträgUch noch fräulein £. H. 
Hickey mit einer ^transliteration' zu beauftragen. 

Leipzig, ostem 1881. 

BlCHABD WÜLCKEB. 
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Des Sängers weitfahrt. 



(84^) WIDSIÖ MADOLADE, wordhord onleac, 

86 ]?6 mofina maest m»j]>a ofer eor]>aD, 
folca jeondferde: oft^he on flette ;e]^ 
mynelicne ma]>]>am. Him from Myr^inpim 
5. B^pelo onwocon. He mid Ealhhilde, 
faelre freojmwebbao, förman si)^ 
HreScynin^es harn jesohte 
eastan of Onjle Eormanrices, 
wraj^es waerlo^an. On^on ]>a worn sprecan: 
10. 'Fela ic monna jefrsB^n msBjJ'am wealdan; 
sceal ]>eodna ^obwylc J^eawum lif^an, 
eorl aefter o]>ram e^le rsedan, 
86 )^e hia j^eodenstol 2e]>eon wile! 

^ftim. *- BUmiUlet^s Seopas. — (?r. — Grein's Bibliothek. — JT. « Kemble^s 

Beonmif. — Leo ■■ Zeo*« Spraehproben. — /?.*=■ Jtieger*s Lesebuch. — Th. 

— Thorpe's Beonulf, — Ja. -ß"«. « Thorpe*s Codex Exoniensis, — 



1. ma1$elode AT., Th. — - vid sit$ Zeo. 

2. monna ergänzt Gr. — maest fandode 
msg^a K.; fandode mierSa Leo\ mest 
gemunde mserSa Etim.^ R. ; mest msegISa 
mette Th.\ msgiSa Gr, hi, rosr>a. 

3. on erg, Gr., R. 

4. malSum EUm, — him Th., Gr., 
R,\ hs. hine. 



5. 8el>elo R,; hs. 8el>ele; Gr, aetfelu. 

7. hraeV cyninges Leo. 

8. ifa<;A V. 8 nimmt Th. eine Htcke 
von einem verse an. 

• 

9. ongan Ettm. 

11. Peodna JT., Leo, Th., Gr., R.; 
hs. Peoda. — li<jan Leo, Ettm. 
13. ville Leo, Ettm. 



Waick«r, Bibliothek d. Angtltichf. Poesi«. 2. A^fl. 1 
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(85*) para wes ITwalä hwile selast 
15. and Alezandreas ealra ricost 

monna cynnes and he msest ^^l'^^» 

]?ara ]?e ic ofer foldan ^efrsajen hsebbe. 

^tla weold Hanam, Eormanric 5otam, 

Becca Baninpim, Bor^endam Sifica. 
20. Casere weold Creacnm and Cselic Finnam, 

Ha^ena Holmryjnm and Heoden Slommum. 

Witta weold SwsBfüm, Wada HsBlsin^nm, 

Meaca MyrpnpuD, Mearchealf Handin^am. 

peodric weold Froncam, pyle Bondinjum, 
25. Breoca Brondinjum, BiUin; Wernum. 

Oswine weold Eowam and Ttum 5efwulf, 

Fin Folcwaldinj Fresna cjone. 

Si^ehere lenkest Sse-Denam weold, 

Hnsef Hocin^Qm, Helm Wulfin^um, 
30. Wald Woinjum, Wod pyrinjum^ 

SsBferS Sycjum, Sweom Oiijend)?eow, 

Sceafthere Tmbrum, Sceafa Lon^beardum, 

Han Haßtwernm and Holen Wrosnum. 

Hrinjweald wses baten Herefarena cynin;. 
35. Ofl&k weold Onjle, Alewih Denam: 

se W8B8 ]>ara manna modjast ealra; 

no hw8e]?re be ofer Offiui eorlscype fremede, 

ac Offia ^eslo; ssrest monna 

cniht wesende cynerica maest; 
40. nseni^ efeneald bim eorlscipe maran 

on orette: ane sweorde 



14. Hwala Ettm., Th., Gr., B.; hs. 
Vala. Th, Ex, falsch, — seiest iT,, Th, ; 
• lelast Leo; hwileselast Eitn, 

17. gefraegn Leo, 

21. Holmrysum Grimm GDS. 469, 
?.; hs, Holmrycum; Holmricum Leo, 
Kttm,{anm, Holmrygum ?), Gr, — Heoden 
rVimm GDS. 470, Haupt Z, II\ EUm., Ä. 
'ts. Henden. 

23. Meara Müiienh, Nordalb. St, 
.Viearcealf Etim. Mearcvulf? R, 

31. On^en)>eov Ettm.^ Gr. 



33. Han-hset Werum K, 

34. hrins weald Seh., doch ist der 
punkt ein fleck, nicht beabsichtigt, — 
herefarena Leo, 

35. Onglum K, 

37. na Leo, 

38. gesloh Leo^ Ettm. 

40. efeneald Th. 

41. efnde on oreii^Ettm, ; on-orette 
Th., Gr.; R, setzt doppelpunkt nach 
sweorde. 
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merce ^emsrde wiiS Mjrjinpim 

bi Fifeldore; heoldon forS 8i]>)^n 

En^le and Sw»fe swa hit Ofih ^eslo;. 
45. Hro)>wnlf and Uto^jflx heoldon lenkest 

sibbe (85^) letsomne sahtorfedran, 

si)>]?an hy forwrsBCon Wicin^a cynn 

and lupoides ord forbi^dan, 

forheowan m% Heorote HeafSo-Beardna )nryiii. 
50. Swa ic ^oondferde fela fremdra londa 

jeond pnne pmnd; jfi^eB and yfles 

}pmx ic cunnade cnosle bid»led; 

freomap^nm feor fol^ade wide. 

For)H>n ic mie; sinjan and secjan spell, 
55. msenan fore men^o in meodahealle, 

hn me cyne^ode cystum dohten. 

Ic wies mid Hnnnm and mid Hre{S-3otam, 

mid Sweom and mid 3eatum and mid Sn^-Denam. 

Mid Wenlam ic wsbs and mid Wsernom and mid Wicinjum. 
60. Mid Sof^ani ic wies and mid Winednm and mid S^^ejum. 

Mid En^lum ic wies and mid Swsefnm and mid ^nenum. 

Mid Seaxnm ic w»s and mid Syc^am and mid Sweord-Wernm. 

Mid Hronnm ic w»8 and mid Deanam and mid Hea]H>*Beamum. 

Mid pyrinpim ic w»s and mid prowendam 
65. and mid Barjendum, )>»r ic beaj je]>ah: 

me }ffsx Su^here forjeaf ^Isedlicne ms^}f\jm 

son^es to leane; nns y^ '^^^ cynin^! 

Mid Froncnm ic wses and mid Frysum and mid Frnmtin^um. 



42. mearoe K,^ Ettm,\ merce Leo. 
44. gesloh Leo, Ettm. 

46. at somne Ettm. 

47. Wi-cinga K. 

48. forbigdon JT., Leo, Ettm, 

49. forheowon K.^ Leo^ Ettm, — 
In der ks, steht m beardna das d über 
der zeile von derselben hand. Seh. meint 
d sei von anderm Schreiber, 

51. ginnegrand Leo. 
I 52. canoode Zeo, Ettm. 

53. freo-magrun K.^ Leo, Th. — fol- 



56. dohton K., Leo, Ettm., Th. 

57. Hrs^gofSam Leo. 

59. Wi-ciDSun> ^» 

62. mid vor Sycsum steht nicht in 
der hs., obgleich Th. Ex, es fälschlich 
druckt. Ettm,, Th„ Gr,, R, setzen es, 

65. beah Leo, Ettm. -- Die hs, hat 
Se)>eah, doch ist e punktiert, soll also 
nicht gelten, ge>eah Leo, 

66. )>«re Leo, — ma5um Ettm. vgl, 
V. 4. 

67. sanges Ettm. 
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Mid Bupim ic wes and mid Slommum and mid Bumwalam. 
70« Swylce ic was on Eatule mid iBlfWine, 

86 h»fde moncynnes mine ^efne^e 

leohteste hond lofes to wyrcenne, 

heortan onhneaweste hrin^a ^edales, 
(86*) beorhtra bea^a bearn Eadwinea. 

75. Mid Sercin^am ic wses and mid Senn^um, 

Mid Creacam ic wses and mid Finnum and mid Caaere, 

se ]fe winburja ^^weald ahte, 

wiolena and wilna and Wala rices. 

Mid Scottnm ic w»8 and mid Peobtum and mid Scride-Finnumy 
80. Mid Lidwicin^om ic wss and mid Leonum and mid LoD^beardam, 

Mid HsB^num and mid Rfßrepnm and mid Handin^um. 

Mid Israbelum ic wsbs and mid Exsyrin^nm, 

mid Ebreum and mid Indeom and mid Ejyptam. 

Mid Moidum ic wies and mid Persum and mid Myr^in^um 
85. and Mofdin^am and onjend Myr^in^nm 

and mid Amothin^UDi* Mid East-pyrinpim ic wns 

and mid Eolum and mid Istum and Idamin^um. 

And ic W8BS mid Eormanrice ealle tra^e, 

]>8Br me Sotena cynin; jode dohte, 
90. se me beaj forjeaf barjwarena fruma, 

on pnm siexhund waes smetes joldes 



70. el in slfwine sieht in der hs, 
auf fehlerhafter sieiie, ist aber er- 
kennbar. 

72. ste m leohteste auf fehlerhafter 
sieiie des pergamentes, aber deutiich 
iesbar. leohtest Leo* — wyrcanne iT., 
Ettm. 

75. ?a. Ic. I steht auf fefderhafter 
sieiie des pergamentes. 

78. Ä** wiolane. So Th. — W, Grimm, 
Ettm» welena and wilna; Velena and 
Yüna Leo, Gr,, violena and vilna B, 

80. Langbeardum Ettm, 

81. hs. h»lel>uni; Gr. änderte Hsre- 
tSum {dttreh druckfehier Hmredum vgi. 
giossar)f ebenso R. — hae'Snum and 
mid hsleVum Leo, mid HaeVnum ic v«s 
and mid Haelei^um Ettnu^ Tfi. 



83. In Indeum hat die hs, deutiich 
ein n. Grein druckt ohne bemerkung 
Judeum. — mid vor Esyptum fehit bei 
Leo. 

von 84 — 88 sind bei Leo die verse 
anders abgeteiit. 

85« and mid Onsendmyrgingfum R. — 
Statt and Mofdinsum hat R. Mid Mof- 
dinsum und nun stellt er um und teilt 
anders ein bis 88. 

86. hs. Ic — Ettm. mid Amothin- 
gam ic vss and mid £ast)>yringum. 

87. mid vor Idaminsum eingeschoben 
von Ettm., Gr., R. R. setzt lOcke 
nach Istum dn. 

88. Eormanric Leo, 

90. beah Leo, Ettm. 

91. sixhund Leo, Ettm. 
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Seseyred sceatta soiUioprime, 

)H>iie ic Eadplse on eht sealde, 

miniun hleodryhtne, )^ ie to ham bicwom, 
95. leofnm to leane, ]ws ^ he me lond for^eaf, 

miDOS fsder e}^el frea Myipn^^a, 

and me ^sl Ealhhild o}^rne for^eaf, 

dryhtcwen du^aj^e, dohtor Eadwines. 

Hjre lof len^de ^eond londa fela, 
100. ^nne ic be son^o sec^an sceolde, 

bwasr ic nnder swejl« selast wisse 

^oldhrodene cwen (86^) pefe biytiian. 

Donne wit ScilliDg sciran reorde 

for nncnun sijedryhtne son; ahofan, 
105. binde bi hearpan bleo}H)r swinsade: 

ponne moai^e men modam wlonce 

wordum sprecaD, }^a )>e wel cii]?a]i, 

^ bi nsßfre son; sellan ne byrdon. 

Donao ic ealne ^^ondbwearf elpel 5otena; 
110. sobte ic a je8i}^a ]?a selestan: 

]wt W8B8 innweorad Earmanrices. 

HefSean sobte ic and Beadecan and Herelinjas, 

Emercan sobte ic and Fridlan ond £ast-5otaD, 

frodne and ^odne feder Unwenes. 
115. Seecan sobte ic and Beccan, Seafolan and peodric, 

Heaj'oric and Sifecan, Hlij^e and Inc2en]>eow. 

Eadwine sobte ic and Elsan, ^^elmnnd and Hunjar 



93. selde Zeo, 

94. Pam statt ham Leo. 

97. IHe hs. hat ealhhild, wie schon 
Seh. feststellte. Th. Ex. druckt eal- 
hild, Th. dagegen ohne bemerkung Ealh- 
hUd. — Ealhilde Zeo; Ealhild Ettm., R. 

99. landa Etim. 

100. Th. Ex.^ii^Von schon Schipper. 
Von Zeo, wie auch oft weiter unten. 

101. hs, swesl; svegle Leo, Ettm., 
l^.f Gr.f B, — seiest JT., Th.; salast 
Leo. 

102. gife brytqan Leo, Ettm. — 
giefa Th. 

103. hs. hat, wie auch AT. druckte: 



don; Sch*s. angäbe Don hs. ist falsch. 
Fon Leo. 

104. ahofon Leo^ Etim. 

106. vlance Ettm. 

107. sprecon K., Leo, Ettm» — ea- 
)>on K., Leo^ Etim. 

108. saelran Leo; selran Ettm. 

109. geonhwearf Leo. 

110. hs. 8i|>a; gesi«a Etim., Gr., £.; 
sit^aa Leo. — sslestan Leo, Ettm. 

111. inn-veorod Z«o. — Eormenrices 
AT.; Eormanrices Leo, Ettm., Th., Gr. 

US. sohle ic fehlt bei Ettm. — and 
Leo statt ond, ebenso Ettm., Th., H. 
117. Egelmund Leo. 
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and )?a wloncan jedryht Wif^MyrjiD^a. 

Walfhere sohte ic and Wyrmhere: ful oft pBdv wi; ne al»;, 
120. ]>önne Hrseda here heardam sweordum 

ymb Wistlawudu wer^an sceoldon 

ealdne e]>el8tol ^tlan leodam. 

B»dhere sohte ic and Bondhere, Bumstan and Sislhere, 

WiJ^r^ield and Freot^eric, Wud^an and Haman: 
125. ne wseran ^t je8i]>a )?a ssemestaD, 

]?eah ]?e ic hy anihst nemnan sceolde. 

Fal oft of ]>am heape hwinende flea; 

pellende ^ar on jrome }^ode: 

wraeccan ]?8Br weoldan wnndnan ^olde, 
130. worum and wifum, Wud^a and Hama. 

Swa ic ^ symle onfond (87«) on friere ferinje, 

)?8et so hip leofast londbuendum, 

se )?e him jod syleS ^amena rice 

to ^ehealdenne; ]?enden he her leofaS." — 
185. Swa 8cri]?ende jesceapum hweorfa^ 

jleomen ;nmena ^eond ^i'unda fela, 

l^earfe sec^aS, ]?oncword spreca]?, 

simle su^S oj'l^e norS sumne jemetaS 

jydda ^leawne, ^eofnm unhneawne, 
140. se ]?e fore da2u)>e wlle dorn araeran, 

eorlscipe sßfnan, op psdi eal sc»ce$, 

locht and lif somod: lof se ^ewyrceiS, 

hafaS ander heofonum heahfsBstne dorn. 



118. wi« Myrgringa iT., Leo-, Wi«- 
Myrginga Th., Gr,^ Ä. ; wine Myrginga 
Eitm. 

119. Leo^ EHm, setzen den doppel- 
punkt nach oft, die andern vor ful. 

120. hraefSa Leo; Hre^a Eiim. 

124. Vi«ergild Ettm. 

125. Cod. Ex. hat wsran nie schon 



126. ic hivan nyhst Leo, 

127. fleog Leo, 

128. gellende Ettm. 

129. vreccan Ettm. — weoldon A'., 
LeOt Ettm. — wundum AT., vandnum 
Ettm. 

134. sehealdanne E,, Ettm. 
140. ville Leo. 



Schipper bemerkte. Alle ausgaben-. 141. o« be ►«et Leo. — scace« ZT., 



weron. 



Ettm.^ Th., R.; sceaccS Leo. 



2. 

W a 1 d e p e. 



I. 



Text nach der handsohrifL 



• • • 

r3) 
ld&) 
lo7) 



hyrde hyne jeorne huru welandes^) . . 
worc ne ^^swicefS monna SBni^am ^tk^) 
ra {Se mimminj can hearne^^^) ^eheaP^ 
dan oft 8ßt hilde jedreas^^) swat faj^') 
5. 1 sweord wund sec sefber^^) ofSrü adtla^^) 
ord wyja ne laßt im eilen nu ^. i^) 
jedreosan to dse^e dryht scipe Ac^"^ 
is se dffij IS) cumen p {Su scealt aninja 



1. Man sieht, dass in zeih 1 und 
2 huchitaben standen, welche aber, ist 
nicht zu entscheiden. Stephens {s, 16) 
t. n (?), 2. tarn (?). 

2. a didvor not;^ «in strich. St, n 
or m. 

3. r scheint hier zu stehen. 

4. t? 

5. St. ald (?). 

6. as mit/ scheint hier gestanden 
zu haben, St. ae. 

7. St Id. 

8. / nach e /ratim zti erkennen. Da- 
hinter standen wol noch 2—3 buchstaben. 
St. gevorc. 

9. ^ m ^a finr nocA zur o6«ni 
häifle sichtbar . 



10. £^ii/!^ n ein punkt. 

11. e m heal undeutlich. 

12. üeber a Wn punkt. 

13. s nur zur o&^n hälfte noch 
erkennbar. 

14. ^(ffder t ein strich. 

15. ifac^ leüa können noch zwei 
buchstaben gestanden haben. 

16. y zur obern hälfte sichtbar, 
der folgende buehstabe ist verwischt. 

17. Ac schwer zu erkennen. 

18. Pa der buehstabe nach d mit 
S verschlungen ist, kann man das oder 
des /tf#^. i>ie ausgaben lesen alle 
das. i'^^« (^ber d»s* 
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. . 1) olSer twe^a lif for leosan olS^e lan^e ^) 

re^) 10. dorn a^an mid Mnm slfheres sonM^) 

ord^) Nalles icfSe wine min wordü cide^) *y 

. e ^) ic %e ^e sawe »tSam sweord wle^an ^) 

do Surh efSwit scype »ni^es monnes wi^^^) 

on^) for bujan o%%e onweal fleon lice beor^^) 

8wal 15. jan %eah pe lafSra fela %inne hyru.^^) 

i\ 

homon^) billu^) heowun Ac in symle furSor wi^) 

feobtan sohtest m»! ofer mearce %y wi^) 

ic^e metod on dred p in to fyrenlice h 

feobtan sobiest »t %am »t stealle ^i^O) 

o^res monnes wi; rsdenne weorSa 5. bi^^) 

{Se^ selfne ^odum dsedum Menden %in br 

jod ^) recce ne murn %a for -Si mece bac ^^) 

^e wearS ma^ma cyst ^ifede to eoce nu^^) 

unc^) %ySu jn'Sbere scealt beot for of 

bijan $888 %e be Sas beaduwe onjan 10. ^i^^) 

mid nn<^) ryhte serest secan forsoc sc^^) 

be %am swnrde 1 %am syncfatü^) bea ba 



1. l>ic buehstaben sind nicht zu er- 
kennen, Si. It (?). 

2. re oder pe. St pe. 

3. o nur zur hälfle da, r ebenfaih, 

4. e sichtbar und ein strich davor, 
Si, ge, 

5. on; nur halb sichtbar, n unten 
mit punkte versehen oder r?. St, or. 

6. Der buchstabe nach a ist durch- 
stochen^ er war wol n, der folgende 
ist verwischt. 

7. Der zweite strich von n und 
der fönende des u abgekratzt. 

8. d deutlich, e nur oben sichtbar, 
For y ein buchstabe abgekratzt. 

9. Deutliches w, kein p. Nach n 
ratim /är etwa 2 buehstaben. 

10. wis abgeblasst. 

11. o m beor abgeblasst. 

12. r ««^ verwischt. 



1. n tf/fpo« verblasst, 

2. {/ip^er u t>/ daspergament durch' 
stochen, aber keine spur eines Striches, 

3. e ftfcA^ ^nftz deutlich. 

4. o abgekratzt. 

5. unc abgeblasst, B, liest mid ISy. 

6. mid un lesbar, doch verblasst 
und abgeschabt. 

7. i7i?6er n steht ein punkt, 

8. wi ? M (?) St. 

9. 5^/. wr, jedenfalls ist dann nur 
der hauptstrich des r noch zu sehen. 

10. St. g (n?). 

11. St. h (i?). 

12. St. ba. 

13. 5^1. n (u?). 

14. St. «a. 

15. St. auch sc, i/ocA könnte viel- 
leicht auch so dagestanden haben. 
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2a msBni^o na sceal bea^a leas hwor 
fan frö^) %is8e bilde blafnrd secan eal 
dne .^. oÜB ber mr swefan j\f be %aS) 15. 

ce bseteran*) bnton Sam anum %e ic^) 
eac bafa on stan fate stille ^ebided 
Ic wat p ic %ohte 'Seodric widian selfu 
ons . . . den'') 3 eac sine micel ma^ma mid 

5. iSi mece moni^ o^res mid bim jolde 
jejtrwan^) inlean ;e nam psds %e bine 
of^) nearwnm ni% bades mse; welandes 
bearn^) widia nt for let {Surb fifela je 
feald?) forS onette^) waldere^ 

10. madelode^<^) wija eilen rof bnfde bim 
on Aanda^i) bilde fröre ;t%^^) billa pipe 
jyddode ^') wordü bwast in bnru wende 
st wine bur^enda ^ me ba^enan ^*) 
band i^) bilde j^fremede 1 ^e twsem i^) 

15. d« . . c^e^") wijjes feta jyf ^Su dyrre 



on 
ben&) 



1. So die hs, 

2. üeber fro seheirU ein strich zu 
stehen, 

3. Unten auf dem blatte sind ara- 
besken gemalt 

4. St. ^ («?). 

5. St be (n? m). 

1. b a%f rasur. 

2. c abgeschabt, doch noch kenntlich. 

3. So f»eit lassen sich die buch- 
Stäben erkennen. Vor d stehen zwei 
striche ^ welche a sein können oder n, 
dessen erster strich etwas schief steht. 
Nach s ist noch ein grundstrich und 
nach rechts striche zu bemerken. 

4. % in %9 abgeschabt, die zwei 
buehstaben nach se kaum zu erkennen, 

5. f undeutlich, 

6. a und n abgekratzt. 

7. Zwischen fe tfii<f ald ist ein loch 
im pergamente. 



B. Zwischen onet un</ te loch im 
pergamente. 

9. Ifach waldere noch räum für 
3 buehstaben, 

10. ^'o <&> hs., der strich in d 
(«a «) f>/ vielleicht nur abgeblasst oder 
abgekratzt, 

1 1. h zur obem hälfle versehwunden, 

12. ^0 die hs, v «i>A^ fvf> der 
obere teil eines y aus, 

13. 2>a« er«/« d unsicher, 

14. e ö^rr d^ teile in derselben 
hand nachgetragen, 

15. nd abgeblasst. 

16. e atii u corrigiert, 

17. e m de undeutlich. Damach 
scheinen zwei buehstaben gestanden zu 
haben, welche aber gänzlich verschwun- 
den sind. Darauf folgt d oder «. 
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2\ 
iBt ^us hea^u werijan hare byrnan^) 
standai^ me her on eaxelü selfheres 
laf jod 3 ^eapneb jolde jeweorSod^) 
ealles nnscende »ISelin^es reaf s) to 
habbane )>on had^) werelS feorb hord^) 
feondQm ne^) bi% fah wvS me {nm^) 
un mse^as eft on ^yniiadid) mecum^) 
^emeta^ swa ^e me dydon SeoA^) 
mse; si^e syllan^^^) Se %e sym^^) 
le byS reconi2) -} i^^ fest ryÄ • . je^^) 

hwilces se^e hl to $am hal^ani^) 
helpe jelife'S to ^^) ^ode ^ioce he ^^) 
l^sBr jearo findet ^if %a eamunja^^) 
ser jeSence^S ]?on mtoten^^) trlance^^) 
welan britnian sBhta^^) wealdan ^ is . 



1. n nach r verblassi. 

2. 'S u^er </^ zeile von derselben 
hand nachgetragen. 

3. eaf abgeblasst, doch lesbar, 

4. Am h £f/ ^^ erste strich sehr 
spitZf trotzdem wol b. 

5. r blass. 

6. In der hs, steht wol ne nicht 
he, «wr ist der erste strich etwas in 
die höhe gezogen , aber nicht so hoch^ 
als sonst bei h. Damit wird Müllen- 
hoff^s cofy'cktur bestätigt, B, he. 

7. n undeutlich, darüber ein loch 
im Pergamente, Dahinter scheinen noch 
drei oder vier buchstaben gestanden zu 
haben, wovon noch ganz schwache 
spuren da sind. Vgl, auch B. 

8. Fier grundstriche sind noch nach 
c zu erkennen. 



9. ah nur schwer zu erkennen, 

10. Zwischen syll und an loch im 
Pergamente, 

11. m abgekratzt, darunter ein loch 
im Pergamente, 

12. Es Hesse sich auch reton lesen, 

13. y etwas in der mitte abgekratzt, 
h nur zur obem hälfte sichtbar, %^ 
verblasst. 

14. Dahinter räum für 2 — 3 buch-- 
Stäben, 

15. to deutlich, 

16. Vielleicht stand hinter he noch 
ein buchstabe, 

17. r unleserlich, weil das perga- 
ment durchstochen, 

18. ^0 die hs. 

19. w undeutlich. 
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IL 
Berichtigter Text 

A. 

(1^) hyrde byne ^eorne: 

*hnra Welandea jeworc ne ^eswice^ 
monna »nipim, )>ara %e Mimmin^ can 
hearne ^ol^o^d^n- Oft sei bilde ^edreas 
5. swatfa^ ond sweordwQDd sec teuer o^rnm. 
MÜBn ordwjja! ne Iset 'Sin eilen nn jyt 
^edreosan to dse^e, dryhtsclpe feaUan! 

Ae is se dae; cnmen, 

]Hvt %u scealt anin^a oSer tweja, 

10. lif forleosan o%%e lanje dorn 
ajan mid eldum, ^Ifberes sann! 
Nalles ic %e, wine min, wordum cidf, 
0^7 ic %e ^osftvo ®t $am sweordplejan 
Sarli edwitscjpe seniles monnes 

15. wij forba^an o^fSe on weal fleon, 
lice beor^an, %eab )ye lafSra fela 
Sinne byrn(l^)-bomon billum beowun; 
ac %u sjmle farSor feobtan sobtest 
meel ofer mearce: % ic "Se metod ondred, 



St — Stephens Two ieaves of kingWaldere's lay. — M. [und B. - Müllenhofl 
und Dieirich in HaupVs Zeitschrift. — Ä. -■ Rieger's Lesebuch. — Gr. ■- 
Grein*s ausgäbe von Beowulf nebst Finnsburg und Waldere, — ^. « Bugge. 



1. Zeiie 1 und 2 gibt M, abgeteilt: 
byrde . . . geveorc; ne • . . can. 

2. WELAND (E S) SU Vgl. aber 
den abdruck der hs, — geveorc M, 

4. heardne B. — oA ()>e) />. 

5. secg M.^ /{., Gr. sec und ee aber 
öfters m hss. 

1. feallan erg. St., M., Ä., Gr. 

8. deor and domgeorn er^. ffr.; if., 
R. nehmen nur das fehlen der ersten 
vershälfte ohne ergänzungspersuch an. 
das St,, M., Ä., Gr. Vgl. aber abdruck 
der hs. anm. 



10. langne 2>., B. 

12. ci«e «y, ic St.; cide JT., i?., ffr. 

14. efSwitscipe hs.i edwitscipe die 
ausgaben. 

17. homan M., B., Gr. — heowan 
B., B. Biese änderung beruht auf der 
falschen annähme B*s, dau ^eah )>e 
den cot^'unctip erfordere. 

19. 1$e, metod, ondred St. — metod 
(sceaH) B., B. Bagegen vgl. Gr. gloss, 
zu Beowulf unter metod. 
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20. ^ {Sa to fyrenlice feohtaii sohtest 

ffit %am letstealle, o^res monnes 

wipriedeniie. WeorSa %e selfne 

jodum dffidam, Menden Sin ^od recce! 

Ne morn %a for 'S! mece: "Se frearS maiSma cyst 
25. jifeo^e to eoce unc. Dj %u Su^here scealt 

beot forbijan, ims %e he iSas beaduwe on^an 

mid nnryhte serest secan; 

forsoc he 'Sam swarde and %am syncfatum, 

bea^a msenijo: na sceal heg& leas 
30. hworfan from {Sisse bilde, hlafard secan 

ealdne ^, oüq her ser swefan, 

;if he $a 

B. 

(2*)' . . . ; . ,• • • • ce beeteran 
baten iSam anam, %e ic eac hafa 
on stanfate stille jehided. 
Ic waty ^t hü %ohte Deodric Widian 
5. selfum onsendon and eac sine micel 

maiSma mid Vi mece, moni; o'Sres mid him 
2olde jejirwan, ialean jenam, 
]78e8 "Se hine of nearwum NiShades mse;, 
Welandes bearn, Widia at forlet: 
10. {Sarh fifela ^efeald forS onette.* 
Waldere mao^elode, wija ellenrof, 



21. ffitsteallan Jl, 

25. gifeße/?., Gr. hs. sifede St, M, — 
(g)eoce St ; geoce M,Gr, — GutJheres /?. 

26. «e fekit bei R. 

29. hs, u. St, bcasa. bega 2>., R,\ 
begea Gr, 

30. hweorfan M, 

31. Die rune ist miSeX oder e^el 
aufzulösen, — her /ehit bei Gr. 

1. M, teilt anders ab, V. 1 bis 
anum, 2 bis sehided. — (beadome) ce 
St.f Jf.; (me) ce Gr, 

2. hafa R. 

4. )>st iu D, vat ic )>8et i>ohteT M» 
hit nac^ )>et i?., Gr. hs. ^at ic i^/. 



5. onstodon St. Dies gibt keinen 
sinn, D. (syll)an, Gr, (se8yli)an. Bei 
beiden ergänzungen wurde übersehen, 
dass on und don deutlich dasteht. Ich 
ergänze daher wie B, onsendon ■» 
onsendan. 

7. gigirvan : giu M. ; gigirwad : julean 
R,; (G) Julean St. — s^man Gr, 

10. gefeold D,, R,, Gr, Da eo und 
ea mit einander wechseln, behielt ich 
die lesart der hs, bei, — onettan R, 

11. ^. madelode. Die ausgaben: 
ma^lode. 
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hsBfde him on Aanda hildefroA^ 
jifSbilla 2rip6, 27<idode wordm»: 
'Hwstl %a hnra wendest, wine BaI3endJ^ 

15. ]xBi me Hajenan band hflde ^ebw^ede 

and ^eiwaemde feS^wiggM: feta, jgrf %a dyrre, 
(2^) sei %a8 hea^nweri^an haie bynian! 
Standes me her on eaxeloM .£lflierea laf 
20d and ^Mipneb, jo^de joweorSvd, 

20. eaUes nnaeende sSelinjes reaf 
to babbanne, ^une band wereS 
feorhbord feondnm: ne biS Uh wi% me, 
)N)nn« ^ nnnuBsas eft on27Bnao^, 
meciMfi jometafi, swa j^ me dydon. 

25. DeoA mae; si^e syUan se %e symle byS 
rec«n and nedfest rjhta ^^bwilces: 
se ie hif» to %am haljan belpe ^elüte^f 
to 2ode poce, be ]wr jearo findelS, 
^if Sa eamiinja sr ^«^nceS; 

30. ^onn« moten lelance welan britnian, 

ffibtnm wealdan: ]^ is 



12. hildefrofre ]>., B., Gr.; bilde- 
firomre B, — ks. bildefrore SL 

13« ^t^ill agripen M, 

le.wiggesfetft! Gyf ^t feSe wigges 
feta! CTf *« dyrre Jf. — feSewigget: 
fela JSe, Gr. 

17. et «as [7 DU(B)8] hea«o St 
— A#. healSu; bcaKo i^ imtf o/ilf aaf- 

18. staodeSif., iZ., Gr. hi. stondaS 5t 

21. (halwend) to babbanne St.\ 
(balvende) to babbanne i>. ^ band tt. 
bad R.^ Gr. 

22. 5/. he. VgL abäruck. 



23. yfle (?) erg. St, Vgl. abdruek 
der hs. />., i?., ^. folgen Si.; E. und 
Gr. ohne es als ergänzsmg zu be* 
zeichnen. — oft statt eft E. 

26. hs, recon St.^ reeeend D., Gr.^ 
recen R. — nedend Gr. statt nedfett 
ohne meiere bemerhrng. 

29. For 29 nimmt E. eine lüeke 
von Oner zeile an. -^ earnnnga (?) 
St. Vgl den abdruek der hs. -^ mr 
(man) getSeneeS St. 

30. hs, mtoten; (? molen or motten) 
St. moten M., E., Gr. 

31. >drl U (bet ^onne orlsg) 5/. 



3. 



Der kämpf um Fimisburg, 



Bornas byrna% nffifire.* 

Hleo]7rode %a hea/^o^eonj cynin^: 

'Ne $is ne da^aiS eastan ne her draca ne fleojeS 

ne her ^isse healle homas ne byi-naS, 

5. ac her fotp beraS 

fn^elas sin;a%, 

jylleiS jrffijhama, juSwudu hlynneS, 

scyld scefte oncwy%. Nu scyneiS {'es moDa, 



C. « Conyheare's Ilhistrations. — Eiim. — Eitmüller^i Scopas, — Gr, ■— 
Greifi's Beovuif, — Gr. Bihl. « Grein't Bibliothek d. Ags. poetie. — Gru. 
B GrundMg's Beonmlfes Beorh. — /T. ■> Hiekesii Thesaurus, — Hey, « 
Heyne*s Betmulf (1879). — K. ^ Kemble's Beorvulf, — B. ^ Bieger's 
Lesebuch. — Th. «= Thorpe's Beowulf, 



1. nss Hey^y beorhire Bornas ^r., 
hornas? R, — nsfre ziehen H., C,^ ZT., 
Ettm, zum folgenden ^ Th,, Gr., Gm., 
R,, Hey. zum vorhergehenden. 

2. hearoseoDS H, C. u. /?., heoro- 
geong K., Ettm., hea)>og-eong Th., Gr., 
Gru., Hey, 

3. eastun. So H, C. Oft findet 
sich in Ags. hss. u an stelle von a. 
Allein ich we^de von meinem collegen 
Windiseh darauf aufmerksam gemacht, 
dass sieh im Irischen a in zwei gestalten 
findet, wie ein Lat. a und ähnlieh wie 



schiedlos gebraucht werden. Hier mie 
an ähnlichen stellen dürfen wir ais& 
ohne bedenken a als lesung der hs. an- 
nehmen. — Pus /5r iSis Gru. — ne vor 
fleose« fehlt bei Gru. 

4. horn nses ne Th. 

5. her us fyrd bera'S (druck f. berad) 
Ettm.; tor6 bern-5 Th.; fer st. her Gr. 
Bibl., Hey.; her fyrd fara'S oder her 
fortJ-fera-KC?) Gru. — Gr. ergänzt: ac 
her foiiS beralS (feorhgenl^lan / fy rdseani 
faslicu), fugelas singalS. B, fyrdsearu. 
rincas / fynd ofer foldan. 



u, und dass beide formen auch uftter» l 8. seeafle K,, Ettm. 
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wa^ol imder wolcnim; na arin% w^adada, 
10. %e Sisne folees niS fireDuu» willaS. 

Ac onwacmjeaS nn, wijead flüae, 

habbaS eowre Aanda, hiejei^ on eilen, 

winda% on orde, wesaS on modef 

Da aras mmi; 

15. ^oldhladen ^Sepi, jjrde bine bis swnrde; 

iSa to dura eodon dribiliee eempan, 

SijeferS and Eaba byra aword jetn^on 

and sei o))Tam dnnun Ordlaf and 3a)da^ 

and Henkest sylf bwearf bim on laste. 
20. Da ^yt Sanilf Sn^Sere a^rrode, 

iSaet bie swa freolic feorb fonnan m^ 

to %»re bealle darum byrsta ne bsraa, 

nu bjt m^ beard anyman wolde; 

ac be fraepi ofer eal ondearninja 
25. deonnod bsBle)^, bwa %a dara beolde: 

'Si^efer}^ is min nama, (cwe)> be), ic eom Sec^ena leod, 



10. "Sa iSe statt ^ R. — Pisses oder 
rolces-nii$ (?) Gru. 

12. habbaiS eowre landa H. C; 
eowra landa (»ht) K,\ eovra banda 
(geveald) EUm.; eowre land TA.; eowre 
banda Gr,y Gru,\ eövre banda (gearve) 
R,; hebbai$ eowre banda Hey, — hie 
Seal» H^ C, ; K. gibt ßUchlieh bicsea« 
aU ursfrOngliche iesart und bessert 
bycgea«. So EUm. hicgea« Th., Gr.^ 

13. winda« H,, C.^ K.^ Ettm., Gr. 
winna-5 Th,y Gru,, Gr. Bibl.^ R., Hey. — 
onmode JK., Gr.; anmode Th.^ R. — Th. 
nimmt nach diesem verse eine Hieke an. 

14. arras C. — monig gibt K. als 
urspr. lesartj a!le ausgaben^ ausser R., 
verfallen in diesen fehler. J7., C. 
mcnis« — Gr. ergänzt rincas mine! 
>a etc.; Gru.^ Gr. Bibl., Hey. ziehen 
9. 14 v. 15 m eine langzeile. 

15. K. gibt goldbeaden fälschlich 
als ursprüngliche Iesart an. Ettm., Gr.^ 
Gru.j Hey. ebenso. Th. goldhroden. 



17. swordiF., C, Gru., R; sweord 
ohne bemerkung K., Etim.^ Th.^ Gr.j Hey. 

18. Oslaf Gru. 

19. sylfe C. — »t laste R. ohne 
bemerkung, 

20. ga«here Gr. Bibl.; Ga«b. Gr.i 
hine Gatfli. Gru, 

21. he Ä, C, hie Gr., Hey. — freolic- 
feorh K., £ttm.j Th.., R.; freolic feorh 
Cr., Gru^ Hey. 

22. b«re K., Etim., Th., R.; Gru. 
nimmt eine Hicke von einem halbverse 
und R. eine von einem verse nach 
22 an. 

23. hie st. hyt Th. — any man Ä, 
C. — ne st. nu Gru. 

24. fragn gibt K. fälschlich als ur- 
sprüngliche Iesart an, bessert aber 
frcsn. Ebenso Th,; fragn R. — Gr., 
EUm., Gru., Hey. geben richtig fresn. 

26. Nama H., nama C. — cwe)> H, 
C; cw«€ he K. u. die ausgaben. Alle 
klammem diese den vers überladenden 
warte ein, R. streicht sie geradezu. 
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wreccea wide cjxS; fsela ic weana jebad 
heordra hildal {Se is ^ her witod, 
8W8ß}^er in sylf to me secean wylle.* 

30. Da wses on toealle wselsUhta iebXjn, 
sceolde celo^i bori ceoam on handa, 
banhelm berstan; boruh^elu dynede, 
oi nt %8ßre ^nie S^nilf jecrau^ 
ealra serest eorSbuendra, 

35. Sa^lftfos sunu, jmbe hyne ^odra fsela, 
hwearflicra hrsew. Hrsefen wandrode 
sweart and sealobron, swurdleoma stod, 
swylce eal Finnsburuh fyrenu wsere. 
Ne ^efrse^n ic nsfre ¥mr)ylicor sei wera bilde 

40. sixti; si^ebeoma sei jebserann, 

ne nefre swano« «wetne medo sei forjyldan, 

{Sonne Hnsefe ;uldan bis bsBjstealdas. 

Hi; fuhton fif da^as, swa hjra nan ne feol 



27. wrecten H., C; wraccena K.; 
wreccena EUm., Gru.; wrecca 2%., Gr, 
BibLj Ery,; wreccea Gr,^ R. Da n wol 
sL u (eaa vgl, v. 3) vonE, verlesen tvurdey 
schliesse ich mich Gr., R. an, — weuna 
E,j C, andere weana, vgl, v, 3 eastan, 

28. heordra Ä, C, Ä. — heardra 
gibt K, fälschlich als das ursprüngliche» 
Ihm folgen £((m.y Th^ Gr., Gru, , Eey. 
— hell si, her Gru, 

29. 8wa>er E., C,\ K, ändert swa 
>aer; Ettm, swae^er u. die spätem ausg. 
Gr. u, Gru, geben fälschlich als E^s 
lesart swe )>«r an. 

30. healle E., C,\ yealle daßr Mm,^ 
Gr,t Gru.f Eey. Gr.', R, ohne es als 
besserung zu bezeic/men. 

"Sl. sceolde Cclaes bortJ senumon 
handa iT., C; K. gibt fälschlich als ur- 
sprünglich sc. celod bord an, bessert-, 
sc. nxglod bord genumen handa. Ebenso 
Ettm.; sc. nalies bord genumen handa 
Th.; sc. celss (celan) borS cenum on 
handa Gru,; sc cellod bord cenum on 
handa Gr., R,; celod Gr. Bibl., Eey. 



33. 0^ i>aet st Eey. ohne bemerkun^, 

35. ymb Th. 

36. hwearflacra hrsr E., C, Ms 
conj, Ed, bei C. hrsw; hwearf latSra 
hraew AI, Th.; hw. lacra hr»v Etim,, 
Gr. Bibl,, Eey,; hw. lacra hrsr J^.; 
hwearflicra hrsv Gr.., Gru. — hr«fn 
Ettm.f Gr.j Eey. — wandode Gru. 

39. (naefre) Ettm, 

40. sele K, — s^bsran K. u. die 
ausgaben ausser Gru. 

41. swa noc hwitne medo E., C; 
nothwitne K.; nefre sva nu nacodam 
sweordum / swetne medo Ettm,; n«fre 
sang ne hwitne medu Th.\ nsfre sylfres 
hwitne mede Gru,; naefre swanas swetne 
m. Gr., Eey,; nefre swetne medo R. 

42. g-uldan E. , C, ; K. gibt giüdon 
an, Ettm., Th., Gr, Bibl, Eey, folgen 
ihm. guldon Gru. 

43. Gr. Uig fuhton (fromlice) fif da- 
Sas / and nihta o^er svylc / sva hyra 
. , . R, ergänzt die lücke eines verses 
dagas (Fresan veredoDf nearoi>earfe dni- 
g-on) sva hyra nan ne gefeol. 
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drihtjefii^a, ac hi; & dura heoldon. 
45. Da s^wat him wund lueleS on wkj pmpui, 

sffide, )fat his byrne abrocen mere 

heresceorpam hror, aod eac wies hia heim ^yrl. 

Da hine sona tnega folces hyrde, 

ha iSa wijend hyra wanda jonsaon 
50. oÜe hine)wr iSsra hyssa 



44. dura K^ Eüm. 

47. was gibt K, als urtpr, Utari 



WBS als bessenmg. — hereseeorp 
anhror Th, 



Abliothtfk d. An|r«ltteht. PoMia. 2. Aufl. 



4. 

B e w n 1 f i 



I. 



Text naoh der handsohrift. 



129». 

HWiBT WE 3ARDE i) 
na in jear dajum ]?eod cyninja 
prjm jefranon hu iSa ffif^elinsas eilen >) 
fremedon oft scyld scefinj sceaj^n') 
5. )nreatum monejü mse^J^um meodo setla 

of^) teah ejsode^) eorl syS^San srest wear J 
fea sceaft fnnden he ]?8bs frofre jeba . 
weoz ander wolcnum weoHS myndum ]?ah 
oS p him ffijhwylc f^ara ymb sittendra 
10. ofer hron rade hyran scolde ;omban 

jyldan f w8bs jod cynin; %seni eafera wses 
ffifter cenned ^eon; in joardum ]?one jod 
sende folce to frofre fyren Searfe on 
2eat f hie ser drujon aldor^) . . ase lanje 



') 



1. £ oben ein wenig beschädigt 

2. n nur der erste strich erhalten. 

3. Nach n keine spur von a. 

4. Tintenfleck über ot aus neuerer zeit. 

5. Ueber essode von modemer hand 
feared darüber zur erklärung ge- 
sehrieben. 



6. Nach r ist nichts mehr zu lesen. 
K; Kö. wearK. 

7. Von T — a inclus. verwischte steile 
von 1 i/a cm. — / in tae gaivi deut- 
lich. 
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15. hwile him ]?8d8 lif frea wuldres wealdend 
worold are forjeaf beowulf wses breme 
bleed wide sprang scyldes eafera scede 
landum in swa sceaP) . . . ima ^ode') 
jewyrcean fromum feohpftum on fseder 

129^ 
. . xk^^) p hine on ylde oft ^ewani^en') w') 
. esi]?a8 ]7onne wi; cume leode j^l^^ten 
. of 4) dsedü sceal in maB^J^a ^ehyrrnre man jo 
. eon^) him iSa scyld jowat to jescsep hwile 
5. . ela&) hror feran on firean wsere hi hyne 
p2k^) stbseron to brimes farotSe swsese jesil^as 
. loa 7) he selfa bsed }^nden wordum weold 
. me 8) scyldinja leof land fruma lange ^) 
ahte yssr sei hySe stod hrin^ed stefna isi; 

10. 3 atfas sj^elinjes fser aledon )?a leofne 
l'eoden beaja bryttan on bearm scipes 
mserne be mseste }ner wses madma^) fela 
of feor we^om frstwa jelseded Ne hyrde 
ic cymlicor ceol ^e^yiwsLH bilde wsepnam 

15. D hea^o wssdum billum 3 byrnum him on bear 
me be; madma^) msBni^o^) ^ him mid scol 
don on fiodes »ht feor j^witan Nalas^^^ 
hi hine Isssan^O lacnm teodan ]?eod jestreo 



1. Em riu im pergametäe hat den 
letzten strich des m weggenommen. 

2. Unieterliche stelle van 2 cm, (von 
1 bis zum 2. striche des u). Fon u nur 
der letzte strich erhalten, 

3. Zwischen d und e riss, 

1. Ss ist nur noch ne zu sehen, wie 
auch Kö. angibt» IL nne, ebenso Th.; 
Gru. ine. — An den beschädigten rän- 
dern ist es schwer, anzugeben, wie viel 
fehlt, da bald die zeile länger, bald 
kürzer ist. Etwa drei grundstriche 
mägen hier fehlen, 

2. Zwischen ge und w riss. 

3. w oben beschädigt Nach w 



mögen 2^3 grundstriche gestanden 
haben. K, liest noch wi(l) gesi)>a8, Gru, 
sogar wil ^esilSas. 

4. o zur vordem hälfte abgeriuen; 
K,, Gru. lof. 

5. Am anfange fehlt ein buchstabe, 
K,, Gru, >eon; fela. 

6. Nur die rundung vom > erhalten. 

7. w zur obem hälfte da, vorher 
fehlt ein buchstabe, K,, Gru, swa. 

8. Vor m oder in stand noch ein 
buchstabe. K., Gru. wine. 

9. So die hs. 

10. So die hs. K,, Gru. Nales. 
\\. sb verwischt, doch erkennbar, 

2* 
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num ]?on^) . . .ydon ]?e hine set frumsceafte 
20. forS onsendon^) senne ofer ySe nmbor we 

130». 
sendet )>a -gji hie him asetton sejen j . .^ 
denne heah ofer heafod leton holm bera') 
jeafon on jar sec; him wss jeomor sefa 
mnrnende mod men ne cunnon secjan to^) 
5. 80%e sele rsBdenne hsale^ ander heofenu^) 
hwa l^flBm hlseste onfen; 



.1.6) 

Da wffis on burjum beowulf scjldinja leo/*^ 
leod cynin; lonje J'raje folcnm ^eftsä^) 
je fsßder ellor hwearf aldor of earde 

10. o)> ]J him eft onwoc heah healf dene heold 
]?enden lifde jamol D ju^ reoaw^) jlsde scyl 
dinjas Ssem feower bearn forS jerimed in 
worold wocun weoroda rsswa heorojar 1 
hroSj^^ ^ halja til hyrde ic f elan cwen 

15. heaSo scilfinjas heals jebedda J^a wss hrod^^) 
;are here sped jyfen wijes weorS mynd p 
him bis wine majas jeorne hyrdon oÜ f 



1. Ich kann nicht mit Kö. noch 
einen strich über o oder n sehen. Doch 
ist Kö, beizustimmen, dass der Schreiber 
hier die abkürzung i>on (» >onne) 
meinte, wie auch Gru. liest u. K. an- 
gibt. Mehr als ydon nicht mehr lesbar. 
Von >a keine spur. Kö. bemerkt nichts 
darüber. K. >on >a dydon ; Gru. >onne 
>a dydon. Von n in >on — yd inchis. 
ist es 2 cm. 

2. n in sen beschmutzt, doch lesbar. 
1. Mit sende beginnt das neue blatf, 

nicht, wie Kö. fälschlich angibt, mit 
denne. Es sind daher auch Kö.*s an- 
gaben über die ecken ete. falsch, syl- 
denne wurde durch fehlen der obem, 
nicht der untern ecke zerstört, — Von 
/in sende nur die untere hälfte sichtbar. 



2. Von s die untere hälfte sichtbar. 
K. (gyl) denne, Gru. g .. . «enne. 

3. a nur zum vordem teile noch 
sichtbar. K. ber(an), Gru. heran. 

4. o nur vordere rundung erhalten. 

5. Von u nur erster strich sichtbar, 
Kö. bemerkt nichts darüber. K. ü. 

6. Hrst hier beginnt in der hs. die 
Zählung. 

7. f zur obem hälfte, nicht voll- 
ständig,' abgerissen, wie man nach Kö, 
glauben könnte. 

8. Der riss geht so dicht am s 
herunter, dass nicht zu entscheiden isi^ 
ob hier £ oder a stand. 

9. So die hs. 

10. So die hs., wie auch Kö. schon 
bemerkt. K, Gru. HroÄg-are. 
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seo 260^0% ^eweox ma^odriht micel hx 
on mod bearn p heal reced Jiatan wolde 

130\ 
.... cem 1) micel men jewyrceao )H)ne y&L ^ 
. . orn') »fre jo^non 3 Iwr on innan etil 
. edslan *) jeonpiin 1 ealdnm swylc him jod 
. . alde^) bnton fole scare 1 feonun pimena 
5. . a ic ^) Wide ^efrmga weorc j^bannan manijre 
mffij)>e^ Seond l'isne middan j^ard folc ste 
. e^) frstwan him oo^) fyrste j^lomp edre 
füidi^^) jldam f hit wearS eal ^et^o heal wt 
na 11) miest scop him heort naman se )w bis 

10. wordes ^eweald wide hsfde. He beot ne 
aleh beajas dslde sine »t symle sele 
hlifade heah 3 hörn j^ap heaiSo wjlma 
bad laiSan li^es ne wss hit lenje J^a jen 
p se sec; bete al'am swerian efter wel ni^^) 

15. %e wsecnan scolde iSa se eilen jiest ear 
fo-Sllce I^raje jej^olode se J^e in J^ystrü 
bad p he do^ora ;ehwam dream ^ehyr 
de hladne in healle ]wr wtea hearpan 
swe; swntol san; scopes^S) ss^de.se pe cxipe 

20. fimmsceaft fira feorran reccan 



1. In em ist vordere häifle des a 
abgekratzt, medo ist in Thorhelin^s 
zweiter absekrift noch gänzlich vor^ 
hondenm 

2. Von \ ist die untere h&lfte^ von 
d die rundung zu sehen. K. u. Gru. 
lasen noch yldo. 

3. a nur zur hälfte noch sichtbar, 
K, (b)eari], Gru, bearn, Kö, am. 

4. e nicht mehr ganz erhalten, Gru, 
gredclan. 

5. Mehr nicht zu lesen. K,f Gru. sealde. 

6. Kö. von > m >a {vor ic) die obere 
spiiu erhalten, a hat aber auch ge^ 
mun. K., Gru. Da (Pa) ic 



7. Von m nur der letzte strich «r- 
halten. K, mie^e, Kö. mcglSe (tS 
falsch). 

8. e nicht ganz erhalten, doch er* 
hennbar. JT., Gru. stede. 

9. o m on abgeblasst^ doch les- 
bar. 

10. Der erste strich des m fehlt. 

11. Der riss geht vor n herwUer, 
ohne aber dies zu verletzen, 

12. Diese zeile ist in der hs, sehr 
deutlich. 

13. c m scopes hat die form (;, 
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131\ 
cwBB^ 1) f se selmihtija eorSan ^) wo ') 
wlite beorhtne wan; swa wseter be^) 
b°3^^ ^esette sije hreipi^ sann . .^) 
J monan leoman to leohte land bu . .^) 
5. dam ] jefrsetwade foldan sceata. 7) 
leomnm 3 leafnm lif eac jesceop cy.^) 
na jol^wjlcam )>ara ]?e cwice hwyrfa. o) 
swa %a dribt ;aman dreamam lifi . . ^^) 
eadi^Uce oSSset an on^an fyrene fre. ^ ^) 

10. man feond on belle waes se ;rimma ^sest^^) 
jrendel baten msre mearc stapa 
se ]fe moras beold fen 3 festen fifelcyn 
nes eard wen sseli ^^) wer weardode bwile 
siJT^an bim scyppend^^) forscrifen bsßfde 

15. in caines cynne l'one cwealm jewrsc, 
ece dribten J^ses \>q be abel slo;. Ne ;e 
feab be ]?8ere fsebSe ac be bine feor 
forwTffic metod for ]?y mane mancynne 
fram }mnon antydras ealle onwocon 

20. eotenas 3 ylfe 1 orcneas swylce ;i 



JT. vergast den anfang von 131* zu 

1. Von cwffitS ist cw nur zur untern 
Hälfte erhalten <^ auch aeiS {oder sd?) 
beschädigt, Kö. „c nur halb erhalten," 
JT«, Gru. CYrasfk 

2. se m sl durch riss auseinander 
gezerrt, doch erhalten. Ebenso eor 
und "San. 

3. Kö, wo; aber o ist nur zur vor- 
derhälfte sichtbar, K, \v(orhte), Gru, 
ebenso, 

4. e halb abgerissen) vielleicht stand 
auch bi da. 

5. Nach n standen noch buchstaben, 
Gru, sunnan. 

6. Nach b noch ein grundstrich; 
K^ Kö, bu; Gru, buendum. 

7. sceatas if., Gru,, Kö, ; s ist nicht 
mehr sichtbar. 



bezeichnen, 

8. n am Schlüsse der zeile fehlt. 
K, cy(n)na; Gru, cynna. Aus den bis- 
her aus Gru. angefahrten lesarten geht 
deutlich hervor, dass Gru. kein ge- 
treues bild der hs, gibt. Ich führe ihn 
deshalb von nun ab nur ausnahmsweise 
noch an. 

9. a nur zur vorderhälfte erhalten. 
K. hwyrfa)», Kö, hwyrfa. . 

10. lifd(on) K.y Kö. Aber d nur 
noch stückweise vorhanden. 

11. fre(ni)man K,, Kö.; e nicht mehr 
ganz erhalten. 

12. 8 oben etwas beschädigt. 

13. So die hs. 

14. d in scyppend Über der zeile 
nachgetragen in gleicher hand. K6, be* 
merkt nichts darüber. 
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131^ 
. . .1) )« wiiS jode wnnnon^) lanje pr^) • 
. . hm*) Saßs lean forjeald 

.n. 

. . wat %a neosian sj]^aD niht becom 
Aean^) hases hu hit hrin; dene »fter 
5. . eorj^eje^) sebnn hsefdon. Fand j^a Ssr 
. nne^) sel^linja jedriht swefan sefter 
. . mble^) sorje ne cu^on won sceaft wera 
. Uli 9) anhselo ^riin 3 ^»di; jearo sona 
W8d8 reoc ] reipe 1 on neste^^^) jenam fnü; 

10. /ye^na^i) ]?anoD efl ;ewat hnVe hremi; 
to ham faran mid {'»re wnl fyUe ¥rica 
neosan Ca wss on ahtan mid ser daoje 
jrendles pi% cneft pirnnm nndyrne 
^ W8BS sefter wiste wop up ahafei^ micel 

15. moijen swej msere J^eoden »J^elinj aorjod 
nnbliiSe 8»t )>olode CrylS swy^ )?epi soije 
dreah >3) S7S]>an bie ]W8 laSan last scea 
wedon werjan jastes wes j;^ jewin to 
stran; la^S 3 lonjsnm nses hit lenjra 

132». 
fyr$i^) ac ym62) ane^) niht e/"*) 



1. IHe ecke fehlt So iehon K, 
Tkork, A. B. gi^antas. Von hier bis 
147 geriet IT. mit der foliobezeichnung 
in Unordnung, ~^ 

2. Von wnnnon ist n stark besehä" 
ügt, kaum mehr zu sehen. 

3. AT. >rage. Firm >r t^/ d^ #d^f 
<m7 abgerissen, be him TlftorAr. J. B, 

4. Foft h /eA// obere hälfte; Kö, him. 

5. Von h mir tmii^tf Aäi/]fe sichtbar, 

6. ifiir eor lesbar, auch e verletzt, 

7. if. inne; ifi^. . nne. 

8. K, symblc; Kö, (8).mbie. Ich 
lese nur mble. 

9. K. ynihi; Jetzt nur . iht. 

10. So die hs. 



11. Von > nur die rundung noch 
übHg, 

12. Dass K. Vreah a/# lesart der 
hs. gibt, bemerken weder Hey. noch K6. 

\, K. (fyr)8t; K6, ,,von fy nur die 
untern striche erhalten.** rs ist aber 
oben auch beschädigt. 

2. Von b nur die untere rundung 
iibrig, 

3. a nicht deutlich, 

4. ir. eft; Kö. richtig ef. Ton 
fehlt der obere querstrich. K. noch 
gefre(mede); Thork. Ä. B. gefrcmede. 
Jetzt nichts mehr davon zu lesen, vgl, 
Kö, Platz ßr etwa 10 buehstaben. 
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morS beala mare 1 no meam for . i) 
fffihiSe t fjrene wss to feest on )nim ]? .2) 
w8ßs ea^fynde J^e him elles hwsr ^ernm^) 

5. licor rseste bed sfter buram $a him ^) 
jebeacDod wss ^ess^^ soSlice sweo . .^) 
lan tacne heal tSe^nes bete heold b ,^) 
ne S7S]>aii fyr D fsesior se ]>8ßm feoneleT) 
set wand swa rixode "J m& rihte wan 

10. ana wi% eallam o$ ^ idel stod husa seiest 
W8es seo bwil micel . Xn. wintra tid torn ;e 
]?olode wine scyldenda weana jehwelcne 
sidra sorja for %am wearS ylda bearnum 
nndyrne cnS ^yddü j^omore ]raette ^ren 

15. del wan bwile wv6 brol^sar bete niSas 
ws; fyrene 1 fsebSe fela missera sin^a 
le ssßce sibbe ne wolde wi$ manna bwone 
ms^enes deni^a feorb bealo feorran 
fea J'inpan ne ]?8er nsni; witena wenan 

20. ]?orfte beorbtre^) böte to banü folmü 

132^ 
. . fende ^) wffis rf.orc 2) deapsc 3) . . . , 
;a]7e 1 ^) ^eo^oj^e seomade D syrede 
. . n^) nibte heold mistige moras men ne 
. iinnon^) hwyder hei ruuan hwyrftum 



1. K, fore (...)» y^^^' f^^f^ ^<>^^ ^^^ » 
Kö, bemerkt nichts. 

2. E. >(a); Kö, ohne hemerkung\ 
a fehlt. 

3. 2>er /^/2/^ strich des m /i?^//. 

4. In him mtf tftc; zivm' letzten 
m-striche abgerissen, 

5. ff7tf K, ti. Jr<!^. richtig angeben^ 
hat die hs, sweo . . lan. 

6. K, hyne. 

7. iT. tf. ^(9. feonde, aber nde f/ar/: 
tmtenher verletzt, 

8. iT. h m beorhtre iid^ <2er zei'/tf 
nachgetragen* K6, übersah dies. 

U Am anfange der zeile mögen 10, 
auch 12 buchstaben ausgefallen sein. 
Jetzt nur /«ende zu sehen^ von t nur ein 



Stückchen. Schon Kö. bemerkt die 
angäbe von K. und Gru. (atol) sglaeca 
ehtende. 

2. d zur Obern hälfte abgerissen^ 
e durch riss ganz verschwunden, 

3. dea> zur obem hälfte abgerissen^ 
se nur noch untenher sichtbar. Da- 
hinten 3^4 buchstaben verschwunden. 
Thork. J. B. scua dagu^ {fälschlich 
-» dugu>e). 

4. Fon T der obere strich nicht 
mehr sichtbar durch riss, 

5. K, (s)iD. Der erste n-strieh kaum 
mehr zu sehen. 

6. K. u. Kö, (c)unnon, doch von u 
nur der letzte sIrich sichtbar. 
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5. . cri]?aS swa fela tyrena feond mancyn 
. . s2) atol anjen^ea oft jo^^mede 
. eardra^) hjn^a heorot eardode sine , .^) 
jfi sei sweartnm nihtam no he ]?one 
. if ^) stol pretan moste ma);%am for meto 

10. de ne bis myne wisse ^ wses wrsc micel 
trine^) scyldinja modes brec^a moni; oft 
jesset rice to rane reed eahtedon hwset 
swiS ferh^nm seiest wsere wi% fser ^ryrü 
to jefiremmanne. Hwilom hie jehe 

15. ton eet hrserjtrafam wi; weorj^anja 
leordum 7) bsedon ^ him j&st bona jeoce 
jefremede wl% J^eod )?reaam swylc wses 
]?eaw hyra h»}^nra hyht helle ^emon 
don in mod sefan metod hie ne cn)?on 

20. dseda demend ne wiston hie drihten jod 

133*. 
..... Anru^) Aeofen . Ae/m^) herian . . 
ca]H>n wnldres waldend wa bi% ]?8ßm Se 
sceal ]mrh sliSne ni% sawle bescnfa . 
in fyres f8e]?m Arofre ne wenan wihte je^) 
5. wendan^ wel WS ]wm ]?e mot ffifter deaS 
daeje^ drihten secean D to fsader f8e)?mam 
freoSo wilnian. 



3 



) 



.m. 

Swa Sa msel ceare ma^a healfdenes sinja 
la sea^S ne mihte snotor hsleS wean on 



U K* scri>a^. 

2. / noch sichtbar. K. cynnes. 

3. if. heardra. 

4. K. siDe(l)age. 

5. K, gifstol. 

6. K, Wine, Kö. rine; von w nur 
noch rundung da» 

7. Von w nur noch die rundung übrig. 
1. Am anfange der zeile etwa 6 

buehstabtn abgeriisen, h pon huru oben 
abgerissen* Thork, A, B, godne hie. 



2. h, m heofen, iitfr noch zur unter" 
hätfte da, von n letzter strich ausge- 
rissen, Kö. heofe(n)a. K. hara heofena 
heim, h und 1 m heim oben be- 
schädigt. 

3. Ein paar buchstaben fehlen am 
ende der zeile. Thork. A. B. ne. 

4. Von e fehlt oben ein stück. 

5. a aus u corrigiert. 

6. So die hs. K. da^e. 
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10. wendan w»8 ^ jewin to swyiS la]? 1 lonjsam ]?e 
OD %a leode becom nyd wracn nip prim niht 
bealwa maest ^ fram harn ^etrmpi hijela 
ces J^^n jod mid jOAtum jrendles dsda 
se W8BS mon cyniiea ms^enes strengest on 

15. pBsm dsje J^sses lifes sj^le D eacen het 
lüm ySlidan jodne je^rwan cwib% he jn^ 
cynin; ofer swan rade secean wolde mser 
ne J^eoden ^ bim wses manna ]?earf ISone 
siS fst bim snotere ceorlas lyt bwon lojon 

133\ 
. . . A be bim ^ loof were AireHon Aije^) . . . . 
. cel^) sceawedon bsefde se ;oda j^ata leoda^) 
. . mpan^) jecorone ]?ara pe be cenoste 
/*iDdan6) mibte . XVV sum sund wndii sohte 
5. sec; wisade la^u crsefti; mon land semyr 
cu fyrst forS ;ewat flota wss on ySum 
bat ander beoi^e beornas jearwe on 
stein stijon streamas wnndon sand wi% san 
de secjas bseron on^ bearm nacan beerbte 

10. frsBtwe ju^ searo jeatolic ;aman nt scu 
foD weras on wil si% wuda bundenne ^ewai 
)>a^) ofer wse; bolm winde sefysed flota fa 
mi^) beals fujle j^^cost o{$ p ymb an tid 
o]?re8 dolores wanden stefna ^ewaden bsefde 

15. j$ iSa li^Sende land ^esawon brim clifa blican 
beornas steape side ssß nsessas ]?a wss sand 
liden eoletes at ende ]>anon np braSe we 
dera leode on wan; sti^on ssß wada ssßldon 



1. J, B, >eah; K. (>ea)h he, Kö. 
. . . h h . him. Von h, das zu >eah ge- 
hört, nur ganz geringe spuren. Ich 
lese he. 

2. wsre oben beschädigt; hwet m 
hwetton oben stark beschädigt h van 
hise oben stark verletzt; e kaum mehr 
sichtbar. In einiger ent/emung {KÖ, 
,,der 3. buchstabe nach hise") steht der 
untere grundstrieh eines f, r oder f. 
A* >ofne, B, forae. 



3. IT. hsl, K6, . el; die vordere 
rundung des e fehlt. Kö^s angaben 
sind hier unklar. Statt dsl lies hm\ 
bei Kö. 

4. o durch riss stark verletzt. 

5. K. cempan. 

6. f zum teile oben abgerissen, 

7. ^0 die hs. K. in. 

8. So die hs. K. druckt )>ai. Kö. 
bemerkt nichts darüber. 

9. So die hs. 
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sjrcan hrysedon juSjewffido ;ode )>an 
20. cedon ]>8e8 ^e him yj^lade ea^e wurdon 

134». 
. . . fi) wealle jeseaA^) weard scildin^a^) se 1^^) • 
clifa healdan scolde beran ofer bolcan 
beorhte randas fyrd seara fuslica hine 
fjrwyt brsec mod jehyjdum hwaet ]?a men 
5. wseron. 3ewat him ]?a to waro^e wic^e rid . . 
t^ejn hro^jares ]?rymmam cwehte msejen^) 
wudu mandum me)wl wordum frsejn bwst 
syndon je searo hsebbendra byrnuin wer •^) 
de ]^ ]>a8 brontne ceol ofer laju strsete 

10. liedan cwomon hider ofer holmas Ic^) w8bs 
ende ssßta »j wearde heold ]?e on land dena 
laSra nffini; mid scip herje sce{$]?an ne 
meahte no her cu^licor cuman onjnnnon 
lind hsebbende ne je leafhes word juS 

15. fremmendra jearwe ne wisson maja je 
medn nsefre ic maran jeseah eorla ofer 
eor)>an {$onne is eower sam secj^) on searwum 
nis f seid jama wsepnnm jeweorSad nsfre 
him^ his wlite leoje senlic ansyn nn 

20. ic eower sceal fr um cyn witan »r je fyr 

134^ 
. . • • an<) leas sceaweras^) on land (2e . .') 
. urpnv^) feran nu je feor bnend mere 
Uzende mine jehyraS anfealdne je 



1. if. (Da) of, Kö, ebenso. Von o 
sehe ich nicMs mehr. Thork, Ä, B, >a of. 

2. h oben beschädigt» 

3. So die hs. 

4. e oben abgerissen, -^ holm mit 
iinte in modemer hand nachgetragen. 

5. Auf n fleck ^ doch zu erkennen, 

6. e abgerissen, 

7. c m Ic ähnelt sehr einem e. Vgl, 
K, le, ebenso Gm. Kö. bemerkt nichts 
darüber. 

8. CS ist hier in eigentümlicher weise 
verschlungen. 



9. Zwischen z. 18—19 riss im per- 
gamente. 

1. K, (heo)nan, jetzt nur noch an 
übrig. Unter der zeile .eonan in 
modemer hand nachgetragen , nicht nur 
heon, wie man nach Kö. glauben muss. 

2. s nur noch zur untern hälfte da, 

3. Von de nur noch unteres stück 
zu sehen. K. Deo(a)« 

4. £. fur>ar. Der erste vi- strich 
fast verschwunden. 
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pobi^) ofost^) is seiefit to ^ecySanne 
5. . wanan eowre cjme syndoo. 

.nn. 

JETim') se yldesta Dswarode werodes wisa 
Word hord onleac we sjnt jum cynnes 
jeata leode 1 hijelaces heorS j®^®^^ 

10. wses min fseder folcum ^ecjj^ed 8e]?ele 
ord fruma ec^J'eow baten jebad wintra 
worn ser he on we; hwarfe jamol of ^esa 
dum hine ^envYfe jeman witena wel 
hwylc Wide ;eond eor]?an we ]mrh holdne 

15. hije hlaford^) ]?inne sonu healf 
denes secean cwomon leod ^ebyrjean 
wes^) ^Vi as larena jod habbaS we to J^ffim 
mseran micel sßrende deni^a frean ne 
sceal ]7sr dyrne sum wesan j^aes ic^) 

20. wene pu wast jif bit is swa we sol'lice 

135». 
Mcjan^ byrdon p mid scyldinjum scea^) . 
ic nat hwylc deojol dsed bata deorcam^) 
nihtum eaweiS ]fxith ejsan ancuSne nio^^) 
bynSu 1 bra fyl ic ]raes broS^ar ms; l'ur . 
5. rumne sefan rsed jolseran hu be frod .6) 
jod feond ofersw^Se]? ^ bim edwend . . ^ 
sefre scolde bealawa bisiju bot eft 
coman D ]?a cear wylmas colran warSa)? 







1. Von > nur noch ein Stückchen da. 

2. So die hs, Hey, ofest. Kö, be- 
merkt nickte darüber, ofost K. , Gru, 

3. K. Hirn. Obgleich Kö. nichts 
bemerkt, so ist jetzt der gerade, vor- 
dere strich des H abgerissen, 

4. Der Schreiber sehrieb hlaford 
doppelt und strich dann das zweite hl. 
aus. Kö, bemerkt gar nichts hiervon» 

5. hs, deutlich wes, vgl. auch Kö, 

6. Zwischen zeile 18 und 19 ist am 
ende ein riss im pergamenie, ohne 

jedoch Worte zu beschädigen. 



1. K tf. Kö, secgan; von s ist nur 
noch der untere teil sichtbar, 

2. Nur noch die rundung des a ist 
vorhanden, 

3. Die letzte hälfte des m ist ab- 
gerissen^ 

4. Das Oberteil von t$ ist ab. 

5. h in >urh weggerissen. 

6. Von d nur noch oben ein stück, 
Kö, fälschlich (rod . . ., denn sicher 
war and nicht ausgeschrieben, A. 
B. and. 

7. K, edwenda(D). 
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oüe a sjp^n earfoS Y^^Z^ ]^^^ nyd 
10. ]?ola% ]?enden \>mr wuna^ od heah stede 
hQsa seiest weard maj^elode Sser on wicje 
est ombeht nnforht sß^hwsj^res sceal 
scearp scyld wija jescad witan worda 
3 worca se )>e wel J^enceS ic f jehyre pmi ^ 
15. \na is hold weorod frean scyldin^a jewita]? 
forS beran waepen 3 j^waedn ic eow wisije 
swylce ic maju J^ejnas mine hate wiiS 
feonda jehwone fiotan eowerne niw 
tyrwydne nacan on sande aram heal 
20. dan op^Bdi eft byreiS ofer lajii strea 

135\ 
. . feofne mannan wudu wanden hals >) 
. weder mearce jod fremmendra 
wylcnm^) pfej^e biS f )>one bilde nes 
aH) jodi^eS jewiion bim ]?a feran flota 
5. . . ille^) bad seomode on sole sid fsdpmeä 
. ip^) on ancre fsBSt eofor lic scionon 
fer") hleor beran j^broden jolde fah 
fyr®) heard ferh wearde beold pi]?n)od 
jmmnion jnman onetton sijon aet 
10. somne o]? f by SBltimbred^) joatolic D 
^oldfah on^on ^o) mibton f wss fore 
mserost fold baendam receda nnder 



1. Hier ist )>xt ausgeschrieben. 

1. leofne JT., Kö. 1 aber nur noch 
zur uHtem hälfte sichtbar, 

2. Nur der untere teil dieses waries 
erhalten. K, hals (t)o weder. Vor we- 
der jetzt nichts mehr zu sehen. Vgl. 
auch Kö. 

3. K. swylcum; Jetzt nur wylcum 
und ein punkt von f, 

4. K, hal, jetzt a1, und a auch 
pomen beschädigt» 

5. K. (s)tille. 

6. K. scip. Eö. '.yp; y ist halb er- 
halten, aber offenbar hat ms. nicht 
scip gehabt, me alle herausgebet lesen.* 



Da der erhaltne strich auf der linie 
etwas schief steht, kann es wol ein y 
gewesen sein, doch kann auch durch 
das aufkleben der ursprünglich gerade' 
stehende strich, wie es oft geschah^ 
etwas gedreht worden sein. Sicher ist 
daher y nicht. 

7. K. ofer, 

8. K. fah and fyr. Wie 135» 
{anm. 6) setzt hier Kö. wieder fälsch' 
lieh ... fyr, während doch nur i, 
nicht and, wegfiel. 

9. So die hs. 

10. K, richtig ongyton, Hey. ongy- 
tan; Kö, bemerkt nichts darüber. 
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roderam on psdm se rica bad lixte se 
leoma ofer landa fela him ]?a bilde 

15. deor ofi) modijra iorbt j^tobte ]raeti) 
bie^) bim to mibton ^e^nom ^an^an 
juSbeorna snm wicj jewende word 
ffifter cweeiS msel is me to feran fseder 
alwalda mid ar stafdm eowic jebeal 

20. de sifia gesunde ic to sie wille wi$ 

136». 
. raG^ ^) werod wearde bealdan. 

.V. 

Strst W8B8 stan fab sti; wisode jumum^) 
st jeedere pi% byrne scan beard 
5. bond locen brin; Iren scir son; in sear 
warn ]?a bie to sele furSom in byra py 
re ^eatwarn ^anjan cwomon setton 
888 me]?e aide scjldas rondas rejn bearde 
wü ]?8e8 recedes weal bujon ]?a to bence 

10. bjrnan brinjdon pi% searo jumena 
jaras stodon s» manna 8earo samod 
set ^ffidere sesc bolt ufan jrsßj; w<b8 se 
iren l^reat wsepunm jewurj^d ]?a ^ser^) 
wlonc bsele% oret mecjas sfter bsle 

15. ]?am friBjn bwanon ferijea^ ;e fset 
te scyldas jrae^e syrcan D ;rim belmas 
here sceafta beap ic eom broSjares 
ar 3 ombibt ne seab ic elj^eodije J^us 
manije men modijlicran wenic p je for 

20» wlenco nalles for wrsc siSum ac for bije 



1. ^0 die hs. 

1, K. (w)ra«, so Kö, Von w ist 
nichts mehr, von ra^ nur noch der 
untere teil erhallen. 

2. Dwreh das aufkleben nmrde die- 



ses wort sehr verzogen, doch ist es 
lesbar. 

3. Zwischen dem ende von zeiie 
13 — 14 ist ein fehler oder eine rasur 
im pergamente der hs. 
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136^ 
. . . mmam ^) hroS^ar sohton him p2L eü . , ^) 
rof andswarode^ wlanc wedera leod word 
sefter sprsc heard ander helme we synt 
hi^elaces beod jeneatas beowalf ^) is 
5. ffiin^) nama wille ic asecjan sann healf 
(lenes^) mserum }^odne min serende 
aldre^) )nnam jif he ns ^ennnan wile 
f we hine^) swa jodne pretan moton 
wnl^ar maj^lode f wes wendla leod 

10. wies his mod sefa manejam jocySed 
wi; 1 wie dorn ic ysds wine deni^a frean 
scildin^a frinan wille beaja bryt 
ian^) 8wa ]?a bena eart }^oden mser 
ne ymb ]?inne siS 3 ]?e l'a D sware 

15. »drei<^) ^ecySan iSe me se joda ajifan 
]?ence% hwearf ]?a hnedlice )wr hroiS 
^ar 8»t eald 1 anhar mid his eorla 
^edriht eode eilen rof f he for eaz 
Inm joetod denija frean ca)?e he 

20. dujaSe )waw wnl^ar maSelode 

137». 
to his 1) wine driAtne 2) her syndon ^e/* . . .^) 
de feorran camene ofer joofenes b . *) 
^an; ^eata leode ]?one yldestan ore . 
mecjas beowulf nemnaS hy benan 
5. synt p hie l^eoden min wi% )?e moion 



1. K. (>r)yinmam; >rymmum J, B, 

2. Von 11 nur noch das untere siück 
sUhibar. K. e(Uen)rof. 

3. and hier ausgttehriehen, 

4. beowalf wurde in späterer zeit 
biau unterstrichen, 

5. Der erste strich des m abgerissen, 

6. d stark an der rundung be- 
schädigt. 

7. JT. V. Kö, aldre; aber van a ist 
mur der gerade strich noch erhalten, 

8. ne von hine durch schmutz be- 
fleckt^ doch lesbar. 



9. Zwischen anfang der teile 13—14 
fehler im pergamente, 

10. Auf mdre gelber fleck, doch blieb 
das wort lesbar. 

1. K., Gru. his; jetzt ist die obere 
hälfte verschwunden, 

2. h oben beschädigt. 

3. K. ge(fere)de; Ä, B, geferede. 
Von f ist noch der untere strich er- 
halten. 

4. Von b nur noch die vordere 
hälfte, die rundung fehlt. K. (bej^ang. 
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wordum wrizlan no i$a him wearne 
jeteoh Sinra jejn cwida ^ledman <) 
hroSjar hy on wij. jetawum wyrSe 
]?incea% eorla jeashtlan huni se 
10. aldor deah se ]?»m heaiSo rincum 
hider wisade. 

.VI. 

HrolSjar ma]?elode heim scjldinja 
ic hine cuSe cniht wesende wses bis 

15. ealdfffider ec^^o^) baten %ffim to hä 
for jeaf hiepA jeata^) anjan dohtor^) 
is bis eaforan nu beard ber cumen 
Bobte boldne wine ^onne sae^don f 
sfiB ll]?ende ya 'Se jif sceattas jeata 

20. fyredon yyder to }?ance f be XXX 

137^ 
. • 8^) manna mästen cr»ft on hia^) . . . 
. ripe') bea]?o rof b»bbe bine bali; jod 
. or^) ar stafum us onsende to west denü 
. 8es&) ic wen baebbe wi% ^rendles jryre 
5. . . m^) jodan sceal for bis mod ]v8ece 
• admas^) beodan beo i$u on ofeste bat 
. njan^) seon sibbe jedribt samod set 
2»dere ^^saja bim eac wordum f bie 



1. Fon slsdman oder sisdnian fehit 
der letzte strich des n. K, u, Kö, 
gledman. 

2. ecs^eo, sofifie in der /bigenden 
zeiie bre)>el s^^^ <^^f jeden/ai/s von 
späterer hand, blau unterstrichen* 

3. K, u. Kö. dohtor. Von r ist nur 
noch der langstrieh da, 

1. K, XXX (g)e8; Kö.'s bemerkung 
ist unverständlich. Welches sollen die 
tfVier" fehlenden buchstaben zwischen 
XXX und manna sein? Fon s ist noch 
der untere strich da, Ä. B, XXX tiges. 
Stand wirklich so da {also ■> >ritis- 



tiges) ? ? K, ergänzt wol richtig. Vgl, 
133^ z, 4. s ntc^ deutlich durch Ver- 
stümmelung, 

2. bis ztfT obem hälfte abgerissen, 

3. r ist vomen beschädigt, K, gripe. 

4. ir. for. 

5. AT. )>a?s. 

6. JT. ic >aem. Kö, .em, d!ar» &e- 
m^rA:/ er\ etwas fehlte der anfang des 
vorhandnen ist unlesbar, 

7. K. madmas; Kö. .admas. Ein 
punkt ist vor a noch sichtbar^ der der 
rest eines Striches ist. 

8. K. iogan. 
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sint wil cuman denija leodum word >) in 
10. ne abead eow het secjan sije drihten 
min aldor east dena p he eower sdpelu 
can 3 je him syndon ofer sse wylmas 
heard hievende hider wil cuman na je 
moton janjan in eowram ju$ jeata 
15. umm^) ander here jriman hroiSjar je 
seon l»tai$ bilde bord ber on bidian^) 
wada^) waelsceaftas worda je]?iDjes 
aras ya se rica ymb bine rinc ma 
nij ]?rj{$lic ]7ejna beap sume ]78er 
20. bidon heaiSo reof^) beoldon swa bim se 

138^ 
. . . rda 1) bebead «nyredon 2) aetsomn . . • ^) 
secj wisode ander beorotes brof he . . ,^) 
ander belme p be od heol$e jestod beo 
walf^) ma^elode on bim byrne scan sea . . 
5. net seowed smij^es or]7ancam wsßs ^) ]?u bro . 7) 
jar bal ic eom bijelaces msej 1 majo 
%ejn baßbbe ic mserSa fela onjannen 
on jeojo]?e me wearS jrendles ]?inj on 
minre e]?el tyrf undyrne ca$ secjaS 

10. SAB liSend p ]?»8 sele stände reced selesta 
rinca jebwylcam idel D annyt siiSSan 
sefen leobt ander heofones hador be 
bolen weor]?e$ ]?a me ^ jelserdon leode 
mine j^a selestan snotere ceorlas j^eo 

15. den broSjar^) p ic pe sohte for ]7aa bie 
msejenes crseft mine ca)>on seife ofer 



\. Vorher ist keine spur einer lücke» : 2. Von/ fehlt oben ein Stückchen. 

2. f^oii w fehlt der gerade strich. \ 3. K. stsomne. Ä. B. )>a. 

3. E. onbidan; Gm. onbidian; Eö. 4. AT. hea(rd), ebenso Eö. Ich finde 
onbidiesLü» In der hs. stand ursprünglich^ | nur hc, dessen beide buchstaben oben- 
mrie Eö. liest, doch e ist ausradiert, i her verletzt sind. 

4. Üeber w /o^A im pergamente. 5. beowulf t>/ d/ati unterstrichen; 

5. rcaf AT. Ebenso Gru, Eö. r^af. ivo/ aiff späterer zeit. Ebenso brolSs^^r 
/« ^. steht o, /r^m a, höchstens sollte ' m z. 15. 

«n i*of Wn a atff o corrigiert werden. ' 6. Nach waes rasur. 

1. Z. (bea)rda; Jlfö. . . arda. Ich 7. AT. hro(-S)gar, eöciuo Eö. o f«/ 

/r^tf fvtV E. d if / o6tfii Wiraf beschädigt i a^^ y<f/z/ atf(?A halb abgerissen. 

Bibliothek d. Anepelachs. Poesie. Bd. I. 3 
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sawon $a ic of searwum cwom fah from 
feondum j^aer ic fife jeband ySde eo 
tena cjn 1 on ySam slo; niceras 
20. nihtes nearo j^earfe dreah wrsec 

138^ 

ai) ni? wean ahsodon for ^rand . . .*) 

mum3) 3 nu wH5 jrendel sceaH) wi? }?ä 

ojlffican^) ana ^ehejan ^in; wi$ j^yrse 

. . . e^) na $a brejo beorht dena biddan wille 
5. . . dor^) scyldinja anre bene p $a me 

. e^) forwyme wijendra hleo freo wine 

. olca^) na ic l^as feorran com p ic mote 

ana minra^^) eorla jedryht 3 j^es hear 

da heap heorot faelsian hsebbe ic eac 
10. ^eahsod p so aejlseca for bis wen hydam 

wsepna ne recce^ ic p j^onne forhicje 

8wa me hijelac sie min mon drihten 

modes bliSe p ic sweord bere oj^iSe sidne 

scyld ^eolo rand to ^nj^e ac ic mid 
15. prape sceal fon wi$ feonde 1 ymb 

feorb sacan laS wi$ Ia]?um $ser jely 

fan sceal drybtnes dorne se pe hine 

deaiS nimeS wen ic p he wille pf he 

wealdan mot in ptem ^a^sele ^ea^i) 
20. tena leode etan anforhte swa he 

139». 
oft dyde maejen hreSmanna na . . <) 
minne ]?earft hafalan hydan ac . .2) 

1. K. (Wed)era ni«, Gru. (we)dera. , 7. A. B, eodor, K. u. Kö, (eo)dor» 
Kö, richtig: a und dies nur halb er- 8. K, ne, Kö. „von n nur noch der 
halten, A, B, wedera. letzte strich.*^ Ich sehe von n über-^ 

2. K, forgprand. d nur noch unten- ; haupt nichts mehr. 



her erhallen. 

3. Fon m nur noch der letzte strich. 
fC, (gra)mum, Gru, g:(ra)muin. A. B. 



9. K. folca; Kö, /blka. Hier aber 
steht kein k. 

10. Zwischen ana und minra ist 



gramum. keine lücke in der hs. 

4. Ifach sceal rasur. \\. So die hs. Nicht seotena, fvt> 

5. a vornher abgerissen. Nach 1 i K, Gru., Kö. haben, 
riss, wodurch ae etwas beschädigt. 1. A. B. na )>u. 

6. K. (Ic) >e. A. B. Ic J>e. 2. K. ac he. 
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me habban wile deore i) fahne pf mec^) 
dea'8 nimeiS byreS blodi; wsel byrjea»') 
5. ]?enc6% ete'S anjenja unmurnlice 

mearoaiS mor^) hopa no i$a ymb mine«^) 
ne J'earft lices feorme len; sorji 
an On send hijelace jif mec hild 
nime beada scruda betst p mine breost 
10. were'S hnejla seiest f is hrsedlan laf 

welandes ^eweorc ^leS a wyrd swa hio scel. 

.VII. 

HrolSjar^) maj^elode heim scyldinja 
fere fyhtum ^vl wine min beowulf J 

15. for arstafüm usic sehtest jesloh 
]nn faeder faehiSe maeste wwrp^) he 
heaj'o lafe to band bonan mid wilfinpi^) 
& hine ^ara cyn for here bro^an 
habban ne mihte ]?anon he jesohte ^ 

20. Bu$ dena folc ofer jSa jewealc ar 

139^ 
.... dingSL^) i$a ic far]7um weold folce de^) 
ni^a^) J on ^^oj^iSe heold pmmerice 
hord burh haelej^a i$a<) wses here^ar^) 
dead min yldra mse; unlifijende bearn 
5. . ealfdenes^) se wses betera l$on ic si^San 
. a fsßhSe feo ^nnjode sende ic wylfinjü^) 
ofer waßteres hryc; ealde madmas he 
me^) a]?as swor Sorh is me to sec^anne 
on sefan minum ^umena aenjam hwset 



1. So die hs. 1. d oben verletzt A. B, Seyldlnga. 

2. Von c nur der untere teil. K, mec. 2. de obenher beschädigt. 



3. Der zweite n-strich fehlt. ' 3. Ich lese hier nisa, nicht ins*. 



4. So die hs. K. fenhopu. Niemand 
scheint dies bemerkt zu haben. Vgl, 
die ausgaben. 

5. Von 8 nur noch untere teil da. 



Von n vorher sehe ich nichts. /T. 
Dcnin^a, ebenso Gru.^ Kö. niiiji^a. 

4. Auf 'S ist ein fleck. 

5. Blau unterstrichen. 



6. Blau, von späterer hand, unter- \ 6. K. healfdenes. 

strichen, 7. Eier steht y\ vgl. 139* anm. 7. 

7. Die hs. hat i, vgl. K., Gru., Kö. 8. Von m fehlt der erste strich. 

3* 



— 36 — 

10. me p'endel hafa$ hyniSo on heorote 
mid bis bete j^ancum fser niSa ^efremed 
is min flet werod wi; heap ^ewanod hie 
wyrd for sweop on ^rendles jryre jod 
ea)7e mse; ]?one dol Seaman i) dseda ;e 

15. twsefEUi fal oft jebeotedon beore 
droncne ofer ealo w«je oret mec^as 
f bie in beor sele bidan woldon ^rend 
les 3a]?6 mid pryram ecja %on w»s 
)7eo8 medo^) beal on morgen tid dribt 

20. sele dreor fab ]^n dse; lixte eal 

140». 
benc ]?ela blöde bestymed beall beor . <) 
dreore abte ic boldra yj Ises deorre 
du^ulSe Ye ]?a dea'S fornam site nu t . ') 
symle J on ssel meoto sije bre$ secja ^ 
5. swa ]nn sefa bwette }» waes ;eat 
msßcjam jeador setsomne on beor 
sele benc jerjmed ]raer swi$ ferbj^e 
sittan eodon ]7ry%am dealle pQ^n 
nytte bebeold se ]?e on banda bsef 
10. broden ealo wae^e scencte scir wered 
scop bwilnm san; bador on beorote 
)?8ßr wses bsele^a dream dujulS anlytel 
dena 1 wedera 

.vin. 

15. HVNferiS ma]?elode ec^lafes be 
am pe aet fotum säet frean scyldi 
nja on band beadu *) rune waes bim 
beowulfes siS modjes mere faran 



1. Hin e ist über der h'nie nachge- : 2. K. t(o). 

tragen von späterer hand. 3. Vielleicht stand auch ein strich 

2. Rasur nach medo. (* m) über u. 

1. K, schon heor(o) dreore. Ä. B. 4. So die hs, K, beadorune; Gru.^ 

beoni. ' Kö, beadurune. 
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micel eef ]nmca for )H)n ]?e he ue 
20. q]^ f ffiDi; oiSer man ^ »fre 

140^ 
• ffirSa^) poxk ma middan jeardes ^e^^ 
Aedde^ nnder heofenam ]?oq he sylfa 
eart ]m se beowulf se pe wii$ brecan 
wanne on sidne sae ymb sund flite 

5. c^8er^) pt for wlence wada cannedon 
j&) for dol ^Upe on deop wseter aldrü 
nej^don ne ine »ni; mon ne leof 
fie^) U'S belean mihte sorhfullne 
8i% ]?a pt on sund reon?) {^ser jit ea 

10. ^or stream earmum J^ehton mae 
ton mere strseta mundum brn; 
don ^lidon ofer jar sec; jeofon 7]m 
weol wintrys^) wylm pt on waeteres seht 
seofon niht swnncon he )>e eet sunde 

15. ofer fiat hasfde mare msejen ]?a 

hine on morgen tid on hea]H> rsmes^) 
holm np flßt beer Sonon he jesohte 
swsesne .^. leof bis leodnm lond^) 
brondinja freoiSo bnrh fsBjere 

20. ytßT he folc ahte bnrh 1 beajas 

14 1*. 
beot eal wii$ ^ sunn beanstanes soc^. i) 



1. Nach man ist eine rasur von 

2 Vi M- 

1. Kö, mll vom m noch einen 

jJiUmen pimkt* sehen. Jeden/ails 
würde alsdann der buchstabe doch 
mehi festgesiellU Ich sehe nichts da- 
von. JL, worauf schon Kö, aufmerk- 
sam machte, druckt mar^. 

2. Von e nur noch der grund- 
strich da, 

3. In bedde gieng der gerade strich 
des h verloren, Kö, „e und h unvoU" 
ständig^ anf der ersten linie der seite'\ 



Aber nur e, nicht h, steht auf der ersten 
linie, K, gehedde. 

4. Von 'S nur noch der obere teit 
übrig, "Ssr K., Kö, 

5. Von 1 steht nur der längestriek. 
Bei Kö, wurde aus versehen das zeichen 
herumgedreht, 

6. Von n fehlt der erste strich, 

7. I>ie Worte %\X — reon durch 
reagenz verwischt, 

8. So die hs. 

1. Von ü ist nur ein stück der 
untern rundung erhalten, K, 8o(tSe). 
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^elssie %on weoe ic to pe wyrsan . . ^) 
Jnn^ea %eah ]?a heaSo raesa ^ehwaer 
dohte jrimre jaiSe pf ]?a jrendl . . 3) 
5. dearst niht lonjne fyrst nean bi . . .^ 
beownlf ma]?elod6 bearn ec^l^eowes 
hwffit ]m wom fela wine min hanfero^^) 
beore druncen ymb brecan sprsBce 
ssB^deat from bis si^e soi$ ic talije 

10. ^ ic mere strenjo maran ahte ear 
fe]?o on y)mm Sonne sBni; o]?er man 
wit ^ jecwsedon cnihi wesende 1 ^e 
beotedon w»ron be^en ya jit on^) ^^oj^^^ 
feore ^ wit on ^ar sec; ut aldram 

15. neiSdon 3 p ^esfiidon swa hsfdon sward 
nacod )>a wit on snnd reon heard on 
handa wit unc wr& hron fizas werian* 
)7ohton no he wiht fram me flod y]m 
feor fleotan meahte hraj^or on hol 

20. me no ic fram him woide "Sa wit tßi 

. . mne i) on ssb waeron fif nihta fyrst 
' ]^ f^ unc flod to draf wado weallende 
wedera^ cealdost nipende niht D nor}nin 
• . nd^) heaSo^) ^rim 1 hwearf hreo w»ron 
5. . />a^ W8ß8 mere fixa mod on hrered ]?ser 
me wi% laSum lic syrce min heard hond 
locen helpe ^efremede beado hrsejl 
ftrodenT) on breostnm Isbj jolde jejyr 






1. l>er riss geht an n herunter^ 
ohne es aber zu verletzen. Dahinter 
nmrden woi2 — 3 buchttaben abgerissen. 
A. B, gej>ingrea. 



2. K. o\^^\ Kö,,^ ]^ {das zweite »> 
ist wol nur aus typenmangei statt 'p 
gesetzt). 

3. Von w nur die rundung erhalten^ 



2. Nach 1 platz für 2 buchstabm, ' 4. K. (w)ind. Der erste n-strich 



3. Nach bi können 3 buchstaben 
gestanden haben. Ä. B. bidan. 

4. Von IS sieht nur noch der obere teil, 

5. n über der zeile in gleicher hand 



jetzt auch beschädigt. 

hrSo die hs, 

6. Von )> fehit das oberste stück, 
^' (y)l**i ebenso Kö. 



nachgetragen. , 7. Von b fehlt das obere stück, 

1. K. set(8)omne. Kö.: von m fehlt | 
der erste strich. A. B. somnc. 
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i7«& me to jninde teah fah feond8cai>a 
\0. feste litefde prim on jrape ^) 

liive\yTe me ^yfejye wearS p ic ajbecan 
oide ^erffihte bilde bille hetLpo rase 
foT nam mihii; mere deor ]mrh mine 

.YHn. [band 

15. Swa mec jelome laS jeteonan Jnreate 
don J^arle ic bim )>eiiode deoran sweor 
de swa bit jedefe wses nes bie %8ere 
fylle jefean baefdon man for dsedlan 
p bie me J'e^on symbel ymb saßton sse 
20. jniDde oeab ac on merjenne mecü 

142». 
wunde be jSlafe uppe Isejon swe ....*) 
aswefede p sjSJ^an na ymb bront . .3) 

ford brim liiSende lade ne leiten ^) 

eastan com beorbt beacen jedes brimu 
5. swa]?redon p ic ssß naessas jeseon mibte 
windige weallas wyrd oft nerel$ nnfae^ne 
eorl ]?onne bis eilen deab bwaß]?ere me je 
saslde f ic mid sweorde of slob niceras 
nijene no ic on nibt jefraejn under beo 
10. fones^) bwealf beardran feobtan ne on e; 
streamom earmran mannen^) bwa]?ere^) 
ic fara fen; feore jedijde 8i)>es weri; 
'8a mec se o]?baer fiod aefter faroSe on 
finna land wadu^ weallendn no ic wibt frä 
15. )?e swylcra searo niSa secjan byrde 



1. Hinter srape rasur von 272 cm. abgtris$en. Ä,B, leobt. Kö, 



Kö, bemerkt nichts darüber, 

1. Dem abgerissnen stücke nach 
stand hier wol, me auch K, druckt, 
«weordü, nicht sweordam. Ä, sweodum. 

2. Eier stand wol, nach dem ab- 
gerissnen stüeke zu urteilen, bront ne 
niehi brontne. Ä» B. brontne. 



punkte von leohf*. 

4. So die hs, 

5. Pie hs. hat hwa>ere nie 
Kö, bemerkt nichts darüber, 
hwa>ere. K, ebenso. 

6. Der buchstabe nach 
dem zu No, 3 v, 3 bemerktt 



3. Fier oder fünf buchstaben sind | den a nicht u. 
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billa brojan breca nsefre pt sei heaiSo 
lace ne jehwsBJTer incer swa deorlice 
dsed jefremede fapim sweordum no ic 
)>8ßs ^Ipe ]?eah i$a pinran. broiSram to 
20. banan wurde heafod mse^^m ^s ]m in 

14 2b. 

') scealt werh-So dreojan peah pin^ 

. . . (fuje^ secje ic ]>e to so'Se sona ec; 
. . /es 4) p naßfre jredel*) swa fela jryra 
jefremede atol «jlseca ealdre 
5. /»inum^) hyniSo on heorote ;if )nn hije 
trsere^) sefa swa searo ^rim swa ]m seif 
talast ac he hafa$ on funden ^ he 
)nk faehSe ne j^earf atole ecj j^rsece 
eower leode swiSe on sittan si^e 

10. scyldlnja nyme^ nyd bade naenepi 
ara% leode deni^a^) ac he Inst wijeS 
swefeiS ond^) sende]? secce^) ne wene]? 
to ;ar dennm ac ic him jeata sceal 
eafoS 3 eilen nnjeara^) nu "gaipe je 

15. beodan -^asip eft^) se ^e mot to medo 
modij si]iipBJi morgen leoht ofer 
ylda bearn o}n:es dolores snnne 
swejl wered snt^an scineS )>a wses 
on salum sinces brytta jamol 

20. feax 1 juiS rof jeoce jelyfde 

143». 
bre^o^) beorht dena jehyrde on . . .2) 



1. Da die ganze iinke ecke der 
neuen seiie abgerissen ist, kann da- 
selbst helle gestanden haben, A. B. helle. 

2. )>eah j>in zur obern h&lfte ab- 
gerissen, 

3. wit mag am anfange der zeile 
gestanden haben. Von einem buch- 
Uaben vor u ist nur noch ein kleines 
stück zu sehen, A, B. wit duge. 

4. Von f nur noch ein kleines stück 
unten, K, £cs(laOe8, nicht £cg(Ia)fes 
wie Kö. bemerkt. A, Ecglafes. 



5. So die hs, 

6. Von > nur die rundung erhalten, 

7. w obenher etwas beschädigt, 

8. t über der zeile in gleicher hand 
nachgetragen, 

1. K. (b)re^o, Kö,: brego. Nicht 
nur von br ist, wie Kö, bemerkt , der 
obere teil weggeschnitten, sondern auch 
von e. 

2. Nach on können 3 buehstaben 
abgerissen sein, A, B, beowulfe. 
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iroVfe Mces hyrde fest rsdne 
2e\K)bt %»r wses hmleya, hleahtor i) 
Myn Bwynsode word wsBron wynsume 
5. eode wealh]>60w^ for% cwen hroiS^ares 
cynna jemyndij prette jold hro 
den jaman on healle D }» freolic 
wif fal jesealde serest east dena 
eipel wearde baed hine bliiSne set ^mr . ^) 
10. beor j^e^e leodam leofne he on las .<) 
jej^eah symbel 3 sele fal sije rof 
kyninj^) ymb eode ]?a ides helminja 
do^aj^e 3 ^eo^ope dsl se; hwylcne 
sine fiito sealde o]? ^ ssel alamp ymi^) 
15. hio beowalfe bea; hroden cwen mode 
jef^anjen medo fal set bser jrette 
jeata leod jode ]»ncode wis fsest 
wordam pees iSe hire se willa jelamp 
p heo on senipie eorl jelyfde fyrena 
20. frofre he p fnl 2e]?eah wsel reow wija^ 

143^ 
. . . eaÜLpeon^) 3 }?a jyddode ja/>c je/y» . .' 
. eowulf^ ma]yelode bearn ecjj^eowes ic p«i*) 
Aojode^ }?a ic on holm jestah sae bat je 
• »t^ mid minra secja jedriht f ic ananja 
5. . owra^ leoda willan jeworhte o)^e on wsel 



) 



1. Am r fehlt unten ein Stückchen. 

2. Das letzte w ist van derselben 
kanä über der teile nachgetragen, 

3. Nach r ist noch ein punkt eines 
Buchstaben zu sehen, K schon )>sr(e). 

4. K. last(e), Kö. bemerkt nichts 
meiier; t fehlt, 

5. So die hs. k hat die form eines 
idmgesiriches, in dessen mitte ein quer^ 
etrich stehiy woran ein c hängt, 

6. >«t Mer ausgeschrieben, K, % 

7. Die sechs letzten teilen der seile 
sind sehr beschmutzt und durch flüssig- 
keii befleckt. Einzelne »orte z, b. 



beas z, 15; medo fal 
z. 19 sind dadurch undeu 

1. /r. (st Wjealhheon; 
ganz erhalten, Thork, st 

2. > obenher stark b 
fast verschwunden; von %t 
die unlere hälße vorhanc 
ganz, K. gu)>e gpefysed. 

3. K, Beowulf; jetzt fi 

4. >xt ausgeschrieben, 

5. h vomen etwas bes\ 

6. K, gefset. Jetzt feh 
ist ein wenig beschädigt. 

7. K, eowra. 
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• roDje ') feond jrapam fest ic jefrem 
man^ sceal eorlic eilen opie ende dse; on 
Jüsse meodu healle minne ^ebidan Sam wife 
)m Word wel licodon jilp cwide jeates eode 

10. joldhrodeo freolicu folc cwen to hire 

• rean^ sittan pa wss eft swa »r inne on 
healle )nyS word sprecen iSeod on saslum sije 
folca swe; 6p ^ semnln^a sann healf denes 
secean wolde »fen rseste wiste ^) ]?8em ^) ahlscan 

15. to ytßm heah sele bilde ^ejnnged siiSiSan hie 
snnnan leoht jeseon meahton op^e ni 
pende niht ofer ealle scadu helma ^o 
sceapu scri%an cwoman wan under wolcnü 
werod eall aras jrette pa juma o)^rne 

20. hroiSjar beowulf D bim bael abead win sernes 

144». 
jewea/d*) 1 p word acwseS. NsBfre ic senejü^ 
men ser alyfde sij^an ic bond !) rond heb^) 
ban mihte irjp sem dona buton ]?e nu -Sa 
bafa nu 3 jebeald busa seiest ^Qinjne 
5. m8ßr)H) msejen eilen cyS waca wii$ wra]?um 
ne bi-S pe wilna ;ad jif ]7U p eilen weorc aldre 

.X. [jedijest 

Da 4) bim broj^jar ^ewat mid bis bsB 
let^a jedrybt eodur scyldinja ut 
10. of bealle wolde wij frnma wealh]?eo se 
can cwen to jebeddan baefde kyninj^) 
woldor jrendle to ^^^i^os swa piman 
jefronjon sele weard aseted sundor nyt 



1. E. crange. 1. 1 in se\^eald ausgerissen. 



2. Vom zweiten ni fehii der erste 
strich, 

3. f durch schmutz unleserlich, r 
nur halb sichtbar, 

4. Dieses wort wie z, 18 un in 
under stark beschmutzt. 



2. aenesü durch aufkleben sehr ver- 
zogen, doch lesbar, 

3. Das erste b durch aufkleben 
sehr undeutlich. 

4. So die hs, Kö, druckt {wol aus 
typenmangel): PA. 



5. s in )>9in ganz deutlich, Gru, 5. Von a ist keine spur zu sehen^ 

>em. Dahinter keine spur einer lücke, i wenn auch platz dafür wäre, 
wie man nach Gru, glauben könnte. 
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te beheold jmb aldor dena eoton weard 
15. abead harn jeata leod jeorne truwode 
modjao maejnes metodes hyldo %a he hi 
of dyde isem byman heim of hafelan 
sealde bis hyrsted sweord irena cyst om 
biht l'epie 1 jehealdan het bilde jeatwe 
20. jespreec ya se joda ^Ip worda sum beownlf 

144»>. 
jeata ser he on bed stije no ic me ^) an 
here waesmon^ hnajran talije jn]? je 
weorca )H)nne jrendel hine for }>an ic 
hine sweorde swebban nelle aldre beneo 
5. ian )?eah ic eal msBje nat he J'ara joda 
p he me on jean slea rand jeheawe )>eah 
%e he rof sie ni)? jeweorca ac wit on niht 
scnlon secje ofer sittan jif het 3) je 
secean dear wij ofer wsepen 3 siJrSan witij 

10. jod on swa hw8B]7ere hond halij dryhten maer 
-So deme swa bim jemet J^ince hylde 
hine ]?a hea]?o deor hleor bolster on 
fenj eorles and wlitan 3 hine ymb monij 
snellic ss rinc sele reste jebeah nasnij 

15. beora )H)hte f he }>anon scolde oft eard^) 
lufan ffifre jesecean folc oj^iSe free borb 
ytBT he afeded wees ac hie hsefdon jefrnnen 
h hie ffir to fela micles in }^m winsele 
wffil dea$ fomam denijea leode ac him 

20. dryhten for jeaf wij speda jewiofu 

145«. 

wedera leodam frofor D fal >) 

feond beora Snrb anes crseft ealle 



\. Zwischen me und ;in schmuizfkck» ab; von )> nur noch der unsere lang- 

2. So die hs, K, ebenfalls so, da' strich» Von 1 ist etwas abgerissen^ 
gegen Gru, wssmum. 1 dahinter steht nur ein ganz kleiner 

3. So die hs, , strich eines buchstaben. Von \ bis zu 

4. JHe hs, card, wie AT., Gru,; Th* \ dem erhaltneti untern langstrich ist eifi 
dagegen gibt als lesung der hs, earS. | Zwischenraum von 1 1/2 cm, A, B. fultuni 

1. K. ful(tam t hie) ; Kö, (ult . . haet hie. 

k feond: von It obere halftt 
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ofer comon selfes mihtum 80$ is ^ecj 
ped p mihti; ;od manna cynnes weold ^) 

5. ferhi com on wanre niht scriSan ac^ . . 
du Z^^i^ sceotend swaefon ptk p hörn 
reced healdan scoldon ealle buton anw .^ 
f wsßs yldnm cup p hie ne moste j^a met 
nolde se syn sca]?a under sceadu bre; 

10. dan ac he wseccende wra]7um on andan 
bad bolzen mod beadwa jej^injes. 



.*) 



.XL 

Da com of more ander mist hleo)>am^) ^re 
ndel ^onjan jedes yrre bser mjnte 

15. se man sca^a manna cynnes snmne h .6) 
syrwan in sele j^am hean wod under ....?) 
num to )>8ßs )7e he win reced jold sele pim .d) 
na jearwost wisse faettnm fahne ne 
W8ßs ]7set forma sil$ p he hroj^jares hä 

20. jesohte nsefre he on aldor dajum ser ^) 

145^ 
. . . ip9*an^) heardran hsele heal o^epla«^ 
. and 3) com ]7a to recede rinc siSian drea 
• um^) bedaeied dum sona on arn fyr 
. . . dum^) fffist syjrSan he hire folmum 



1. Dahinter ist wol etwas wegge- 
rissen, A. B. ride ferh'S. 

2. sc obenher weggerissen, A. B. 
sceadu. 

3. K. aD(aiD). Wie Kö, schon be- 
merkt^ steht noch der erste strich des u. 

4. K, met(od); Gru. sogar metod; 
Kö. meto. Ich kann nur noch met 
tesen. 

5. So die hs, K, hleo>ni. 

«. Von b fehlt der untere teil, 
7. Hinter under steht noch unter 

der linie ein strich, der zu einem w 

gehören konnte. 



d. Der riss geht dicht am m her» 
unter. 

9. aer sehr verblasst. 

1. K. (ne) 8i>^an; Kö.: siMSan ist 
halb überklebt, A, ne si^an. 

2. iS oben abgerissen, as obenher 
verschwunden, 

3. K, fand. 

4. Vor u noch ein punkt von einem 
buchstaben, AT. dreamum. 

5. K, fyr (ben) dum : ben stand wol 
in zeile 4, noch wahrscheinlicher stand 
he da, A, B, bendum. 
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5. hran i) On breed j^a bealo hydi; %a 
. . . bolzen 3) WS38 recedes ina]?an ra)>e 
sefter ]?on on fa^ne flor feond tred 
dode ^ eode yrre mod him of eajum stod 
lijje jelicost leoht unfaejer jeseah he 

10. in recede rinca mani^e swefan sibbe 
jedriht samod »tjsdere majo rin 
ca heap ]ya bis mod ahlo; mynte ymi*) 
he jedselde er ]?on dsej cwome atol 
ajlseca anra jehwylces lif wi$ lice \>b 

15. him^) alumpen wss wist fylle wen ne waes 
. . yrd^) ph ^en |^ he ma moste manna 
cjnnes Sicjean ofer ]?a niht j^ryiS swy^ 
beheold msej hi^elaces hu se man 
scaiSa ander fser jripmn jefaran wol 

20. de ne f se ajlaeca yldan ]7ohte ac he je 7) 

146*. 
/en; ') hra-Se forman si%e slsependn . ^ 
rinc slat anweamam bat banlocan blo .^) 
edrum dranc syn snsBdnm swealh sona 
haefde onlyfijendes eal jefeormod^) fe .^) 



1. r unienher abgerissen^ h völlig | 4. 5o die hs. 
erketmbar. Ebenso Kö. An an fehlt \ 5. h unten etwas beschädigt, 
gar niekts. K, folmnin. Onbrsd; Gru» 
folmam • • • an. Th,i (hran) is snp- 
plied to complete the sense. Thorkelin 
{s, 56): 8yW>an he hire folmum {lOeke 



6. K. schon (w)yrd. y nur schwach 
erhalten. Hier wurde der rand mit 
einem scharfen instrumente abge- 
schnitten, Ä, )>«t wyrd. 



von 1 langzeile) bned )>a. Conybeare j 7. Die zwei letzten Zeilen der Seite 

{s, 143).' fohnum . . . man. Arnold sind sehr beschmutzt 

druckt: folmnm . . Onbrsed und be- 1. K, gefeng. Von f und e fehlt 

merkt: a word is lost aller folmum etc. das oberteil. Bei K, ist dies blatt als 

Diese stelle beweist deutlich, dass A, 131 bezeichnet. 

sich die Beowulfhs. nicht ordentlich \ 2. Der erste strich des n durch auf- 

ansah. kleben sehr verzogen. 

2. K. (he) abolgen, ebenso Kö, Ich \ 3. o zur hälfte abgerissen, von d 
lese nur noch böigen, die vorher- < nichts mehr zu sehen, K, bl(od); 
stehenden buchstaben sind abgerieben, Thork. blöd. 

nicht weggerissen. Thork. be böigen. 4. So die hs, 

3. Das zweite d m treddode ist 5. K. fet. 
untenher abgerissen. 
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5. 3 folma forS near tet stop nam J^a mid h . . <) 
da hije l^ihti^ne rinc on raeste^ 
rsehte on^ean feond mid folme he on 
fenj hraj^e inwit ]7ancü 1 wi% earm ^e 
8S3t Bona p onfunde fyrena byrde ^ he 

10. ne mette middan jeardes eorj^an sceat 
ta^ on elran man mund p'ipe maran 
he on^) mode wearS forht on ferhSe no )^ 
Bsr fram^) meahte^) hyje w«s him hin fus 
wolde on heolster fleon secan deofla 

15. ^edrse^ ne wsßs his drohtoS ]neT swylce 
he on ealder dapim ser ^emette je 
munde ]?a se ;oda msej hijelaces aefen 
sprffice uplan; astod 1 him feeste mi 
fenj finjras burston eoten wses ut 

20. weard eorl far]?nr stop mynte se msera 

146^ 
... he 1) meabte swa widre jetrtn . . . 
. . n wej^) JTanon fleon on fen bopu wiste 
, . 8^) finjra jeweald on grames prapam 
. he 4) waes jeocor si% p se heann sca 
5. . a^) to heorute ateah dryht sele 

. . nede ^) denü eallum wearS ceaster bu 



1. Hmier h räum für ä oder »n. 2. K, grewindan and (o)n weg^; Kö» 

2. Nach rxste rasur von fast 2 cm. ' ,,grev / . . . . n veg: von n mir 

bis zum abgerissnen Pergamente, Dass der zweite strich übrig*'. Von win steht 
3 oder 4 buchstaben weggefallen sein , noch die unterhälfte und ein kleiner 
könnten (= band K.\ scheint mir un- strich eines folgenden buchstaben^ 
glaublich. Kö, bemerkt nichts über 3. K. (h)is; von i nichts mehr zu 

sehen, 

4. K, >set 'he. Kö. scheint ^ nach 
der anm, zu urteilen, auch noch so 



die rasur. 

3. Es. hat deutlich sceat /ta; Kö.*s 
angäbe: sceatt . / ist daher durchaus 



falsch.,. collationiert zu haben. Doch sieht man 

4. K. od. von )>aet oder 'p nichts mehr, 

5. K. from. ' 5. Von a nur noch das ende da, 

6. meabte bys^t nfie on in fleon K. sc3(b)a. 

(z. 14), s m bis (z. 15) abgeblasst, i 6. nt* sehr unleserlich am rande, 

1. K. (hwae)r; Thorkelin: hweer {s. dy muss auch in dieser zeile gestanden 

59), i^. B, dagegen . . a^r; Th. M*<. haben, K. dynede. 
bwaer. Kö* . . . be. — h in be oben 
etwas beschädigt. 
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. ndum 1) cenra jehwylcum eorlum ealu 
. cerwen 2) yrre wseron bejen repe ren 
«Teardas^) reced hljnsode J^a wses wandor 

10. micel f se win sele wiiS haefde hea]7o 
deorum ]fBdt^) he on hrasan ne feol feejer 
fold bold ac he }>8B8 faeste wsbs innan 3 
atan Iren bendum searo }>oncam besmi 
]7od )78er fram sjUe abeaj medu benc 

15. monij ^) mine jefrsBje jolde jerejnad 
pwc^ ]?a jraman wunnon ]raes ne wenden 
er witan scjldinja ^ hit a mid jemete 
manna aeni; hetlic^) ] bän faj; to bre 
can meahte listom tolucan njmj^e 

20. lijes fBBpm swulje on swaj^ale swej 

147». 
up asta; niwe jeneahhe norS denü st . . ^) 
atelic ejesa anra jehwjlcam }raxa p .^ 
of wealle wop jehyrdon jryre leod . .^ 
lan jodes 3 sacan si;e leasne sanj^) . . . 
5. wanijean helle hsefton^) heold hine^) 
fseste se |?e manna wses msBjene str . . ^ 
jest on ytem dse^e J^ysses lifes. 

.xn. 

Nolde eorla hleo sBnije Jnnja J^one 
10. cwealm cuman cwicne forlsetan ne 
his lif dajas leoda SBnijum^) nytte 



1. K. bnendam. dass K. und Kö, nicht mehr oder 

2. K, scerwen. Der buchsiabe nach \ weniger als ich lasen. 

r könnte auch p sein. Vgl, Heynes s 2. Von b nur noch der grösste teil 

anmerkung zur 3. ausgäbe* ' des langstriches erhalten, K, Oe). 

3. Von w nur die rundung übrig. ' 3. Thork, galan. 



4. So die hs. 

5. Der anfang des m verletzt. 



4. sar A. B, 

5. So die hs. 



6. |> am längenstriche oben be- j 6. Nach hine kann to ausgefallen 

schadigt. sein, da in der vorgehenden und der 

1. Wenn me hier ohne weitere be- nachfolgenden zeile 2 — 3 buehstaben 

merkung hinter einem buchslaben meh- fehlen, 

rere punkte stehen, soll dies andeuten, 7. K. strengest. 

dass soviele buehstaben , als punkte ' 8. i ist in derselben hand über der 

sind, dagestanden Imben können, und zeile nachgetragen. 
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tealde ymr ^enehost braejd eorl beo 
wulfes ealde lafe wolde frea^) driht 
nes feorh^) ealpan mseres {»eod 

15. nes iSser hie meahton swa hie p ne wiston 
pSL hie ^ewin drnjon heard hievende 
hilde mecjias D on healfa jehwone hea 
wan ]7ohton sawle secan )H)ne syn scaUan 
SBni; ofer eor)?aD irenna cyst ^uS bil 

20. la nan pretan nolde ac he sije wiepnü 

147^ 
. . rsworen *) hsBfde ecja jehwylcre *) scolde 
. . «3) aldor jedal on iSsem dse^e J^ysses 
. . . . «^) earmlic wurSan 3 se ellor jast 
. . . eonda^) jeweald feor si^ian iSa ptet 
5. . . fiinde^) se J^e fela seror modes myrSe 
. anna') cynne fyrene ^efremede he 
. ajS) wiiS jod p him se lic homa Iffistan 
. olde^) ac hine se mode^a msBj hy^ela 
. es^<>) hsßfde be honda wses jehw8e)?er oiSnim 
10. . ifi^ende^i) la^ lic sar ^ebad atol ffi^lffica ^^) 
him 13) on eaxle wearS syn dolh sweotol seo 
nowe on spronjon burston ban locan 
beowulfe wearS jutS hre^ jy^öj^e scolde 



1. So die hs.y wie schon Kö. be- 
merkte. K, freah. 

2. Der räum zwischen h und e, 
worauf eine rasur ist^ beträgt 21/4 cm, 
Kö. bemerkt nichts darüber. 

1. K. forsworen; von r nur noch 
ein stück des gebognen Striches übrig. 

2. c ist über der zeiie nachgetragen. 
Kö. bemerkt nichts darüber. 

3. K. (h)i8. Von i nichts mehr, 
von /nur die obere hälflc übrig. 

4. K. (iif)e8. Jetzt steht nur noch 
das obere stück eines /. lifes muss 
sehr zusammengedrängt dagestanden 
haben. Thork. lifes. 



5. K. (on)feoDda. Thork. on feonda. 

G. K. (o)nfande. 

7. K. manna. 

b. K, (waes !)»&• ^on a jetzt nur 
ein kleines stück da. waes kann davor 
gestanden haben. Doch Thork. he fag. 

9. K. (n)olde ; doch auch o ist vom 
abgerissen. 

10. K. Hygelaces. 

11. Vom 1 nichts mehr zu sehen. 
K. lifigende. 

12. atol a^lseca in der hs. be- 
schmutzt. 

13. h oben verletzt. 
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jrendel jTonan feorh seoc fleon nnder 
15. fen hleoiSu secean wyn leas wie wiste )?e 
^eornor ^ his aldres wses ende je^onjen 
do^era dse; rim dennm eallum wearS »fier 
}>am w8Blrs88e willa ^elampen hsefde ]» je 
ffelsod se J^e ser feorran com snotor D 
20. swyS ferh^ sele hroiSjares 2;enered witS^) 

148». 
nitSe niht weorce jefeh eilen msdip . . i) 
hsefde east denum jeat mecja leod jilp 

jelsested Swylce on cj)r8e ealle je ^) 

inwid sorje )?e hie ser drujon D f er ... .2) 
5. njdum }>olian scoldon torn unlyt . . ^) 
f wses tacen sweotol syJ^San hilde deor 
hond alejde earm 3 eaxle }>8er waes eal 
jeador jrendles jrape under jeapne h . . .^) 

.xm. 

10. Da wses on morjen mine jefrsBje ymb 

)?a jif healle ju^ rinc monij ferdon 

folc tojan feorran 3 nean jeond wid 

wejas wundor sceawian la]7es lastas 

no his lif jedal sarlic J^uhte secja 
15. senejam )?ara J^e tir leases trode 

sceawode hu he werij mod on wej )?anon 

ni^a ofer cnmen on nicera mere fsejo 

] jefljmed feorh lastas baer iSser 

wses on blöde brim weallende atol jSa 
20. jeswinj^) eal jemenjed hat on heolfre 

1. In den sieben letzten zeilen der ge(beted) MW(/n/icÄ*/<?ztfi/<? (J>rea)nyduiii. 

teite sind viele rvörter zum teile ver- i A. B, gebeile und >reanydum. 

mscMj doch lesbar, 3. /Her können 2 buchstaben weg- 

1. Von b der obere strich abgc- j gefallen sein, K, .unlyl(el). Thork, 

riuen. Nachher können zwei buch' ' uolytei. 



Stäben noch gestanden haben, K, 
ina;(()»Qm)- Thork, maBrJ>um. 

2. Nach andren reihen gemessen, 
mag hier IV4 cm, bis zum Ursprung- 



4. So die hs. Hey * druckt nieder 
hr(of), nach Thorkelin*s zweiter ab- 
schrifty niefit darnach, wie jetzt die hs, 
hat, Thork, gcarne hra?gl. 



liehen rande weggefallen sein. Ebenso 5. hs, ge swing ; ebenso Gru, und 

tiel am ende der nächsten zeile, K, \ Kö, K, dagegen gespring. 
BibHolbek d. Angels&ch» Poesie. Bd. I. 4 



50 — 



148»». 
. . . . 0^) dreore weol desX fsB^e deoj siSiSan 
. reama^) leas in fen freoiSo feorh ale^de 
. . . ene') sawle \fm him hei onfen; J^anon 
.... ewiton^) eald jesiiSas swylce ^eon; 
5. . . . ij; &) of ^omen wa|?e fram mere modje 
. earum^) ridan beornas on blancum iSser 
. ces^) beowulfes msBrSo msened monij oft 
. ecwsBiSd) ]78ette saiS ne norS be ssem tweo 
. um 9) ofer eormen pmnd o}>er Dsni; an 

10. . er^o) swejles bejonj seira nsBre rond hieb 
^endra ^ i) rices wyrSra ne hie hura wine 
drihten wiht ne lo^on jlsBdne hro^^ar 
ac ^ wses ^od cyninj. Hwilum hea]?o rofe 
hleapan leton on ^eflit faran fealwe 

15. mearas {Saer him fold wejas feejere ]mh 
ton cystum cuSe ^2) hwilum cyninjes *') 
)?ejn juma jilp hlseden jidda jemyndij 
se ^e eal fela eald jesejena worn ^e 
munde word o}>er fand so^e gebunden 

20. secj eft on^an sii$ beowulfes snyttrum 

149». 
styrian 1 on sped wrecan spei gerade 
wordum wrixlan wel hwylc jecweefi )?»t •) he 



1. Ich sehe nichts mehr von r. Kö, 
„von r nur der obere teil". A. B. heoro. 

2. Von r nur der obere teil noch 
da. K. dreama. 

3. Von e bis zum ursprünglichen 
rand mögen es, soweit es sich nach 
oben gesagtem bestimmen lässt, 3/4 cm, 
gewesen sein, e untenher abgerissen, 
K, (hs»ene, ebenso Kö. A, hs'Sene. 

4. 1 cm, fehlt bis an den ursprüng- 
lichen rand. Was ergänzt KÖ., der 
drei punkte vor eviton druckt? Thork, 
eft gewiton. 

5. Bis rand 3/4 cm, K, (ma)nig, 
A, B, manig*. 

6. K. (m)eariim. KÖ. , , arum. e ist 
beschädigt, aber noch erkennbar. 



7. K. wss; Kö. {durch druckfehier) 
s(B9, Von a*, wie auch Kö. bemerkt^ 
ist nur noch ein kleiner rest erhalten^ 

8. K, gecwae«. Bas s ist jetzt ganz» 
lieh verschwunden, e beschädigt, 

9. K. tweonam. Jetzt keine spur 
mehr von d. 

li). K. under. d ganz abgerissen,, 

11. b obenher beschädigt. 

1 2. hs, cut$ e. Obgleich sonst Ja 
oß genug in Ags. hss. die Wörter auS" 
einandergerissen werden, ist eine der» 
artige Schreibweise doch ungewöhnlich,, 

13. cyninses, wie fasere in der 
vorhergehenden zeile, verwischt, doch 
lesbar. 

1. >«! ist hier ausgeschrieben. K. >. 
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fram si^emunde sec^an hyrde eile . . . ') 
dum uncii}>es fela wielsin^es ^ewin w . . .i) 
5. si'Sas }>ara3) |?e ^oinena bearn ^earwe n .4) 
wiston flehte 1 fjrena^) baten fitela . • .^ 
bine }>enne he awulcesT) bwst sec^an wol . .S) 
eam bis nefan swa bie a wsron tat niiSa ^o 
bwam nyd ^[esteallaii H»fdon eal fela 

10. eotena cynnes sweerdnm ^esasgeä sije 
mnnde ^espron^ sfter deaiS daejo dorn 
unlytel sjjTSan wijes beard wyrm acweal 
de bordes byrde he nnder barne stan 
sej^elio^es bearn ana ^eneiSde^) freene 

15. dffide?) ne waSs bim fltela mid bwsB}>re 
bim ^esffilde %ffit') f sward }>arbwod wrsBt 
licne wyrm ^ bit on wealle et stod drybt 
lic iren draca morSre swealt befde 
ajlflBca eine ^e^on^en p be beab bor 

20. des brncan moste ^^) selfes domo 

149»>. 
S8B bat ^ebleod bsr on bear ^) scipes beo 
rbte^ fretwa wielses eafera wyrm bat 
. . mealt') se wies wreccena wide msrost 
. . «r^ wer }>eode wi^endra bleo eilen d»dü 



1. K. eUeD(ds)dnm. Thork. eilen- i b. In der hs. fyrene. Unter dem 
d9|»um. KÖ. eil . . . dum. Nach wel- letzten e steht ein punkt tmd a ist dar- 
ehen grundsätzen Kö. zeilen' ti. Seiten- j ühtr geschrieben. 

ende angibt oder itbergehi^ lässt sich 6. ÜT. ni(id); Eö. m . , hine. Fan 

i/wrehaus nicht ersehen! in nichts mehr zu sehen, Thark. mid. 

2, K- wi(de); Kö. gevin v . . e: 7. So die hs. 
^von V filcr die letzte krümmung", w ' S. Thork. wolde. 

ist obenAer abgerieben, den untern 9. tSxt hier ausgeschrieben. 

längestrUh und die untere rundung : 10. Zwischen moste und telfes ra- 



sieht man; i abgekratzt, von d, nicht t dierte stelle von 2yj cm, Kö. bemerkt 

van c, noch rundung sichtbar, das nichts darüber. 

andre abgerissen. Kö.'s angäbe , als ' 1. So die hs. 

sehe man noch e, ist falsch. 2. Fon r nur noch ein stUek des 

3. IT. ►««, aber Gm. richtig )»8ra. gerundeten teiles erhalten. K. beorhte. 
Kö. bemerkt nichts über KJs versehen. \ 3. Da bis zum alten rande % cm, 

A. Von o noch der erste strich fehlen^ so kann sc sehr gut abgerissen 
sichtbar; e verschwunden. Kö. bemerkt \ sein. 

nichts hierüber. K. na. 4. e nicht ganz mehr erhalten. Koter, 

4» 



I 
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5. . . ]78B8i) m on $ah si^iSan heremodes hild 
. . eiSrode^) earfoiS 3 eilen he mid eotenam 
. . arS^) on feonda jeweald for% forlacen 
. nude^) forsended hine sorh wylmas lerne 
de to lanje he his leodnm wearS eallü 

10. sel^ellinjum ^) to aldor ceare Swylce oft 
bemearn serran mffilam smi ferh]^s 
QvS snotor ceorl monij se )?e him bealwa 
to böte jelyfde p f iSeodnes beam je 
]7eon scolde fseder set'elum on fon folc 

15. jehealdan hord D hleo burh hselej^a rice 
. ^ . scyldinja he J^ser eallum wearS mse; 
hijelaces manna cynne freondum je 
fffijra hine fyren on wod hwilnm fli 
tende fealwe strsete mearnm msBton 

20. iSa wsBS morjen leoht scofen 1 scynded 

150». 
eode scealc monij swi^ hicjende to sele^) 
]7am heau searo wundor seon swylce se . .2) 
cyninj of bryd bure beah hör da wear .3) 
tryddode tirfsest jetrume micle 
5. cystum jecy]?ed 3 his cwen mid him med ,*) 
stij jemset masj]>a hose. 

.XIIII. 

HroSjar ma}>elode he to healle jeon .^) 
stod on stapole jeseah steapne hro/*^) 
10. jolde fahne D jrendles hond iSisse an 
syne al wealdan ]7anc Innjre jelimpe 
fela ic la)?es jebad jrynna tei jrendle 



1. K he J>ae8. he isi verschrvunden, 2. K, seif. 

2. K, (s)we'5rode {nicfit jwedrode, 3. K, wea(rd). r nicht mehr ganz 
nie Kö. behauptet) \ Jetzt nur noch erhalten, aber noch zu erkennen. Thork. 
etSrode. A. swe'Srode. weard. 

3. K. (w)ear5. Thork, wearj>. I 4. K. ined(u)stig^; Thork. med osüc. 

4. K, snude. ' 5. Von n nur der erste strich er- 



5. So die hs, 

1. sele durch aufkleben stark ver* 
zogen, doch vollständig erhalten. 



halten. K. geong ; Kö. geon . / . 

6. Von f nur noch der grundstrich 
vorhanden, Kö, bemerkt nichts darüber. 
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a mss^ jod wyrcan wunder sefter wundre 
wuldres hyrde iSaet ^) wses nn^eara }>8et i) ic 

15. enipra me weana ne wende to widan 
feore böte ^ebidan J^onne blöde fah 
husa seiest heoro dreori; stod wea 
wid scofen witena jehwylcne ISara 
pe ne wenden p hie wide ferhiS leoda 

20. land jeweorc laj^um beweredon 

150^ 
scuccnm 1 scinnum i) nu scealc bafaiS }>urh 
^ihtnes^) miht dsed jefremede ^e we ealle 
. . ne^) meahton snyttrum besyrwan bwset 
. . . cjan^) mse; efne swa hwylc mse^l^a swa 
5. . one^) majan cende aßfter jam cynnü jyf 
. eo6) jyt lyfaiS ^ hyre eald metod este waere 
.. earn^) jebyrdo nu ic beowulf ]?ec sec; betsta 
me^) for sunu wylle freojan on ferh)?e beaid 
/br59) tela niwe sibbe ne biS J?e fienijre jad 

10. irorolde iO) wilna J^e ic jeweald hsebbe ful 
oft ic for IsBSsan leau teohbode bord 
w6or}>unje hnahran rince ssemran set 
saBcce }>u }>e seif hafast dsdum jefremed 
f ];in lyfaiS awa to aldre alwalda )?ec^9 jode 

15. for jylde swa be nu jyt dyde beowulf 

maj^elode bearn ecj^eowes^) we f eilen weorc 
estum miclum feobtan fremedon frecne 
jenefidon eafoiS uncu)?es uj>e ic swi|?or f 



1. Bier ist dies fvort ausgeschrieben. ; hwset / > {d, h.i>) . . cgan. c isi stark 

1. So die hs. beschädigt, 

2. V<m d ist nicht viel mehr zu , 5. K, *5one. 
sehen. 6. K, heo. 

3. Der erste n-strich gieng verloren. 7. K, bearn. 

Pas in der hs, auch noch ser am be- 8. K, nie. Von m steht nur noch 

ginne der teile wegfiel, ist sehr glaub- der letzte strich. 
lieht vgl, folgende zeile. K. (a;r) ne. 9. Der grundstrich des f ist un- 

Am B, «r ne. ' sichtbar. 

4. K. hwffil . . secgan; Thork, hat , 10. w ist obenher beschädigt. 
h^ttt |»et sec^n. t secgan kann recht 11. e ist geflossen, doch noch lesbar, 
woi früher dagestanden haben, Kö. i 



— 54 — 



iSu hine selfne jeseon moste feond on 
20. fraetewum fyl werljne ic him hrsedlico 

151». 
heardan clammü^) on wsbI bedde wrij^an 
t^ohte f he for band ^ripe minam scolde 
lic^ean lif bysi^ butan bis lic swice ic 
bine ne mibte )?a metod nolde saiije«^) 
5. jetwflBman no ic bim }>se8 2;eorne sßt^) 

fealh feorb jenilSlan wses to fore mi . . . .4) 
feond on fe)?e bwsßj^ere be bis folme /* . .^) 
let to lif wraj^e last weardian earm . . . .s) 
le no ]fBdT senile swa J^eab fea sceaft . .'') 

10. ma frofre jebobte no |?y lenj leof . .^) 
laiS 2;eteona synnum jeswenced ac byne 
sar bafa^ inmid^) jripe nearwe befonjen^o) 
balwon bendum ^sr abidan sceal maja 
mane fab miclan domes bu bim scir me 

15. tod scrifan wille $a wsbs swijra secj sanu 
eclafes^i) on ^ylp spraBce juiS jeweorca si]? 
^an sej^elinjas eorles crsefte ofer bean 
ne brof band sceawedon feondes finjras 
foran se; bwylc wses steda nsejla ^ebwylc 

20. style jelicost bsej^enes band* 2) sporn bilde' 3) 



1. hs, clam mü. 

2. Von 8 nur noch die untere hälfte 
da. Schon K. gaDge(s). 

3. if. set . . . fealh. Die hs, könnte 
schon zu dieser annähme berechtigen, 
doch Thork. nur sei fealh. 

4. K, foremihtig; Kö. vmh . . .; ich 
sehe keine spur von h. 

5. K. (for) let. ifö. f . . let Von 
f ist der obere quer strich weggerissen. 

6. Z>a, nach der vorhergehenden 
zeile gemessen , etwa 1 V* cm, der be- 
schriebenen Zeile verloren gieng, kann 
•) eax hier gestanden haben, K, und 
Gru. earm •) eaxle. Kö. and . . . Ic. 
Ich sehe nichts mehr von -j. 



7. In Thorkelin's A, u. B, sieht 
guma. K. , , , ma. 

8. Thork, Ä. u, B. leofa«. Dem 
räume nach ist dies sehr gut möglich, 
K. leof(a«). 

9. Es lässt sich mit den andern 
herausgebem inmid lesen, doch könn-^ 
ten die sieben grundstriche vor d auch 
muD heissen. m statt in scheint mir 
sogar sicher zu sein. 

10. Der letzte n-strich fehlt. 
1\. So die hs. 

12. So die hs. K. hondsporo. 

13. c überklebt, doch lesbar. 
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IbW 



5. 



. . de^) rinces ejl unheoni sb; hwylc ^ecw»^^) 
him^) heardra nan hrinaD wolde iren ser 
od^) f iSsBB ahlsecan blodje beadn folme 
. beran &) wolde. 



.XV. 



DA^) wses baten brej'e heort innan weard 
folmiim ^efrsBtwod fela }>ffira wses wera 
j7) wifa J?e f win reced jest sele jyredon 
. old^) fa; seinen web sefter wajum wunder 

10. siona fela secja jehwjlcum J^ara ]fe 
on swjlc staraiS wsßs f beerbte bold to 
brecen awi^e eal inne weard iren bendü 
fsest beorras to blidene brof ana je 
nses ealles ansund \^q se ajlseca^) fjren 

15. dsedum faj on fleam jewand aldres or 
wena no f jSe bjS to befleonne frem 
me se )>e wille ac jesacan sceal sawl 
berendra nyde jenjdde ni|7Sa bear 
na pund bnendra joarwe stowe }>sBr 

20. bis lic boma lejer bedde fsBst swefe)? 

sefter sjmle ph wses sael 3 msel f to bealle 

152». 
janj bealfdenes sann wolde seif cynin . i) 



1. de ist doch wol zu bilde zu er- 
gänzen. Kö, setzt allerdings^ wol nur 
aus versehen ... /de an. Wie will 
Kö» anders ergänzen? Ergänzen wir 
aber hier bilde, so hat K. durchaus 
recht mit der hehauptung ,Jn the Ms, 
*hilde* is faultily repeated^\ da es be- 
reits am ende der vorigen seile steht, 
Kö's hehauptung^ K, habe unrecht^ 
gieng schon in Hey^ über, der einer 
so positiven behauptung Köjs glauben 
schenken musste. Vgl, Hey* s» 92. 

2. 9 obcnher beschädigt. 



3. Vor bim gieng wol f verloren. 

4. Von o steht nur noch die hälfte. 
K, »rgod. 

5. K, onberan. 

6. Von D sieht nur noch ein stück' 
chen der rundung^ doch scheint dieser 
buchstabe D, nicht V gewesen zu sein. 

7. Von •) nur noch ein stück des 
längestriches vorhanden. 

8. Von s nichts mehr zu sehen. 

9. So die hs. K. esl»ca. 

1. Von n nur noch der erste strich 
da. K, cyning. 



— 56 — 






sjmbel J^icjan ne jefrsB^en i) ic ]?a msej/^ . 2) 
maran weorode jmb hyra sine ^fan . 
^ebaeran bujion J^a to bence blsed . . . 
5. de fylle jefsejon f severe jej^sejon . .&) 
do ful mani; majas J^ara swiS hieben 
on sele J^am hean hro^^ar 3 hropxilf h 
rot innan wies freondü afjUed nalles f . . . .8) 
stafas iSeod scjldinjas J^enden fremed . .9) 

10. for^eaf }>a beowulfe brand healfden . .i^) 
ae^en jyldenne si^ores > ^o ^^^^^ ^^^ • • ^^) 
hüte cambor heim 3 byriian msere ma . ^3) 
)?ü sweord manije jesawon beforan be . • .^^) 
heran beowulf jej^ah ful on flette no 

15. ]78ere feohjyfte for scotenum scaml . , 
^orfte ne jefrsejn ic freondlicor feotr 
madmas jolde ^ejyrede jum mannä 
fela in ealo bence o^ram jesellan ym6 ^8) 
psBS helmes hrof heafod beorje wirum 

20. bewunden walan utan heold )?8et ^^) him fela 

152^ 
. . . /recne ^) ne meahton scur heard sce]? 



16) 



1. So die hs, K. gefraegn. 

2. Von V nur der längestrich vor- 
handen. 

3. K, s(ele), sei Thork:s Ä, u. B. 
Von s ist Jetzt nichts mehr zu sehen, 
obgleich Kö, $ . . {ohne weitere he- 
merkung i wie weit s zu sehen sei) 
druckt, 

4. Thork.'s A. u. B,: agande. 

5. K, m(eo)doful. Thork's A, u, \ 
B. aber haben medoful. Kö, fälschlich 
/ . . do, statt . . / do. 

6. K. hicgrende. Kö, fälschlich 
biegen / . . 

7. Von h nur der längestrich erhalten, 

8. Thork.^s A, u, B. facen. K, f(acen). 

9. d beschädigt, 

10. Von n nur der erste strich. K, 
Healfdenes. 

11. Diese zwei worte sind, wie 



heim •] hyrnan in nächster zeile, be- 
schmutzt und dadurch etwas undeutUeh. 

12. Von d nur noch die rundung 
zu sehen. K, hr(oden). 

13. Nach den umstehenden zeilen 
zu urteilen^ stand hier wol: mab/i>ü, 
nicht mahü. Von a steht nur noch die 
rundung. 

14. A, B, heorn. 

15. Gru, no he bxrc. K, no (be) 
hsrc. Von he ist keine spur mehr zu 
sehen ^ wie es wol auch schon zu 
Gru?s zeit der fall war. 

16. A. B, scamigan. 

17. w obenher beschädigt. 

18. Von b nur noch der untere teil 
erhalten. 

19. haet hier ausgeschrieben. 

1. f obenher etwas beschädigt* K, 
af frecne. A, B. laf. 
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. n 1) ^h scjld freca on^ean jramum 
. njan^) scolde. Heht i$a eorla hleo eah 
. mearas') fsted hleore on flet teon 
5. . . . nder^) eoderas )?ara anum stod sadol 
. arwmn^) fah since jewurj^d J^aet wss 
ilde^) setl heah cyninges iSon sweorda 
elac^) sann healfdenes efoan wolde 
nffifre^) on ore Isej wid ca}>es wi; iSonne 
10. wala feollon ] t$a beowulfe bejia ^ehiresip 
res eodor injwina on weald ^eteah wie 
^a 1 wspna het hine wel brucan swa 
manlice msre )?eoden hord weard hsle 
ysL hesLpo rsesas ^eald mearam D mad 
15. mnm Swa hy nffifre man IjhK se J^e 
secjan wile so^ sefier rihte. 

.XVI. 

DA 9) 2yt lej hwylcum eorla drihten {»ara 
]?e mid beowolfe brim leade*o) teah on )?te 
re meda bence ma)rSam ^esealde yr 

153». 
fe lafe 1 )?one senne heht ;olde for^ .^) 
dan )H)ne $e ^rendel ser mane acwealde 
swa he hyra ma wolde nefiie him witij^) 
jod wyrd forsiode D ^ses mannes mod . .^) 
5. tod eallam weold jumena cynnes swa h .^) 
nn jit^) dei$ fort^an bilS andjit^) se; hwsr 
seiest ferhSes fore )?anc fela sceal ; . 
bidan leofes 3 laj^es se )?e lonje her on 
iSyssü win da^um worolde brnceiS \hrt 



1. K. 8ce)»()>)an. A. B, sceiS^an. 9. Von D nur norA dierundung da. 

2. ÜT. (g)angan. ' 10. ^o die hs. 

3. 5irAon K. eah(ta). ! l.y untenher beschädigt, KJoT^(\y 

4. E, (i)n under. Ä<5. teon . / . . • | dan. ATö.; *ro« y nur der untere (eil 
nder. Was soll ergänzt werden ? \ erhalten,* Doch gerade dieser fehlt. 

5. K. searwum; Kö. . farvum. 2. K, witi(g). Das oberste stüek 

6. AT. bilde. I von s erhalten, 

7. /T. gelac; if^?. ^lac. Ich sehe • 3. Thork. metod; JT. (me)tod. 
nur nocA elac. 4. K, he, -^ b. So die hs. 

^. Fon n fehlt der erste strich, 6. and hier ausgeschrieben. 
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10. W8ßs San; D swe; samod et j^dero fore 
healfdenes bilde wisan^) jornen^) wndu 
jreted ;id oft wrecen i$on heal ^amen^) 
hvop^Bxes scop sefter medo bence mag 
nan scolde finnes eafenim %a bie se 

15. fffir be^eat^) baele^ bealfdena bnaef 
scyldinja in fres^) wsBle feallan scolde 
ne burn bildeborb berian J^orfte 
eotena treowe nnsynnam wearS be 
leren leofu et )7ä bild ple^an^) bearnam 

20. 1 broiSrum bie on jebjrd hruron jare 

153^ 
. . . .^) p wses ^eomuru ides nalles bolinja 
. ces^) dobtor meotod sceaft bemearn 
. . o^an 3) morgen com i$a beo under swe^le 
. . eon 4) meabte morj^or bealo maja 
5. . . r^) be OBr mseste^) beold worolde wynne 
. j'^) ealle fornam finnes J^e^nas nemne 
eaü^) anum )?8et be ne mebte on ]^8em me 
eP) stede wij benieste wibt ^ef^obtan 
ne^^) ]7a wea lafe wi^e for J^rinjan {^ecdnes 
10. iSe^ne ac bi; bim jej^in^o budon ^ bie 
Aim^i) oiSer flet eal ^erymdon bealle 3 
beab seil f bie bealfre jeweald mi eote 
na beam ajan^^) moston 3 set feob ^f 



1. Zwischen wi und san rasur oder 
fehler im pergamente von 1 cm. Kö, 
bemerkt nichts darüber. 

2. So die hs. 

3. J)ies wort istvermscht^ doch lesbar. 

4. Rasur von ^/s cm, zwischen fr 
und es. Gru,*s angäbe ungenau. Kö, 
gibt auch nichts näheres darüber. 

1. K, gare (w)unde. Kö. . , . de, 
ohne weitere angäbe. Ich sehe weder 
d noch e. A. B. wände. 

2. K. (H)oces. A. B. Hoces. 

3. K. (8i)J>«an. Von « ist Jetzt nur 
noch der obere teil da. 

4. K, (ge)seon. Thork. geseon. 



5. K. (>)«r. 

6. K. msste. In der hs. stand moste, 
doch wurde über o ein ae geschrieben 
und unter o ein punkt gesetzt: es ist 
also msBste zu lesen. Vgl. auch Kö. 

7. K. wig". 

8. K. feaü. ü über der zeile von 
gleicher hand. 

9. K. me-Selslede. 

10. Fon n ist nur noch der zweite 
n-strich da. 

11. Am h fehlt oben ein siück, 

12. Das erste a ist geflossen^ doch 
erkennbar. 
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tu folcwaldan sunn dopra jehwylce 
15. dene weorj^ode beniestes heap hrin 

jü wenede efne swa swi'Se sioc jestreo 

num fffittan joldes swa he fresena cyn 

on beor sele byldan wolde iSa hie je 

truwedon on twa healfa faeste frioiSa 
20. wsere fin ^ benieste eine unflitme aiSü 

154». 

benemde ^ he ]?a wealafe weotena ^) 

dorne arnm beeide f ISser »nij mon 

wordü ne worcum wsre ne brsßce n .2) 

)?urb iowit searo seAre jemanden %eab 
5. bie bira beaj jyfan banan foljedon 

iSeoden lease }>a bim swa jej^earfod wses^) 

jyf }>onne frysDa 4) bwyic frecnen sprse . . ^) 

iSffis morj'or betes myndpend were 

)?onne hit sweordes ecj sySSan scolde 
10. ai$ wses jesefned ] icje jold absßfen of 

borde bere scyldinja batst beado^) rinca 

wies on bael ^edLtn sßt J^aem ade wses '') 

e|?8) jesyne swat fab syrce swyn 

eal ^Iden eofer iren beard sej^elinj; ma 
15. ni; wundum awyrded sume on waele 

cranjon bet Sa bildeburh at bnsefes 

ade bire selfre sann sweoloiSe be 

fsestan ban fata bsrnao 1 on btpl 

don earme on eaxle ides jnornode 
20. jeomrode pddum juSrinc astab wand 

154\ 
. . . olcnum ^) wsel fyra msest blynode 

1. So die hs. ' 7. Jfach wses dünne steiie, wol 



1. a überklebt^ doch lesbar, 

2. K* no. Auch der zweite strich 
des n beschädigt. 



rasur^ im pergamente van l^g <^* 

8. Vor el> rasur von 2»/6 cm, % 
und f daraus sichtbar. 



3. wae$ nicht ganz deutlich, 1. to wolcnum A, B,\ K, (to) 

4. So die hs, I wolcnum. 

5. K, spnece. | 

6. a iiber der zeile von gleicher 
kand nachgetragen. 



I 
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. . .1) hlawe hafelan multon ben jeato 
. . rston^) iSonne blöd sei spranc laiS 
. tte') lices lij ealle forsweal; ^»sta 
5. . . . rost^) }>ara $e \ndr ^uiS fornam 
. eja^) folces wses bira blsßd scacen. 

.XVII. 

. . witon^) bim iSa wijend wica neosian 
/^eondü^) befeallen frjs land ^eseon 

10. Äamas») 3 bea burb benjest ^a jyt wael 
fajne^) winter wunode mid flnnel an 
blitme ^^) eard jemuDde )?6ab }>e be meab 
te on mere drifan brinjed stefnan 
bolm storme weol won wi% winde winter 

15. j]7e beleac is jebinde o]? iSst o)?er com 
jear in jeardas swa nu ^yt deiS ];a ^e 
synjales sele bewitiaiS ^ ^) wuldor torb 
tan weder %a wass winter scacen fa^jer 
foldan bearm fundode wrecca jist 

20. of jeardum be to jyrn wreece swi^or 

155». 
]7obte )?on to saslade jif be torn . . i) 
mot ]7arb teon mibte f be eoten .2) 
beam inne jemunde. Swa be ne fo . 
wymde worold rsdenne {'onne bim 
5. bunlafinj; bilde leoman billa seles .3) 



1. K, for hlawe. 

2. K, burston; r verklebt, aber 
sichtbar» 

3. K, la^ite. Von i noch ein 
Stückchen sichtbar. 

4. K. gifrost. Kö. . . fros!. Von 
f nur ein punkt zu sehen. 

6. üT, bega. 

6. üT. Gewi ton; Kö, . evilon. 

7. K, freondü; von f nur noch die 



9. So die hs, Gru. fsegne. 

10. Ich lese blitme. Kö. hlitine oder 
hlitme. K, Finne unhlitme. Thork, 
winnel unhlitme. 

11. b steht über der zeile, in 
gleicher hand. 

1. Von n ist der letzte strich abge- 
rissen. Kö.*s angäbe ist falsch. K. 
torn(ge)mot. A. B. torngemot. 

2. Von n fehlt der letzte striche 



zwei quer striche. A. B. eotena. 

8. K, hamas; von h nur noch untere ' 3. K, sele(st). Von s steht noch der 
rundung. Das zweite a abgeschabt untere teil. 
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on bearm djde )?8es wsBron mid eotenu 
ecje cuiSe swylce ferhiS frecan fin 
eft be^eat sweord bealo sli^en se . . . 
selfes bam 8i)r8an jrimne ^ripe 

10. ju^laf oud^) oslaf sefter sse siiSe 
sorje msendon setwiton weana dsel 
ne meabte wiefre mod for habban 
in hrej^re %a waes heal broden feonda 
feorum swilce fin slsjen cyninj on 

15. cor^re 1 800 cwen numen sceotend scyl 
din^a to scypon feredon eal in je 
steald eorS cyninjes swylce bie aet 
finnes bam findan meabton sijla 
searo jimma bie on sse lade dribt 

20. lice wif to denom feredon Iseddon 

155»». 
.... odnm leo'6 wses asanjen jleoman 
jyd jamen eft astab beorbtode 
. . nc') swej byrelas sealdon win of 
. under^) fatam J^a cwom wealbj^eo forS 
5. . . n*) nnder jyldnum beaje Jwr )?a 
. odan^) twejen sseton subter jefsBde 
. an 7) l^a jyt w£ßs biera sib set jsedere 
fljjS) hwylc ofinim trywe swylce )?8ßr 
hnnferp^) }>yle SBt fotum ssBt frean 
10. «cyldinja *ö) jebwylc biora bis fer 







1. Von u nur vordere hälfle noch 
übrig. K. eotenum. 

2. K, aet (bis). Thork, aet his. J>€r 
räum bis rand ist etwas hlein (^s cm,\ 
doch kann his noch darauf gestanden 
haben, Kö. bemerkt gar nichts darüber, 

3. So die hs,f wie schon Kö, be- 
merkt. 

1. K. to ieodum. 

2. K. gleomannes. Vom ersten n 
nur noch der erste strich. Man könnte 
auch glea lesen. 



3. K. bencsweg. be stand vielleicht 
auch am ende der teile, vgl, z. 1. 

4. Schon K, (w)under. Thork.wmider, 

5. K, gan. 

6. K, godan; Kö. ^odan. s ^^r- 
schwunden, auch o vom etwas verletzt. 

7. a vom verletzt. 

8. Von AB wenig mehr zu sehen, 
K, aigbwylc. 

9. h oben beschädigt, 

10. s untenher stark beschädigt. 



I 
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hpe 1) treowde 2) ]?st ') he hsefde mod 
micel ]?eah ^e*) he his majam nere 
arfsßst^) ffit ec^a ^elacum sprsßc 
iSa^) ides scjldinja onfoh ]?is8Dm 

15. fülle free drihten min sinces bryt 
ta ]f\i on saelum wes jold wine j^ume 
na 6) 1 to 2^artam spraBc^) mildum wor 
dum 8wa sceal man don beo wvS jeatas 
;l»d ^eofena jemyndi; nean 3 feor 

20. ran ]f\i nu hafast me man saBjde ]?8Bt 

156*. 
pu c^e^ for sunu wolde here ric hab . . .^ 
heorot Is ^^efselsod beah sele beorA . . ^) 
bruc ]?enden pu mote manijra me . . 4) 
3 ]?inam ma^iim laef folc 1 rice )?onne 
5. {$a forS scyle metod sceaffc seon . .^) 
minne can j^lsedne hro]?alf ^ he ('a ; . . 
joSe 6) wile arum healdan jyf )?u aer J?on ') 
he wine scildinja ^) worold of labtest 
wene ic f he mid ^ode ^Idan wille an 
10. cran eaferan pf^) he f eal ^emon hwsst^) 
wit to willan 3 to worSmyndum umbor 
wesendum aer arna jefremedon hwea^^^) 
rf )?a bi bence*^) J^aer hyre byre waeron 



1, h in {erhH beschädigt, K. (erhiSe. ' 4. A, B, medo; K. me(da). 

2. de m treowde, wie >e in beah I 5. TAorA:. ieminne. AT. ic minne. 

z, 12 tmif sclacum sprxc z. 13 ver- \ 6. A. B, gcogrotSe. ir<5. fälschUeh 
wischt, aber lesbar, g . . gode. 



3. [»ael attsgeschrieben, K, % 

4. 5o die hs. H fehlt bei K. 

5. So die hs. 

6. Der erste n^strich verletzt, 

1. So die hs. Von > nur der untere 
langstrieh, von u die untere hälfte, 'S 
obenher stark verletzt. K, bezeichnet 
die neue seile nicht, 

2. E. habban. 

3. K, l)eo(rna). Von n /(?A//« ^nn 
der zweite strich. Wahrscheinlicher 
aber ist der buehstabe nach r ein h, 
woran die schleife fehlt. 



7. Von n /<?Ä// der zweite strich, 
Kö, >on . . / . 

8. So die lis, 

9. Von t /'c^// ^f Oberteil. 

10. Z>er rf>^ ^eA/ dicht an a Arr- 
un/^r, ohne aber den buchstaben zu 
schädigen. 

11. bi bence, wie sefremedon z. 12 
und willan z, 11 , ist verwischt, doch 
lesbar. 
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hreSric 3 hroSmuDd D hsßle}^ bearn 
15. 2^020% est jssdere ]?»r se joda sst 
beownlf j^ata be ]?se ^ebroSrum twffimi). 

.X7in. 

Hirn waes fal boren 3 freoDd la)?u wor 
dum bewsjned 3 wunden ^old estum 
20. ^ooawed earm reade twa hrs^l D hrin 

156\ 
. . Aeals ^) bea^a maest ]7ara )?e ic on 2) ^ . 
. . rffijen^) hsebbe naBoi^ne ic under swej 
. selran hjrde hord madmum hsßlej'a 
j^dLU*) hama set waej to here byrhtan 
. . . j^) brosinja mene si^le D sine faßt 
. . ro^) ni'Sas fealh eormenrices jeceas 
ecne^) raed )?one hrin; haefde hijelac jea 
. a^) nefa swertinjes nyhstan siiSe 8i%}^n 
Ae^) ander sejne sine ealjode wael reaf 
10. werede. hyne ^^) wyrd for nam syl^^an he 
for wlenco wean ahsode faehiSe to frysü 
he ]?a fraetwe wae; eorclan stanas ofer 
ySa ful rice ('eoden he > ^) under rande ^e 
cranc ^ehwearf )?a in francna faß]?m 
15. feorh cynin^es breost ^^waedu 3 se beah 
somod wyrsan wi^ frecan waBl reafeden aefter 
jTii sceare ^eata leode hrea wie heoldon 
Aeal 12) swe^e onfen; WealhiSeo i^) ma)7elode 



]. Fon m fehii der letzte strich. 

1. K. hringa(8). Von gas ist nidhts 
mehr zu sehen, auch h in heals oben 
abgerissen, Gru, schon brin^ai. 

2. K. ic on foldan (ge)fr8egeo. ic 
nur zur untern hä!fte sichtbar ; on zu- 
geklebt , doch erhalten. Von f eben- 
falls der obere teil abgerissen, Thork, 
ic on foldan gefregen. 

3. Kö. g-e/raegen. Ich sehe von sef 
nichts mehr. 

4. K. syMSan; s /eA//, in •, ein riss, 
doch lesbar. 



5. K, (b)yrig; Jetzt nur noch s 
sichtbar. A. B. byrig. 

6. K. (8)earo. Thork* searo. 

7. Da^ tfr^to e m ecne untenher 
abgerissen, 

8. ÜT. Geata ; von t nt^A/^ mehr zu sehen. 

9. h oben abgerissen. 

10. ^0 </iV; hs. 

U. he von derselben hand über der 
zeile. 

12. h obenher beschädigt, 

13. i7/^ mi/ grossem an/angsbueh- 
Stäben geschrieben. 
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heo foie ]?8ßm werede sprsec bruc iSissesO 

20. bea^es beowulf leofa hyse mid hsßle 

157*. 

j/^isses hrsß^les neot ]feo jesireona ^) 

tela cen ]?ec mid crsßfte D ]?yssum cnjhtu .3) 
wes lara ]rSe ic pe ^s lean jeman ha .... ^) 
]fxi jefered p iSe feor 3 neab ealne wide fer . .&) 
5. weras ebti^aiS efQe swa siide^) swa sse bebu . . .^) 

wind ^eard weallas wes ]?enden )?a lifi^e «ip ^) 

eadij ic ]?e an tela sine jestreona beo ^n 
suna minü dsedam jedefe dream healde .9) 
de her is sej hwylc eorl o^^rum jetrywe 

10. modes milde man drihtne hoP<)) J^ejnas syn^i) 
don je]?w8ßre ]?eod eal jearo drnncne dry . . ^^) 
^nman do% swa ic bidde. Eode )?a to seile 
J?8Br waes symbla cyst druncon win weras wyrd^^) 

ne cu]7on jeosceaft j^"^™^® ^^^ ^^^ ^2^^ 
15. jen wearS eorla manejü sy]7%an aefen cwom ^^) 
J him hrolTjar jewat to hofe sinum rice 
to rseste reced weardode unrim eorla swa 
hie oft aer dydon benc ]?ela beredon hit 
jeond brseded wearS beddam 1 bolstrum 
20. beor scealca sum fus 3 fsd^e flet rseste ^e 



1. So die hs, 

1. Fon •) nur das unierteil noch da, 
ebenso von [>. K. and Risses. 

2. Der platz bis rand, der gewöhn- 
lich beschrieben wurde, beträgt für 
diese zeile etwa 1 V2 cm. Es kann da- 
her -j se^coh nur gedrängt darauf ge- 
standen haben, A. B, and ge>coh. Kö, 
setzt jedenfalls einen punkt (nach seiner 
ari zu bezeichnen) zu wenig, 

3. Die hs. hat y; K, cnihtu(ni]. 
Vgl. Kö. Von u fehlt der zweite strich. 

4. K, hafa(st). Thork, hafast. 

5. K, schon fer(li«). Mehr ist auch 
letzt nicht zu sehen. Auch r nur noch zur 
untern hälfte da, Kö. will ?ioch einen 
kleinen strich von h sehen, Thork. ferht». 



6. So hat wol die hs,, nicht sude. 

7. K, schon bebuC^etJ), nicht be- 
b(uget$), wie KÖ. bemerkt, A,B, bebu^e<S. 

S. Thork, ae^eling. 

9. So die hs, K, haldendc. 

10. Die hs, hatte heol, doch ist e 
ausgestrichen, es steht nicht wie sonst 
ein punkt darunter, 

1 1 . Der erste strich des n, der allein 
erhalten, ist etwas höher als genrOhn- 
lieh, doch ist es gewiss ein n-strich. 
{Vgl. dagegen Kö,) don, das Kö, als 
fehlend angibt, steht deutlich da, A*.« 
Gru, syndon. 

12. K, dryhtguman. 

13. d obenher beschädigt, 

14. m verklebt, aber lesbar. 
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5. 



157^ 
. . h Seiten*) him to heafdon hilde randa«^) 
. rd') wadu beorhtan ^r on bence wsbs ofer 
pelin^e*) jp ^esene heajio steapa^) heim 
rinjedß) byrne }?rec wudu ]?rymlic wees 
. awT) hyra f hie oft wseron an 8) wij jearwe 
e^) eet ham ^e on herje ^e ^ehwBsipQT (^ara 
efne swylce mssla swylce hira man dryht 
ne ^^) ]^earf j^eselde wses seo )?eod tilu. 

.xvnn. 

10. . . ^on^O P^ to slffipe sum sare an ^^ald sßfen 
rseste^) swa him fal oft jelamp si)r8an jold 
sele jrendel farode^^ unriht sefnde o]? p 
ende becwom swylt^^) aefter synnnm p ^^syne 
wearj> wid cuj? werum ^te wrecend )?a jyt lif 

15. de ffifter la)m lan^^e J^raje sefter juiS 

ceare jrendles modor ides ajlsec wif i^) yrm 
^ ^ernnuäe se ]?e wseter ejesan wunian 
scolde cealde streamas 8i)r8an camp weariS 
to ec2^ banan anjan brej^er fsederen mse^e 

20. he )?a faj jewat morj^re jemearcod 

158». 

.... ream 1) fleon westen warode ]? ^) 

fela jeosceaft jasta waes ]?sera ^rend . . 



1 . JT. ge(beah) saeton. Gru, gebeag 
setton. Von h oder s f^och die letzte 
rundung zu sehen, Ä. JB. gebeag. 

2. a oben ein wenig verletzt, von s 
nur das untere stück übrig, 

3. if. (b)ord wudu. Thork. bord. 

4. K. «gelinge. Von \» fehlt unten 
der langstrich. 

5. e tu steapa wurde in der zeile 
durch fleck undeutlich, daher über der 
zeiie von gleicher hand nachgetragen, 

6. K. hringed. 

7. ÜT. (»eaw. a nur noch halb da, 

8. So die hs,, vgl Kö, 

9. K. ge. 

10. K, dryht(nc). Von n fehlt nur 
Bibliothek d. Angels&chs. Poesie. Bd. I. 



der erste strich, c noch vorhanden, 
vgl, Kö, 

11. K. Sigon. £ine spur des S 
noch auf der zweiten zeile. 

12. In farodc steht hier wieder die 
form des a, die wie u aussieht, vgl. 
No. 3 ». 3. Da unter f ein fehler im 
pergamente, so könnte man auch warode 
lesen, vgl. Gru. 

13. y verwischt, doch lesbar. 

14. Fleck an f. 

1. K. (m)andreain ; Kö. , aucfream; 
ich lese nur .... ream. Vor r etwa 
1 3/9 cm, bis zum rande, Thork. mandream. 

2. K. Kanon woc); [>inon woc A. 
B. I» inclus. ist etwa Vj%cm. bis rand. 

5 
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sum heoro wearh hetelic se »t heorote 
fand wseccendne wer wi^es bidan )?»r him ^ 
5. ajlffica aßt piepe wearS hwaBJve he je 
munde maejenes strenge jim fsßste jife 
iSe him jod sealde D him to anwaldan are 
jelyfde frofre 3 fultum ij he )>one feon .2) 
ofercwom jehnsejde helle jast ]7a he 

10. hean j^^&t dreame bedaeled dea]^ wie g .') 
seon mancynnes feond 3 his modor }^ ^t^) 
pfre D jaljmod 2^2^^ wolde^) sorh falne 
siiS suna )?eod wrecan com }^ to heorote 
iSser hrinj dene ^eond p sseld swaefun ]?a 

15. Saer sona wearS ed hwyrft eorlam sijjSan 
inne fealh jrendles modor waes se ^17 
re Isessa efne swa micle swa biiS mae^J^a 
craeft wi; zn^^ wifes be waepned men 
)?on heoru bunden hamere ^^^uren 

20. Bweord swate fah swin ofer helme ecjum 

158^ 

andweardO «cireo^^) p^ waes od s) 

• . . rd^) ec; to^en sweord ofer setlam sid 
rand manij hafen handa faest heim 
ne jemunde byrnan side )7a hine se 
5. . • oja^) anjeat heo waes on ofste wolde 
. t^) ]7anon feore beorjan )?a heo od fun?) 
den waes hraSe heo aej^elinja anne 
haefde faeste befanden ]?a heo to fen 
ne^) janj se waes hrol^jare haßle]?a 

1. Hinter him keine spur einer ver» \ 2. 8 und 'S nur zur untern käl/fe 
stümmelung, K, him (se). • erhalten. 



2. K. feond ; Kö, feo . . ; von n noch 
der erste strich da. 

3. Nach wie noch der obere teil 
eines Si daher stimme ich K, bei, K, 
(ge)seon. Thork, wie seon. 

4. t sehr abgeblassl, 

5. ol sehr verblasst, 

1. A. dyhtti^, B, dyttig. Die obere, 
nicht die untere ecke {wie Kö. meint), 
fehlt, dyhtig stand also oben. 



3. K. on healle heard. 

4. Von r nur noch die rundisng da. 

5. K, broga. 

6. K, ut 

7. on Tun, wie anne m z. 7 umd 
heo to fen, z, d, befleckt^ aber lesbar. 

8. Von n fehlt der erste strich. 
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10. . . ofost^) on ^esiSes had be saBin tweooü 

rice randwi^a )?one -60 heo on raBste 

abreat blssd fsestne beorn nses beo 

wulf iS»r ac wsbs o]7er in ser jefceohhod 

ffifter ma]7^am jife mflsram jeaie 
15. hream wearS in 2) heorote heo ander heolf 

re ^enam ca]?e folme cearn wses ^e 

niwod geworden in wicim^) ne wsss ^ ^e 

wrixle til f hie on ba healfa bicjan 

scoldon freonda feorü )?a wses frod 
20. cynin; bar bilde rinc on hreon 

159». 

. . de 878)?an he aldor J^n unlj 2) 

)>one deorestan deadne wisse hra ^) 

to bnre beownlf fetod si^or eadi; sec ,*) 
samod »r daeje eode eorla snm se)?ele 
5. cempa seif mid ^^s^^ui)^ }^f s® snot . ^) 
ra bad hw»)7re bim alfwalda<>) »fr .7) 
Wille nfter wea spelle wjrpe jefrem 
man ^sxk^ -Sa »fter flore fyrd wyr 
^ man mid his band scale beal wndn 
10. dynede f be )>one wisan wordnm bnie; • .s) 
frean injwina frsBjn pf him wsere 
»fter neod laSu niht ^^tffise. 

.XX. 

HroiSjar ma)?elode heim scyldinja 
15. ne Mo pn sefter saelü sorh is jeni 
wod denijea^) leodum dead is »schere 
yrmenlafes yldra bro)?or min mn 
wita D min raed bora eaxl jestealla 

1. K. leofost. 3. Thork. bra>e wss. 



2. In der hs, steht q^n. Da unter o 
ein punkt, so soii es nicht gelten, Kö, 
druckt einen buehstaben^ den man für 
1 halten muss, vgl, Bey.* 

3. Ich lese hier wicim, nicht wicun. 

1. ÜT. mode. 

2. E, anlyfi(gfendne); A, unlyfl^ndne. 



4. K. secg. 

5. K, snottra. 

6. 1^0 die hs. 

7. Fon T nur noch der längestrich 
vorhanden. K, efre. 

8. A, B, hnsgde. 

9. Auf en flecke doch lesbar. 
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iSonne wo on orieje hafelan weredon 
20. ]fon hnitoD fe]7an eoferas cnjsedan 

159^ 

* oMei) eorl wesan oer jod^) swylc . 

... wearS him od heorote to hand banan 
. ffil ^sest^) wsefre ic ne wat hwaej^er atol sßse 
, lanc^) eft siiSas teah fyUe ^efrsdgnod heo 
5. ph^) fsehSe wrsec ^e ]m jystran niht jren 
. . n) cwealdest ]?urlL hsestne had heardü 
clammum for ]?an he to laDje leode mine 
wanode 3 wyrde he set wi^e jecran; eal 
dres^) scjldij D na o]7er cwom mihti; man 

10. 9ca%ad) wolde hyre mse; wrecan je feor hs&S 
fffihiSe jestsBled ]?8bs pe ]?incean msej l^^sno 
monejum so pe sefter sine ^fan ^^) on sefan 
jreote]? hre]7er bealo hearde na seo hand 
ÄjeS^i) se pe eow wel hwylcra^^) wilna dohte 

15. . c^3) j5 lond bnend leode mine sele rasdende 
secjan hyrde -^ hie jesawon swylce twe;en 
micle mearc stapan moras healdan ellor 
jsQstas ISaera o^er waas )7ses po hie jewislicost 
jewitan meahton idese onlicnaBS oiSer ear 

20. m sceapen on weres wsestmam wrseclastas 

160». 
trsed naefne he wsqs mara ]7on aanij ma . ^) 



8 







1. K. (a) scolde; Thork, swylc 
scolde. ol obenher beschädigt, 

2. K, aergod. se obenher verletzt, 

3. K, iEschere (waes). Nach swylc 
fehlt ein buchstabe, dann steht der 
untere strich eines s, in einiger ent" 
femung ein strich unter der linie, der 
tvol zu r gehörte, Thork, äschere 
vses. In z, 2 wearö, nicht weard, wie 
Kö, druckt 

4. K, wselgsst 

5. Thork,y K, aescwlanc. 

6. Von > ist nur noch die rundung 
sichtbar. 

7. K. Grendel. 



8. d vomher beschädigt, 

9. Von 8 nur oben noch ein stOck 
erhalten, Kö. manscada. 

10. So die hs, 

11. li kaum mehr zu lesen; s^^ 
deutlich; vgl, Kö, K, ligCe«), 

12. Vor r von andrer hand und 
mit andrer tinte ein buchstabe, der 
wol c sein soll, aber wie f aussieht^ 
eingeschaltet, Kö, bemerkt nichts dar^ 
über, 

13. K Ic. 

1. K aenig .... ot$er; a ist halb 
verschwunden. Thork, snigman. 
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« oSer l'one on ^ehr daj^ü jrendel nem ... 
fold buende no hie fsder cunnon hwmp • .2) 
him asni; wsss ser acenned dyrnra ^asta^) 
5. hie dj^el lond warijeaS wulf hleo]?a windi . 
nffissas frecne fen jelad {$8er fyrjen^) 
stream ander nsessa jenipu Di]7er jewiteS 
flod under foldan nis ^ feor heonon mil ^e 
mearces p se mere stanSeiS ofer pvBm hon 

10. p&^ hrinde bearwas wadn wjrtü fsest 

wffiter ofer beimaß )?ser msß; nihta jehwaem 
niiS wondor seon fyr on flode no J'ses frod 
leofaiS 2^mena beama p )?one prnnd wite 
iSeah )?e hse^ stapa hondü ^eswenced heorot 

15. hornü tmm holt^) wudu sece feorran ^e 
flymed ser he feorh seleS aldor on ofre sr 
he in wille hafelan: nis p heoru stow ]7onon 
yS 2®^^^°^ ^P Asti^eS won to wolcnam ]K)n 
wind styre)? laS jewidru oi p lyft drysmal^ 

20. roderas reotaS na is se raed^) j^^^^Z ®^ ®^ 

160^ 
... na 1) eard pt ne const frecne stow .3) 
. . .3) )?a findan^) mihi fela sinnipie^) sec; 
. . c^) "fff yu dyrre ic pB ]ni faßhiSe feo lea 



• *) 



1. ^. ^. nemdod. K. nem(don). 

2. Fon > nur noch der untere teii. 
Thork, hwe^er. 

3. So die hs, K, gsesta. s oben 
durch ein loch etwas beschädigt. 

4. K, wind(ige). i aber noch sichtbar, 
Thork, windigfe. 

5. So die hs. Ebenso Thork,, Thorpe, 
äCöJs angäbe über die ausgaben daher 
falsch, 

6. Zmschen trum und holt zwischen" 
räum, aber ohne rasur. 

7. A. se rsd. Ebenso Thork. ^ K,, 
Gru. Dagegen bei Gr. , Hey. fehlt se 
ohne bemerkung. Hö, bemerkt nichts 
darüber. 



1. Ih*ei grundstriche, die durch das 
au/kleben sehr verzogen, sind noch zu 
sehen, K. («e) anü; Thork. «t >e anum; 
Kö. , nvi. Vom striche über u sehe ich 
nichts mehr. — Bei K. ist der anfang 
dieser seile nicht bezeichnet, 

2. K. stowe, ebenso Kö, 

3. K. schon (Mr) ►u. Thork. bar. 

4. Zwischen a und n ramr von 
1/2 cm. ^ scheint si darauf gestan- 
den zu haben. 

5. ^0 <ff> ^f . F^/. Kö. Auch Thork, 
liest so, ebenso Thorpe. Daher Kö.'s 
angäbe über die ausgaben falsch. 

6. A. B, sec. Von c steht nur noch 
ein unteres stück. 
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. . je^) eald j^streonü swa ic ser dyde wun 
5. . wm^j jolde jyf )?u on wej cymest. 

.XXI. 
. EOWYLF^) ma}?elode bearn ec^l^eo 
. . 8*) ne sorja snotor j^una selre biiS 
. 2 hwsem^) ]?8et6) he his freond wrece }?ODne 

10. Ae^) fela murne nre se; hwylc sceal ende 
jebidan^) worolde lifes wjrce se )?e mote 
domes sr dea)?e p bi-S driht jame^n^) unlif 
^endum «fter seiest aris rices weard nton 
hra]7e feran jrendles ma^an z^^i '^) ^^^ 

15. wijan Ic bit ]fe jehate no he on heim losaS 
ne on foldan fssipm ne on fyT^en holt ne 
on ^fenes ^i^und ;& l'®' ^^ ^ille iSys do^or 
\fii 2^]7yld hafa weana ^^l^wylces swa ic J^e 
wene to ahleop iSa se jomela jode J^an 

20, Code mihtisan drihtne ]ws se man je 

. . rcR?!) J?a waes hroSjare hors je ^) 

wicj wunden feax wisa fenjel jeato • . .') 

jende jum fe]?a stop lind haebbendra 1 <) 

wseron sfter wald swa)m wide jesyne 
5. janj ofer jrandas jejnü for ofer m . .&) 



1. K. leanige. s oben beschädigt, 

2. K, wundum. So frird also die hs, 
gehabt haben, Platz wäre auch für dn. 
Conybeare wundun; Thork, wundinL 

3. K, Beowulf, ebenso Kö, Doch B 
fehlt jetzt, 

4. Von s nur noch das unterteil da, 
K, Ec[>eo(w)e9. 

5. K, »ghwsm. — 6. So die hs. 

7. h obenher abgerissen, 

8. s oben abgerissen. 

9. Es soll wol suman gelesen wer- 
den^ doch ist kein punkt unier e. 

10. Das zweite s in gleicher hand 
über der zeile nachgetragen, 

1, K, ges(prscc); A, B, gespraec. 
Von rac steht noch der untere teil, — 
Bei K, fehlt die Seitenbezeichnung, 



2. A, B, gebeted; K, gefbeted). Bis 
zum rande, mit den folgenden zeiien 
verglichen^ fehlt l>/g em,\ bcted kann 
also sehr nol dagestanden hohen, 

3. A, geatolic. Ich sehe vom 1 nichts 
mehr, auch K, schon geato(lic). 

4. K, last(as); Thork, lastas. Jetzt 
ist nur noch 1 sichtbar und in einiger 
entfemung ein punkt eines andern bueh^ 
Stäben, 

5. K, myrcan. Kö,i "myrcan, vom 
m nur der letzte strich erhalten,^' Aber 
m stand am ausgange \der zeile ^ die 
neue beginnt mit can: und es ist diese 
Seite mit ' ausnähme von z, 1 vomen 
nicht beschädigt. Von m steht nur der 
erste strich, yr fehlt vollständig, Kö^s 
angäbe ist daher unrichtig. 
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can mor majo J^e^na beer ]>one selestan 

sawol leasne l^ara ]^ mid hroiSjare 

harn eahtode ofer eode )?a sel^elin^a 

bearn steap stan bliiSo sti^e nearwe 
10. en^e anpaiSas ancaS ^elad neowle nees 

saa nicor husa fela he feara sum be 

foran jenjde wisra monna wonj sceawian 

o]? f he fasrinja fyrjen beamas ofer 

harne stan hleonian fände wyn leasne 
15. wndn wseter nnder stod dreori; 3 "^edre 

fed denum eallam wns winnm scyldinja 

weorce on mode to ^^l^olianne Sejne 

mone^ü on cyS eorla jehweem sy^J^an 

»scheres on pä holm clife hafelan 
20. metton flod blöde weol folc to sse^on 

161^ 

.... heolfre^) hörn «tundam^) song^) f 

. • . leoS fe}?a eal messet 4) jesawon Sa sefter 
• • ere^) wyrm cynnes fela sellice sn dracan 
. • d<>) cnnnian swylce on n®8 hleoiSam nicras 
5. . • cjean^) Sa on undem msBl oft bewiti^aS sorh 
folne siS on sejl rade wyrmas D wil deor hie on 
100; d) hmron bitere D ^^^ol^ne bearhtm on^ea 
• on^ jnS hom jalan snmne j^ata leod of flan 
bo^an feores jetw»fde yS Gewinnes ^ hhn on 
10. aldre stod here strsel hearda he on holme 

waes Sundes {^e senra Se^^) hyne swylt fomam hrsB^^) 
]^ wearS on ySam mid eofer spreotum heoro hoc 



1. Ä, B, hatan heolfre; K, (hatan) findet sich unier c ein punkt, ah ist 
beolfre. Zwischen heol und fre ist 'ein ausgestrichen und »t steht darüber, so 
riSM im pergamenie. \ dass scsst zu iesen ist. Kö, bemerkt 

2. 8 obenher abgerissen, auch d • nichts darüber, K, gescset. 
beschädigt, doch erkennbar, 5. K, (w)xtere. 

3. soos nur noch untenher erhalten, 6. K. sund. 

7%<^Ar. soDgFuslicfughtonleod; 6^on^6. i 7. K, licgean. c durch xukMen 

bessert hier nichts, B, fuslie f . . IcolS. ; undeutiieh. 



K* {gegen diese angäbe) fu8(Uc gryre) 
leotS. Gr. ergänzt fyrdleo«. Fan f nach 
9ons noch das untere stück erhalten. 



8. w untenher verletzt, 

9. K, ongeaton. 

10. So die hs. 



4. Die hs, hatte zuerst i^csctih, doch \ \\,Sodiehs, VgLKö, Ebenso Thork, 
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yhtum hearde ^enearwod^) niiSa ^enae^ed D on 
nass toj^en wundorlic ws; bora weras sceawe 

15. don ^fjfolicne pst jyrede hine beowulf 
eorl ^ewsßdum nalles for ealdre mearn scolde 
here bjrne hondam ^obroden sid 3 searo fiih 
sund cunnian seo iSe ban cofan beorptn cvipe 
f him bilde prap hrepre ne mibte eorres in 

20. wit fenj aldre ^escej^an ac se bwita beim 

162». 
. afelan >) werede se )?e mere pundas men . • . ^ 
scolde secan sund jebland since jeweo . . . .^ 
befoD^en f^ea wrasnam swa bine fjmda 
pim worbte wsepna smiS wandram teode 
5. beseite swinllcum p bine sjSl^an no brond ne 
beado mecas bitan ne meabton Naes )?ffit 
]7onne msetost msejen fültuma ^ bim on 
iSearfe lab t^yle broS^ares wses )?aBm<) bseft 
mece bruntinj; nama ^ waBS an foran eald 

10. jestreona ecj waes iren ater tanum fab 
abyrded bea)?o swate naefre bit aßt bilde 
ne swac manna aenjam )?ara )?e bit mid 
mondum bewand se iSe jryre siSaa ^e^Bn 
dorste folc stede fara naes p forma siS 

15. p bit eilen weorc sefnan scolde burn ne je 
mnnde majo ecjlafes eafo}^s4) craßftij p 
be aer jespraBc wine druncen )?a be ^a waspnes 
on lab selran sweord frecan selfa ne dor 
ste nnder yiSa jewin aldre "^enepan dribt 

20. scype dreojan )?8ßr be dorne for leas eilen 

162^ 
. . . . um*) ne2) waes J^aem oiSram swa sjäpa . 
. .3) Äine^) to juiSe jejyred baefde. 



1. Zwischen ^e und nearwod rasur 
von 2/3 cm, KÖ, bemerkt nichts darüber, 

i, K, hafelan. a oben ein wenig 
beschädigt» 

2. Ä, B, mengan ; K. schon inen(gao). 

3. K, geweorSad. 

4. So die hs. 



1. A. B. mserdam; Thork, eilen 
mer>a in; Conyb, bessert nichL K, 
[gegen die hs,) ellen(weor)'5aiiu 

2. e obenher weggerissen, 

3. K. syS^an he bine. a verletzt, 

4. b obenher weggerissen. 
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.XXII. 
. JS^OWVLF maiSelode beam ec^^^eowes 
5. je)?enc na se msera maja healfdenes 
snottra fenjel nu ic eom si^Ses fas jold 
wine ^umena hwst wit ^eo sprsBcon p^ 
ic2) ffit ]?earfe )niire scolde aldre linnan 
p in me SL waere forlS jewitenam on fsder 

10. Btsle wes^) pVL mund bora minum ma^o 
t^e^nnm hondjesellum ^) pf mec hild nime 
swylce yn Sa madmas ]?e J'u me sealdest 
hroSjar leofa hijelace onsend maß; 
]K)nne on ^lem ^olde onjitan jeata dry^) 

15. hten ^eseon snna hrsedles ]?on he on ysdt^) 
sine staraiS p ic jü cystum jodne fände 
bea^a bryttan breac^ )?on moste D ]^u 
honferS Iset ealde lafe wrsetllc was; 
sweord wid cuiSne man heard ec; habban 

20. ic me mid hruntinje dorn jewyrce 

163». 

o]^e mec dea% nimeS aefter )hb *) 

weder jeata leod efste mid eine na ... .2) 
sware bidan wolde brim wylm onfen .... 3) 
de rince iSa waes hwil daejes aer he )?one 
5. ;rand wen; on^ytan mehte sona p o .*) 
funde se %e^) floda bejon; heoro jifre 
beheold band missera ^rim 3 praedi; p ^as •^) 
^umena som ael wihta eard afan cunno . .^) 
jrap )?a to ^etLnes juS rinc ^efen; at . . . .^) 



1. Von B ist nur auf der zweiten l 4. In der hs, steht hondsellum mit 
zeiie ein ganz kleines Stückchen zu über se geschriebnem se. 

sehen. E stark beschädigt. Kö, be- ' 5. y abgeblasst, doch lesbar, 

merkt gar nichts darüber. I 6. [»ael hier ausgeschrieben \ K. j»* 

2. c nicht ganz deutlich. 7. So die hs. Vgl. Kö. 

3. So die hs. 

Von hier an haben die seilen 22, nicht wie bisher 20 Zeilen, 



1. Thork. >sm worduin; K. Mm 
(wordum). 

2. K. nalas and. Da hier wol i 
««wäre stand, setzte ich nur 4 punkte. 
Ao. setzt 5 punkte(t). 

3. if. onfeng bilde. 



4. K. onfunde. o halb abgerissen. 

5. So die hs. K. "Sa. 

6. e halb abgerissen, R. I»er. 

7. K. schon cunno(de). 

8. Thork. atolan. K. at(o]an). 
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10. clommum no )?y ser in ^escod halan 
lice lirinj utan jmb bearh f heo ]?one 
fyrd hom Sarh fon ne mihte loceoe leod ^) 
sjrcan la]7an fin^rnm b»r ph seo brim 
wyl )?a heo to botme com hrin^a I^njel to 

15. hofe sinnm swa he ne mihte no he ]nem 
modi; wses wsepna jewealdan ac hine wun 
dra )>8ß8 fela swecte^) on snnde bsb deor 
monij bilde taxom here syrcan brsec^) 
ehton a^lsecan^) iSa se eorl on^eat p he 

20. nü sele nat hwjicum w»8 ]?»r him nsßnij^) 
waeter wihte ne sce}?ede ne him for hrof 
sele hrinan ne mehte fer pl]^^ flodes 

1 63^ 

t^) ^eseah^) blacne leoman beorA . . 

^) On jeat )?a se ^oda jrnnd wyijenne 

. . .^) wif mihtij msejen rsBs for jeaf bilde 
ü\e^) hord swen^e ne ofteah p hire on ha 
5. • . lan^) hrin; msßl ajol jjctedi^ ^\\i leoiS 
.8) se psi onfand p se beado^) leoma bitan 

• Ide^^) aldre sce);San ac seo ec; ^eswac 
. . dne^O ®t ]?earfe iSolode »r fela hond 

• mota^2) hehn oft jescser fsejes fyrd 

10. . . <B^U^) Sa wffis forma siS deorom madme 



') 



1. Hmier leod kann noch ein buch' 
Stabe gestanden haben; vgi, Kö, d oben 
abgerissen, so dass nicht zu unterschei- 
den ist, ob es d oder ^ war. 

2. So die hs. 

3. c überklebt, doch lesbar, 

4. s etwas beschädigt, doch lesbar, 

1. K. (fyrleo)ht; A. Ä fyrleoht. 

2. a obenher etwas beschädigt. 

3. Fon h fehlt die obere hälfte, K. 
beorhte (scinan); Ä. sciman; B, scinan. 
Thork, beorhte scinan. 

4. Da am beginne der neuen zeile 
l^/s cm. bis zum rande fehlt, so kann 
scinan wol darauf gestanden haben. 
Vgl, auch nächste zeile. 



5. K, merewif. 

6. K. bille; b ganz verschwunden^ 
il nur noch untenher erhalten, 

7. K, hafelan. 

8. Thork, H se; K. (J»)a se. Kö, 
fälschlich leod / . . se. 

9. So die hs. Bei Hey.^ steht durch 
druck fehler {der in der 4, ausgäbe 
verbessert) beatJo. Kö„ der nach Hey,^ 
collationierle , bemerkt nichts darüber. 

10. K, nolde. 

11. if. (»eodne. Thork, |»eodne. 

12. Thork, gemota; K, (ge)mota. 
Von m nur noch letzter strich, 

13. Ä, B, hrsegl. se halb abgerissen^ 
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. hiB^) dorn alae; eft w®s an rsed nalas eines 
. (Et 2) mseriSa ^emyndi; maBj hjlaces^) wearp^) 
. a^) Wandel 3) mssl^) wrsettum gebunden yrre 
oretta?) p hit on eorSan Isbj stiiS D styl ec; 

15. strenge jetruwode mund pripe mse^dnes 

. wa^) sceal man don ]K)n he set juiSe ^e^an 
]?encei$ Ion; sumne lof na ymb bis lif cea 
raiS9) 3ofen; )?a be eaxle nalas for fsehSe 
mearn^^') jaS jeata leod jrendles modor 

20. brse^d ]?a beadwe heard )?a he ^ebol^en wsss 
feorh 20i^i^l&i^ f ^®o on flet jebeah heo 
him^^) eft hra]?e handlean forjeald ^rim 

164». 
man ^i^apnm D him to ^o&n^sM /«enj^) ofer weaip') 
)?a werij med wi^ena strengest tepe cempa 
^ he on fylle wearS ofssBt )?a ]?one sele^ . •^) 
j hyre seaxe jeteah brad bran ec; wolde 
5. hire beam wrecan an^an eaferan him on 
eaxle 1»; breost net broden ^ ^^bearh 
feore mi ord 1 wiS ec^e injan; forstod.^) 
H»fde Sa forsiSod snnn ec^J^eowes und . .<>) 
2ynne ^rand jeata cempa nemne 
10. him hea-So byrne helpe ^^fremede 

here net hearde D hali; "^od jeweold wi; 

si^or witi; drihten rodera rsedend hit 

on ryht ^^sced ySelice sy}r8an he eft asto .7) 



K IT. i> bis. h obenher abgerissen. 

2. A. B. Ist. 

3. So die hs, 

4. r isi über der teile in gleicher 
hand nachgetragen, 

5. K. «a. 

6. Die hs, hatte m«s, % ist aber 
autgestrichen und \ darüber gesetzt. 
KÖ, bemerkt nichts darüber. 

7. o vcmen halb abgerissen, 

8. Vor wa noch ein punkt eines 
andren buchstaben. K. swa. 

9. r unten abgerissen. 

10. Von m fehlt der erste strich. 



11. i durch falte im pergamente 
verdeckt. 

1. a in seanes ist über der teile in 
gleicher hand nachgetragen. 

2. f oben abgerissen, 

3. Am p feidt die rundung. ofer- 
wearp nmrde von modemer handttvi- 
schen die 1. und 2. teile geschrieben 
ä6«r>aweris. Kö. bemerkt nichts davon. 

4. K. selesyst 

5. So die hs. Kö. stode. 

6. d überklebt, doch deutlich. Thork, 
under. 

7. halb abgerissen. K, astod. 
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.xxm. 

15. 5Eseali {$a od searwum sij^e eadi; bil eald 
sweord eotenisc ecj^um j'ylitij wijena 
weorS mynd f waepna cjst buton hit wses 
mare>) iSonO ^^^Z oaon oiSer to beada lace 
set beran meahte jod D j^&tolic ji^an 

20. ta ^oweorc he 2^fen; ]7a fetel hilt 

freca scyldinja hreoh D heoro ^rim hrinj 
mael ^^brae^d aldres orwena yrrinja 

164^ 
. loh^) f^) hire^) wi^^) halse heard jrapode ban 
hrinjas brsec bil eal Surh^) wod fse^ne flsesc 
Aoman^) heo on flet jecronj sweord wses swa 
tij7) secj weorce jefeh lixte se leoma 
5. leoht inne stod efne swa of hefene hadre 
scineiS rodores candel he sefter recede 
whX^) Hwearf ]7a be wealle wsepen hafena 
. .^) heard be hiltam hijelaces %ejn yrre 
. . nrsed*^) naes seo ec; fracod bilde rince ac he 

10. hrnpe^^) wolde ^^endle for ^Idan ^\vS rsßsa 
. . la^S) $ara ]fe he jeworhte to west denum 
. Aor^s) micle {Sonne on senne bvS ]?on he 
Aro^jares^^) heorS jeneatas sloh on sweo 
. ote^^) slsßpende frset foices denijea fyfty 

15. ne men 3 oiSer swylc ut of ferede laiSlicu 



1. So die h$. 8. Von w nur noch das obere stüek 

1. üT. schon (8)loh; Thork. sloh. da und dieses beim kleben heraufge- 
loh durch aufkleben verzogen, zogen, 

2. t untenher beschädigt. 9. Thork. hafenade. 

3. Durch aufkleben verzogen. ] 10. Thork. yrre and anrsdnes; K, 

4. wi'S m der mitte auseinander (and) unrsd nss. In naes ist x aus e 
gerissen und durch aufkleben in zwei \ corrigiert. Kö. bemerkt nichts darüber. 
stücke gezogen, doch vollständig lesbar. 11. h obenher verletzt. 



Ebenso das folgende h. Kö. bemerkt 
nichts darüber. 

5. So die hs. 

6. Von h nur noch die rundung 
vorhanden. 

7. Von t nur noch das untere 
stück da. 



12. K. fela; fe Jetzt nicht mehr zu 
sehen, Kö. bemerkt nichts darüber. 

13. K. oflor. Von t nur noch der 
obere teil erhalten. 

14. Von h fehlt der gerade strick, 

15. K. sweofote. 
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/aci) he him {^ees lean forjeald repe cempa 
to iSffis t^e he on rseste jeseah ;u{$ weri^ne 
prendel licjan aldor leasne^) swa him ler 
jescod hild set heorote hra wide spron; 
20. Bjl^an he aefber deaSe drepe ]?rowade 
heoro swen; heardne 1 hine )^a heafde 
becearf Bona f jesawon snottre 

165*. 

ceorlas ph iSe mid hroS^^re od holm 

f W8ß8 78 jeblond eal jemenjed brim bl . . .2) 
fah blonden feaxe jomele ymb jodne 
on jeador spreecon f hi; ]7aes seSelin^es 

5. eft ne wendon p he sije breSi;^) secean 
come mffirne {^eoden j'a Saes^) monije je^) 
wearS ^ hine seo brim wjlf abreoten hse .^) 
de Sa com non dsejes nses of jeafon hwa . .^) 
scjldin^as jewat him ham f^onon jold . . . .?) 

10. 2<iinena pstaa secan modes seoce D .^) 
mere staredon wiston 3 ne wendon ^ hie 
heora wine drihten selfne jesawon j^a f^) 
sweord onjan lefter hea^^o^) swate bilde 
^icelum wi; bil wanian ps&i^ wees wundra 

15. snm ^ hit eal jemealt ise ^^licost $on 

forstes bend fseder on Isete^ on windeS^) wse . 
rapas se ^oweald^o) hafaS saela 1 maela ^ibV) 
is soS meiod ne nom he in psdm wicü weder 
^eata leod maSm sehta^) ma \feh^) he pter 



1. 1 fehlt zur untern hälfte. a ver- \ 3. So die hs, 

klebte doch erkennbar. 4. je durch aufkleben in die höhe 

2. JJeber dem ielzten e steht ein f | gezagen, 

m der hs. Das f findet sich auch am \ 5. K. haB(Ode; Kö.: 'von f nur ein 



rande. Sonst steht dies zeichen Öfters, 
wenn grössere nachtrage gemacht wer' 
den sollen. Doch, obgleich der rand 
smver letzt, ist nichts nachgetragen. 
Bei K. fehlt hier die foliobezeichnung. 

1. Fon m fehlt der letzte strich. 
Tkark» holm wUton; K. >v(liton) 

2. bJ durch aufkleben ganz in die 
höhe gezogen^ doch lesbar, K, blöde. 



kleiner strich erhalten.' 

6. K, hwate. Von a nur noch der 
vordere teil erhalten. 

7. Thork. goldwine. 

8. Thork. on. 

9. Obenher verletzt 

10. So die hs., ohne dass eine lücke 
da wäre. K. se 0»e) geweald. 
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0. 



10. 



20. monije jeseah büton poue hafelan 

1 p9k bilt Bomod since fa^e sweord eer je 
mealt for barn broden msel wses f blöd 

165^ 
. . . . 8 haf attren^) ellor ^tßst se ^ter'^ 
. . . e') swealt sona wses on sunde se )^ 
. r<) ffit saecce^) ;^eb2Ld wij hryre wraSra^ 
waeter np )>iirh deaf waeron yS j^^l&i^d^) 
eal jefselsod eacne eardas )?a se ellor 
. ast?) oflet lif dajas D f^as IsBiian j^sceaft 
Com ]7a to lande lid manna heim swiiS 
tnod^) swymman sse lace jefeab msejen 
. . r)?enne^) pars, pe he him mid hsefde 
. odonio) him )>a to jeanes jode )7aneodon 
o^ryi$lic^O t^ejDa^) heap )>eoclnes jefejon 
l^ees l^e hi hjne jesondne jeseon moston 
%a wses of ]?aem hroran heim 1 byrne 
Innjre alysed laju drnsade wseter 

15. under wolcnam wael dreore faj ferdon 
forS f^onon^ fe^^e lastum ferhf^nm 
fsBjne fold wej mseton cxipe strsete 
cyninj balde men from pam holm 
clife hafelan bieron earfoSlice heora 

20. ae; hwaß)7rü fela modijra feower scoldon 
on I^SBm wsel stenje weorcum jeferian to 
f^aem jold sele jrendles heafod 6p iSset 

166*. 
semninja to sele comon frome fyrd 



Bei K. fehlt hier die blattbezeichnung, 

1. K, (t)o )>S8 hat t und aet oben- 
her beschädigt 

2. Von r nur der langstrich «•- 
halten. 

3. K, )>«r inne. 

4. K, sr. r obenher beschädigt. 

5. Das erste c in gleicher hand 
über der xeile nachgetragen, 

6. ^0 die hs, 

7. Fom ersten buehstaben des wortes 



nur ein strich erhalten, wol der obertie 
strich eines s« der aber verzogen wurde. 
Der buchstabe vor s ist obenher r«r- 
letzt, so dass er a oder s gewesen 
sein kann. Thork» gast; K. ^9sU 

8. Von m fehlt der erste strich. 

9. Thork. byr)>enne. 

10. K. Eodon. 

11. Das erste Ü obenher beschäm 
digt. Hier druckfehler bei Kö. 
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hwate feower tyne ^eaitL 2^°S^^ S^^O 
dryhten mid modi; on jemoDje meod .3) 
wonjas trflßd iSa com in jan ealdor 
5. ^ejoa dsßd cene mon dorne jewur}» . .3) 
hffile bilde deor hroS^ar ^retan \fa^) 
wses be feaxe on flet boren ^rendles^) 
heafod J^ser juman druncon e^eslic ^ . «^) 
eorlnm 3 )?8Bre idese mid wlite seon wr . .^ 
10. lic weras on sawon. 

.XXmi.8) 

BEOwulf ma)7elode bearn ecjj^eowe . 
bwflßt we pe l^as seelac sunu bealfdenea^) 
leod scjldinja lustü brohton tires 

15. to tacne pe ^n ber to locast ic f un 
softe ealdre ^odi^de wi^je under 
waetere weorc jenel^de earfoiSlice 
8Bt ribte wsbs ^uS 2®^^®^®^ njmiSe 
mec jod scjlde. Ne meabte ic SBt bil 

20. de mid bnintinje wibt jewyrcan 
]^ab p wffipen du^e ac me jeuiSe 
ylda waldend p ic on waje jeseab wliti; 

166\ 
. . fi^iani) eald sweord eacen oftost wisode 
. . . i;ea2) leasnm f ic %y waepne ^^braed 
. . alob3) {$a eet^) ]7sere ssBcce )7a me ssel 



1 . Fan m nur noch der erste strich 
vcrhanden und, me auch o, verhiebt. 
Die hs. hat dryhten, vgL auch Kö. 

2. Thork» meodowongas. 

3. Thork. g-ewur)>ad. 

4. Vwn a steht nur noch die vordere 
hälfte. 

5. In der hs, steht srend 1 es, ohne 
dass daxmschen eine rasur ist. 

6. Thork. for. Von f fehlt jetzt 
das obere stück, 

7. A. B, wrstlic. 

S. In XXini ist 1111, wie schon z. 8 



eses m eseslic von modemer hand auf" 
gefrischt. 

9. Von 9 nur noch das unterteil da. 

1. Thork. hangian; E, schon (han)- 
g^ian. Von n nur noch der letzte 
strich da. 

2. K. wenigea; Ä. B. winigea; 
Thork. wingea. 

3. K. (o)fslow. Thork, ofsloh. h 
ganz deutlicK 8 zum grOssten teile 
erhalten. Kö, , . . loh. 

4. «et vermscht. 
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jealdO huses hyrdas ^sl f bilde bil for 
5. . . m^ bro^den msel swa p blöd jespran; 
. tost') bea]7o4) swata ic ^ bilt }^anan^) feon 
um 6) aet ferede fyren daeda wrsec dea% 
. ealm?) denijea swa bit jedefe waes ic 
. t^) ]>e f^on ^ebate f ^n on beorote most 
10. . . rb^) leas swefan mid ]?iiira secja jedrybt 
. /yejna^^) ^ebwylc ]?iiira leoda dn^n^e D io 
go^e^^) f pn bim on draedan ne ]>earft |?eo 
den scyldinja on ]7a bealfe^^) aldor bealn 
eorlnm swa ]7n aer dydest $a waBS ^ylden 
15. Mit 13) jamelum rince barum bild fru 
tnan^^) on band ^fen enta aer ^^weorc 
Ait^^) on aebt ^ebwearf aefter deofla brj 
re deni^ea frean wunder smi]?a je 
weorc D pa, ]7as worold o^eaf jrom 
20. beert juma jodes D saca mor^Sres scjl 
di; D bis modor eac on ^^^^^^^ jebwe 
arf worold cyninja ^aem selestan^^) be 

167». 
saem tweonü $ara pe on sceden ijje ') 



1. K, ageald. Fon s nur noch der 
obere teil da. 

2. K. (barn). r obenher erhalten. 
Thork, forbarn. 

3. E. (h)atost. 

4. n über der zeile in gleicher hand 
nachgetragen, 

6. Wie Thork.. Gru., Kö, le$e ich 
hier auch |»anan. Falsch aber ist KöJs 
angäbe i „Gru. )>anan, die übrigen aus- 
gaben l»anoD.'' Thork. und Gr.^ drucken 
l'anan. 

6. K. feondum. 

7. K. cwealm. For e noch ein 
punki eines buchstaben. 

8. K. Ic hit J>e. Fon t nur noch 
das untere stück erhalten, 

9. K. (s)orh. 

10. E. and )>egna. Eö. . . heg-na. 



Was sollen die zwei punkte? Fon > 
noch die rundung erhalten, 

11. T^ in so|>e nur untenher erhalten. 

12. Bei E. ist on )>a bealfe vor 
)>eoden Scyldingpa geraten. EÖ. bemerkt 
gar nichts darüber. 

13. Der gerade strich des b ist 
unten beschädigt 

14. Fon m fehlt der erste strich, 

15. h oben beschädigt. 

16. So die hs. E. |»»m 8«1estan. 
1. isS^ durch aufkleben ganz in 

die höhe gezogen. A. B. sceatta«. Ao. 
druckt igge / . . . . tag und bemerkt 
dazu: sceatt fehlt am anfange der neuen 
Seite. Eö. glaubt also, mit tas beginne 
die neue seile {statt mit saem) und da- 
vor fehle etwas! Der vordere rand 
von 167* ist aber unverletzt. 
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tas dsBlde hro^;^ ma^elode hylt^) 
sceawode ealde lafe on Vmm^) wies or . . 
ten fyrn Gewinnes Bj^ynn^) flod oU , . .*) 
5. jifen jeotende ;i;anta cyn frecne . • 
ferdon^) ^ wms fremde peod ecean dryh . 
liim ysda ende lean )^urh wseteres wylm 
waldend sealde swa waes on {Ssm^) scen . 
sciran ^oldes )>urh ran stafas rihte . . 

10. mearcod^ jeseted 3 ^essed hwam p sweo 
^eworbt irena^) cyst lerest waere wr . . 
\fen^ hiW) 1 wynn fah %a se wisa sprsBC 8 
nn^o) healfdenes swijedon ealle f la 
mse; secjan se )>e soS 1 riht fremeS 

15. on folce feor eal jemon eald .^. wea • .^0 
f {$es eorl wsere geboren betera blsed . .^^) 
arsered ^eond wid wejas wine min beoto . . 
{Sin 2) ofer f^eoda ^^bwylce eal ]m bit ^e 
Jyjldam bealdest maejen mid modes snyt 

20. trnm ic \fe sceal mine ^elsBstan Areode^^) 
swa wit fnrSum sprsecon iSu scealt to fi*o 
frei^) weor]7an eal lan; twidi^ leodü )nnü 

167^ 
.... chim^) to belpe ne wearS beremod 
• . . eafornm^) ecjweian ar scjldin^nm 
. . jeweox^) be bim to willan ac to wsbI feal 



18 



) 



1, So die hs» Vgl Kö. Ebenso 
Thork» Kö*s angäbe über die ausgaben 
daher falsch, — 2. So die hs. 

3. A, B. or writen; K» or wri(ten). 
Thark. on writen. 

4. 8 obenher stark verletzt, Ä. B, 
ofsloh. — 5. Ä. B, geferdon. 

6. A, B, scennum. Hinter scen 
noch ein punkt eines buehstaben. 

7. A, B. gemearcod. 

8. Thork, sweord. 

9. A, B. wreolSen. )> ganz deutlich. 
Von r steht nur noch der untere lang' 
strich. K, wr(eo>en). 

10. K, sa(nu). Thork, sunu. s 
obenher stark verletzt, 

BlbKothek d. Ao^elsichs. Poeiie. Bd. I. 



11. A. B. weard; K, wear(d). 

12. A. B, bled is. 

13. Von w nur noch der untere teil, 
Thork, Beowulf. 

14. Die hs, hat d, nicht «. Kö, 
gibt nichts darüber an. 

15. f in fre von gleicher hand nach- 
träglieh vor die zeile geßgt. Kö, be- 
merkt nichts darüber, 

1. A, B, hsle'Sam; K. (b£l)e'5um. 
'S untenher abgerissen, 

2. So die hs, Thork, swa eaforum ; K, 
eaferum {nicht eaforam, nie Kö, angibt). 

3. A, B, ne s<^weoz. % oben be- 
schädigt, e über der zeile nachge* 
tragen, 

6 
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. j^) to deaiS cwalmn deni^a leodü breat 
5. . . . jen^) mod beod ^eneaias eaxl ;e 

• . oUan^) op p he ana hwearf msnre poo 

• n*) mon dreamü from ieah )w hüte 
. hti;^ ^od mfle^enes wyimü eafe)mm^ 
. . pte^ ofer ealle men forS^ ^efreme 

10. . .^ hwffi)^er8 liim od hrh^^^ ^reow breort^^) 
. rdi2) blöd reow nallas beajas jeaf de 
um 13) flefter dorne dream leas ^ebad f 
Ae^^) )>8es ^owinnes weorc f^rowade leod bea 
• 0^^) lonssoBL Su^) pe Isr be {^on jü cyste 

15. on pt ic ]ns ^^d be )^ awroc wintram 
/)rodi6) wnndor is to sec^anne ha mihti; 
jod manna cynne l^orh sidne sefan 
Bnyttrn bryttaS eard 1 eorl scipe he 
ah ealra ^^weald hwilü he on lufan Isb 

20. teiS^^) hworfan monnes mod 2e]H)nc m» 
ran cynnes seleiS^S) him on ej^le eorpSLU 
wjnne to healdanne hleo barh wera 

168». 
jede^ him swa jewealdene worold . . J) 

las aide rice^) f> he bis selfa ne m s) 

bis unsnyttrnm^) ende ^^^oncean w . . . .^) 



1. Fort 1 steht nur noch der iang- 
strich. Bei Kö. nmrde das zeichen 
herumgedreht, A, B. fealle and. 

2. A, B, böigen mod. 

3. a nur noch untenher erhalten, 
Thork. ^esteaülsin. 

4. Thork, >eoden; K, )>e(od)en. 

5. Thork. mihtig^; K. (mi)htig. 
0. So die hs. 

7. A, B. stepte; K. (st)epte. 

8. Auf o in fofS tintenfleck, 

9. K» gefreme(d)e. 

10. h mit gelber tinte über der teile 
nachgetragen. Die hs. hat ferhbe, nicht 
ferhiSe, wie K. und Kö. u. a, drucken, 

11. /n der hs, wurde e von der sei" 
ben hand über der teile nachgetragen, 

12. K. (h)ord. — 13. K. Denum. 



14. Von h nur noch die rundumg da, 

15. IT. bealo. 

16. Fon f feMt der langsirick, 

17. t m laete-S sehr verblasst, doch 
noch lesbar. 

18. 8 hier grösser als gewökniiek^ 
doch kein grosses s. 

Bei K, fehlt hier die seHenbezeicknumg, 

1. K. worolde (dsl)as; Thork, wo- 
rolde dffilas. d nicht mehr ganz deuiliek, 

2. K, lässt aide rice aus: (del)as -p 
he u, s, w, Kö. bemerkt nichts darüber, 

3. K. ne msg his; Thork, ne maeg 
for his. Da etwa IVs <^m« ^^ zvm 
rande ist, brauchen wir in Thork,* s 
lesart keinen zweifei zu setzen, 

4. un über der teile in gleicher hantL 

5. K, wunafS. 
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he on wisie noO hlne wiht dweleiS ad .2) 
5. ne yldo ne himO inwit sorh on sefa .<) 
sweorceiS ne ^esacu ohwaer cc;^) he . •^) 
eoweiSO ftc him eal worold wendeiS on w . . 
lan^) he yssi wyrse ne con. 

.XXV. 7) 
10. 0% f him on innan ofer hyjda dael wea • • .8) 

3 wridaiSi) ]H)n se weard swefe% sawele h . . . .9) 

bi% se slaep to fsest bisjnm ^^^^ii^^^^) 

bona swiSe neah se )^e of . flan bojan 

fyrennm sceoteiS ^on biiS on hre)nre^) 
15. nnder heim drepen biteran strsBle 

him bebeorjan ne con wom wundor 

bebodnm werjan ^astes f^ince^ him 

to lytel p he to^O l^n^e heold jyt 

saiS prom hydi; nallas on ^Ip 
20. seleS fiedde beajas 1 he )>a forS 

^esceaft for jyte* 3 for jyme^S 

ysds pe him aer jod sealde wnldres^^) 

168\ 

.... end^) weoriS mynda d»! hit on ende 

stsf eft^ ^eilimye^ p se lic homa 

.... ^odreoseiS^) fse^e jefealle^ feh'84) o]>er 



1. So die h$. 

2. Tkork. adl. d obenher beschädigt 

3. A» B. sefaiS. 

4. 2>f> Af. hat meines erachtens 

5. TAorAr. ecghete; JP. ecghe(te). 

6. Thork, wiUan. JSr<;. fäUeMieh 
V . / llan. In z, 8 #/tfA/ R»r lan. 

7. V iA<r£;A «««i Hntenfleck ver- 
deckt Kö. bemerkt nichts darüber» 

8. K. "weaKCetS). 

9. Thork. hyrde. 

10. Fofi n nur noch der erste strich. 
K* gebande(D). 

11. to verbiasst, doch erkennbar, 
IZ Auf den 5 letzten Zeilen der seile 

stehen fveniger Wörter in jeder zeile, 
ais amf dm vorhergehenden. 



1. Von e ist nur noch das obere 
stück da, welches, tvie auch n, beim 
aufkleben ganz in die höhe gezogen 
wurde. Thork. waldend. 

2. So die hs. K. oft. 

3. Da Thork. lichoma la ne gedro- 
6e)>, K. Gru. ohne bemerkung lichoma 
Isae gedreose'S drucken, muss Isne tvol 
am anfange der zeile gestanden haben, 
wenn auch jetzt keine spur mehr davon 
zu sehen ist. Thorpe: *M8. läge'. Vgl. 
auch die nächsten zeilen. 

4. 'S über der linie in vergilbterer 
tinte, doch wol von derselben hand. Die 
gelbere tmte spricht nicht dagegen, da 
dieselbe in einzelnen buchstaben oft 
schneller vergilbt. 
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. .^) se )>e onmürnlice madmas dsele)^ 
5. . . . les^) 89r ^ostreon ejesan ne ^yme^ 
. . (eorh^) )>e Sone^) bealo ui'S beowulf leofa 
. . c;^) betsta ^ I'e ^ selre jeceos ece rsBdas 
. . er^) hyda oe ^m msre cempa nu is ]?iiies 
. . jnes^ blsed ane hwile eft sona bi% )J 

10. . . . adl^) oiS^e ec; eafol^es^) jetwsfe^ o^iSe 
. . res^) fenj oS^e flodes wylm o'BiSe jripe 
. ecesi<>) o${$e jares fliht o^iSe atol jldo 
. ^e^O eajena bearhtm for siteiS 3 for swor 
. . -512^ semninja hVS f ^ec*) dryht ^ama deaiS 

15. . fer^') swySetS swa ic hrin^ dena hnnd misse 
ra>*) weold under wolcnnm 3 hij wijje be 
. eac^^) manijü^) msej^^a ^oond )>78ne^) mid 
dan^^) 2oard sescü D ecjum f ic me »iii; 
ne^^) under swe^les bejon; jesacan ne 

20. tealde hwset me {'ses on e]7le edwendan 
cwom ^yrn^s) »fter ^on^^i^o seo)^an pren 
del wear^S eald jewinna in^en^a min 

169». 
ic fasere socne sin^ales wse; mod cear. ^) 
micle )>8es si; metode ]7anc ecean d . . . .') 
ne ]78ßs ^6^) ic on aldre jebad j^ ic on ]h> . .^ 



1. A. B, o)>er to. 

2. Thork. eorles; K. schon (eor)les. 

3. A, B, bebeorh. Vom zweiten b 
ist der vorderstrich verloren, 

4. So die hs, 

5. AT. secgr. c q^er durchrissen. 

6. ii. Ä ofer. er untenher sehr 
stark beschädigt. 

7. K, (m)segnes; Thork, msegnes. 

8. ^. (J>)ec adl ; Thork. |>ec 

9. Thork. fyres fengr- 

10. iST. (m)ece9; Thork. meces. 

11. A. B. o««e; K. (o)iSiSe. Vom 
ersten 'S steht nur noch das Oberteil, 

12. K. forswor(c)e^. Kö. sieht noch 
einen rest vom e. Thork. forsworce]>. 



13. Thork. ofer; jff*. schon (o)fer. 

14. Von T nur noch die rundung da. 

15. K. beleac. 

16. Vom zweiten d steht nur nock 
der gerade strich. 

17. Der erste n-strieh ist stark *«- 
schädigt. 

18. n über der zeile m gleieker 
hand nachgetragen, 

1. K. cear(e). r durch aufkleben 
und überkleben jetzt undeutlich, 

2. Thork. dryhtne; Gru. drihtne; 
K. (dribt)ne. Von d nur noch äie 
untere rundung sichtbar. 

3. So die hs. 

4. A. B. )>one. on vorher fehlt bei 
Hey.^'^'^t wie schon Kö. bemerkt. 
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hafelan heoro dreori^ne ofer eal . . .0 
5. win eajum stari^e ;& nu to seile . . .^ 

bei wynne dreoh wi; ^eweer^^ad unc ^) 

wom fela ma)mia jemienra siJrSan . . •^) 
jen biiS jeat w8B8 jlsed mod ^eon; sona 
setles neosan swa se snottra heht p . . 

10. eft swa 8Br eilen rofnm flet sittendam 
fsejere jereorded niowan stefhe ni . .?) 
heim ^eswearc deorc ofer diyht ^nm . .8) 
du^üiS eal aras wolde blonden feax bed 
des^) neosan ^ai^o^a scjldinj ^eai nni; 

15. metes wel rofhe rand wijan restan Ijs , 
sona bim sele )^pi si^es werjü feorran 
cnndnm forS wisade se for andrysnnm 
ealle beweotene {^e^nes ]?earfe swylce 
]7 dolore ^0 beajH) li^ende babban scoldon 

20. reste hine t^a rum beert reced bliuade^^) 

^eap 3 ;old fab ;^iBBi inne swsBf dp f brefn^') 
blaca heofones^S) wjnne bliS beert bodode 

169^ 

beerbt scacan sca]7an onetton 

. . . . n2) sej^elin^as eft to leodum fuse to 
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1. Ä* B. eald gewin; K. eald 

2. Km symbel. 

3. A, B. nnc sceal. 

4. A» B. morgen. 

$• A. B, tona to. Fon Ajeixt nur 
noch die runäung vorhanden, 

6. Thark. ba wss efl. 

7. Thork, niht beim. 

8. Von m wer noch die zwei ersten 
striche vorhanden, Thork, gumum; 
JT. ffoin(»n). 

9. Beide d siehtbar; K, b6d(d)e8. 

10. Thork, lyste; K, lyKte). s oben 
bcMchädigU 

11. e m dogore sehr vergilbt, 
13. So die hs. 



13. So die hs, ganz deutlich, IL 
hrs(fo); Gm, href(D). KÖ, bemerkt 
nichts darüber. 

1. For beorbt steht noch ein ganz 
kleiner strich eines buchstaben (m oder 
n7). B. ba com beorbt; Thork. coman 
beorbt Stand vielleicht com od beorbt? 
Kö, meint zwar dem räume nach hätte 
tvol nur com stehen kännen. Doch er^ 
gänzt man mit B oder com od, so hat 
die erste zeile 30 buchstaben ^ ebenso 
viele wie die letzte vollständig erhaltne. 
Die 2. zeile, wenn wir^ wie auch Kö. 
tut, wsron ergänzen^ hat sogar 31. 

2. Thork. wsron K)»elinsa8. 
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. eneO n^') wolde feor yanon cama col 
. . erhiS>) ceoles neosan. Hebt ]» se hear 
5. . . .^) fnintin; beran snnu ec^lafes hebt 

. . weord^) niman leoflio iren säende bim 
a^) leanes |nuic ewie^ be ]K)ne piiS wine 
. ne^) tealde wi; cmftdpie nales 
. . am^) lo; meces ecje f wes modi; sec; 
10. . . a^) 9v6 frome searwü jearwe wijend wieron 
ode^o) weorS dennm »l^linj^^) to yppan 
. r 86^^ Oper wsbs belle bilde deor broiS 
at^^) jrette. 

15. . . ownlf^^) ma)^lode bearn ec^l^eowes na 
. 6^6) sffi liSend sec^an wylla^ feorran cn 
mene^7) ^ ^e fnndia)' bi^elac secan wseron 
Aer^8) tela willü bewenede pu us wel dobtest 
3if ic trenne on eor))an owihte mm^ )7in 

20. re mod lofan maran tilian ^^ii^^i^ä 
drybten Sonne ic jyt dyde ju* je 
weorca ic beo jearo sona jif ic y^dV^ je 



1. Kö, behauptet f es stände hier 
^ganz deutlich' to / farene ne. Der riss 
geht aber dicht vor ene herunter ^ so 
dass far verschnmnden ist. Kö, kann 
far nicht mehr gesehen haben, Dass die 
ausgaben meist, nicht alle (vgl. Thor' 
kelin, Thorpe), nne Kö, behauptet, 
farenne ohne weiteres schreiben, be- 
merkte schon Kö, 

2. Nach ene steht ne, wie auch 
Thork, druckt und Thorpe ausdrücklich 
bemerkt, Gru., K. übersahen dies, 

3. B. colIenferh'S; A, colenferh'5. 

4. Fon r nur noch die rundung er» 
halten, K. hearda (H)runüngr {nicht wie 
Kö, angibt), 

5. Jf. sweord; Thork, bis sweord. 

6. K, ()>)se8. Von s nur die spitze oben, 

7. Thork, ^odne. 

8. A, B, wordum. Von d nur 
noch das oberste Stückchen, 



9. Thork, and >a tU>; K. ergänzt 
nur (D)a. 

10. A, B, eode; K, (e)ode. Van o 
nur noch die letzte hälfle zu sehen. 

11. Hinter e)»eliDS flreier ramm 
(ohne rasur) von 1 cm, Kö, bemerkt 
nichts davon, 

12. Thork. )>er 86. 

13. K, Hro«gar. Von fi üt die rwi- 
dung fast ganz abgerissen, 

14. Ursprünglich stand XXVn da, 
die zweite 1 ist radiert, Kö. bemerkt 
nichts darüber. 

15. Von o nur noch die zsveite 
hälfte da, 

16. Von e noch das obere siik^ da. 
K. (w)e. 

17. Von m fehlt der erste strick, 

18. Von h fehlt der gerade tirieh. 

19. )>st hier ausgesehrieben* 
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170». 
friede ofer floda bejan; f pec ymbe^ 
siüend ejesan ypfhi swa pec bete . • «^ 
hwilum dydon Ic %e^ )m8enda Jwjna br . • 
je 3) b8Ble];a to belpe ic on bijefoce^) 
5. wac^) jeata drybten pesh ^e^) be jeonj^ 
8y folces bjrde p be mec fremman 
wile weordnm^ 3 worcum p ic )^e wel beri < 
D )^e to jeoce jar bolt bere nuejenes 
fnltom |wr iSe^ biiS manDa pwd ; • .^ 

10. bim ]wiiBe bre)nrinc^ to bofiim j^a^ 
jejnnjed l^eodnes beam be mse; l'sr fe 
la freonda findan feor cy^e beoS 
selran j^sobte |wm pe bim selfa deaA^O) 
HroiSj^ ma)^ode bim on dawäre pe 

15. ]7a Word cwydas wijti; dribten^ on sefan^^) 
sende ne byrde ic snotorlicor on ewa 
jeonpim feore piman ]nnpan )m eart 
miBjenes stran; J on mode frod wis word 
cwida wen ic talije pf f jojanje^ t^set^ 

20, iSe^ jar nymeiS^) bild beoru p-imme bre)> 
les eaferan adl o)rSe iren ealdor ^inne 
folces byrde 1 pu pin feorb bafast p pe 

170*. 
. (B^) joatas sebnn^ nsebben to jeceosen 
. .') cynin; spnipie bord weard b«le]^a 



.») 



1. fr;» itfAofi Kö, bemerkt, kaiie 
die ks. ymbe, niehi ymb. Fön e ist 
noch der wUere teil erhaNen, 

2. E. hetendd. />iu xteeite e ^ju 

3. E, hn(n)ge; Thork. bringe. 
4« la ohenker stark besekädigt, 

5. WM stekt, fifie sekon Eö, bemerkt, 
desOüek In der handschrift. 

6. s i^ck n AircA riss getrennt, 
doch erkennbar. 



I. So die ks. 

8. Ä, B, herige. 

9. Tkork. gif; E. g(ir). 

10. a Verklebt, doch erkennbar. 
Von h steM nur der langstrieh. 

II. Von n mir no^A ein strick da. 
Bei E, feklt Mer die /bKobexeieknung. 

1. E. (S)e Geaias; A. B. m. 

2. So die ks. 

3. JAorft. geeeoeen Ne {also geceo« 
lenne. 
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. if 1) ]m healdan wylt ma^a rice me hm 
• . d^) sefa licaiS len; swa^ wel leofa beo 
5. • iclf^) hafikst ]m ^efered f }Kun folcmn 
. • eal^) jeata leodom 3 jar denum db 
. emsenam^ 3 sacu restan iowit my&s 
. . hie^ ser drujon wesan landen ic weal 
. .8) widan rices ma)>ma6 jemsBoe ma 

10. . . 2^ o]7eme jodum je^rettan ofer 
janotesio) baeS sceal hrin; naca ofer 
. ea]?ai^) brin^an lac J laf tacen ic pSL 
. eode^^ wat je wiiS feond je wiS freond 
. ffiste^^) jeworbte sej hwsBs untole eal 

15. de^^) wisan %a jit bim eorla bleo inne 
jesealde majo bealfdeues ina)>ma6 
Xn . het inne mid )wm lacam leode 
swsse secean on jesyntum snude efb 
cnman jecyste )>a cyninj aej^elom jod 

20. ]>eoden scjldinja Seja^^) betstan 3 be<^) healse 
jenam bruron bim tearas blonden 
feaxumi^ bim wss beja wen ealdam in 

171». 
frodam o]7resi) swi^or f be seo^Sa .2) 
jeseon moston modije on mej^le . ^ .^) 



1. AT. (g)if; Thork. gif. 

2. JT. mod sefa. 

3. Eier durch druckfekier bei K. 
8W wel. 

4. Fon u noch der letzte strich übrig, 
K. Beo(w)ulf. 

5. K, (8)ceal, ebenso Eö. Ich sehe 
von c nichts mehr, 

6. Von e steht noch die hälfte. E, 
(ge)msnum. 

7. Thork. )»e bie. 

8. Thork. wealde. 

Diese seite, wie die folgenden , 
die foKobezeichnung. 

1. ^0 die hs. 

2. JT. seoinSaD, dann aber nimmt er 
eine lUcke von 6 buchstaben an, gems 
mit unrecht. Thork* seo^an geseon. 



9. E. manig. 

10. s oben beschädigt, 

11. E. bea)>a, niclU . ea>a, wie bei 
Eö. steht. 

12. E. t»a leode. 

13. E. faeste. 

14. Von d fehlt die rundsmg. 

15. So die hs. 

16. e über der zeile m gleicher 
hand nachgetragen. 

17. IHes wort ist in der ks. sehr 
beschmutzt. 

enthalten nur 20 zeilen. — Bei E. fekä 



3. Das letzte e überklebt^ aber deui- 
licK E, met»le vret. 
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him 8e man to {'on leof f he f^one b . . 
wylm forberan ne mehte^) ac him . .3) 
5. hre)nre2) hy^e bendam faest »fter d . . 
ram^) men dyrne lanjaiS beorn wiiS hl . 
de^) him beowulf )?anan piiS rinc ^old 
wlano ^rsds moldan trsed since h . . 
mi;^ 8» ^enja bad a^ed frean se p ,'') 
10. on ancre rad )>a2) waes on ^anje p . .S) 
hroiSsares oft jeiehted f waes an 
cynin; »2 ^^®s orleahtre op p hin .9) 
yldo benam rnffi^enes wynnum se^^) 
^ oft manepim scod. 







15. .xxvn.ii) 

CWOM pB. to flode fela modi^ra 
hfle; stealdra hrin; net beeron lo 
cene leoiSo syrcan land weard on 
fand eft 8i% eorla swa he aer dyde 
20. no he mid hearme of hli^es nosan^^) 



2^ettei) ac him to 2®&Q0S rad 

• . p^) f wil cnman wedera leodum sca 
. .') scir harne to scipe foron ]7a waes 
n^) sande sas ^oap naca^) hladen here 



1. Ä, B, breostwylm. Von b nur 
noch der varderstrieh vorhanden, 

2. So die hs. 

3. A* JB, him on. 

4. Th^k. deorum; K, d(eor)am. r 
^anz deutUch. 

5. 1 oben beschädigt; Thork. blöde. 
t. Schon E.h(te)mig. Thork.hrtmif;. 

7. Fon > tiehi nur noch der lang' 
Sirich. K. se (>e).; Thork. se |>e. 

8. K. gifa. 

9. Thork. hine. e fehli jetzt K him. 

10. e oben abgerissen. 

11. Jfaeh VII stand wol Ursprung' 
hch noch eine I {also VIll), die aber 
nachher radiert wurde. 



12. Die letzte zeile {von mid an) 

ist sehr beschmutzt. In der vorher^ 

gehenden teile ist auf er gleichfalls 

ein Schmutzfleck. 

Bei K. fehlt hier die foliobezeichnung. 

1. Thork. gttsne grette; A. gn» . . . 
Thork. übersetzt: advenas lalutavit. K. 
(gaest ne), Gru. gss .... Kö.'s angäbe 
der letarten alio falsch. 

2. Es steht eine rundung, die auf 
>, nicht 'S, deutet, Fon t bis rand 
ly« cm. 

3. Ä, scawan. 

4. Thork. od; JST. (on). Fon n mir 
noch der zfveite striche 

5. Auf ac fleckf doch lesbar. 
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5. . • dnmO brin^ed stefiia meanun^ 3 maiS 
. . m^) msBSt hlifade ofer broSjares 
. . rd^) jestreonnin he pssm bat wearde 
. . nden^) ;old6 swnrd ^osealde f he sji 
. . .6) wses on meoda^) bence mafnna yj weo 

10. . . re^) yrfe lafe ^ewai him on nacan 
. refan^ deop weter dena land of jeaf 
pB,^o) wffis be mfldste mere hrojUi anm 
ae^lii) sale fest snnd wuda )mnede 
no )78er we; flotan wind ofer 7S1U11 

15. siiSes ^etwsefde 6» ^enja for fleat 
fami; heals forS ofer ySe banden 
stefhai2) ofer brim streamas f hie ^^ata 
cllfa on ^Han meahton cnl^e naes 
aas cool up se)nrans^^) Ijfk ^eswen 

20. ced on lande stod hra^^e^^ w»s set 

172\ 
holme hy{$ weard jeara se )>e »r lan^eO 
tid leofra manna fns sei faro^e . . . •>) 
wlatode sslde to sande sid fsBpme^) sei .^) 
on cear bendnm feest pj 1»8 bym yo^ .&) 
5. ^rym wudn wynsuman for wrecan . . . .^) 
te het \fSk up heran eef^elinja ^estr . . .'^) 
frsetwe 3 feet ^old nses him feor f^an . .S) 



1. A, B, wsdum. 

2. iSSo die hs, K» druckt mserum 
und bessert mearam. 

3. £. mat$(m)um. 

4. K. hord. 

6. Von n noch der letzte strich da. 
M B, banden. 

6. Thork, 8y)»)>an wses. 

7. So die hs. 

8. Thork, weor>re; K. weo(rJ>)re. 

9. K. drefan. 

10. )> unten beschädigt. 
' 11. B unten abgerissen, 

12. In der hs, steht stefne*, es ist 
also stefna zu lesen, 

13. So die hs. K, gesprang. Kö, 
bemerkt nichts darüber. 



14. In der hs, steht hre^e. 

1. e unten abgerissen, 

2. A, B. faroVe feor. Hinter farolSe 
sieht noch ein strich^ der zu einem f 
gehört haben kann, E. kat(tstt) niekt 
(feor), irte Kö. angibt, 

3. Von > fehlt das untere eiü^ 
daher liest Gru, febme. 

4. K, scip. i beim au/Meben ver^ 
zogen. 

5. 'S oben abgerissen, 2%orÜr. y^a 
l»ryni; K. y)»«rym. 

6. ^. B, wrecan meahte« 

7. Thork, gettreon. 

8. Thork, |>anon« 
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to 2e8d<^i^iui6 sinces bryttan hi^e 

lac hret^lin;^) )ner let ham wnnaiS s . . • .3) 

10. mid jesitSum 8» wealle neah bold W(s .^) 
betlic brejo rof cynin; hea healle 
hy^d swiiSe jeon; wia wel {mD^en )^eah &^) 
wiDira lyt ander bnrh locan ^ebide»^) 
hsBbbe hsref^es dohtor nss hio hnah 

15. swa pedh ne to ^net^i pük ^eata leo 
dum mBipm ^estreona mod pryio wbst^ 
firemu folces cwen firen on drysne 
nsni; f dorste deor 20iie)^an swsBsra 
^esiSa nefne sin frea f^) hire an dieses 

20. ea^um starede ac bim w»l bende 

172^ 
. . otodei) tealde band jewrit^ne') hra/>e') 

• • . {rSan^) wies lefter mond jripe mece 

• • Jnn^ed^) f bit sceaden mfel scyran 

• . ste^ cwealm bealu eySan ne hiS swylo^ 
5 Iic8) ]?eaw idese to efnanne {'eab Se^) 

• . .9) »nlica sy f te freoiSu webbe feores 
. .10) saece SBfter li^e torne leofne mannan 

• um 11) f on bohsnodis) hemninjeei') m»; 

• . . oi4) drincende oSer saedan') f bio leod 



1. So die hs, 

2. A. B, selfa; K. 8(el(). Kö.^s an- 
gäbe däh$f falsch. 

3. Ton c itffA/ nur noch die vordere 

4. e obenher abgerissen. 

5. Von n fehlt der zfveiie strich. 

1. K. weotode. Von o ist die vor- 
dere hälfle abgerissen. 
X, 8o die hs. 

3. >e ist oben abgerissen. 

4. Thorh. seob^an; JIT. (sy)^1$an. 
Kö,*s angäbe falsch. 

5. K, gebinged. 
6» £1 moste, 

7. Mit der 3. 2ei^ {also mit scyran) 
Mrte der eine Schreiber auf^ mit zeile 4 



beginnt eine andre gröbere handschrifU 
K. gibt dies nicht ganz genau an. Hey. 
folgt ihm, KÖ. sagt kein mm darüber. 

8. Ä. B. cwenlic 

9. Thork. hio snlica ; K. h(eo) »dUcu« 
KÖ.'s angäbe falsch. 

10. A. B. on sece. Ebenso K. K6*s 
angäbe falsch. 

11. Thark. honi. Von u mar noch 
der letzte strich^ von r nur noch der 
obere teil. 

\^./nnirde erst nachträglieh herein 
corrigiert. f steht genau zwischen hob 
und nod, nicht hob tnod, vgl. Eey> 
anm. Kö. öerichtet dies versehen nicht. 

13. Ms, hat deutlich hemninses. 

14. Thork. ealo. 
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10. . . alewa^) Ises jefremede inwit ni^Sa 
. ^{$an2) serest wearS ^fen ^old hro 
• en') ^eon^ü cempan se^elnm diore 
«ySiSan^) hio^) o£Ean flet ofer fealone 
flod be fseder lare si^Se ^esohte 

15. Sser hio sySiSan well 6) in ^m stole 
jode msere llf jesceafta lifijende 
breac hiold heah lafan wiS hsele 
]?a brejo ealles mon cyniies mine 
jefrsßje^) ]nßB selestan bi ssem tweo 

20. nü eormen cynnes for Sam^) offa 

173». 
wses jeofü 1 juiSü jar cene man wid 
weoriSodO wis dorne heold^) eSel 
sinne ]70non j^omor^) woc hsele^Sü') 
to helpe heminjes mse; nefa jar 
5. mundes ni«a3) crsefüj: — XXVIII*) 
3Ewat him tSa^) se hearda mid his^) 
hond scole sylf sefter sande^) 
. sse won; tredan wide waroiSas 
woruld candel scan si^el suiSan fus 

10. hi siS dm^on eine jeeodon to tSse . . 
eorla hleo bonan onjen}>eoes bur^u^) 
in 3) innan ^eonpie juS cyninj ^oäne 
^efrunon hrin^as dselan hijelace 



61 



1. K» leod bealewa. 

2. y unten abgerissen, IL syt^an. 

3. K, goldhroden. 

4. Von 8 nur das obere slück übrig, 

5. So die hs, K. heo. Kö, bemerkt 
nichts darüber, 

6. So die hs. Kö, bemerkt nichts, 
obgleich Hey,, den er cottationiert, 
vel druckt. Thork,, K, haben well. 

7. K, mine gefrsege bi s«m tweonü 
)>a selestane. Kö. bemerkt nichts 
darüber, 

8. So die hs, 

1, A» Wide geweorSod. Es, weorSod, 
vgL K,, Gru. KöJs angäbe veordot 
dtiher ganz falsch. 



2. Nach heold ist eine lüeke von 
21/0 cm. Mir scheint darauf nichts 
radiert zu sein. Sollte vielleichi wie 
sonst die rune gesetzt werden? Dock 
daßr ist der räum sehr gross, 

3. So die hs, 

4. Die zahl ist innerhalb der xeilc 
nachgetragen, 

5. Von 8 sind nur stücke erhaUen. 

6. Thork. to [>S8 )>e eorla. 

7. Von u (ü?) nur noch der erste 
strich da, K, burg(uTn). 

8. i ist hier grösser als n, doch 
soll es kein grosses i sein. 
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wffis siiS beowulfes snnde^) ^ecySed f iSaBr 
15. on worSij wijendra hleo lind ^estealla 
lifi^ende cwom heaiSo laces hal to 
hofe ^on^an hraiSe wses ^erymed 
8wa se rica bebead feiSe jestü flet 
innan weard ^esast }>a wiS sylfoe 
20. se Sa ssecce jenies mse; wiS msje 

173^ 
. ySSan*) man dryhten J^urh hleoSor^) 
cwyde holdne jejrette mea^lum 
wordü meoda scencü hwearf jeond 
]>8Bt3) side^) reced hsereSes dohtor lufode 
5. of'a^) leode liiS wseje bser hsenü^) to handa?) 
hi^elac onjan sinne jeseldan in 
sele y& hean fsejre fricjean hyne 
fyrwet'^) brsec hwylce sae®) jeata si^Sas 
toseron^) hu lomp eow on lade leofa bio 

10. vmU^^) ]>a Su faßrinja feorr ^eho^odest 
ssecce aecean ofer sealt wseter bilde 
to hiorote ac i$a hrotS^are wiS^) cuiSne 
wean wlhte ^ebettest mserü iSeodne 
ic Sffis mod ceare sorb vylmü^) sea^S 

15. siiSe ne trawode leofes mannes ic Se 
lanje bsed f Su }>one3) wael ^sest wibte 
ne prette lete saS dene sylfe ^eweorSan 
^nSe wiS prendel jode ic ]?anc secje 
^868 Se ic Se jesundne jeseon moste 

20. Biowulf maSelode') beam ec^ioes 



1. So die hs, K. snulSe. 

1. K, 8y*8an. 

2. 'S oben verklebt^ doch lesbar, 

3. So in der hs. 

4. side steht über der teile in sehr 
ver^lbter tinte, wol auch von andrer 
hand gesehrieben. 

' 5. Von % fehlt die rundung, 
6. Znrischen he und nü rasur von 
*/j em. 



7. Hier steht wieder dieses u-ä^- 
liche a. 

8. Auf hwylce •» grosser gelber 
fleck. Doch blieben beide Wörter lesbar, 

9. Von w steht nur noch die 
rundung, 

10. Hs. hat biowulf. K. Beowulf. 
w ist oben beschädigt 



— 94 — 







.*) 



174». 
p is undyrne dryhten hij« . • 
^emetiii; mone^ fira^) hwyfe^) 
hwil uncer prendles wearS on . 
wanje ^ser he worna fela sije . . 
5. din^^) sor^e jefiremede y^Do^.<>) 
to aldre ic {Sst eall^) 2®^f®<^ swa 
jylpan }yearf jrendeles maja^) 
ofer eor6an uht hlem pone^) se 
lenkest leofaiS laSan cjnnea f . 

10. bifon^en ic {Sser furSum cwom^^) 
to i$ä hrin; sele hroiSjar ^^etan 
Bona me se msera ma^o healfd • 
nes^^ sj^iSan he med sefan minne^^) 
cn^Se wi$ his sylfes sana seil ^^tseht 

15. weorod wses on wynne ne seah ic wi 



10) 







u^ 



1. K. Higelac gemetlng, 

auch Gm. nimmt hier eine grössere 
iOcke an, Thork. allerdings nur: 
Higelac gemeting. Der zahl der buch- 
Stäben nach^ die in der zeile stehen, 
können nach Higelac noch 6—8 buch- 
Stäben gestanden haben* Ebenso am 
ende der nächsten zeile, — Kö, gibt 
hier wieder den anfang der seile falsch 
an, indem er behauptet \T6^ schlösse 
mit hise . . , Es sind daher auch die 
bemerkungen Kö's über den beginn 
von 174* falsch. 

2. So die hs. 

3. Ic obenher beschädigt, orlcs kann 
dahinter sehr gut ausgefallen sein. 
Schon Thork, nimmt hier eine lOcke 
an. Er hat fyra hwylce (dann lOcke 
von einem halbverse). K, hwylce. 

4. Hinter on stand noch etwas. 
Es scheint jetzt noch der oberste teil 
eines 'S vorhanden zu sein, so dass 
ISam gewiss die richtige ergänzung, 
Thork, on [>am {druck [>um) wange. 
K. on wange. 



5. Thork. Sige Scyldingam. Ztvisehen 
i und n kleiner räum, Wol raswr. 

6. Thork. yrmj»e, K. yrm«{o). Von 
V die obere hälfte noch vorhanden. 

7. Nach swa fehlen sicherUck ein 
paar buchstaben, Thork, swa be gyl- 
pan >earf. A» swa be; B. swal . . . 
Kö, meint: ne kann am anfang der 
neuen zeile ausgefallen sein. Die zeilen- 
anfüge sind aber auf dieser seite gar 
nicht verletzt. Was ausfiel muss am 
ende der 6. zeile gestanden haben. 

8. Thork, hat maga Ofer eoi>aD. 
Trotzdem kann hinter maga ein wort 
ausgefallen sein, K, maga (senig) ofer. 

9. se oben abgerissen ; Ä, B, se )>e. 

10. Von f (?) nur noch der länge- 
strich, A.tsi , , ., J?. fer • . . • Tkork. 
fser bifongen. 

11. m überklebt, aber deutlich, eben^ 
so n am Schlüsse der nächsten zeile. 

12. K. Healfdenes. 

13. e oben beschädigt. 

14. K, geUehte. 
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dan feorh imder heofones^) hwealf 
heal sittendra meda dream mara .>) 
hwilü^) miera cwen Iri^Sa sibb folca') 
flet eall<) jeond hwearf bsedde byre 
20. jeonje oft hio beah wrilSan secje 

174^ 
cer^) hie to seile ^eon; hwUu^ f . . 
.... of'e^ dohtor hro^Sjares eorlam 
. . . nde^) eala wse^e bsr )^a ic freaware 
. • . • dttende^) nemnan hyrde ]>8er hio 
5. . • ed^) sine hieleiSüT) sealde sio ^ehaten 

• . . jeon;^) jold hroden jladö suna frodan 
. . f^^) l^flBS geworden wine soyldin^a ri 

. . . hyrde^O) D \m\P) raed tala« jj he mid^i) «y») 

• . /%t2) waslfseh^a diel ssecca ;esette oft 
10. . «Idan^^ hwser elfter leod hryre Ijtle 

. . ile^^) hon jar^^) bu^ed }>eah seo bryd du^e 



1. So die hs, 

2. Von a nur noch die vordere 
häifle erhaiten, Thork. maran; K, 
mar(aD). 

Von hier an stehen 21 zeilen auf 

1. Schon hei Thork. Kieke am an- 
fange der Seite: secge sr. K, 

ergänzt (brytnode) er. — Von le ist die 
ohere häifte mggerissen. sesealde kann 
davor gestanden haben. Wenn aller- 
dings for dusu auch noch auf dieser 
zeUe Stande wäre dieselbe sehr über- 
laden. Doch kann, nach z, 3 recht 
gut dugntSe auf der zweiten zeile ge* 
standen haben. 

2. hwiiü oben her abgerissen. Von 
f (T) steht nur noch die untere häifle. 
A. for . . gu1$e, B. for . agutSe; Thork. 
fbr ^N- 

3. Von ü nur noch die rundung er- 
halfen. 

4. B. on eode. 

5« A. B. flet sittende. s in der mitte 
durchrissen. 



3. Von a ist die letzte häifle ab- 
gerissen. 



der Seite. 

I 6. A. B, gled; K. (g)led. 

7. So die hs. 

8. Thork, Sio gebaten geong, B, 
gehaten . . . te. K* gehateo (w«*), 
wa» kann am anfange der teile ge- 
standen haben. Vom ersten % in %ß<m% 
steht nur das untere stück. 

9. A. B, iafal^; Thjrk. \»M w»-«, 
IL (faa)fa«. 

10. K. rice«. Vor h noch funkt 
eines buchstaben. 

11. d aus H eorrigiert, 

12. Thork, wife. f oben verUttt» 

13. A. B. seldan. eundi\ beichädigL 
no kann noch dagestanden haben. 

14. K. bwile. 

15. Hier wieder ein luähnHehes a. 
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• seji) ^as ]>on ofl^yncaii iSeoden heaSo ' 
. eardna^) J po^nsk ^ehwam paxa leoda 
. onne^) he mid faßmnan on flett J8bS 

15. dryht bearn dena dujuSa biwenede 
on him jladiaS jomelra lafe heard 
3 hrin; msel heaiSa bearna^) jestreon 
tuenden hie i$ä wspnü wealdan moston 
OS^) iSset hie forlseddan to iSam lind 

20. plejan swiese jesi^as ond^) hyra sylf 
ra feorh ^^on^) cwi^S 8Bt beore se iSe^) beah 

17 5*. 
jesyhiS eald ssc wi^a se {$e>) eall ; . . . 
jar cwealm jiimena hi biiS') "gcim . .4) 
fa onjinne^ ^eomor mod ^eon • . .^) 

cempan purh hreSra jehyjd ^) 

5. cannian wi; beala weccean D }^ tro . .7) 
acwyS meaht Sn min wine mec .8) 
jecnawan }>one }dn f seder to ^efe . . . .^) 
bffir nnder here jriman hindeiti . .^o) 
siSe dyre iren ]wr hyne dene 
10. slo^on weoldon wsel stowe syS^San^^) 
wiSerjyld Icej 8Bfter hselej^a hryr J^) 



.») 



1. Thork.msd^; K. (m)ftg. In der 
hs, fing hier kein neuer abschnitt oit, 
vgL Thork. 

2. Fore&rdnApunki eines buchstaben. 

3. K, leode [>onne. 

4. So die hs. 

5. Von fehlt die erste halfte, Kö. 
bemerkt nichts darüber. Hiermit sollte 
wol ein neuer abschnitt beginnen, ob' 
gleich kein abschnitt dem sinne nach sich 
zeigt, (Doch vergL oben No. XXV.) In 
der hs. aber nmrde vergessen die zahl 
zu setzen. No. XXX fehlt gleichfalls, 
erst fol. 177^ steht wieder eine nummer 
No. XXXI. 

1. So die hs. 

2. Thork. genam. Ebenso B, — 
K, ge(inon). 



3. So die hs. K. betftS. Kö. he- 
merkt nichts darüber, 

4. Von m fehlt der letzte strick. 
K, grim-sefa. Thork. grim . . . fa. 

5. n am letzten striche beschädigt 
Thork, geong cempan. A. B, geong . . . 
K. geon(g:ne). 

6. A, B. sehygd higes. 

7. w unten abgerissen, Thork. I»et 
Word. 

8. E. mece. c oben besehädigL 

9. Thork. gefeohte. 

10. K. hindemao. Fan m steht nur 
der erste strich. 

1 1 . Von n fehlt der untere teil des 
zweiten Striches. 

12. Thork. hryre. ÜT. hry(re). i 
rundstrich stark beschädigt. 
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hwate scyldanjas^ nu her ]mraO ba 
nena2) byre nat hwylces frffitwü 
hremij on flet jaeiS morSres jj\p • .3) 

15. 3 pone mtL^\m byre^ ]H>ne }>e %a m . .^) 
rihte rsedan sceoldest mana^S swa^) 
J nnynd^aiS msela jehwylce saram 
wordam oiS Sset ssel cymeiS p se fem 
nan }yepi fore^) fseder dsedum »ft^) 

20. billes bite blöd fa; swefeiS ealdres 
scyldi; him se oSer ]>onan losaiS 

175^ 
.... de 1) con him land jeare p<m^) bio9'^ 
. öcene^) on ba healfe a$ sweord eorla 
. . o^au^) in^elde weallaiS w»I niSas 3 hi 
. . . afan^) eefter cear wselmü^) colran^) 
5. . . . rSaS^) py ic heaiSo bearna^) hyldo ne 
. . ^e^o) dryht sibbe dsl denü nnfsecue 
. eond scipe^^) fffistne ic sceal forS 
. recani2) jen ymbe ^rendel f {Sa jeare 
. nne^^) sinces brjrtta to hwan sySiSan 
10. . . ar%i4) hondrsBs hselefa sySSan heofones?) 



1. So die hs. 

2. a nur vamher erkalten, K, fälsch' 
lieh ban(ena). 

3. p an der rundung stark beschä- 
digt, A, B. ^Ip^. 

4. Thork, mid rihte. 

5. Von a nur noch die rundung da, 

6. So die hs. Ebenso Thork.y K., 
Gru,^ TL, Kö, 

7. Kö, bemerkt nichts von dieser 
ahkürzung, 

1. Von d nur noch der gerade strich 

erhalten. Thork. wigende con; 

Conyb. bemerkt dazu: after wigende 
lacuna nulla, K, (wigen)de; Gru, rvx- 
gende; Thorpe: wigende. Warum soll 
wigende 'nur conjektur^ sein ? Vgl, Hey,^ 

2. )>on oben abgerissen, daher auch 
nichts mehr vom striche über n zu sehen, 
der sicher (■- bonne) stand. Vgl, Kö, 

Bibliothek d. Aogel&äehi. Poesie. Bd. I. 



3. bioV obenher stark beschädigt. 

4. Thork, bio[> oro cene; Conyb,: 
for oro cene read brocene(?). K, (a)bro- 
cene. Thork*s lesung deutet wol auf 
brocene mit obenher verletztem b. 

5. Schon Thork, , . . >an. Von « 
nur oben ein stück erhalten, 

6. A, B, wiflufan. — 1, So die hs. 

8. a hat hier wieder die unartige 
form. 

9. Thork, weor>a>; K. (weorjÄa«. 
Von T nur noch der gerundete teil da, 

10. A. B, telge; K. tel(ge). 

11. Thork. freondscipe. 

12. Von t fehlt der längestrich, K, 
sprecan. 

13. Thork, canne. 

14. A. B, weart5. Kö, fälschlich 
• . ard. Auch gibt er (w)eard als 
lesungen von K, und Gru, an. 
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. tm^) jlad ofer jrundas ^»st yrre cwö 
. . tol^) sßfen prom user neosan iSser we 
. esunde^) ssel weardodon ]7aßr waBS hond 
. cio^) bilde on ssje feorh beala fdsgam 

15. • e^) fyrmest Ise; jyrded cempa him 
jrendel^) wear% maBrü mapi?) pegae 
to muS bonan leofes mannes lic 
eall for swealj no ij ser at %a Jen 
idel®) hende bona blodi; toiS bealewa 

20. ^emyndi; of %ä jold sele ;on;an 
wolde ac be maepies rof min costode 

176» 

jrapocieO J«»»'«^ /olni jto/^) *) 

sid 3 syllic searo bendu f»st . . .^) 
wsBS orSoncü eall ^e^yrwed de ®) 



crseftnm J dracan fellü be me • . . 
5. on innan nnsynnipie dior^) dce «^ 
frama jedon wolde i<>) 
manipra snmne byt ne mibt .^i) 
8wai2) sySBan ic on yrre upp riÄ . 
astod to lan; ys®) to recenne bu i 



.^ 



14 



) 



1. i ohenher beschädigt. Thork. gim. 

2. Thork. eatol; K, (a)tol. 

3. e untenher abgerissen. IT. gesunde. 

4. c stark verletzt. 

5. X P. be; K, (se )>e). e stark 
beschädigt. 

6. s obenher abgerissen. 

7. iTiff. behauptet ßlschiich, alle 
ausgaben y ausser JT., Aä^^ magu. 
JAor/r. ^a/ msrain magam. 

8. i oben etwas verletzt. 

1. a und d m si^pode obenher 
verletzt. 

2. /n s^r& scheint mir der letzte 
buchstabCj der obenher sehr stark be- 
schädigt ist, eher a {vgl. K.) als o ge^ 
wesen zu sein. Kö. bemerkt nichts 
darüber. 

3. f und o in folm obenher beschä' 
digt. Ebenso 1 und f m slof. 



4. A. B, glof bangode. 

5. Thork. sio waes; K. (aio) 

6. Ti^rXr. deofles; K. de(ofl€8.) e 
obenher abgerissen. 

1. Thork. mee >eron; JT. mecOcr 
on) innan. 2>ocA on steht deutlich da. 
Vgl. Kö. — S. So die hs. 

9. diuntenher beschädigt. Thork.^mA. 

10. Hinter wolde rasur von 27s em. 
Damit ist aber die zeite noch nickt 
ausgefüllt^ sondern der Schreiber Hess 
noch einen leeren platz dahinter. 

M. K. mibte. 

12. swa ganz deutlich. K. (swa). 

13. K. npp-ri(ht). b an der 
düng beschädigt^ doch sehr wol 
kennen. 

14. Thork. bwi )>am leodsceaHn; 
K. bu (ic tSam) ; Gru. bu ie |>am. Kä. 
reccenne bu i . . • . 
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10. leod sceaiSaii yfla ^ehwylces hon i) 

for jeald ^m ic J^eoden min yine^) 

leode weoräode weorcü he on . . .3) 

losade lytle hwile lif wynna br . . .*) 

hwaeipre him sio swiiSre swa^Se w . . . 
15. dade^) band on hiorte 3 he hean^) 

iSonan modes jeomor mere ^r . . .?) 

jefeoU me J^one-wsel rses wine 

scildnnsa®) fsettan ^olde fela lea . .9) 

de manepi ma'Smü sjS^an mer 
20. jen^O) com J we to symble jeseien 

hsQfdon ]>8er wses jidd D ^leo ^ome 

176^ 

/ölaO fricj . . d . /« . . ran2) reA . .3) 

Ailde^) deor heaipan wynne jo 

. • •^) wuda jrette hwilü jyd awrsec soiS 

.... lic^) hwilü syllic spell rehte sefter 
5. • . hte^ ramheort cynin; hwilü eft 

• • . • n^) eldo gebunden ^omel piiS wija 



1. Ä. hondlean. 

2. e oben abgerissen. 

3. A. B, on weg. 

4. rAorft. bnec; K. (breac). ihV ^. 
Mchemt aiso bnec gehabt zu haben. 
Tkorpe ohne bemerkung: breac. 

5. A. B. weardade. 

6. Von n fehlt der letzte strich. 

7. J. ^. mereg^rand. Von r nur 
noeA ifer gerade strich vorhanden. 

9. ^« die hs. Vgl Kö. 

9. a halb abgerissen. K. leanode. 

10. Von r nur noch der gerade 
strich da. 

1. Von fela dir rand etwa 21/3 cm. 
räum, f tu fela oben beschädigt A. B. 
gomelaScilding. 7!^/r.fricgendefeorran 
rechtUce hwilum bilde deor. (Conyb, 
rehüice.) 

2. s <>^^ abgerissen. Von % bis d 
V« cm. räum. Zwischen d und f 1/3 cm. 
ifd. ivt// noch fricg ^anz unef ende 



feorran untenher gesehen haben, ran 
m feorran ^ofu erhalten, fe obenher 
beschädigt, or verschwunden» 

3. /n reh ti/ «ft*« rundung des h 
abgerissen. Kö. nimmt an^ dass die 
ganze ergänzung zwischen reh imef bilde 
no<;A au/^ erster zeile gestanden hätte. 
Obgleich noch ziemlicher räum bis zum 
rande m z. 1 frei, scheint mir dies 
unglaublich, weil sonst zu viele buch' 
Stäben auf diese zeile kämen und weil 
ausserdem der vordere rand von x. 2 
auch zerstört ist. 

4. K. rehte (hwilum); A. B. relite 
hwilum. 

5. A. B. gomelwndu; E. g(omen)- 
wudu. 

6. Thork. 8o[> and sarlic; K. sot$ and 
(8ar)Iic. Kö. behauptet and sei noch 
erhalten. Ich sehe nichts davon. 

7. A. B. rihte. 

8. Thork. eft ongan« 
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• . ju^SeO cwiiSan bilde stren^o hre^Ser 

• . e^ weoU poh he wintrü frod wom 
. . unde^) swa we ^mt inne 1 lanpie 

10. . . . niode^) nasian oi isdi niht becwom 
. . • to^) yldum ]?a wses eft hraSe jearo 
. • n^) wrsece jrendeles modor siSode 
. • h fall?) snnu dea^S fomam wij hete 
. . ra8) wif9) unhyre hyre bearn jewnec 

15. . . • rn^o) acwealde ellenlice pest wses «sc 

• re^9 frodan fym witan feorh vX 

• ^Z^^^) Jio^ör hyi3) bine ne mosten sySSan**) 
er^en^^) cwom deaiS weripie denia 
. . de^^) bronde for bsernan 

20. • e^^ on beU-*) hladan leofne mannan 

177». 

hio^) p lic set beer feondes f ^ 

der firmen stream ^ W89s hroSj • • •^) 
hreowa tornost )^ara pe leod fru 
man^) lanje bejeate . pa se Seoden . . .^) 
5. One life bealsode hreob med . . .^) 



1. J. giog^tJe; Thork. geogu[>e; K, 
schon (geojgrulJe. Kö, bemerkt nichts 
darüber. S obenher etwas beschädigt, 

2. Thork. hrej»er inne. K. (inne); 
doch e steht deutlich da» 

3. Thork, gemunde; K. (gemu)nde; 
doch u erhalten, 

4. Thork. deg; K, (daes). n etwas 
verzogen^ doch erkennbar. 

5. Thork. o[>er to ; K. o^Jer to. Von 
r sehe ich nichts mehr. 

6. Thork. gryrn. 

7. Thork. sorhfuU; K. (sorh)full. h 
ist erhalten. 

8. Thork. wedra; K. (Wed)ra. 

9. Hinter wif rasur von y^ ^^« 

10. Thork. gewrec beorn; K. (beo)rn. 

11. Thork. iEschere. 

12. K. uÄgenge. 

13. K. no («er hy). Doch «er hy 
noch Jetzt vorhanden. Kö. no )>er. 



14. So die hs. 
Ib. K. mergen. 

16. K. leode. Hinter de rasur von 
2Vq ^m., nicht ist die stelle 'leer ge- 
lassen*, wie Kö. behauptet 

17. K. ne. 

1. Von h der längestrich abgerissen. 

2. Thork. feedranga )»sr under; tfrv. 
druckt fae« .... der («■ mü an?), ohne 
die lesart von A. B. anzugeben. K. 
fae«(runga un)der. f nach feondes oben' 
her verletzt. 

3. K. Hro«gare. s obenher beschädigt. 

4. u überklebt^ doch lesbar. 

5. Thork. >eoden mec. K. schon 
«eoden (mec). 

6. Thork. mod >set ic on; K. (> 
ic)on. Kö nur mod / [> . • on. £r' 
gänzt Kö. nicht auch ic, oder steht hier 
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on holma ;e}>rins eorl scipe efod .9 
ealdre ^eneiSde mserSo fremed . 
he me mede jehet ic Sa iSses wselm . 
J>e is Wide cu"8 jrimm«^) jryrelicn .*) 

10. prund hyrde fond yssr unc hwile^) 
wffis band ^emsene holm heolfre 
weoU 3 ic heafde becearf in Sam 8 . 
jrendeles modor eacnum ec^umT) 
nnsofte }>onan feorb oiS ferede 

15. nses ic faeje }>a ^ ac me eorla bl . 
eft jesealde maSma meni^eo maja^) 
bealfdenes. XXXI. lO) 

Swa se 5eod kyninj**) }>eawä lyfde 
nealles ic i& leanü forloren 

20. baefde maB^nes^) mede ac be me 

m\ 

jeiafi) sunu healfdeuos'^) on 

. . ne^) sylfes dem Sa ic Se beom 

. ninj*) brin^an wjlle estum je 

. an^) ;en is eall 8et Se lissa jelon; 

. lyi^) bafo beafod ma^a nefne 

. jelac^) See bet Sa in beran eafor 

. afod^) se^n beaSo steapne beim 







') 



.«) 



5. 



1. E. efn(de). Doch d erhalten. 

2. Thark. wslmes. K, w«lm(es) 
(>e i« Wide cu1S). Die rvorte be — cu* 
stehen deutlich da. Vgl. Kö*s anm. 

3. So die h$. 

4. Der zweite n-strich fehlt. 

5. e oben abgerissen, 

6./ oben beschädigt. A, B. sele. 
K, s(sthnse), 

7. Fon m nur noch der erste strich 
da. K. ec^a(m). 

8. Thark. hleo. 

9. a oder o halb weggerissen. 

10. Hier steht deutlich XXXI. 
XXVlin und XXX fehlen also. Vgl. 
aber anm. 5 zu 174^ Thork. bezeichnet 
diesen abschnitt mit XXIX. Von hier 



stimmt die abschnittsbezeichnung der 
hs. mit der bei Gru., Gr.^ und Hey. 

11. So die hs. Kein grosser an- 
fangsbuchstaben, wie Kö, angibt. 

1. Ä. B. . . . is. Thork is. 

K. (matSmas) s^af« 

2. Die cursiven buchstaben sind 
obenher weggerissen. Thork. suna 
Halfdenes; K. suna Healfdenes. 

3. Thork. on sylfes dorn. B. on 
• . . ne. 

4. Thork. cyning. 

5. A. B. geywan. K. ge(gyr)wan. 

6. A. B. ic lyt 1 oben weggerissen. 

7. A. B, Hygelac. s oben beschä- 
digt. 

8. A. B. beafod. a vom abgerissen. 
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• . re^) byrnan ;a{$ sweord jeatolic 
. • .2) sefter wrsec me ^is bilde sceorp 

10. . . oiS^ar^) sealde snotra fen^el some 

. orde^) het ^ ic bis serest Se efl jesae^de 
. traB?*) f bjrt hsefde hiorojar cyninj 
. . od^) scyldunja lanje hwile no Sy 
. r?) snna sinü syllan wolde bwatü 

15. . eorowearde^) J^eab be bi bold waere 
^reost^) jewasdu bruc ealles well 
byrde ic p }>am fraetwum feower 
mearas lunjre jelice last wear 
dode sBppel fealuwe be bl est ^e 

20. teab meara 3 maSma swa sceal 






178». 
mse; don: nealles inwit net oiSr .*) 
brejdon dyrnü craefte deaiS re . . • 
bond ^esteallan byjelace waes . . . 
beardü nefa swy^e bold J jebto . . . .^) 
5. oSrü bro}>ra jemyndij byri .*) 
ic p be föne beals beab by^de • . 

sealde^) wraBtlicne wundur m ?) 

Sone }>e bim wealbiSeo jeaf iSeo .^) 
dobtor ]>rio wicj somod swanco .^) 



1. A. B, bare; K, (se)are. 

2. For «fler noch ein Stückchen 
eines buchstaben, welches , ist nicht 
mehr zu erkennen, Ä. B, gryd a^ßer. 

3. K. Hro«gar; Kö. fälschlich 
brodgar. 

4. A. B, worde. o halb abgerissen, 

5. Von w /eA// der untere strich, 
Ä, B. cwaeff. 

6. A, B, leod. 

7. jjT. «r. 

8. Thork. beoro warde« 

9. b obenher beschädigt, 

1. IT. oVrü. 

2. B, ren . . . Thork. dea[>re bond. 
JT. re, dahinter 10 punkte. Bern räume 



nach kann renian sehr gut dagestanden 
haben, 

3. A. B.yrsds nit$a. 

4. Von w »/ <ftV rundung stark 
beschädigt, A, B. gehwaetSer. 

5. d obenher beschädigt. 

6. A. B, gesealde. 

7. Die hs. hat wundur, nicht wun- 
dor. Von m nur noch der erste strich 
da, A, B. ma^um. K, m(a'Sin). Kö* 
m / . 

8. K. -Seod(ne8) dobtor. Thork. >eod 
dobtor. So scheint die hs, gehabt zw 
haben. Kö, "Seo / . . . . dobtor. Doch 
der vordere rand blieb unverletzt, 

9. K. swancor. 
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10. D sadol beorht hyre sj^iSan wses i) 

beah Se;e brost jeweor^od swa 6 • . .2) 
dode bearn ec^eowes ^ama ju . . .S) 
cnS jodü daBdö dreah sefter dorn«-*) 
nealles druncne slo; heoriS jene . 
15. tas&) nses hi hreoh^) sefa ac he ma .7) 
cjnnes mseste crsefte ;in fsestan^) 
jife ]fe him jod sealde heold bilde 
deor hean wses lanje swa byne jeata^ 
bearn jodne ne tealdon ne hyne 
20. on medo bence micles wyrSne 

178^ 
. htBii^) wereda jedon toolde^) swjS'e^) 
. don*) p he sleac wsere se^Selin; un 
. m^) edwenden^) cwom tir eadi^ 
nn?) torna jehwylces het iSa eorla 
5. ... 0^) in jefetian heaSo rof cyninj 
. Sles^) lafe jolde je^rede nses 
. seatü^<)) iSa sine maS}>ä selra 
^0 sweordes had ^ he on biowulfes 
. rm^2) alejde 3 hi jesealde seofan^') 



1. A. ttfter. 

2. b an der rvndung sehr beschä- 
digt B. bealdode.- 

3. B. gulSum. 

4. e oben weggerissen, 

5. K, heorS geneatas. Von e fehlt 
die schleife. 

6. So die hs. 

7. Von a blieb nur die rundung; 
vieikiehl stand auch mon da? 

8. Von n fMt der letzte strich, 

9. Von a nur noch die rundung da, 

1. Von h fehlt der gerade strich, 
% ohenker stark beschädigt B, drihten. 

2. w oben beschädigt, 

3. IHe cursiv gedruckten buchstaben 
sind obenher weggerissen, 

4. Thork, 8wy[>e .... don. Von 
d noch obenher ein stück ^ das den 
buchstaben erkennen iässt. Vom rande 
bis on inclus. 2^^ cm. räum. Es kann 



darauf oft ss^don kaum gestanden 
haben. Dagegen wendon würde den 
rechten umfang haben. 

5. K. (unfr)om. un noch heute vor- 
handen, dagegen fro verschwunden. 
Ä. B. unfrom. 

6. So die hs. K. edwendan. 

7. A. B. menn. Vom ersten n fehlt 
der erste strich, 

8. A. B. hleo. 

9. A. B. HreVles. 

10. K. ns8 mid* 

11. B. on. 

12. A, B. beamu r unienher be- 
schädigt Kö. bemerkt gar nichts 
hierüber. 

13. Obgleich hier der buehstabe vor 
n sehr o ähnelt^ halte ich ihn doch für 
a, K. druckt (se)ofon. Kö, bemerkt 
nichts darüber. 
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10. . . sendoO bold 1 bre^o stol hi w»s 
• • m^) samod on iSam leod scipe 
. . nd') jecjnde eard eiSel riht oiSrü 
. . i^OT*) side lice ]>ä Sser selra waBs 
. . i^) p jeiode nfaran dop^ bilde 

15. • temmü^) sySSan hyjelac Issr^ 1 
Aearede'O bilde meceas ander bord 
AreoSan^) to bonan wurden ^a bjne 
^esohtan^) on si;e }>eode bearde bilde 
frecan heaiSo scilfinjas^) ni^Sa ^e 

20. nsßjdan nefan hererices syS^an 

179». 

fteowulfe^) braede rice^) on band je ^) 

be jebeold tela fiftij wintru w« . . .*) 
frod cyninj eald epel weard oS Sa .*) 

on^) onjan deorcü nibtü draca ^ 

5. se iSe on bea^) rc») b*o) peU) hord beweot . 
stan beorb stearne stij nnder 1 . .^3) 
eldü*^) nncuiS }>aer on innan ponj^*) niiS A^) 



• • 



1. K >usendo. 

2. SB in waes deutlich, Kö, tvoi durch 
druckfehler vas. A. B, wss bam. 

3. B. lond. 

4. Ä, B. swlIJor, 

5. Vor t blieb ein kleines Stückchen 
eines buchstaben, Thork» sfL KÖ. 
ohne bemerkung , ft. 

Von hier an haben alle seilen 21 

1. b obenher beschädigt, K, Beowulf. 

2. Sehr verblasst, doch lesbar, 

3. A, B, gehwearf. Da bis zum 
rande IVe ^^* räum, so ist kein be- 
denken gegen die lesart. 

4. Fon te steht noch die rundung 
des a. A, B, w»s [>a. 

5. Von ae nur noch die rundung da. 
K. o1N$«t 

6. So die hs, 

7. A, B. ricsan. Dem räume bis 
zum rande nach (lYs cm.) kann auch 
ricsian dagestanden haben. 

8. Znnschen a und r ratun von 3/, cm. 



6. K. hlemmü; Gru* hlemmam als 
besserung, als lesung der hs. hlaem- 
mum. 

7. h obenher abgerissen. 

8. Von h nur noch die rundung da. 

9. So die hs. 



Zeilen. 

9. e oben beschädigt. Der buek^ 
Stabe vorher scheint mir r zu sein, 
kann aber auch p sein, K, bea(pe) hord. 

10. Zwischen h und )> räum von 

11. > lese ich, doch kann es, da es 
oben beschädigt ist, auch w sein» Der 
ganze räum von a in hea bis hord be- 
trägt 3 cm. 

12. A, B. beweotode. Kö, be veot 

13. K. Ises. 

14. So die hs. 

15. A, B. ni-Sa. 
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nat hwylcesi) de^) jefen;^) hseiSnü ho . . j 
hond^) w^l since fahne^) . . .^) 

10. 8y««au8) P) «>0) 1 . 5II) slaepende") . . 
8yre*3) (ioi4) )>eowes^^) crsefte f si .*ß) 
«iodiT) Äyi8) folc boornis) f hfle^O) je 
bolje^o) W8BS. .XXXIL 

Nealles mid^J) jeweoldü wyrm horda^^) 

15. cneft sylfes willü se ie hi saxe^^) . . 
sceod^^) ac for }>r6a nedlan pe . .2^) nat 
hwylces26) hseleiSaSO) bearna hete swenje . 



•) 



1. /(PA /e^^ hwylctf^. K. hwylc; 
Gru, hwylces; Kö, hwylü . / e . . . . d<?, 
e ist deutlich; es undeutlich. Nach Kö. 
muss man glauben, mit e fienge eine 
neue zeile an, während nat der anfang 
isU Auf dem räume vor d (von t bis 
S 41/2 ^^''i') kann neo gestanden haben, 

2. e obenher abgerissen, Keinen- 
falU war dieser buchstabe u, wie Gru, 
(oeodu) druckt. 

3. ^0 lese ich, Kö. ge[>eng; K. ge- 
ling; Gru, gefeng. 

4. o halb abgerissen, A, B, horde. 
Kö, ho . • / . 

5. Zwischen hond tni«^ since räum 
für schrifl von ca, 5 cm, % und r 
oder )> Wan<f darauf, Kö, hond . • d 

ge^ . . . vyl. Auch ich lese wyl 
oder wel dicht vor since. iT. hwylc; 
Gru, hwylc. 

6. /n (i!er hs, steht fac ne. {/^^^r 
c if^ h geschrieben. Der Schreiber 
will also offenbar fahne gelesen haben, 

7. A, B. fahne he [>aet 

S. Jfo^A syt^an A^/ nicht, wie man 
nach Kö. glauben muss, eine zeile oder 
gar seite auf, 

9. Auch Gru, las hier >, dann 'S. 
JT. 1» ... 'S. Zwischen n und > Kicke 
pon 2 cm. 

10.£ri5.1«.>..l. ronbftätsn/jm. 

11. Foit 'S bis s (m slaepende) 1 1/2 c^* 
I . 5 lese ich, wie Kö, 



12. Thork. slspende be fire. 

13. Ich lese/yre, Thork. Are; jBT. 
fyrena; Kö. fyren . . yrde. Von e (m 
syre) bis [> (in >eowe8) 31/2 cnu 

14. if. fyrena hirde. 

15. Ich lese, wie Thork,, [>eowes. 
K„ Gru., Kö. [>eofes. 

16. A. B. sie. 

17. So scheint mir da zu stehen. 
Fielleicht auch, wie Kö, liest, 'Sio'S. 
K. "Seod; Gru. [>eod. 

18. Kö. liest auf der lücke bis 

folc idh , . Mir scheint hy 

noch erkennbar zu sein, 

19. Am e in beorn ist die schleife 
sehr weit heraufgezogen. Dahinter 
Va cm. räum. Thork., Gru. biorn. 

20. So die hs. 

21. mid kaum zu erkennen, 

22. Nach horda scheint nichts zu 
fehlen. Vgl. Thork., K„ Gru, Kö.: 
^nach horda ein langstrich unter der 
zeile erkennbar, das darauf folgende 
abgerissen.' 

23. Der erste buchstabe seheint s 
gewesen zu sein, dann steht die run' 
düng eines a oder se. K (fse)re; Kö, 
seare, 

24. A, B. sesceod. 

25. K, l>egn. 

26. Sehr undeutlich. 

27. A, vwengeas. e oben stark bc' 
schädigt. 
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fleoh^) }yea2) 3 $aBr inne weal •') 
secj sjn^) sij sona in watide^) ^ 

20. «ä 5y8tc6) br7) 58) stod hw»») 

scio) penii) 

179^ 

sceapen^) 

se^) fses') bejeat sine fffit 

}wBr*) wflB8 swylcra fela in Sä eoriS*) 

e^) 8ßr ^estreona swa hy on ^earda 

5. . . .7) jnmena nat hwylc eonnen lafe 
. . elan^) cynnes }yanc hyc^ende y»T je 
. . dde^ deore maiSmas ealle hie deaS 
. . riO) nam SBrran mselü J si an Sa jen 
... dal J) dujuSe se Saeri^) lenjest hwearf 

10. . . ard*5) wine^^) jeomor rihde J^aes yldan 
• he^^) lytel fsec lonj jestreona brncan 
. oste^^) beorh eal jearo wunode on wonje 



1. Fon h in fleoh bis J> 2% ^»». 

2. Fön a bis t l^/o <?»«. Äi [>earfe. 
^d. )>ea . . . e. 

3. Thork,^ Gru, weall; Ä". weal . . . 

4. Hinter syn lOcke von 1 cm, K, 
synleasig. 

5. Kö. liest y wie Hey, cor^iciert^ 
in [>atide. 

6. e scheint mir noch erkennbar. 
Auch Kö, glaubt es noch zu sehen, K, 
und Gru, ^ste, Thork, gysi , . . Fon 
t in syst bis b 31/3 cm. 

7. Fon br bis s V2 <^»»- 

8. Fon s ^w 8 '/4 <?m. 

9. Kö. hwae« . . / . Thork., K, 
Gru, hws .... Ton se bis rand 1 1/2 cm, 

10. Fom ran(2e 6ä s 2^/4 cm. Zwi- 
schen c und p Vs ^^* 

11. Fon n 6f> ran<f 71/3 cm, 

1. Font ran</^ bis s 9^3 cm. 

2. Lücke vom rande bis s öi/g cm., 
worauf mir d (n^o/ derselbe buchstabe, 
den Kö, o /te;/) gestanden zu haben 
scheint i dann n o^r r. Kö, sceapen 
/ . . . / . / n(?) r . . . e se. Gru. 
druckt fälschlich sceapen se fss. 



3. fees oder wss steht in der ks. 

4. s^seah kann hier am anfange 
der zeile weggefallen sein. Vgl. 
nächste zeile, — b. So hat die hs. 

6. Thork. eor> . . . . Se . . er ge- 
streona; B, eorS . . . se. K. eorS 
(scraefe) sergestreona; Gm, eortJ . . . 
fe fl?rgestreona; Kö, eorS . . • . fe aer. 

7. A. B, dagum. 

8. A, B, se^elan; K. (je)>e]an; Kö. 
. . . lan. Fon e noch das obere stüds 
sichtbar. 

9. A, B. gehydde. Fom ersten d 
ist noch ein stück zu sehen. 

10. Fon T noch der obere teil er- 
halten, A. B, fornam. 

11. Fon d ist nur noch der obere 
teil erhalten. A. B, leoda. 

12. Ich lese hier "Sser, wie K. Kö, 
liest: setSae)). aer fast erloschen. 

13. A, feard, B, weard; K. eard. 
a oben beschädigt. 

14. ine in wine fast erloschen. 

15. A, B, l>aet he. Fon h noch die 
rundung übrig, *— 16. K noch moste. 
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. . ter^) yiü. neah niwe be nsesse nearo 
. rseftü^) fsBSt )?8Br on innon beer eorl 

15. • . streona^) hrin^a hyrde hard fjrdne*) 

. a\^) fsttan joldes fec worda^) cwsbS heald^ 
. u^) nu brussB^) na baleiS ne msestan^) eorla 
cpbte^) bwst byt »r on Se ^ode bejeaton 
ju$^^) dea'S for nam feorb^i) bealc^^) frecne 

20. /jrrena**) jebwylcne*^) leoda minra j^ara**) 
Se ]7i8 of ^eaf ^esawon sele dream^^) 

180». 
nab^) bwa sweord we^e oüe fe . . 
fiBted wsßje drync fset deore dnj . .') 
ellor seoc^) sceal se bearda heim . . . 
sied jolde fsetü befeaUen feorm . . 
5. swefa'S )?a Se beado priman bywan^) 
sceoldon ^e swylce seo here päd s . .8) 
8Bt bilde ^ebad ofer borda ^ebrsec 
bite irena brosnaS aefter beorne 
ne m»2 byman brin; sefter wi . . . . 






1. Ä. weter, B, wster. K, (wet)er. 
r m wster Jetzt fast erloschen. 

2. E, crsAü. r etwas beschädigt, 

3. E. gestreona. 

4. f oben beschädigt, 

5. A. B. d»l. X vomen beschädigt. 

6. w m worda fast erloschen. 
Ebenso eald in beald, es könnte deS' 
halb auch heold gelesen werden, Thork. 
hold >a; E. hald )>u. Vgl Kö:s be- 
wurhmg, 

7. Ich lese hier hruss; Eö, brucs. 
ffinier ae scheint noch ein buchstabe 
(n?) gestanden zu haben. Vgl, Eö. 

%, So die hs. E, msstun. 

9. Von s die vordere rundung ab' 



10. s oben beschädigt. 

11. t in feorh ähnelt sehr einem r. 

12. IHe hs. hat hier hesAc (vielleicht 
auch beale?), keinenfalls bealo. Vgl, Eö, 

13. f Wimen beschädigt. 

14. hw uhr verblasst. 



15. r unten beschädigt Daher die 
angäbe, als hätte die hs. >ana. YgL 
Thork. ^ E,^ Gru. Auch Eö., da er 
nichts bemerkt, schliesst sich ihnen an, 
Th. >ara. 

16. Dahinter radierte stelle von 1 cm, 

1. n obenher etwas beschädigt, doch 
durchaus erkennbar, 

2. Schon Thork. hat hier eine lücke. 
Eö. sieht noch die untere schleife eines s : 
(e , . g . / . 

3. E. dusutSe. Doch schon Thork. 
nimmt eine lücke an. 

4. So hat die hs. 

5. E, hyrsted, doch Thork. . . . sted. 

6. m m der mitte auseinander ge* 
rissen, doch ganz erhalten. A. B. 
befeallen feor mynd; E. befeallan feor- 
ni(end). 

7. Von n ist ein strich abgerissen. 

8. Thork* leo herera> sio; E. here- 
pad (seo). 
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10. manO wide feran heleiSü be healfe 
nies hearpan wyn jomen jleo beames 
ne jod hafoc ^eond ssbI swin^eiS ne «e^ 
swifta mearh burh siede beateiS bea . J) 
cwealm hafaS fela feorh cynna for J) 

15. on sended swa pomor mod poh^o^) 
msnde an sefter eallü anbliiSe hwe . .^) 
dsejes 3 nihtes oiS ISset dea^es wylm hra .^ 
ffit heortan hord wjnne fond eald nb .s) 
sceaSa opene standan se "Se byrnend .^ 

20. bioijas seceS nacod ni% draca mht . .^o) 
fleo^e^ fyre befanjen byne fold buen .^O 

180^ 

onO be ;e . . . .^ an sceall , 

usan^) yter be beeren ^old waralS^) w 

. . trnm*) frod ne by8 hi wibte *e sei 
• . a^) se Seod sceaSa )?reo band wintra 
5. . . old^) on brusam bord serna sü eacen 
. . sefti^S) oS $8ßt byne an abealcb^ mon 



1,J,B, wiglhiman; K. w(igfnimaD); 
Gm. wigfruman. 

2. s oben beschädigt 

3. Fon a ist die vordere rundung 
noch erhalten, A, B. bealo. 

4. Die hs. hat for, nicht feor. r 
ist sehr beschädigt. Kö, feo. . . A, B. 
feorS; K, (feorS). 

5. So hat die hs, {oder sioh'Se?) 
Thork, Gio li>o; K. g:ioli«o. 



6. K, bweop. 

7. a noch halb erhalten, A. B» 
hran; K, br(aD). 

8. K, uhtsceatSa. 

9. K, byrnende. 

10. ht obenher beschädig, Kö. 
nihte .; Thork, nibtes. 

11. d fiel nfol noch auf dieser 
Seite weg, K. buende. 



Bei Kö, fehlt hier jede angäbe^ dass eine neue seile beginnt 



1. Bis h ist es etwa 41/2 cm, vom 
rande. For he steht noch deutlich n, 
davor o oder a. 

2. Zwischen ^e und an räum von 
IV2 <?^* Fom zweiten 1 in sceall bis 
zum rande ist es etwa 21/2 cm» a in 
an oben etwas beschädigt, K, gibt nach 
buende 21/2 kurzzeile als lücke bis 
hrnsan an, 

3. Fom rande bis u ist es ungefähr 



bnisan. b 



IS/4 cm, Kö, h 

vielleicht auch b. 

4. Zeile 2 und 3 sind sehr perblasst, 

5. w obenher stark beschädigt wid 
sehr verblasst. K. wintrum. 

6. Fon a ist der vordere teil abge- 
rissen, Thork. swa; K, ()»)a. 

7. Thork. heold. 

8. Thork, crsenigr. 

9. So die hs. 
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. n^) mode man drjhtne bser fseted 

. sBje^) frioSo wsere bsd hlaford sinne') 

... (BS 4) hord rasod onboren beaja 

10. • ord^) bene ^etiSad fea sceaftü men 
. rea^ sceawode fira fyrn ^eweorc 
. orman^) siSe ]fB, se wyrm onwoc wroht 
wBdB^) jeniwad stonc iSa ffifter stane 
8te&rc^) heort onfand feondes fot 

15. • ast^o) he to forS jestop d3rman craefte 
. racan^i) heafde neah swa msBj unfse^e 
esße^^) ^edi^an wean 3 wroc aVS se iSe wal 
dendes^^) hyldo ^ehealde)? hord weard 
. ohte^^) ;eorne sBfter gründe wolde^^) 

20. juman^^) findan ]7one l'e hi on sweo' 
fote sare ^eteode hat 1 hreoh mod 

181» 

McBfwü^) oft ymbe hwearf ealn ^) 

weardne ne iSser senij mon on . . . .') 
westenne hwsßiSre bilde ^efeh be . • .^) 



1. Von n nur der zweite strich er- 
halten. K. on. 

2. K. wage. 

3. Das zweite n ist in der hs. über 
der zeile nachgetragen. Kö. bemerkt 
nichts darüber. 

4. Thork. sinne >a waes; K. sinne 
(w)s8 ; KÖ. sinne / . . . ss. Fon s ist 
die vordere rundung abgerissen. 

5. K. iiord. 

6. Fon f ist nur noch ein Querstrich 
zu sehen, r ist untenher sehr beschä- 
digt. K. frea. 

7. Thork. forman. o halb abgerissen. 
\ Fon w ist der längestrich abge- 

rissen. 

9. ste untenher weggerissen. 

10. 1 abgerissen t a obenher be- 
schädigt. 

11. For r «öcÄ rfer punkt eines 
buchiiahen. K. dracan. Kö, hat irr- 
iümlieh craefte / . . racan. 



12. e untenher abgerissen. 

13. d an der rundung stark be- 
schädigt. 

14. Fon dem buchstaben vor o nur 
oben noch ein punkt erhalten. 

15. e in wolde, wie eo in sweo in 
z. 20 sehr verblasst, doch lesbar, 

16. s ist oben beschädigt, u aus- 
einander gerissen, doch völlig erhalten. 

1. Die hs. hat hiffiwü; Kö. hlsdw 
Fon h ist der gerade strich wegge- 
rissen^ Ise ist oben beschädigt. 

2. n in ealn etwas undeutlich. A. 
B. ealne utanweardne. Bis rand ca. 
2 cm. 

3. Nach on sieht ein gerader strich^ 
der unier die linie reicht, also einem 
> zugehört haben kann. B. )>a!re; 
Th. >am. 

4. A. B, schon bea . . . Thork. 
bealworces. 
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weorces hwilü on beorh st hwea . J) 
5. sine fsBt sohte he p soDa on f . . .2) 

iSset^) hffifde jumena sü joldes je 

fandod^) heah jestreona hord wea . .^ 

onbad earfo^lice oi Sset sefen c . . .^ 

wses iSa j^^ol^en beorjes hyrde 
10. wolde fela iSa lije for ^Idan diin .^ 

fset dyre. pa wies das; sceacen w • .8) 

me on willan^) no on wealle 1«; . . 

dan^o) wolde ac mid baele for fyre 

^efysed w»8 se frama ejesUc^O 
15. leodü on lande ewa hyt>) Innere 

wearS on hyra sine ^ifan sar^^^) 

^eendod. ,xxxni. 

DASe j8B8t onjan jledü spiwan 

beorht hofu bsernan bryn A^) 
20. leoma stod eldum on andan no %(b M) 

aht cwices laiS lyft floja Isefan 

181»>. 
WEBS*) )^8es wyrmes wtj^) wide jeay . .') 

• • aro^) fajes mX nean 3 feorran hu 

• • jxi6^) sceaSa jeata leode hatode 1 hyn 

• .^ Aord^) eft jesceat dryht sele dyrn 



1. Thork, sthwearf; K, «ihw(earf). 

2. Thork, onfand. 

3. et m t$»t sehr verblassi, 

4. Obgleich von e bis zum rande 
es noch 1 Vs cm. sind^ scheint nichts 
mehr da gestanden zu haben. 

6. K, weard. 

6. A, B. cwom; K, (cwom). 

7. K, drinc fst. 

8. Thork, wyrme; K. wy(r)mc. 

9. So dU hs. 

10. J. B. les bidan; K. l«s (ne 
bi)dan. Von b ist noch ein kleiner 
strich zu sehen. Eö, betrachtet diesen 
strich als zu i gehörig: (f / dan). 

11. c steht einen cm, vom rande 
abf doch ohne dass eine rasur sicht- 
bar tväre. 



12. e oben einlas beschAdigL 

13. n nur halb noch erhalten^ K. 
bryne. 

14. Fon ae steht nur noek das war^ 
dere stück. A, B. >«r. 

1. Thork. wolde wcs; K. schom 
(wol)de. 

2. i obenher beschädigt. 

3. s und 6 obenher besehädij^ y 
halb abgerissen. Thork. gesyne. 

4. A. B, nearo; K. (8e)aro. 

5. Thork. hn se gii>; K, hii(8)e 
gwfi. s etwas beschädigt. 

6. Von n der zweite strich ahge^ 
rissen. A. B. hynde. 

7. h oben abgerissen. 
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5. . .1) 8er dsejes hwile hsefde land wara 

• . . e^) befanden bsple 3 bronde beorjes 

• etruwode^ wijes ] wealles hi seo wen 
. eleah^) )?a wsbs biowulfe broja jecy 

• . .^) «nude^) to so'Se p bis sylfes bim 
10. . oldaT) seiest bryne^) wylmü mealt 

. . f stoP) jeata p i& jodan wsbs breow 
. n^o) breSre byje sorja mssst wende 

• e^i) wisa p be wealdende ofer ealde 

• fbti2) ecean drybtne bitre ^ebnl^e 
15. . reost^^) innan weoll {^eostrü 2e)H)Qcam 

fwa^^) bi ;e]^e ne^^) wsbs bsBfde li; draca 
leoda festen ealond atan eorS weard 
%one jledü for^runden bi ^sbs pi'S 
kynin; wedera J^ioden^^) wrsBce leornode 
20. bebt bi l'a ^ewyrcean wijendra bleo eal , 
«renne 18) eorla drybten wi; bord wrsetlic 

182». 
wisse be ^esiwe f bi bolt wudu be . . • 
ne meabte lind wiS li^e sceold^^^ 
)^ead^ da^a »]7elin; ser jod ende j J) 
bidan womlde lifes 3 se wyrm so 
5. med ]7eab Se bord welan beolde lan . .^) 



17 



) 



) 



1« A, B, dyrone« 

2. J, B. lige. Kö, siehi von s 
noch emen kleinen resU 

3. Km ^etmwode. 

4. K. geleah. e unienher beschädigt. 

5. K, gecy(t$)ed. Gru. ^cySed. 
Eö.'s angäbe also falsch, 

6. J>er langstrich des s etwas be- 

7. K bolda. 

8. So die hs,f Pforauf Kö, schon 
aufmerksam macht, 

9. f unienher abgerissen. K. g^ifstol. 

10. Thork, OD. Von n fehlt der 
er sie strich. 

11. Thork. se. 

12. i obenher beschädigt, B, und 
Thork. ribt, A, rubt. 



13. Thork, breott 

14. 8 tm längesiriche beschädigt, 

15. ne sehr verblasst, 

16. So die hs. 

17. Hier stand nol eall. Thork.^ 
K,, Gru. eall. 

18. i obenher beschädigt. 

1. Thork. belpan; K be(lpan); Gru. 
be . . • • 

2. e oben abgerissen, 

3. Mir scheint der dritte buehstabe 
eher t^ als n zu sein. Thork., JT., 
Gru. >end. 

4. Von s '^^ ^oeh die untere 
schleife, 

5. X B, lange. 
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ofer ho^ode %a hrinja fen^el p he 
l'oiie wid flo^an weorode jesohte 
sidan her^e no he hi ]?ä ssecce on 
dred ne him )^S8 wyrmes wi^ for 

10. wiht dyde eafoS 3 eilen forSon he 
8ßr fela nearo neiSende niSa ^edv^d .<) 
hilde hlemma s]rSSan he hroiS^a . . .-) 
sijor eadij secj sele Msode D »t ; • • -^ 
for jrap p'endeles mse^ü laiSan 

15. cyiines no }?ffit lasest wses hond ^em . .4) 
]78Br mon hy^elac sloh SjrSSan .jeata 
cyninj juBe rsesom frea wine folc« .*) 
freslondum on hreSles eafora 
hioro drjncam swealt bille jebeate .^) 

20. ]7onan biownlf com sylfes crsBfte 

Band nytte dreah hsBfde hi on earme^) 

182^ 
. . .XX. hilde ^^atwa {^a he to holm .2) 
. . . g^) nealles hetware hremje }^orf • 
. .4) fe^e wijes \fe hi foran on jean 
. . nde^) bseron lyt eft becwom frä \f& 
5. . ild^) frecan^ hames niosan ofer 

. . am^) $a sioleSa bijon^ snnu ec^^eowes 



1. Fon d noch die rundung da. 
Thork. gedig-de. 

2. Thork. Hro)>grares. 

3. Thork, gu>>e; Th, goUe; K, schon 
g(u«e). 

4. Von m nur noch der erste strich 
übrig, A. B, gemot; Th. gemota. 

5. K. folces. e oben abgerissen. 

6. Thork. gebealen; K. gebeat(en). 

7. e oben beschädigt, 

1. Thork. hat XXX hilde 

. . . . Geatwa; Conyb. hilde geatwa 
(Geatwa). Gru. fuhrt keine lesart von 
A. B. an. Er druckt: . . . XXX . . . 

hilde geatwa. K. XXX . 

hilde geatwa. Ebenso Th. Jetzt steht 
nur noch XX, nach hilde ist keine 
lOcke. Vom X bis rand 21/2 cm. Kö. 



bemerkt hier gar nicht, dass eine neue 
Seite beginnt. 

2. K. holme. 

3. K. (sla)g; Gru. ... ig; Thork. 

\>dL he to holme C<m^b. 

holme . . ig (lacana nuUa). TA. holme 
(st)ag. 

4. B. )>orron; Thork, hrem ge^rf 
fe|>e; Conyb, . . . fe^e (?); K. hrem 
ge)>orft(on) ; Gru. hremge |>orr(on); Th. 
ohne bemerkung: hream gel>orAoiu 

5. K. linde. — 6. K. hild. 

7. So die hs. Ebenso Th. Auch 
Kö. liest so. 

8. K. oferswam. s gänzlich 9er- 
schnmnden^ auch der folgende buch- 
Stabe bis auf ein ganz kleines stück 
verloren. 
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. rmO an haja eft to leodü ]wr him^) 
yjd^) jebead hord 3 rice bea^as 1 brejo 
. ol^) bearne ne trnwode p he wiS selfyl 
10. di^) elpel stolas healdan cu^e %a wss 
yjelac^) dead no iSy ser fea sceafte 
. ndan?) meahton st Sä »i^elinje 
ttije^) iSinja p he heardrede hiaford 
. re^) o^ie )^one cyne dorn ciosan wol 
15. . .10) hwseiSre he hi on folce freond larü 
heold estü mid are oS Sset he yldra 
lüearS^i) weder jeatü weold hyne wraec 
msecjasi^) ofer sse sohtan suna ohteres 
. sefdon^S) hy forhealdeD^^) heim scylfinja 
20. • one^^) selestan sse cynin^a J^ara Se 
Se in swiorice sine brytnade mserne 

183\ 
peoden^) hi p to mearce wearS he . . .3) 
orfeorme^) feorh wunde hleat sw« . . 
des^) swenjnm snnu hyjelaces D . . .^) 
eft ^ewat onjen^Sioes bearn ham . .6) 
5. niosan sySSan heardred lae; let^ 



1. Ä, B. earm. 

2. h sehr verblasst 

3. /r. hygd. y unien besehädifft. 

4. Thork. brego stol; K, brego(s)tol. 

5. c unten beschädigt, 

6. K. Hygelac. y unten beschädigt, 

7. K. findaD. 

S. Thork. sDige. Von n fehlt der 
erste strich, 

9. Ä, B. waere; K. (w)are. 

10. Thork, weolde; K. woI(d)e. 

11. Von w nur noch die rundung da, 

12. Von m steht nur noch der letzte 
strich, 

13. K, hsfdon. 

14. Es. hat for^ealden. Kö. be- 
hauptet c sei aus 5 corrigiert, Thork. 
forfat alden; Conyb, forh ealden. In 

Bibliothek d. An^eltäehs. Poesie. Bd. I. 



der hs, steht kein punkt unter e, nie 
Kö. behauptet. Es ist also auch for- 
healden, nicht forhalden, zu lesen, 

15. K. )>one. Vor o steht nur 
noch ein kleines Stückchen eines buch- 
Stäben, 

1. )>e ist oben stark beschädigt. 

2. Nach he steht ein längestrich, 
welcher wol zu einem > gehörte, Ä, 
he )>sr. 

3. So die hs, 

4. Thork, sweordes; K, (sweor)des. 
Von e ist die schleife beschädigt, 

5. Nach s ein senkrechter strich 
auf der linie stehend, A, B. him. 

6. Thork, hames; K, ha(mes). Von 
m steht nur noch der erste strich, 

7. e oben beschädigt, 

8 
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%one bre^o stol biownlf 9 healdan 
^eatü wealdan p wsbs ^od. cynin;. 

.xxxim. 

Se iSffis leod hryres lean jemunde 

10. uferan dojrü eadjilse wearS fea 
sceaftü freond folce jestepte ofe .2) 
sfiß aide suna ohteres wijü ] wsepnü 
he ^^wrsec s]rSi$an cealdü cear si^um 
cyninj ealdre bineat swa he niiSa je 

15. hwane^) genesen hsefde sli^ra jeslyht .4) 
sann ecjdiowes eilen weorca o% Sone 
anDe d»; ^e he wiS \f& wyrme jewejan 
sceolde ^ewat )^a .Xn*. sü torne je 
bolzen dryhten jeata dracan sceawia»^) 

20. hffifde l^a jefrunen hwanan sio fehiS^) 
aras bealo niS blorna hi to bearme 

183^ 
.... mao^]7a>) fet msere I^urh Sss^ meZ 
. . n') hond se W8ßs on Sä Sreate l^reotteo 
. •^) secj se iSses orlejes er on stealde hffift 
. • je^) pomor sceolde hean Sonon wonj 
5. . . sian^) he ofer willan pon; to Ssbs %e 
he'') eorS sele anne wisse hlsBw ander 



1. So die hs. 

2. Thork, ofer, K. schon ofe(r). 

3. s if^ unten t e o^^it etwas be- 
schädigt 

4. rÄorAr. ^eslyhta; K, ge8lyh(ta). 
t ohenher abgerissen. 

5. Von n y^Af noch der erste strich. 
K, sceawiaCn). 

6. Iharch h gehl quer ein riss. 

1. Thork. bearme <rwomma> >am 
fet; Conyb, cwom Mai^Sam. ^ni., 
7%. oAn« bemerkung cwom matSVam 
(7!A, ma'SI>um) fst; JT. (cwom) ma^Stiü 
fst. Von m 6t!r rantif ü/ 2 Vq cm. räum, 
ü ist oben abgerissen, ebenso fehlt der 
strich über u. Kö, druckt matS>um. 



2. / durch loch im pergamenie be- 
schädigt 

3. el oben abgerissen , van n steht 
nur noch der letzte strich. A., B. 
meldan; Thork. msldan; K. m(ddA)n; 
Gru. me(ld)an. 

4. Thork, >reotteo >a; K. sdkem 
)>reotteo(Va). 

5. Thork, hyje scomor; K. (hy)ge 
giomor. s unienher beschädigt 

6. Vor s punkt eines buehstaben* 
Thork, wisian; K. (w)i8ian. 

7. Von h fehlt der längestriek 
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• . nsan^) holm wylme neh 7% ^^winne 

• e^) wses inDan fall wrsBtta 3 wira weard 
nnhiore jearo ^u^ freca ^old ma% 

10. mas heold eald ander eor^an dsbs p 

. Se^) ceap to je^anjenne pimena senijü 
geosdi*) Sa on nsesse niS heard cynin; 
^eaden^) hselo abead heorS ^eneatü ^old 

• V ne^) ^eata him wsbs ^eomor sefa wsefre 
15. j7) wselfas wyrd anjemete neah se iSone 

jomelan^) jretan sceolde secean^) sawle 
Aord^o) sandar ^edselan lif wiS lice no 
^OD^) lanje w»s feorh sej^elin^es flsesce 
dewnnden^i) biowulf maf^elade beam 
20. ec^eowes fela ic on po^o'Se jaS rssa 
^enses orle; hwila ic ]$ eall ^emon 

184». 
ic wses flyfan^) wintre \f2L mec sin • '. . . .2) 
dor frea wine folca set minü fsdd . •^) 
^enam heold mec 3 hsefde hre^Sel cyn • . .^) 
jeaf me sine D symbel sibbe jemand .^) 
5. nses ic hl to life laiSra owihte beorn . .^) 
barjü )^on bis bearna hwylc herebea . .^ 
1 hselScyn oiSSe hy^elac min wses )^am 



1. Vor XL punki eines buehsiaben; 
Kö.: T halb erhalten. K. (h)ra8an. 

2. Vor ejnmkt eines buchsiaben. K. se. 

3. Vor t$ ein gerundeter strich. 
iE. y9e. 

4. Von s nur noerA der untere teil 
erkeUten. 

5. Von > mir no^A A> rundung 
nbriff. 

6. rAorÜT. wine; K. (w)ine. 

7. Fofi -} ist nur noch der länge" 
strich da, 

8. s oben beschädigt. 

9. In seoean ürl cea, in z. 17 lif, 
z. 18 c>eli m s|»elinses, 2. 19 ma> m 
iiia|»elade, t. 20 po m Siosol befleckt^ 
doch erkennbar. 



10. Fbii h sieht nur noch der ge- 
bogne teil. 

11. Von b nur noch die rundung 
übrig, 

1. Von f oben ein stück abgerissen. 

2. B, sinca baldor; ebenso Thork. 

3. Thork. foder; JT. fsd(ere). Fan 
d steht nur noch die rundung. 

4. Thork. cynin^. 

5. Thork. gemunde; K. schon ge- 
mnnd(e). 

6. Thork. in bnrgnm; K. (in) bur- 
gü. iltirA Kö. bargom. 

7. il. i?. Herebeald. Von a ^A/ 
ntir noch die rundung. 



8 
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yldestan üDjedefelice^) msejes dsBdü 
mor)?or bed stred 8]rSSan hyoe hseScyn 

10. of hörn bo^an bis frea wine fiane je 
sweDcte miste mercelses 1 bis msej o .^ 
scet broSor o^Serne blodijan jare p wa .') 
feob leas j^f^Bobt fyrenü jesynjad bre^ • J) 
byje meiSe sceolde bwseiSre swa J^eab mS . 

15. linj^) nnwreceD ealdres linnan swa biiS 
jeomorlic jomelü ceorle to jebidanne 

p bis byre ride J^^^S ^° Z^^Z!^^ P^^ ^^^) 
^d wrece sarijne sanj \Hm bis sana 
banja'6 brefne to broSre^) 1 be bi belpan^ 
20. ne mse; eald 3 infrod sBnije jefremman^) 
symble bi{$ jemyndjad morna ^ebwylce 

184^ 

an*) ellor siS oc^^e82) ne jymei^ . . 

jebidanne^) burjü in innan yrfe 
treardas^) pon se an bafa^S )?arb dea 
^es^) nyd dseda jefondad jesybS sorb 
5. cearij on bis suna bnre win sele west 
ne wind jereste reote berofene 
ridend swefaS bseleS in bo^Sman nis 



•) 



1. Zwischen se und de rasur von 
'/s cm, in der hs. Kö, bemerkt nichts 
darüber, 

2. Nach o noch striche, die mol 
einem f angehört haben können, 

3. Thork, wsDs; K, '^ w(aBs). Von 
ae steht nur noch die rundung, 

4. A. B. hre«re; K, Hre«(el); Gru, 
bre*(re). 

5. stS quer durchgerissen und beim 
aufkleben verzogen , doch vollständig 
lesbar, K. x'Scling. 

6. e oben beschädigt, 

7. * in hro-Sre über der zeile in 
gleicher hand nachgetragen, 

8. Von n steht nur noch der erste 
strich, 

9. Nach mm ist ein breiter riss. 



a und n nmrden ganz schief unten 
hin geklebt, Kö, bemerkt nichts dar- 
über, 

1. Thork, eaforan ellor; auch Gru, 
hat so ohne bemerkung. Ebenso Th, 
K, (eafor)an. Kö,: *von r nur ein 
häkchen erhalten,* Es lässt sich also 
der buchstabe nicht sicher stellen, 

2. ^ oben beschädigt, 

3. K, gy ine'S to grebidanne. 'S oben 
abgerissen, Kö, / . . gebidanne. 

4. s oben beschädigt, 

5. Von w fehlt der längestrich. 
Kö, »eardes. 

6. Von 'S steht nur noch die spitze 
mit dem Querstrich , aber genug 
den weggefallnen buchstaben sicher 
stellen. 
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jTser hearpan swej jomen in jeardü 
swylce Saer iu wseron. XXXV. 

10. 5£wite%i) ]>oh on sealman sorh leo% 
jaele^S an sefter anü J^uhte.him eall 
to rü woDjas 3 wie stede swa wedra hiBlm 
sefter herebealde heortan sorje weal 
. . nde^) wffij wihte ne meahte on iSam feorh 

15. bonan fsejhSe^) jebetan no ^y »r he J^one 
hea^o rinc^) hatian ne meahte laSum 
dsßdü )7eah hi leof ne wies he %a mid 
)^sere sorhje^) J^e hi sio sar belamp pi 
dream of jeaf jodes leoht jeceas ea 

20. /erü^) Isefde swa dei$ eadij mon lond 
3 leod byrij )^a he of life jewat ^s, 

185». 

. . . ajnni) D sacu sweona 1 jeata o/* ^ 

wseter wroht jemaene here niS hear . .') 
sjS^San hre^Sel swealt oSiSe hi onjen 
^eowes eaferan wseran frome fyrd 
5. hwate freode ne woldon ofer heafo 
healdan ac ymb hreosna beorh eato . 
inwit scear oft je jefremedon*) p mce 
wine mine jewrsecan fseh^e D fyrene 
swa hyt^) jefrffije wies )?eah Se o^er his 
10. ealdre jebohte heardan ceape hse% 

cynne wearS jeata dryhtne ju$ on Basg ,^) 






1. Der vordere strich des s ist ab- 
gerissen. 

2. K, weallende. n durchrissen 
und beim aufkleben auseinander ge- 
zogen. Kö, veal / / . nde. 

3. So die hs, 

4. D m gleicher hand, wenn auch 
in vergilbter tinte, darüber geschrieben. 

5. f oben etwas beschädigt. 

1. A. B, >a wss synn; K, (waes) 
9ynn, Gru. (wae)s, Th., ohne bemer- 
kung, |>a waes synn. / oben verletzt. 

2. A. ofer rid waeter; Thork. oferrid 
-waeter; Conyb. bessert nicht; K. ofer 



(wid) waeter; Gru. schon of(er wid) 
waeler. 7%., ohne bemerkung^ ofer wid 
wseter. Auch von f ist nun das oberste 
stück weggerissen. 

3. Am T ist ein grosser teil der 
rundung abgerissen. A. B. hearda; 
K. heard(ra); Gru. dagegen heard(a). 

4. J. j5. eatolne; K. eato(lne); Gru. 
nur: ea((olne). o halb abgerissen. 

5. So die hs, 

6. Von s steht nur noch die run- 
dung. A, B. maes; K. m(aes)« 

7. ae oben beschädigt, s oben abge- 
rissen. A. B. saege; K. schon saeg(e). 
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)^a ic on morpie jefrepi mse; oSerne 
billes ecjü on bonan stsBlan pm onjen 
I^eow^) eofores niosalS -gai heim to jlad 

15. ^omela scylfin; hreas blac hoDd ^e 
muDde fffih'So ^eno^e feorh swen; ne of 
teah^) ic hl )w maSmas ]^e be me sealde 
jeald ffit ^üiSe swa me pfeiSe wees leobtan 
sweorde he me lond forjeaf eard e^el w^ •') 

20. nsßs bim seni; )7earf |) he to pfSü o'SSe 
to ^ardenü o'SSe in swiorice secean ]7arfe^) 

185^ 
.... an 1) wi; frecan weorSe ^ecypa . . . . 
. . Ai^) on feiSan beforan wolde ana^) on 
orde ] swa to aldre sceall ssecce frem 
man (senden )ns sweord l^olaiS p mec SBr 
5. 3 avS oft ^elffiste s]rS^an ic for du^eSü 
. (E^hrefhe^) wearS to band bonan bnja 
. . mpan^) nalles he %a frsetwe frescjnin; 
greost^) weorSunje brinjan moste ac 
in cempan jecron; cnmbles hyrde 

10. wpelin^ on eine ne wses ec; bona ac bi 
bilde prap beortan wylmas ban hus 
jebrsecS) nu sceall billes ec; hond D heard 
«weord^) ymb hord wi^an beowulf ma 



») 



1. Von n fehlt der zweite strich. 

2. f oben weggerissen, 

3. A, B. wyn. y unten beschädigt 

4. u verwischt, doch erkennbar, 

1. Ä, wyrsan wigfrecan ; K, (wyr8)an, 
Gru. dagegen (wyr)san. Vom buchsta- 
ben vor a steht nur noch ein kleines 
stück unter der linie, a untenher er- 
halten, 

2. a oben beschädigt, A. B, gecy- 
pan symle ic him; K, gecypa(n) 
(Swylce) ic hi; Gru, grecypan (symlc) 
ic him; Th, gecypan Swylc ic him, 
ohne dies als cor^'ekiur zu bezeichnen. 

3. Ich möchte nicht mit Kö, ic am 
ende der ersten zeile ergänzen, da 
diese sonst überladen wird (35 buch' 



Stäben), Da auch die zweite zeile am 
anfange beschädigt ist und nur 26 buch' 
Stäben zeigt, so glaube ich eher^ dass 
ic am anfange der zweiten zeile stand, 
h oben abgerissen, 

4. Bas zweite a wurde über der 
zeile in gleicher hand nachgetragen. 

5. K, daeghrefne. s vom verletzt, 

6. A, B, cempan. 

7. Von b steht nur noch der runde teil. 
Vorher könnte e ( » cyninse) weggefaUen 
sein. Vgl, die vorhergehenden zeilen, 

8. s vornher beschädigt, aber kennt- 
lich. 

9. Bie spitze des / erhalten^ daher 
ist in diesem falle der buehstabe fest 
zu stellen. 
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of*elode^) beot wordü sprsec niehstan siiSe 
15. . c3) ^eneSde fela piSa on ^eo^oiSe ^yt ic 
wylle frod folces weard faehlSe secan 
maerSü fremman pl mec^) se man sceaSa 
of eorS sele ut jeseceS ^eprette iSa 
pimena 20^^1<^i^6 hwate heim be 
20. rend bindeman si'Se swsBse ^esi^as 
nolde ic sweord beran wsepen to wyrme 

186». 
jifi) ic wiste hu wVS iSam a^lsecean eil . .^ 
meahte ^Ipe wiiS ^^pan swa ic jio wi .') 
jrendle dyde ac ic*) iS»r heaSu^fyres b . . . . 
wene re^es 3 battres forSon ic me on^) 
5. bafa bord 1 bjrnan nelle ic^beorjes 

weard ofer fleon fotes trem ac anc sc« • . .7) 
weorSan »t wealle swa unc wyrd ^oteolS 
metod manna ^ebwies ic eom on mod«^) 
firom p ic wiS J?one jnS flojan jylp ofer«) 
10. Sitte ^ebide ^e on beerte byrnä werede 

secjas^o) on searwü bwseSer sei msßje aafter^^) 
w8b1 rsBse wände jedj^an uncer twe^a^^ 



') 



1. Von V ist der oberste teil mit 
dem quersiriehe erhalten. Es steht 
also tS sieher, K. matSelode. Kö, be* 
kauftet, es stände von > die krümm- 
ung da, 

2. E. ic. 

3. In z* n ist ^i( mec, x. 18 secerS, 
z. 19 e hwa, z, 20 sitSe swe, z, 21 
beran stark befleckt, doch lesbar, 

1. Von s ^tehi nur noch der untere 
teil 

2. K elles. Dass Jetzt es fehlt, be- 
wierkt Kö. nicht, 

3. K. wi«. 

4. ic murde über der Unie in gleicher 
hand nachgetragen, 

5. A» B, bates; K, bate(8). ates ist 
fttzi teils unleserlich, teils abgerissen. 
Eö,: ate m bates fast unlesbar. 



6. me on ist schwer lesbar, 

7. Thork, sceal; Gru, ebenso. K, 
sce(all). e oben beschädigt, 

8. Die schleife am e ist abgerissen, 

9. Kö. behauptet, r sei vollständig 
erhalten. Es ist obenher abgerissen. 
Allerdings ist hier auch die angäbe 
von K, und Gru, falsch, die of(er) 
drucken, Ä. B, ofer. 

10. Auf secsas 2. 11, wel 12, nis |>«et 
13, min anes und be wit$ 14, scype efhe 
1^» s^S^iiSAn ^'^^ 1^> firecDe Irean 17, 
rof oretta 18, sercean ber 19, trnwode 
20, arses silS s^s 21 sind Schmutzflecken, 
auch sind viele dieser worte venvisehL 

11. Eier ist «efler abgekürzt: »ft 
mit einem striche über t 

12. a obenher abgerissen. 
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nis )net eower siS ne jemet mannes ne^ • J 
min anes wat he^) mS a^lascean eofoSo 

15. dsele eorl scype efne ic mid eine sceall 
jold jejanjan oiS-Se pi% nime% feorh 
bealu frecne frean eowerne aras^) Sa 
bi ronde rof oretta heard underhelm •^) 
hioro sercean bsr under stan cleofu 

20. strenjo jetruwode anes mannes ne biiS 
swylc earjes siS jeseah %a be wealle 

186^ 
. . . e^ worna fela jü cystü jod jui^a^) j« 
. . ;de3) bilde blemma ]>oh bnitah feSan 
. todan^) stan bo^an streä nt ]7onan brecan 
. f^) beorje wsbs l^asre barnan wselm beaSo 
5. fyrü bat ne meahte borde neab un 
6yrnende^) senile bwile deop jedyjan 
/br^) dracan leje let Sa of breostü Sa he 
. eboljen^) w»s weder jeata leod word ut 
faran stearc beert styrmde stefn in 

10. becom beaSo torbt blynnan under 
Aarne^) stan bete wses ou brered bord 
u;eardi<)) on cniow mannes reorde nss 
Sser mara fyrst freode to friclan 
. rö^i) 8er est cwom oruS^^ ajlsecean ut 

15. of stane bat bilde swat bruse^^) dynede 
biom^*) under beerte bord rand on swaf 



) 



1. [ an beiden querstrichen stark 
verletzt. Thork, nefu; K. De(fiie}; Gru, 
nefne. 

2. So hat die hs. 

3. aras teilweise abgeschabt, 

4. K, noch helme. 

1. K. se "Se worna. 

2. t$a oben beschädigt. 

3. £, gedigde. Von e ist die schleife 
abgerissen, s ^^ vollständig erhalten. 
Kö.i g i / • . gde. 

4. K. stodan; Thork. stod on; be- 
richtigt durch stodan von Conyb. 

5. K. noch of. 



6. Von b steht nur noch die mndung. 

7. Von f stehen nur noch die beiden 
quersiriche. 

8. K, gebolgren. 

9. Der gerade strich des h unten 
beschädigt, 

10. Fon w steht nur noch die run- 
dung, 

11. K. frö. 

12. Thork, oru>; Gru. oru«; K. 
ora'5. Auch Kö. liest offenbar oralS. 

13. e m bruse ist abgeschabt^ doch 
noch erkennbar. 

14. b oben abgerissen. • 
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wi% Sam prre jieste ;eata dryhten 
1$a W8BS lirin; bojan heorte ^efysed 
ssBcce to seceanne sweord ser jebrsed 
20. jod ^vcS cynin; jomele lafe ecpi an 
jleaw sejliwse^Srä wsbs bealo hycjondra 

187». 
... ja ^) frä o^rü sti$ mod jestod to , ,^ 
steapne rond winia bealdor %a se wyrm^) 
jebeah snude to somne he on searwom'*) 
bad jewat "Sa byrnende jebo^en scri^a .^) 
5. to^ Bcipe^ scyndan scyld wel ^ebear; l . , 
D lice Isessan hwile mserü {^eodne ponn .^) 
Mb myne sobte ^ser he f'y fyrste for 
man 9) dolore wealdan moäte swa him 
wyrd ne jescraf hre'S set bilde hond u J^) 

10. abraed jeata dryhten ^ryre fahne slo A^) 
inc^e lafe f sio ecj jewac bran on bane 
bat unswi^or )?on bis $iod cyninj ]>ea . . , 
hsefde bysi^ jebsßded ]>& wses beorjes 
weard sefter heaSu swenjeon hreourni^^ 

15. mode wearp wsel fyre wlde sprunjon 
bilde leoman hreS sijora ne s^alp jold 
wine jeata ^n^ bill jeswac nacod set niSe^^) 



') 



12 



) 



1. Ä, B. broga. 

2. E. noch YfifS, Ich sehe von w 
nur noch den längesirich und ein kiei- 
nes Stückchen der rundung, Kö, druckt: 
V . . / . 

3« Von m stekt nur noch ein strich, 

4. r über der zeile von gleicher 
hand nachgetragen, 

5. Alle ausgaben y ausser Heyne^ 
haben scrH$an. So steht auch in der 
hs. Allerdings ist hier das 'S einem d 
ähnlicher als sonst, Kö,, der Hey,* 
seiner collation zu gründe legte, druckt 
scrida ., so finden nnr denn auch Hey,^ 
wiederum scridan. Auch ist KöJs be^ 
hauptung falsch^ K. hätte scrida . . 



6. Genau so hat die hs. s *l^ht 

7. Thork. life; K, (ÜQ. Fon 1 
steht noch das untere stück. Vgl, Kö, 

8. A, B. >onne. Der erste strich 
des zweiten n ist noch erhalten. Dies 
beweist also, dass hier das wort aus» 
geschrieben war. Vgl. auch K6, 

9. r obenher beschädigt, 

10. Thork. up; K, u(p). 

11. Thork, floh. {Conyb, bessert 
dies nicht,) K, schon slo(h). 

12. Thork. >earfe. Von a nur noch 
die rundung erhalten, K, >ear(fe). 

13. Von m fehlt der letzte strich, 

14. e an der schleife beschädigt. 
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8wa hjt no sceolde Iren »r jod ne wss 
p eiSe 8vS ^ se maera ma^a ec^i^owes 
20. prand won; )^ne oi^yfan wolde sceolde i) 
willaD wie eardian elles hwer^en swa 

187^ 

cejhwylcO mon alsetan Iffiod . j . .^ 

nsßs^) iSa Ion; to iSon p -Sa a^lsBcean^} hy 
eft ^emetton hjrte hyne hord weard 
. re^er^) SBiSme weoll Diwan stefne nearo 
5. . . owode^) fyre befonjen se $e er folce 

. eold^) nealles hi on heape heand^) jestealla •®) 
orSelin^a^) bearn ymbe jestodon bilde 
. ystü^o) ac hy on holt bujon ealdre bnr 
jan^^) biora in anü weoll sefa wi-S soijü 

10. sibb aefre ne mse; wiht onwendan )?ä 
cf'eia) wel l?ence«. XXXVI. 

Wiglaf 13) waes baten weoxstanes sann leof 
• • c^^) lind wi^a leod scylfinja mss^ seif 
. eres^^) ^eseab bis mon drybten ander 

15. • ere^^) jriman bat )>rowian ^emande 
i$a i$a are )>e be bim ser forjeaf wie 
stede welijne ws^pnandin^a folc ribta 



1. Der rand ist in zeile 20 und 2\ 
nirgends bis zur schrift beschädigt 

1. K, liest noch sceal sesbwylc. 
Ebenso Gru» u, Th. » obenher abge- 
rissen» 

2. Thork, lenda^as; Conyb. Isnda- 
gas; K, Isndas(as). Von d steht nur 
noch die rundung, von s f^^^t das 
obere stück, vom ersten a sehe ich 
nichts mehr. 

3. n beschädigt. 

4. So die hs, 

5. r ist vollständig erhalten, davor 
steht noch das Stückchen eines andren 
buchstaben, KÖ, meint, r sei nur halb 
erhalten, 

6. Ä, B, |>rowode, K» (br)owode. 
Auch o ist Jetzt ein wenig beschädigt» 



7. K, noch weold. 

8. K, heandgesteallan. njetzi voO* 
ständig und a halb abgerissen^ 

9. Von s ist die rundung abgerissesu 
Kö, bemerkt nichts darüber. 

10. K. cystü. 

11. S obenher beschädigt 

12. Von 'S sieht nur noch das obere 
stück. 

13. K, Wislat Jetzt steht nur noch 
der untere schiefe strich der rume ^. 
Kö. bemerkt nichts darüber. 

14. K. noch leoflic. 

15. K. ruberes. 

16. K, hereg^riman. Von e tieki 
noch die schleife. 
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^e^^yl^c 8wa bis fsder ahte ne mihte 
^^> for habban bond rond ^efen; 
^^, jöOiV^«^) linde ^omel ßwyrd jeteab Jwet 
^ts6 uud eldum eanmundes laf 

188*. 
. . iva^) obtere )?ä sei siecce wearS wr . 
wine leasü weobstanes bana meces ec; • 
3 bis ma^ atbsr bran fapie beim 
brinjde byman eald sweord eionisc^) f 
5. bi onela forjeaf bis jaedelinjes pi^S 
jewffida fyrd searo^) fuslic no ymbe 
iSa fffib^e spnec }^eab ie be bis broiSor 
bearn abredwade be fnetwe ^ebeold^) 
fela missera bill 1 byrnan oiS iSst 

10. bis byre mibte eorlscipe e&an swa 

bis sr fffider jeaf bi ^a mid jeatü pi^S 
jewffida sejbwaes UDrim )7a be of 
ealdre jewat frod on forS we; ^a^) 
wsBS forma siiS jeonjan cempan )>(s .7) 

15. be ;a%e rsBS mid bis free drybtne^) 
fremman sceolde ne jemealt bi se 
mod sefa ne bis msejenes laf ;ewac 
let wije )« se wyrm onfand sySSan 
bie to ^tedie ^ejan bsBfdon wijlaf 

20. maSelode word ribta fela ssBjde 
jesi^Sü bi waes sefa ^eomor Ic^) iSst 



.») 



.») 



1. Fan Ü sieht nur noch das obere 



2. s obenher besehädigU 

1. AT. sana. 

2. Nach A, stand hier m der hs, 
^rrscca; Thork, aber hat wrsce. K. 
-wristc) wineleasä; Th, vrsece; Gru. 
iRrr(aeoca). 

3. Thork, ecgum. 

4. So die hs. 

5. üeber Id loch im pergamente, 
doch ohne die buehstaben zu beschä- 



6. Von a stehi nur noch die vordere 
halfte. Kö. bemerkt nichts darüber. 
Vgl. aber K. >(et). 

7. In der hs. steht > und die run- 
dung des a oder s. Thark. druckt 
)>at; Gru. ebenso; K. >(«*)• ^^' ^^' 
merkt nichts darüber. 

8. So die hs. K. «rybtne. 

9. I m Ic weit grösser als c, soll 
also fvol grosses I sein. 
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188«». 



. . . jeman^) ]78er we medu l^epin ]7on . .^) 
. . jeheton^) ussü hlaforde in bior sele 
. e*) US ^as bea^as jeaf f we hi %a pi% ^e 
tawa ^Idan woldon jif hi )>y8licu 
5. pevLtP) ^lüpe helmas D heard sweord 
$e he usic on heije jeceas to Syssü sx& 
faie^) sylfes willü on munde usic mserSa 
j7) me ]7as maiSmas jeaf }>e he usic ^ar 
wi^end ;ode tealde hwate heim berend 

10. )?eah $e hlaford us yis eilen weorc ana 
aiSohte^) to jefremmanno^) folces hyrde 
. or^o) %ä he manna^^) maest mseriSa ;efre 
mede^2) dsßda dollicra nu is se daej^^) cumen p ure 
man 14) dryhten mae^enes behofa^ ^odra 

15. juiS rinca wutun^) ^an^an to helpan 
hild fruman ]7enden hyt^^) sy ^led ejesa 
^rim ^od wat on mec ^ me is micle 
leofre^^) ^ minne lic haman mid minne 
jold*') jyfan jled fsB^mie ne )?ynceS me 

20. jerysne f we rondas beren eft to earde^^) 
nemne^) we sBror^) msejen fane ^efyllan 



1. A. mael geman. K, (eall) geman. 
Daher ist Kö,*s angäbe über K. ungenau. 
Von s steht nur noch die rundung. 

2. Es scheint^ dass hier )>onne aus- 
geschrieben war. VgL Thork,, K,^ 
Gru, Vorher f in >esan, kann der buch- 
Stabe vor n sowol o als u sein, yte 
nach >oiine liest auch noch K, >on(ne) 
we. Es stand we also wol am anfange 
von z. 2. 

3. Von s steht nur noch die rundung, 

4. K, noch ISe. Von e steht noch 
die schleife» 

5. Von J> fehlt der längestrich. 

6. Von f stehen nur noch die beiden 
querstriche, 

1. An-y ist fast nur noch der länge- 
strich zu sehen. 

8. Von a ist die rundung abgerissen. 



9. So die hs. 

10. f erloschen, nicht abgerissen. 

11. Z. 11 ist fremmanne verblichen, 
ebenso z. 12 manna, z. 14 maesenes 
z. 15 wutun T^dLüy z. 16 an Wanden, 
doch sind alle diese Wörter noch les- 
bar. 

12. Von m fehlt der erste strick, 

13. daes steht über der zeile^ doch 
in gleicher hand. 

14. Von m steht nur noch der letzte 
strich, 

15. So die hs. Thork. auch hyt 
Kö.*s angäbe über die ausgaben ist 
daher falsch. 

16. e und o in leofre kaum zu er- 
kennen. 

17. s und d sehr undeutlich. 

18. a in earde undeutlich. 
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189*. 
. eorh>) ealpan wedra -Siodnes^) ic wat jear .3) 
^ nseron eald jewyrht*) f he ana scyle je . . .^) 
daju^e ^orn )?rowian jesi^an aet ssecce 
sceal urü B^) sweord 3 heim byrne 3 byrdu scrad . 
5. jemsene^) wod )?a jmrh )?one wsel raec^) wijÄ . .9) 
folan bsBF frean on fultü fea worda . . . .^o) 
leofa biowulf laest eall tela Bwa -Su on j . . 
piS'i) feore jeara jecwaede^) JJ Bu ne alaete 
be -Se lifijendü dorn ^edreosan scealt nu 

10. daedü rof sstiSelm^'^) an hydij ealle msejene 
feorh eal^ian ic %e fallaestu aefter i$am 
wordü wyrm yrre cwom atol inwit 5 . . .**) 
oiSre si^e fyr wylmü fah fionda nio . . J') 
laSra manna li; y6n for born hord un^^^) 

15. rond byrne ne meahte^^) ^eonjü ;ar wijan 
' ^eoce ^efremman ac se ma^a 2^onja und . .^^) 
bis msejes scyld eine ;eeode ]fB, his a;en . . .^0 
^ledä forjrunden J?a jen ju? cyninj m . . . .*8) 



') 



Dieses hlatt wurde bei K, fälschlich als 197 bezeichnet 



1. K, feorh, 

2. jSo ^f> Ai. 

3. In sear «f/ d!s^ a noch deutlich^ 
T noch halb vorhanden, K. schon 
gear(e). Kö. bemerkt nichts darüber. 

4. t ist hier kaum erkennbar. 

5. A. B. Geala; K., Gru. Ge(ata). 
S oben beschädigt, 

6. In der hs, steht •/««»! • urü « 
/weord. Te^er t5 bemerkt Kö, nichts. 

»ceal if^ am randit? nachgetragen, 
kann also auch nach urü eingeschaltet 
n^erden-, 

7. d unienher etwas beschädigt. 

8. ^. tcrud bam, B. scrud ban; JT. 
«crad (beon). JVas will Kö. ergänzen^ 
der scrud . . / druckt? 

9. A. B, yr'ig heafolan; K., Kö, 
wigh(ea)folan ; Gru* wig:(bea)folaD. Von 
h ist die schleife weggerissen. 



10. A. B, cw««; iT., Gru., Kö. 
c(ws^). Ich sehe nichts mehr von c. 

11. -4. B, geogu«. Vom ersten s 
ist Jetzt der obere teil weggerissen. 

12. A, B, inwit gest. 

13. A, niosum, B, niosnan; Thork. 
niosnian; K. und Gru. nio(san). 

14. d wit$ oben abgerissen und ganz 
schief aufgeklebt. 

15. ah in meahte sehr verblasst, 

16. Thork. under; K, und(er). 

1 7. Hinter a^en steht noch ein kleines 
stück eines buchstaben. Es stand also 
noch etwas (wol wss) in der zeile. 
Vgl, Kö, Doch Thork, hat: agen g-le- 
dum; K, Gru,, Th. (was). 

18. Ifach cynins stehen ein m^strich 

und zwei punkte, Thork, cyning 

gemunde; K. (msrSa) gemunde; Gru, 
m • • « . 
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jefflonde msBjen strenjo sloh hilde bille J) 
20. hyt on heafolan stod mpQ ^enyded nsBjlin .>) 
for bsrst jeswac ast ssBcce sweord biowalfes^ 

189^ 
jomoU) 3 jrsBj mael M*) f jifed^e^) ne wcw .*) 
Ai^) irenna ec;e mihton helpan SBt hilde 
ffis^) sio hond to stron; se %e meca ;^ehwane 
. ne^) ^efrseje swenje ofersohte {'on he to 
5. . . cce^) baer wsBpen wandü heard nses him 
. hie^ $e sei {'a wses }>eod scea^Sa }niddan 
. -Se^^^) frecne fyr draca fsBh^a jemjndij 
(Esde^^) on Sone rofan }^a hi rü ajeald 
hat 1 hea^o ;rim heals ealne ymbe fen; 
10. biteran banü he ^^^^odejod wearS sawnl 
driore swat y^Sü weoll. XXXYII. 

Da 13) ic aet )?earfe peod cynmjes andlonpie 
eorl eilen cySan crsBffc 1 ceniSa swa him 
jecynde^') wsbs ne hedde he J'sbs heafolan ac 
15. sio band ^^bam modi^es mannes ]Mer he 

bis msejenes healp ^ he )>one ni$ ^sest niolSor 
hwene sloh sec; on searwü p iSaet sweord je 
• eaf^O fah 1 faeted f isst fyr on jon sweSrian 
sySBan J?a jen sylf cyninj jeweold his^*) 
20. jewitte wsell seaxe ^ebrsdä. biter 3 beadu 
scearp p he on byman wsbj for wrat wedra 



1. de bille sehr verhlasst A. B. bille j». 

2. K. Negling. Hinter hbb^I steht 
ein i" und ein n^strieh. 

3. es m biowulfes sehr verblasst, 

1. Van s st^ht nur noch das obere 
stiUik. 

2. h oben (abgerissene ebenso der 
strich über i. K, bi. 

3. 9 ti/ zwar oben beschädigt^ doch 
der form nach ist es % nicht d. 

4. Von es m ^»s f/eA/ nur nocA 
das untere stück, t <^^ J^^f ffo^^ 
versehnmnden, Thork, wes )>st; JT. 
wes (t). 

5. h oben beschädigt. KÖ. him. 



6. K, noch ^es sio. — 7. K, mine. 

8. K, to stecce. JSim «AZeAeAen om 
c »^ herausgerissen. 

9. h oö^n abgerissen. K. "wihte. 
Vorher steht him, lucA/ hL 

10. K, >riddan $i«e. 

11. K. rssde. 2>f^ rufufim^ d^ « 
6tf«üAä<ff^/. 

12. Ton D steht nur noch die rMi- 
düng. 

13. sec m secynde obenher abgerissen, 

14. K. gedeaf. 

15. ÜTa^A bis ist eine rasur vom 
Ve cm.^ auf welcher, wie no^ deutlich 
zu erkennen ist, bis stand. 
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190*. 
AelmO wyrm on middan feond jefyldan 
ferh eilen wrsec 1 hi hyne )>a be^en abro 
tenS) hffifdon sib sefSelio^as swylc sceolde') 
sec; wesan J'epi »t iSearfe f %ä ]7eodne^) 
5. wses siiSas sije hwile sylfes dsßdä wor . • .^ 
jeweorces iSa sio wnnd ODjon )7e hi se e . . •<^) 
draca er ^eworbte swelan 1 swella . . ."O 
f sona onfand ^ hi on breostü beal . . . .^) 
weoU attor on imian $a se sffSelln; ^^on .^ 

20. ^ he bi wealle wis hyc^ende jeset on seeee 
seah on enta ^o^^o^^^ ^^ ^ ^^^ui bojan 
stapulü fseste ece eorS reced innan heald . 
hyne )« mid handa heoro dreoripie^O • • 
den ^2) maerne ^ega un^emete tili wine diy 

15. his wsetere jelafede bilde siedne 3 hie he 
on speon biowalf maj^elode he ofer 6 . . • 
spnec wunde wsel bleate wisse he ^e^iire 
f he dsBj hwila ^dro^en hsfde eorSaa wyn» 



10 



) 



.13) 






16 



) 



IHeset biatt trägt bei K. ßUehUeh die bezeiehnung 189 statt 190. Es ist 
in folge davon nachher bis foh 196 inehu. die bezeiehnung der blätter bei K, 
um eine nummer zurückgeblieben. Dann fehit 197 und dadurch ist das letzte 
blaU nfieder richtig als 198 bezeichnet 



1. h ist oben abgerissen, 

2. ro m abroten überklebt , doch 
erkennbar. 

3. de m sceolde verklebt, doch 
siektbar. 

A, n ist durchrissen, doch nichts 
davon verloren, 

5. Ä. B. worlde; K. woraQde). 

6. ^^.eorSdraca. Kö. gibt ßlsch- 
lieh als Gnu's lesung eord an. 

7. JL B, swelUn he; JKl tweUan 
(he), ebenso Gru. 

8. A. B. bealoni«; JT. beal(oiii«); 
Gru, bealo(iii«). 

9. M, noch ^ong. Von n steht nur 
noch der erste strich. 

J 0. Fon d stehtnurnoch der obere teil. 
11. risne ist durehrissenf doch fehlt 



12. A. B. >eoden; K., Gru. >(co)d«fi. 
Jetzt sieht man nichts mehr von >. 
Fgl. Kö. 

13. Hinter r steht Jetzt nur noch 
ein grundstrich von links nach rechts* 
Da hier die älteren ausgaben alle y 
schreiben^ ist es wol der erste strich 
des y. A. hat hier dryhien; Thork. 
aber dryht; Conyb. bessert hier nichts, 
K. drjht(eD); Gru. dry(hlen). 

14. A^ helo, so druckt auch Thork. ; 
Conyb. bessert nichts; K. he(lo)* Auch 
e ist Jetzt an der schleife beschädigt 

15. As B. benne; K., Gru. b(enne). 
Kö. mll noch ein stück des ersten e 
sehen. 

16. rAorAr. wynne; K. wyn(nc)| Gru, 
wynn • . Vom zweiten n steht nur 
noch der erste strich. 
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%a wses eall sceacen dojor ^erimes deaiS anje 
20. meto neah na ic suna minü sjllan wolde 
;a$ ^ewffidn pdsr me pfe^e swa snij yrfe 

190^ 
. ard') aefter wurde lice ^^len^e ic ^a» leod .2) 
. öld') fiftij wintra naes se folc cyninj 
mbe^) sittendra SBni; $ara )?e mec piS winü 
. . tan^) dorste ejesan Seon.ic on earde bad 
5. . . 1^ ^esceafta heold min tela ne sohle 
. aro^ nVSnB ne me swor fela aSa on un 
. ht^) ic iSaes ealles mse; feorh bennü seoc ^e 
. . n^) habban for Sä me witan ne Searf 
traldend^^) fira morSor bealo maja }>onne 
10. min sceaceiS lif of lice nu in Innere ^eonj 
hord sceawian nnder harne stan wijlaf 
leofa nn se wyrm lijeS swefeS sare wund 
. . . cßii) bereafodi2) bio nu on ofoste p ic aBr welan 
. old^s) aeht on^ite jearo sceawije swejle searo 
15. pmas p ic ij seft maeje aßffcer maSSü welan 

. . n^^) alaetan lif 1 leod scipe ]K)ne ic lonje heold. 
£)ai*) ic snude jefraejn sunu wih XXXVIH. 
stan es aefter * 6) word cwydü wundü dryhtne 
hyran heaSo siocü hrin; net heran brojdne 
20. beadu sercean under^^ beorjes hrof jeseah iSa 
sije hreSi; ]7a he bi sesse jeon; ma^o {'e^n 



1. a oben beschädigt. K, yrfeweard. 

2. s m 9as oben beschädigt. \ und 
d m leod oben etwas beschädigt. K. 
noch leode. 

3. K. heold. Von o steht nur noch 
die halbe rundung. 

4. K, ymbe. Von m steht nur noch 
der letzte strich und ein stück des vor- 
letzten, 

5. Thork. gretan; K, (g)relan. 

6. Thork. mal; K. (m)aBl. 

7. K. searo. Von sl ist die rundung 
weggerissen. 

8. K, unriht. Von h ist der länge^ 
strich abgerissen. 



9. K. gefean. 

10. Von w nur noch die rtmdung 
erhalten. 

11. ce untenher weggerissen. K. 
wund since. 

12. be in bereafod ist quer durch- 
gerissen^ doch vollständig erhalten. 

13. K. gold. 

14. A. B. min. K., Gru, (mi)n. 

15. An D fehlt der gerade strich. 

16. Hier steht seA mit strich über 
X = aefter. 

17. n in under sieht fast wie ein 
T aits. 
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191». 
modi; ma^Sü sijla fealo jold slitinian^) 
prnnde ^eien^e wandnr on wealle 3 
Jnes wynnes denn ealdes nht flo^an 
orcas siondan fyrn manna fata feor 
5. mend lease hyrstü behrorene yter wsbs 
heim moni; eald 3 omij earm beaja fela 
searwü jessled sine eaiSe msBj jold on ^r 
^ cynnes jehwone ofer hipan hyde se $e 
wylle swylce he siomian ^eseah sejn eall 

10. ^ylden heah ofer horde hond wnndra 

miesi jelocen leo^o craeftü of %ä leoman') 
siod ^ he )H)ne jnind won; onptan mea^ . 
wraece ^ond wlitan naes "Saes wyrmes ]ms .^) 
onsjn leni; ac hyne ec; fornä %a ic . .^) 

15. hlaewe ^efrsepi hord reafian eald enta^) 

^eweorc anne mannan hl on bearm hla . . .8) 
bnnan 3 discas sjlfes dorne sejn eac jeno .^) 
beacna beorhtosi bill ser jescod ec; waes iren^O) 
eald hlafordes J^äii) iSara ma^ma mund bora^^) 

20. WSBS lon^e hwile li; ejesan wse; hatne for^') 
horde >^) hioro weallende middel nihtam 



) 



') 



1. Ich lese sli^i^i&n* -^* s^i^ii^i^n; 
dagegen Gm. glitlnian, ebenso Th, und 
Kö. Thork. glltnian. 

2. Ä. B. gTQDd; K» gr(unde); Gm. 
g^ruD(de). Kö. gm .... Ick sehe 
niehis mehr von u. 

3. Von n ist der letzte strick he^ 
schädigt 

4. A. B. meabte; K. schon ineah(te). 
b ist Jetzt auch stark beschädigt. 

5. Ä. B, >er; K. >(er), ebenso Gm. 
Doch von s ist noch die rundung er- 
halten. Vgl. Kö. 

6. Nach ic noch der punkt eines 
huehstaben. Thork. ic on; K. ic (on). 

7. Von a steht noch die rundung, 

8. Ich lese hier, wie Kö., hla. Doch 
Bibtiothak d. Ang^elsichs. Poesie. Bd. L 



wurde a beim aufkleben sehr zusamt 
mengedrUekt. B. blodon {Ä. aber und 
Thork. holdon); K. hlod(an); Gm. 
hlod(on); Th. liest auch hlodon, bessert 
aber bladan. Hinter a steht über der 
zeile noch ein punkt eines buchstaben 
(wol des d). 

9. Ä. B. noch genom; K. schon 
geno(m). o jetzt sehr dunkel^ doch 
noch lesbar. 

10. Ire sehr dunkel, von n fehlt der 
zweite strich. 

11. So hat die hs. 

12. ora in bora sehr dunkel. 

13. r sehr dunkel. 

14. Nach ho rasur von 1/4 cm. Es 
scheint s ausradiert zu sein. 

9 
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191^ 
oi f he morSre swealt ar W8bs on ofoste^ 
eft siiSes ^^om frsetwü ^etyr^reä hyne 
fyr wet brsBC hwseSer coUen ferS cwicne 
jemette in iSä won; stede wedra ]>eodeii 
5. eilen siocne ^Bdr he hine eer forlet he -Sa 
mid^) }7ä ma^mü maBrne ]?iodeii') dryhteii 

• • nne^) driorijne fand ealdres »i ende 
he hine eft onjon waeteres weorpan o$ f 
t&ordes^) ord breost hord )>arh brsec ^omel 

10. on s^^S^^® S^^^ sceawode Ic iSara frstwa 
. rean^) ealles iSanc wuldor cyninje wordü 

• . . je^ ecü dryhtne pe ic her on starie {ws iSe 
. . moete^} minä leodü sr swylt dm^Q swylc je 

. • • ynan^) nu ic on maiSma hord minne be 
15. • . hie^^) frode feorh leje fremmaiS jena 

. . oda^i) j^earfe ne msBj ic her len; wesan hata% 
. . ai$o^2) msere hlsBW jewjrcean beorhtne 
(Bfter^s) bsele st brimes nosan se scel to je 
myndü minü leodü heah hlifian on hro 
20. fiesi^) naBsse f hit sseli-Send sy^S-San hatan 
(iownlfes^^) biorh $a $e brentinjas ofer 

192*. 
/loda^) jenipu feorran^) drifac^3) dyde hi 
of healse hrinj jyldenne ]?ioden Jurist 



1. Das erste o ist oben etwas be- 
schädigt. 

2. Von m steht nur noch der letzte 
strich. Kö, bemerkt nichts davon. 

3. So hat die hs, 

4. Vor nn steht noch ein Stückchen 
eines buchstaben, K, noch sinne. 

5. Von Y fehlt unten ein stück des 
längestriches. 

6. K. frean. Von i steht nur noch 
der gekrümmte teil. 

7. A. B. secge; K. (se)cge. s *^^^ 
beschädigt 

8. Ä. B. ic moste; K. (ic) moste. Von 
m steM Jetzt nur noch der letzte strich. 



9. Ä. B. gestrynan; JL gef'strjynaiL 

10. K. bebohte. h Jetzt obenetmu 
beschädigt. 

11. JT. leoda. 

12. K. hea'So.' 

13. Die rundung am s ist abgerissen, 

14. K. Hrones. Von n ist nur noch 
der znfeiie strich sichtbar. 

15. b oben abgerissen* 

1. Von f stehen nur noch die quer- 
striche. 

2. Das wort ist nach feo äurek^ 
rissen^ doch fehlt nichts. 

3. ü oben beschädigt 
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hydij fejne jesealde^Veonjü jar wijan*) 
2old fahne heim beah^ j byrnan het hyne^) 
5. brucan well pn eart «nde laf usses 
cynnes waepüandinja n^Ue wyrd for 
speofS) mine ma^as to iaetod sceafte^) 
eorlas on eine ic h! seft^ sceal 
f waes )>ä ^omelan ji^^sesie word 

10. breost ^ehy^^ü ser he^asl eure hate 
hea^o wylmas hi of hwae^ve jewat sa 
wol secean soiS festra dom.^^ 
Da wa)8 jejon^en ^amä ani>bdü ear 
fcSlice f he on eorSan ^ee^ ]K)ne®) 

15. leofestan lifes st ende bleat^ jebseran 

bona Bwylce 1»; e^eslic eoi^ draca ealdr J) 
bereafod bealwe ^ebsßded bq{lh hordü lenjB) 
wyrm woh bojen wealdan i^ moste ac him 
irenna ecja fornamon heard^heaiSo scear 

20. de homera lafe p se wid flo^tr^wnndü stille 
hreas on hrusan hord ferne neaii nalles 



192^ 






efter lyfte lacende Awearfi) mh[del ni . . .2^ 
ma^m »hta wlonc ansyn ywde ^c he eorSan^) 
jefeoll for iSns hild fruman honf jeweorce 
hnru p on lande lyt manna ^ahVmfe^en 
5. ajendra mine jefras^e J^eah -Se he^dsda je 
hwsBS dyrsti; wssre ^ he wiiS attoirüiSPeaiSan 



1. n sehr dunkeit doch lesbar, 

2. ne sehr dunkel, doch lesbar. 

3. In der hs. sieht deutlich speof. 
p^/. ICÖ. Dahinter ist ein loch im per- 
gamefsie, das auch in die nächste zeile 
rescM, Doch muss dies schon zur zeit 
des Schreibers gewesen sein, da es 
beim beschreiben umgangen wurde* 

4. e sehr dunkel. 

5. Obgleich hier offenbar ein ab' 
schnitt beabsichtigt ist^ findet sich doch 
keine neue nummer. Kö. bemerkt nichts 



darüber \ K. klammert schon die zahl 
(XXXYIUI) ein. Thork. druckt XXXIX. 

6. Der riss geht dicht über den 
buchstaben hin. 

7. Thork. ealdre; K. eald(re). Von 
r ist das untere stück abgerissen. 

8. ns obenher stark beschädigt, 

1. h oben beschädigt. 

2. Ifach ni steht ein grundstrich 
{mol von h). K, nihtü. 

3. Von n fehlt der letzte strich. 



9' 
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oreSe jersesde o'SSe hiik; sele^) 
hondü styrede jif he wsebcende^ 
weard onfunde buon on Aeorje biowulfe 

10. wearS dryht maiSma d^i deaiSe forjolden 
beefde ae^hwae-Sre ende^jefered Isenan lifes 
nses i$a lanj to ^on |{ Sa hild latan holt of 
jefan2) tydre treow loj^n tyne let somne 
o^a') ne dorston ser d^Sü lacan on hyra 

15. msLü*) dryhtnes miplan ]7earfe ac hy scami 
. nde^) scyldas l^ran ^aS jewsBdn ]mT se jo 
mela^) lae; wlitan^ on wilaf he jewer^ad 8»t 
feSe cempa freaS^eaxlü neah wehte hyne^ 
wietre hi wiht ne^speop^) ne meahte he on eorSan 

20. iSeah he uSe wel'^n "Sä frü ;are feorh jehealdan^) 
ne %8Bs wealdendeji wiht oncirran wolde dorn 

*^ 193*. 
. . desi) daedü ?^an jumena jehwylcü*) sw .*) 
he nn ^en deVl^a wses set iSä jeonpi pil Dswaru^ 
e% betete p& ^e mr bis eine for leas wijlaf 
maSelode weohstanes sanu sec sari; ferS 
5. seah on nnleofu f la mae; secjan se "Se wyle 
soiS specan^) f se mon dryhten se eow Sa 
maSmas jeaf eored jeatwe pe je püsr on 
standaS ]7on/he on ealu bence oft jesealde^) 



-/L 



1. Hinter sele ist t^lock im per- 
gamenten das sich auch in die nächste 
zeile erstrecke^ Doch da es offenbar 
schon 2U des Schreibers zeit da war, 
wurde es beim schreiben umgangen. 

2. s oben stark, auch unten etwas 
beschädigt, 

3. Von i$ steht nur noch ein stück 
der rundung, K. "Sa ne dorston. Kö. I>a. 

4. Fon m fehlt der erste strich. 

5. e fehit Jetzt vollständig, von n ist 
der erste strich verletzt. K, noch 
scamiende. Kö, scami / ende, 

6. Fon m fehlt das obere stück des 
zweiten Striches, der erste gänzlich, 

7. So hat die hs. 



8. Fon n fehlt der letzte strich. 

1. K, dorn Godes. 

2. Zwischen y und \ ist ein riss m 
der hs. Doch es fehlt nichts, 

3. K. swa. 

4. Fon u steht noch der erste 
strich, Fgl, Kö, K. druckt andswar(o). 

5. Thork.y K., Th, haben ahne he- 
merkung sprecan im texte. Gru, da- 
gegen gibt specan als handschr^tüche 
lesung an. So druckt auch Gr„\ 
Hey.^ druckt sprecan, Kö. bemerkt 
nichts darüber, obgleich in der hs. 
deutlich specan sieht. 

6. e sehr dunkel, aber lesbar. 
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heal sittendü heim J byrnan }>eodeii his 
10. pej^aü swjlce he {rydlicost ower feor 
o^iSe Deah findan meahte ^ he ^enunja 
ju^ jewsBdu wraiSe forwurpe Sa hyne 
wij bejet nealles folc cynin; fjrd jestea . 
jylpan ]7orfte hwse'Sre hi ;od u-Se sijor .>) 
15« waldend ^ he hjne sylfne 26wi'ffi<^ &n£t mid 

ecje l^a hi wses eines }7earf ic hi lif wraiSe lyüe 
meahte «t 2^^^° ^^ S^^^o D on^an swa ]7eah 
ofer min ^^inot mae^es helpan Symle wsbs 
J^y saemra )>on ic sweorde drep ferhiS jeni'S 
20. lan fyraD swiSor weoU of jewitte fernen 
dra to lyt }?ronj ymbe )?eoden )» hyne 3) edo 

193^ 
. raji) . . rwom^) hu ßceal*) sine }?ejo D ßwyrd . . 
eall^) eSel wyn eowrü cynne^) lufena lic^ean 
lond rihtes mot )?aere mae; barje monna 
fißjhwylc idel hweorfan') sySSan aeiSelinjas 
5. feorran jefricjean fleam eowerne dö 

leasan dsed^) deaS biS sella eorla jehwylcü 
fonne edwit») lif. XI. lO) 

^eht^t) {Sa ^ heaSo weorc to hajan biodan 



'*) 



\. A, B. gesteallum; K. ge8ieal(lan). 
Das erste 1 isi Jetzt auch verschwunden, 
von a steht nur noch die rundung, 

2. Thork, sigora; £, sigor(a). 

Z. y ist hier ganz deutlich; e da^ 
gegen undeutlich, so dass man auch etwa 
hym lesen könnte. K,, Gm,, Th, hyne. 

1. K. J>ragr. 

2. K, becwom. Jetzt ist nichts mehr 
von be 211 sehen, dagegen findet sich 
zwischen % und c eine lücke von ^/g cm. 
c ist oben beschädigt. 

3. e ist oben etwas, a oben stark 
beschädigt, 

4. JT. swyrd^fu. Von d steht nur 
noch die rundung. Obgleich swyr noch 
Jetzt ganz deutlich, druckt Thork. 
sweord und Conyb. bessert nicht. 
Ebenso Th. ohne bemerkung. 



5. Von e fehlt die schleife. 

6. eowrü cynne ist in gleicher hand 
über die zeile geschrieben. Darunter 
ist in der zeile eine rasurvon di/g cm. 
Kö, bemerkt dies, die ausgaben sagen 
nichts darüber, 

7. In zeile 4 ist hweorfan, ;;. 5 
fricsean, z. 6 deatS bi durch das dtmkeln 
des papieres und den schmutz auf 
demselben undeutlicher geworden, doch 
sind die worte noch lesbar. 

8. In der hs. steht daeld. Es ist 
also dsd zu lesen. Kö, bemerkt nichis 
darüber. 

9. d in gleicher hand über der zeile 
nachgetragen, 

10. Hinler 1 ist radiert. 

11. Von H ist der längestrich ab- 
gerissen. 
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up ofer ec; clif )>8er ^ eorl weorod mor 

10. jen lonjne dae; mod pomor säet bord 
hsebbende be^a on wenü ende dolores ^) 
3 eft cymes leofes monnes lyt swi^ode 
niwraS) spella se %e dsbs jerad ac be soi 
• ice^) ssBjde ofer ealle nn is wil ^eofa wedra 

15. leoda drjhten jeata deaiS bedde faBSt wu 
naiS wseH) reste wyrmes dsdä bim 
on efn lijeiS ealdor jewinna siex bennü 
seoc sweorde ne meabte on iSä ajlsecean') 
senile Innja wunde ^cwyrcean wijlaf siieiS 

20. ofer^ biownlfe byro wlbstanes eorl ofer 
oiSrü unlifl^endä bealde'6 bi;e msB^Sum 

194*. 

wearde^) ^eofes^) 3 laiSes na y • . . . 

wen orle; bwile sjSSan nnder fronen^) 
3 frysü fyll cyninjes wide weorSeiS wies sio*) 
wrobt scepen beard wilS bu^fts ay^SiSan 
5. bi^elac cwom faran fiot berje on fresn .^) 
land l^ser byne betware bilde jebnsBjidon 
eine jeeodon mid ofer mse^ene ^ se bym 
wija bn^an sceolde feoll on feiSan nalles 
frsetwe ^o&f ealdor dnjo^e us waes a sySSan 

10. merewioin^as^ milts unjyfeiSe. Ne ic te sweo^) 



1. Hinter und unter dosores ist das 
pergament stark eingerissen^ ohne aber 
die buchstaben zu schädigen. 

2. Der erste strich des n ist be- 
schädigt, 

3. 1 abgerissen, Kö, bemerkt nichts 
darüber. 

4. Hinter wal ist rasur von l'/4 cm. 
Der erste der radierten buchstaben 
war tvol b. Der Schreiber dachte wol 
an wislbed. 

5. c hier aus % radiert, 

6. f untenher beschädigt. 

1» AT. ias noch heafodwearde; Gm, 
schon (be)afod wearde. Ich sehe gar 
nichts mehr vor wearde, Kö, dagegen 
d wearde. 



2. 1 oben beschädigt^ xmisehen e uati 
s riss im pergament, 

3. A. B. ys leodum ^en; R, und 
Gru. (is leodum). y, wenn auch etmas 
beschädigt f ist jetzt noch deutüeh zu 
lesen. Vgl. Kö. Kö. druckt (wol nur 
durch druck fehler): y / vcn. 

4. üeber u fiel durch besehädigung 
des Pergamentes wol der strich hinweg. 

5. io in sio dunkel, doch erkennbar, 

6. K, schon Fresn(a) land, Gru. 
Fresna land. n sehr dunkel^ doch lesbar, 

7. fFenn Hey, hier die ahteihmg 
des Wortes genau nach der hs, drucken 
will, so muss er drucken: mere wio 
iosas. 

8. Von o fehlt die halbe rtmdung. 
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Seode sibbe oS^Se treowe wihte ne weneO ac wsbs wide 
GuiS p ie on^eniSio ealdre besn^Sede hsiSce ,^) 
hrel^lin; wiiS hrefna wndn )>a for on m . . 
lau') erest ;esohton ^^ata leode piiS sei • 

15. finjas^} Sona hi se froda feder ohtheres^) 
eald 3 e^esfall^) bond slybt ajeaf abreot 
bn wisan bryda beorde jornela io meowla .'') 
jolde berofene onelan modor 3 ohthereB 
1 $a fol^ode feorh jeniiSlaa oi $iet hi oiS eodon^ 

20. earfoSlice in hrefnesholt blaford lease^ 

besffit iSa sin ber^e sweorda lafe wnndü wer^e 

194^ 

f%^) jehei^) earmre') toobhe^) a *) 

. . bi<0 cwseS he on mei^enne meces ecpim 
^etan wolde sum on ^alj treown^ to jamene 
frofor oft ^elamp sari; modü somod 
5. 8Br dieje sjrS^an hie hy^elaces hörn ] byman 
^ealdor on^eaton ]?a se ^oda com leoda do^o^ 



1. oe wene über die zeile in gleicher 
hand geschrieben. 

2. UsefSeen. Von d ist jetzt nichts 
mehr zu sehen. Hinter e ist ein tiefer 
eindruek eines fingemagels^ doch kein 
U'Sirich. KÖ.: von n der erste strich 
erhalten. 

3. Von m fehlt der letzte strich. 
A* B, onmedlan; K. ni(ed)lan; Gru. 
(aied)lan. 

4. Die hs, hat i, vgl. E., Gru. und 
Kö. K. noch Seilfins&s. 

b. A ist oben beschädigt. 

6. Fach esesfuU keine spur einer 
iOcke; Gru. nimmt eine solche an. 

7. A. meowla, B. meowlan; K. 
ni6owl(an). Ebenso Gru. Von a steht 
aber noch die rundung, 

8. Von n fehlt der letzte strich. 

9. Ein riss geht hier in die Zeilen 
herein, doch ohne buchstaben zu ver- 
letzen. 



\. J. B. wean oft; K. (wean) oft; 
Gru. (wean o)(t f oben besclUtdigt» 

2. % und h obenher beschädigt, 

3. Zwischen dem ersten und zweiten 
striche des m geht ein riss durch m, 

4. t oben etwas beschädigt, 

5. Ich lese hier noch a. Thork, 
andlong'e niht; A. B» soll dagegen 
ondlonge haben; K. ondlofn^rt) nlht; 
Gru. eöenso. Auch Th» gibt ondlon^c* 
als in der hs. stehend an, KO, : and 

ht. Kö. setzt hier offenbar 

einen punkt zu wenig. Hinter a sieht 
man wol noch ein paar punkte^ nicht 
aber läset sich mehr entscheiden, wel- 
chen buchstaben sie angehörten. Auch 
gibt Kö. hier nicht an, wo die neue 
zeile beginnt. 

6. ni stand wol in z. 2. 

7. Ueber u steht hier kein strich. 
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on last faran. XLI. 

TFaes^) sio swat swa^a swona 3 jeata wsel rsBs 

weora wide jesyne hu 'Sa folc mid hi fash-Se^) 

10. to wehton j^wat him 'Sa se joda mid his jsede 
linpi frod fela ^eomor faßsien secean eorl 
onjenl^io ufor oncirde hsefde hijelaces 
. . Me^) jefrunen wlODces wij craßft wiiSres 
. e^) truwode p he sse mannü onsacan mihte 

15. AeaiSo^) liSendü hord forstandan bearn 3 bry 
de beah eft )>onan eald under eorS weall 
t'a W8BS aeht boden sweona leodü sepi hijelace 
freoSo won; ]7one ford ofer eodon sjSiSan 
hreiSlinjas to hajan {riuijon ]7aer wearS on 

20. jenSio w^) ec^ü sweordü blonden fexa on bid wre 
cen p se ]7eod cynin; iSafian sceolde eafores 

195*. 
anne dorn hjne yrrinja walf wonredin; 
wffipne ^ersehte p hi for swenje swat SBdrü^) 
spronj forS ander fexe naes he forht 
swa $eh jomela scilfinj ac forjeald hra^e^ 
5. wyrsan wmle wael hlem poue sj^^an ^eod^) 
cynin; ]7yder oncirde Ne meahte se snella^) 
sonn wonredes ealdü ceorle hond slyht 
jiofan ac he hi on heafde heim aer jescer 
^ he blöde fah bu^an sceolde feoU on fol 
10. dan nses he faeje ]7a pt ac he hyne jewyrpte 
}7eah iSe hi wund hrine let se hearda hije 



1. Am p fehit der längestrich. 

2. h über der zeile in gleicher hand 
nachgetragen. 

3. 1 unten beschädigt^ d vollkommen 
sichtbar {vgl. dagegen Kö,). Von einem 
buchstaben vor I ist noch ein Stückchen 
sichtbar. K. bilde. 

4. K, ne« 

5. Von h steht noch der gebogne 
strich. 

6. ■« onsen^iow. w nntrde über der 
zeile in braunerer tinte und dünnerer 



Schrift hereincorrigiert. Thork. Ongen- 
|>iow; die andren ausgaben lesen Ong«n- 
|>io. ^0 auch Th., der aber im texte 
Ongen|>eow herstellt. Kö. bemerkt 
nichts über diese correctur. 

1. Von u steht der letzte strich 
nicht mehr ganz da, der strich dar- 
über ist noch sichtbar, 

2. An e fehlt die schleife. 

3. d sehr dunkel. 

4. la verklebt, doch noch lesbar. 
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laces l^ejn brade mece ^sl bis broiSor IffijO 
eald sweord eotonisc entiscne beim breca .<) 
ofer bord weal "Sa ^ebeab cjoin; folces byrde') 

15. wses in feorb dropen i$a waeron monije l^e bis^) 
msB^ wri'Son licone anerdon %a bi ^erymed 
wearS p bie wsel stowe wealdan mosten J^en 
den^) reafode rinc o^Serne nam on onjen^io 
iren byrnan beard swyrd^) bilted 3 bis belm^) 

20. somod bares byrste bijelace baer bf o^ . .&) 
frsetwü fen; 1 bi fsß^re jebet leana^) 

195^ 
leodü 3 jelaesta swa ^eald ]H)ne ^ixS raes ^eatai) 
drybten bre^Ies eafora pa be to bä becom 
iofore^) 3 wulfe mid ofer ma^Smam^) sealde 
biora jebwsßiSrü bund l^nsenda landes 3 
locenra bea^a ne Worfle bi iSa lean o% 
witan mon on middan ^earde sjIS^a*) bie %a 



a. 



1. Von s 9(ehi nur noch das untere 
siüek. 

2. K. brecan. Jetzt steht nur noch 
die rundung von a. 

3. An e fehH die schleife, 

4. s dunkel und überklebt, doch 
noch lesbar. 

5. Vom ersten n ist nur noch der 
erste strich übrig, 

6. So die hs. 

7. Pie zwei letzten m^striche sind 
betehädigt, 

8. e ist stark beschädigt*, dahinter 
steht der oberste charakteristische teil 
eines V. Thork. nimmt nach bsr bis fraet- 
wü (XUS fall von mehr als einer halbzeile 
an. K. He (Vam); Gtu. b . . . fraetwum; 
Th. (be tSam) und bemerkt fälschlich: 
he >am (!) bas perished from tbe Ms. 
Fon e bis rand ist es 1 Vi cm. 

9. Thork. leana leodum; Conyb. 
leana .... leodum; K, leana (on) 
leodn; Gru, leana . . . leodum; TK 



leana (on) mit beißtgungi on bas perished 
from the Ms. Da von a bis rand es 
1^6 cm, sind, so kann on sehr wohl 
dagestanden haben. Am anfange der 
nächsten zeile ist on sicherlich nicht 
weggerissen, da dort der vordere rand 
unverletzt ist. • 

1. Von a ist nur noch die rundung 
erhalten. 

2. io, das am rande steht, ist sehr 
dunkel, besonders i. Paher liest K, 
Eofore. 

3. Thork, ma^mum; K,, Gru,, Th.i 
Ms. mat$mam. Auch ich lese a, doch 
ist die rundung oben etwas abgeschabt. 
Dies mag Kö, dazu gebracht haben, 
ma'Smum zu lesen. 

4. a ist oben etwas abgeschabt und 
damit fiel wol auch der strich darüber 
weg. Kö*s angäbe sySt^an ist daher 
falsch, n steht nicht da. Auch K. druckt 
hier falsch. Thork. sy)»)»u. 
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maerSa jeslojon J 9a iofore for jeaf 

aDjan^) dohtor ham woorSonje hyldo to wedde 

p ys Bio fffihSo ] se feondscipe wsl niS wera 

10. ^868 9e ic bafo pB us seceaiS to sweona leoda 
sy^lSan hie jefricjeaiS firean useme ealdor 
/easne^) J^one %e aer jeheold wi% hettendu hord 
. riceS) aefter haele^a hryre hwate scildinjas^) 
folcred^) fremede o-S^e farSar jen eorl 

15. Bcipe efnde^) me is ofost beiost ^ we peoö, 
cynin; pssr sceawian J )7one ^ebrinjan ]>e 
US beajas ^eaf on ad fsBre ne scel anes 
bwaet meltan mid ]räl modijan ac pm is 
. a^ma?) bord jold unrime pime jecea 

20. . . .8) 3 na »t si-Sestan sylfes feore beajas 

te^ )7a Bceall^o) brond fretan sdled )^ccean 

196» 
nalles eorl wejaii maiSiSü to jemyndam 
ne mae^ scyne habban on healse brin; weor 
San je 1) ac sceaP) ^eomor mod jolde bereafod') 
oft nalles aene el land tredan nu se bere 
5. wisa hleahtor ale^de jamen 3 jleo dream 
for %on scealP) jar wesan moni; meinen 



1. a int anlaute sehr dunkeL 

2. 1 unten abgerissen. 

• 3. r unten abgerissen. Den druck' 
fehier bei Hey,^ bemerkt Kö, nicht. 

4. So hat die hs, und die aller" 
meisten ausgaben. Hey.^ gibt als lesung 
der hs, an: Scylding^as {nach Th,), Eö» 
bemerkt diesen fehler nichts so gieng 
er denn auch in Hey.* über, 

5. Die hs. hat folcred. Bey.* druckt 
(nach E.'s verschlag): folcrad. Er bc' 
zeichnet dies im texte als änderung 
gegenüber der hs. In den anmerkungen 
aber steht nicht die lesung der hs. 
Dieselbe fehlt dann auch wieder Hey.* 
Eö. bemerkt dieses versehen nicht. 

6. f ist hereincorrigiert. 

7. E. noch ma'Sma. 

8. Schon zu Thork,'s zelten war der 



anfang dieser zeile beschädigt Thork, 
gecea {dann lücke von einer halbzeile); 
Conyb, geeea . . . d (gecearfodT); E. 
gecea(pod); Gru. gecea ..d;17L gecea- 
(po)d. Fon -] bis zum rand ca. 2 cm, 

9. Thork. nimmt hier wieder ( — ^a) 
eine halbzeile als ausgefallen an; Camfb, 
bemerkt nichts dazu. E. (bebofa)te; 
Gru. beag-as . . . . ie; TVb. beagas (boh)te: 

Eö. / te. Vom t bis rand 

IVs cm' £s kann also bebohte sehr 
gut darauf gestanden haben. 

10. So hat die hs. 

1. s durch einen riss in die zeile 
herein an der rundung beschädigt* 

2. So hat die hs. Fol. 195^ z, 21 
dagegen sceall, ebenso 196* z. 6. 

3. od dunkel^ doch erkennbar. 
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ceald mandü bewanden h»fen on handa 
nalles hearpan swe; wijend weccean ac se 
wonna hrefh fiis ofer fsejü fela reor 

10. dian earne secjan ha bi »t sie speow )^nden 
be wiS wolf wffil reafode swa se sec; hwata 
secj^ende^ wses laiSra spella be ne lea; fela^) 
wyrda ne worda weorod eall aras eodon an 
bliiSe ander earna n»s wollen teare wundar^) 

15. Bceawian fanden %a on Bande sawnl leasne 
blim bed^) healdan ]7one pe hi brinjas jeaf 
»rran mselü p9k wsbb ende d®; jodü ^ejonjen 
p se jnS cynin; wedra l^eoden wandor deaiSe^) 
swealt ffir bi ptet j^sejan syllicran wibt 

20. wyrm on won^e wi^er rflBhtes ]7»r laSne^) 
licjean wses se le; draca jrimlic jry . .7) 

196»>. 
jledü beswsled se wses fifüses fot jemearc . •^) 
. lan;^) on lejere lyft wynne beold nibtes 
bwilü nyiSer eft jewat dennes niostan^) 
wffis %a deaSe fest bsefde eoriS scrafa 
5. ende jenyttod bim bi; stodan banan 3 
orcas discas lajon 1 dyre swyrd omije 
l^nrb etone swa bie wi% eorSan tesSm pn 
send wintra ymr eardodon ]7on w»s p yrfe 
eacen crsefki; in monna^) jold jaldre be 



1. TAark. «eckende; ebenso K, und 
Tk. Gru. gibt Hehtig secggende aU 
iesari der hs, an, HeyJ^ hat secg-ende 
ohne bemerkung, Kö. sagt nichts dar- 
über, BeyA berichtigt das versehen 
der frühem ausgäbe, 

2. a Überklebt, doch noch erkennbar. 

3. An T ist der letzte teil abgerissen. 

4. Die hs. hat deutlich hlim bed, 
niehi bliin bed« 

5. e überklebt, doch erkenntlich. 

6. e unten beschädigt. 

7. Thork, gryre; K. gry(re); Gru. 
ebenso, Th, {ohne bemerkung): gryre. 



Da ca, 1 78 cm. bis zum rand^ so kann, 
braucht aber nichts mehr dagestanden 
haben. 

1. se obenher beschädigt. Von c 
steht nur noch der untere teil, K. 
gemearces. 

2. 1 sehr dunkel, doch noch zu er- 
kennen. 

3. Aus \ ist durch einen riss im 
rande ein Stückchen herausgerissen, a 
und n beim aufkleben auseinander 
gezerrt. 

4. So hat die hs. Doch ist monna 
etwas verwischt. 
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10. wanden p $am lirin; sele hrinan ne moste 
jumena seni; nefne jod sylfa sijora so^S 
cynin;; sealde J^ä %e he wolde he is manna 
jtfhyldO hord openian efne swa hwylcü 
manna swa hi jemet {Suhte. XLU. 

15. pa W88S jesyne p se svS ne Sah pä, 9e unriht A) 
inne ^ehydde wrsece under wealle weard 
ter of sloh feara süne J^a sio fsehiS je 
wearS jewrecen wra^Slice wandur hwar 
]7on eorl eilen rof ende jefere lif je 

20. aceafta^) ]?on lenj ne msej mon mid his 
. . . ü^) meda seid buan swa w»s biowulfe 

197*. 
p2L he biorjes weard sohte searo niSas seolfa^) 
ne cuSe pnth hwset his worulde jedal weor 
-San sceolde swa hit o% domes dsej diope be 
nemdon J^eodnas maere J^a Sset yter dydon 
5. p se secj waere sjnnü scildij^) herjü jeheaiÜe 
rod hell bendü faest wömü jewitnad se Sone^) 
wonj strade nses he jold hwaete jearwor 
hsßfde ajendes est ser jesceawod wijlaf 
maSelode wihstanes sunn oft sceall^) eorl 

10. monij anes willan wrsBC adreojeS swa us je 
worden is ne meahton we jelaeran leofhe 
J^eoden rices hyrde rsed senijne p he ne jrette^) 
jold weard )7one lote hyne licjean J^aer he 
lonjo waßs wicü wunian oi woruld ende 

15. heoldon heah jesceap hord ys jesceawod jri 
me jejonjen waes p jifei^e to swi% pe %one 
J^yder^) on tyhte. Ic waes J^ser inne 3 p eall 
jeond seh^) recedes jeatwa ];a me jerymed 
waes nealles swaeslice siS alyfed inn under 



1. %e ufäenher weggerissen, 

2. e scheint zu fehlen^ obgleich un- 
riht bis an den gewöhnlichen rand ge- 
schrieben ist, K. unrihte. 

3. yc untenher weggerissen, K. ge- 
sceafta. Kö, bemerkt nichts darüber, 

4. Thork, roegum; Canyb, ändert 



nichts; K, (inag)ü {nicht um m^ ^^' 
behauptet) ; Gru, . . . gnm ; K6,h 

1. a unten etwas beschädigt, 

2. So hat die hs, 

3. c sehr dunkel, 

4. te sehr dunkel. 
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20. eorS weall ic on ofosie jefeo; micle mid-) 
mandü nuejen bjrSenne liord jestreosa bidcr 

197\ 
at «tbsr cyninje minü cvieo waes )a 3 . . .<> 
. is^ 3 jewittij worn aall jespnec 301B0I ob ^^UF* «'> 
• eowic^) jretan het ted p ^e jeworlitc« «fter 
feines^) dsdü in tMel siede beorii ^>De beaa mioeli» .^> 
5. D mserne swa he manoa wcs vi^esd weorS 
follost Wide jeond eoi^Saa ^des he bsrh 
welan bracan moste. * üton nn efstsa <r%re^ 
seon 3 secean searo Jf^frvt vnndiir nsd^ 
wealle ic eow wisije \ je jeno^e ne on sceawia9 

10. beajas 3 brad jold sie no bcr jearo Jbdre :(e 
»fiied l'on we nt cymea 1 )^ jefoian Irean 
nserne leofiie mannan \9x he lonje sc«al 
on SflBS waldendee waere 2^)K>liaa het %a :^«;beoda #^^ 
^yre wihstanes hcle hilde di<n' hxrle^a am 

15. nejü bold ajendra ^ hie lad wxiii feorra 
feredon folc äsende jodü tcr^eces si: toaX j^kA 
fretan weaxan wonna le; ^n^eMz ^iwj^A f^m^ 
iSe oft jebad iseni score ^ok stntla suyns 
itrenjn^) jebsded scoc ofer icili weall sceft^*; sftU 

20. • • oldii) feder jearwü fos llaae f-^Il eode: horo 
se SDotra sunn wihstanes Mcij^ie of <or%re 



1. Ton d tf/ dSf^ wUere hälfle m^ 
geritten, 

1. K. noch H geitt. iToeA % sehe 
ich noch Pier sticke vom ^rnndtirichen^ 
Buchstaben lassen sich aber keine wukr 
erkennm. Eö. miß noch gen vollstän- 
dig lesen. 

2. K. wU. w lese ich nicht tnehr, 
U sehr dmnkeL Thork. nimmt nach 
gena eine halbzeHe als fehlend an. 

3. « hmib erhalten. Thork. 00 
gU^; K. geiiSo; Gm. ^efcrSo, ebenso 
Th. Kö.: geh« . . 

4. K. and eowic £ö. bemerkt nichts 
dazuy obgleich ^ Jetzt verschmmdem ist. 

h. 'w ist links oben beschädigt 



€, Fon D steht mtr n/jch der erste 
strich mnd ein pmnkt des tmeiten, K* 

7. In der hs, stand %f^j^, nichts denn 
sfjnol nach '/5f«r ais w/r •K/f« ist der 
rand nmvrr letzt. 

S. K, ^t^.^A:m. Jetzt frMt das n. 
üther h in hjfi ist die teile singe 
rissen mnd h bttckädigt 

9. In der hs, sUht %» Hbsr der 
leite in gleicher hamd» Kö, bemerkt 
nichts davon. 

10, 80 hat die hs, 

U. K. li^'.M, Vor usUH man Jetzt 
noch ein Stückchen eines buc/tstabsn. 



j 
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198\ 
cjin^es^) )^na8 . . • ne^) ]nk selestan eode') 
eahta sü uoder inwit hrof Ailde^) rinc sü on 
handa bser 8Bled leoman se 9e on orde ^eon; 
n8BS %a on blytme hwa p hord strude^) syi^Bn^ 
5. or wearde »nijne dsel secjas jese^on on sele^ 
wunian laane licjan lyt leni; mearn p hi ofosilt . .s) 
ut joferedon djre mai^mas dracan ec scofnn^) 
wyrm ofer^^) weall clif leton w8bj niman flod fssS 
mian frsetwa hjrde^^) p wsea wunden jold 

10. on wasn hladen ffijhwaBS onrim aBj^linje boren 
har bilde 12) to brones nsBBse. XLllI. 
Hirn {Sa je^iredan^) jeata leode ad on eorSan . 
unwaclicne beim bebonjen bilde bordü 
beorbtü byrnä swa be bona w»s ale^don Sa to 

15. middes mserne )^eoden hsdleS biofende blafor .i') 
leofne onjunnon j^a on boor^e^'^) bsl fyra 
msßst wi^end weccan w . d . rec^^) astab sweart 



1. Die Seite ist so dicht über den 
zwei ersten buehstaben weggerissen^ 
dass damit auch der strich («i n) hin- 
weg fiel. Jedenfalls aber stand er, 
falls ihn der Schreiber nicht etwa ver- 
gass, über y, nicht über i, da dicht über 
i die Seite nicht beschädigt ist. Es ist 
also cyinses oder^ wenn der Schreiber 
den strich pergass, cyni^es (/ür cyniges) 
zu lesen. K. druckt fälschlich cyninges; 
K6,\ Ms, cynig^es. 

2. Thork, syf one . ... ne; K, 
nimmt nach >egnas fehlen einer halb- 
Zeile an und vermutet seofone to somne; 
Gru, syfone (to 8om)ne, ebenso Th» 

Kö. liest . . /bne ne. Ich be- 

zweifele t dass Kö. dies wirklich sah. 
Dagegen sehe ich in einiger entfemung 
von ne das obere stück eines /{wol ■» s 
m 8(om)ne). Von s m >esnas bis ne 
inclus. sind es 4 cm. 

3. de sehr dunkel, doch lesbar. 
4« b obenher stark beschädigt, 

5. st quer durchrissen. 

6. Der zweite n-strich fehlt. 



7. on sele erhalten, aber durch auf' 
kleben sehr verzogen. 

8. Thork., E. ofoitlic; Gnu, 1% iAh 
gegen ofostlice. — 9. ^ hat die ks. 

10. In der hs. steht of mä strich 
über f. Kö. bemerkt nichts darüber. 

11. Hinter byrde rasur von IVi 
Kö. bemerkt nichts darüber. 

12. Hinter bilde rasur von 1 
Kö. bemerkt nichts darüber. 

13. K. noch blaford. 

14. Die vordere hälfle desoistab- 
gesprungen. 

15. w noch erhalten. Dahinter nur 
nochpunkte(desu1), dann der oberste teü 
eines d. Von w inclus. bis e exelus. 2 or. 
5—6 buehstaben können also sehr wol 
darauf gestanden haben. A. wud . rec; ^. 
wad..ec ; K. wu(du-r)ec, ebenso Gru. Tk^ 
der wudu-rec ohne bemerkung druckt, 
las sicher nicht mehr das ganze wort. 
Kö.: ^von d kleine krümmung oberhalb 
der zeil^. Von r steht noch der gebogne 
letzte teil. Ich stimme Kö, bei, dass rec ge- 
trenntvonyfvidii dagestandenhaben muss. 
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oferi) swic -Sole') swojende leg . . . e') bewnndoi winii^ 
blond %l8s^^) oi p he %a banhus ^ehTO€€n haef . .^ 
20. hat on hreSre hijü unrote mod ceare raa» 

don mondryhtnes^ .... /m^) fwyice') poraor^ jyd 



1. IT. lat 

Qru. at 
£o. lat 



I98^ 

. • meowle wnnden heorde 

mider heorde 
meowle «unden heorde 

eon meovle (ioehimms.) muiden heor 



TT. lat on(T) meowle (3^/3 em.) uninden heor 



1. Wie schon Kö. bemerkt^ steht 
über f m of ein querstrich ■« ofer. 
1. So hat die hs. 

3. le deutiich lesbar ^ dann scheint 
mir das untere stück eines i^ da zu 
stehen. Dasselbe scheint auch Kö, ge^ 
lesen zu haben ^ doch mrd im drucke 
niehi deutlich, welchen buchstaben er 
meint* Ä, B, let wope; K. let(wope); 
ebenso Gru, und Th, (bessert aber leg). 
Fon 1 bis e {vor be) ist es 2% cm, 
let wope kann also sehr f»ol darauf 
geUanden haben. 

4. d unten abgekratzt. 

5. So die hs. KÖ, bemerkt nichts 



darüber, obgleich BeyJ ohne bemerkung 
geh^ druckt. 

6. K. schon h«fd(e). Jetzt ist auch 
d bis auf einen punkt verschwunden. 

7. ht quer durchrissen, doch fehlt 
nichts. 

8. Thork. cw«Ini; A. cw . alm; K. 
(cwealm); Gru. (cwea)lm; Th, (ohne 
bemerkung) cwealm. m sichtbar aber 
quer durchrissen, 1 unten abgerissen. 
Fon 8 (drybtnes) — s (swylce) sind es 
21/9 cm. Es kann also cwealm sehr 
gut darauf gestanden haben. 

9. Von/ ist die spitze nicht mehr 
sichtbar, w nicht verletzt. 



Da diese letzte seile der hs. sehr beschädigt ist, drucke ich den text nach 
den drei ausgaben, die den text genau nach der hs. geben, die collation von 
KOlbing und meine eigne hier untereinander. Ich stellte den text KU voran, 
tveil dieser der genaueste der ausgaben ist. Die punkte sollen hier nur grössere 
oder kleinere lücken bezeichnen. 



1. con steht nach Kö. Mir scheint 
entweder on da zu stehen (dann aber 
wäre o auseinander gerissen) oder m 
mit einem gebognen striche {ende von 
a?) davor, sicherlich aber nicht etwa 
lu. — Fon w in wunden steht noch 



die rundung. — Ich lese, wie Kö,, nur 
noch heor. r ist oben etwas beschä* 
digt. — Jfach meowle ist, wie Kö. 
sich ausdrückt, ein Uochf im ms,, d, h. 
das pergament ist oben abgerissen. — 
Conyb at meowle . . . t under. 
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2. K. Borg cearig sslde 

Thork. secg cearig sselde 

69^. serg cearig sslde 

Kö, serg cearig ssßlde 

W, ser; ceari; scelde 



. geneahhe p hio hyre 
neah psei hio hyre 

ffened^he ]78et hio hyre 
g neahhe p hio hyre 
2 neahhe j5 hio hyre 



ode wa . 


. »IIa wenn 


de wa 


ylla wonn 


ode wa 


ylla woDn 


ede Y»l 


fylla wonn 


.)de W8ßl 


/ylla wonn 



3. K, gas heorde . . 

Thork. gas hearde 

Gru, gas hearde 

Kö.(lochifnm8.)g2LB hearde 
W. (272 cm.) jas hearde(l V2cm.)de waßl 

4. K, hildes egesan healSo heim mid heofon reces . . . . 

Thork. egesan hydo hafda heofon rece sealg 

Oru. hildes egesan heaä^o heim mid heofon rece sed^ 

Kö, ..Ides egesan hjio haf m.d heofon rece 

W, (1^3 cm,) .. des ejesan hySo h./* m.d heofon rece 

5. K, geworbton i$a wedra leode hlaow on lide se 
Thork, geweorhdon )7a wedra leode se 

C^ru. geworhton ptk wedra leode (hlsew) on lide se 

Kö Yorhton Sa vedra leode hlaev on lide se 

W. tüorhton {Sa wedra leode hlsew on lide se 



2. Fon s bis rand 1% cm, — Von 
8 in snlde steht nur noch das untere 
Stack, es kannte also auch ein andrer 
Buchstabe sein, — Kö, sieht über s 
einen strich. Da aber die stelle über 
S sehr dunkel und schmutzig ist, sehe 
ich keiften, s ^icht etwas von n ab, 
es könnte daher auch ein e abgeschabt 
und erloschen sein zwischen s und n. 

— e m he sehr abgeblasst, — Conyb, 
serg ßtr secg und neahlaes tot hio. 

3. Was hier Kö, als *loch' im per- 
gamente bezeichnet, ist der hier aller- 
dings sehr arg zerstörte rand. — Kö, 
glaubt noch c, vor de, zu sehen, — 
Nach hearde scheint mir on zu stehen, 

— f in fylla oben beschädigt, — Conyb, 
wael /5r wa. 



4. Vor des stehen noch zufti punkte 
eines buchstaben, des eses ist sehr 
bloss, an ist quer durchrissen, dock 
lesbar. — hyKo ganz deutlieh. — JOa- 
hinter h, dann der untere teil eines a, 
u oder el, dann f, woran der oberste 
querstrieh fehlt, vielleicht auch r; dar- 
auf mid oder med. Das ganze frag- 
liche wort nimmt mit mid (med) 2*^ 
cm. ein. Von sealg sehe ich nichts 
mehr. Vgl. auch KÖ. — Conyb. liest 
statt Thork.'s hafda nur h . • a . d. 

5. w oben beschädigt Conyb. 
leode . . seo on lide. — hlsw scheint 
aus hleo corrigiert. 
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6. K. Wies heah and brad etliiSendü wide to syne and betim 
Thork. W8B8 hea and brad eüidenjmm wide to syne and becn 

Gru. w»8 heah and brad etlii^endam wide to syne and betim 
£o. YSP8 heah 3 brad yeg liiSendü yide gS syne 1 betim . . 
W, wss heah 3 brad wsBjlilSeudä wide j/s syne 3 betim 

7. IT. bredon on tyn dapim beadu rofls becn bronda 
Thork. bredon on tyn dagnm beadu rofis becn bronda 

OfM. bredon on tyn dagam beadu rofis becn bronda 

JCo. bredon on tyn dagum beadu rofis becn bronda 

TF. 5redon on tyn da^ beadu rofis becn bronda 

8. K. wealle beworhton swa hyt weorSlicost fo 

Hkork. be wealle beworhton swa hyt weor]) licost . . 

Gru. wealle beworhton swa hyt weorSlicost fo 

Ko, be . . . yealle beyorhton sva hyt veorSlicost fo 

W, he . . wealle beworhton swa hyt weorSlicost fo 

9. IT. re snotre m flndan mihton hi on beorg dydon heg and 
Thork. • . snotre in findan mihton hi on beorg dydon heg and 

Grun re snotre men findan mihton hi on beorg dydon beg and 
Ko. . . snotre m findan mihton hi on beorg dydon beg and 
W, . notre m flndan mihton hi on bior; dydon be; 3 

10. £ b(eorht) siglu eall swylce hyrsta swylce on horde aer ni^S 

Thork, siglu eall swylce hyrstu swylce on horde ler ni)? 

Oru. siglu eall swylce hyrsta swylce on horde ser ni^ 

£o. siglu eall svylce hyrsta svylce on horde ler niS 

TT. sijlu eall swylce hyrsta swylce on horde ler ni^S 



6. w m was schwer zu erkennen. 
^ Mir sehemi auch Tsesjue^ nicht 
tosyne, dagestanden zu haben, e m se 
ist fraglich, Fan punkten Über %e sehe 
ich nichts. — mm betim sehr undeut' 
üch. Was sollen bei Kö. betim . . die 
zwei punktet 

7. b an der rundung beschädigt, — 
Ich lese rofls, doch könnte auch rofes 
dagestanden haben und die schleife des 
e abgeschabt sein, 

BibUotb«k d. Angtliieht. Poesie. Bd. I. 



8. Conyb, liest weorSlicost f . . . 
snotre. — be steht noch sehr undeutlich 
da^ dahinter mtr ein buchstabCt melcher 
unter die linie reichte. Von h bis yr 
sind es 1 </] cm, — o m fo dunkel und 
nicht ganz deutlich. 

9. Ob biors oder beoq; dastand, 
ist schwer zu entscheiden. 

10. In sislu kann auch a statt u 
gelesen werden, m hyrsta ein u statt a. 



10 
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11. Kn hjdije m g nam hsefdon forleton eorla g streon 
Thorh, l^ydige men genumen hsefdon forleton eorla gestreon 

Qru, hydige men gennnien hsfdon forleton eorla gestreon 

K6* hydige m g nnm hsefdon forleton eorla g streon 

TFl hydije m j num hsßfdon forleton eorla % streon 

12. K. eorSan healdan gold on greote ]78er hit na gen lifajS 
Thork. eor)7an healdan gold on greote ]7ser hit na gen lifa]^ 

Qru. eoriSan healdan gold on greote )>ser hit nn gen lifaS 

Kö, ..rSan healdan gold on greote J^aer hit nu gen lifaS 

TF. ..i^an healdan jold on jreote J^ser hit na ^en lifaS 

13. IT. eldü swa annyt swa hit (seror) wsßs iSa ybe hlsew riodan 
Thork. swa annyt swa hi wsßs ]7a ymbehlef hriodan 

Qra, eldnm swa annyt swa \At (seror) wses J^a ymbehlasw riodan 

K6. eldam sva unnyt sva hit Yses J^a ymbehlsev riodan 

W, eldü swa unnyt swa hyf . . • r wses J^a ybe hlsew riodan 

14. K. bilde deore se]>elinges . . cann ealra twelfa woldon 
Thork, bilde deore 8e])eling ealra twelfa woldon 

Qru, bilde deore seiSelinga beam ealra twelfa woldon 

Kö, bilde deore sef^eling . 5eam ealra tvelfa voldon 

TT. bilde diore aet^elinja . . . . n ealra twelfa woldon 



15. JT. . . . . cwi^an kyning maenan word gyd wrecen sylfe 
Thork, cwidan cyning maenan word gyd wrecan and ymb se 

Qru, cwidan kyning nüsenan word gyd wrecan and yxnbse 

KS, cvi^an scyning msenan Yord gyd vrecan and ymb ve 

W, e cwiSan kyninj mflßnan word jyd wrecan D yb p . 



12. Von r in eoriSan ist nur noch 
der gebogne teil übrig. 

13. eldü sehr dunkel, — lieber t 
in unnyt ist ein kleines loch in der 
hs. Ich lese hyt, nicht hit t sehr bloss, 
r steht vor was. — ybe deutlich, Kö, 
bemerkt nichts darüber, — Conyb, hl«f 
/ör hlef. 

14. Ich lese bilde diore, doth beide 
Vforte sind ziemlich undeutlich. — Von 
a in ee^elinsa bis e in ealra sind es 
IV) cm. Ich sehe n, davor Stückchen 
eines buchstaben. 



15. Vor cwitSan scheint mir ein e 
zu stehen. Bis zum rand sind es 
IVe cm, — Kö, bringt die neue lesari 
scyning, die bereits schon aufnähme m 
Hey.^ fand. Was Kö, für sc {genauer 
/c) liest, ist nichts als die ganz getvöhn- 
liehe angelsächsische form H des k, 
— yb deutlich, nicht ymb, nne Kö. 
liest. Dahinter w oder >, dann noch 
Stückchen eines buchstaben. 
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16. K. sprecan eahtodan eorlscipe and Ms eilen weorc dugu^ü 
Thark, sprecan eahtodon eorlscipe and his eilen weorc dngu]' um 
Qru. sprecan eahtodan eorlscipe and his eilen weorc dugu^nm 
K6. sprecan eahtodan eorlscipe and his eilen veorc dnguSum 
TT. «precan eahtodan eorlscipe 3 his eilen weorc dnguiSü 

11. K. den(idon swa hit g d(efe bi%) ^ mon his wine dryht wordü 
Thork, demdon swa hit gen bi]? J^set mon his wine dryht wordnm 

Qrun demdon swa hit ^en hi^ ]78ßt mon his wine dryhtenwordum 
£o. demdon sva hit g d . . . 6 . % )7ffit mon his vine dryh yordnm 
W. demdon swa hit ^ ^ b . c^ j) mon his wine dryh wordü 

IS. JT. herg ferhSü freo(ge )^nne) he forS seile of lichaman 

Thork, hergen ferh)7um free gen J^onne he for)? seile of lac haman 

Qtm, herge ferhiSnm freo^e ponne he for% seile of lichaman 

£5. herge ferhSum freq^ • pcn he forS seile of lichaman 

W. h«r% ferhSü freoj he forS seile of lichaman 

19. K. (laene) weorSan swa begnornodon geata leode hlaford 
Thork. weor]?an swa begnornodon geata leode hlafordes 

Oru, weorSan swa begnornodon geata leode hlafordes 

Kd. veorSan sva begnornodon geata leode hlaford . . 

TF.(1 1/4 cm.) weorSan swa bepiomodon jeata leode hlafor(2 

20. K, (leof)ne heorS gneatas cwsedon ^ he waere wyrold cyning(a) 
Thork. . . . heor]) geneatas cwsedon ])set he wsere wyrold cyning 

€hM. . . • re heorS geneatas cwaedon ]79et he waere wyrold cyning 
Ko. . . . re heorS geneatas cvsedon ]79et he vsere vyruld cyni . . 
T7.(c.lcm.)reheori5 %ii^?J:9A cwaedon ^ he waere wyruld cyni . . 



16. sp m sprecan unienher stark be^ 
schädigt — e (in eorl) unten abgerissen, 

17. Fan d {nach s) nur noch das 
obere stück erkenntiich^ das untere ab- 
geblasst und beschmutzt* Von b und 
'S fehlt unten ein stOck durch ein loch. 
Von IS, sagt Kö,, ist durch ein loch ein 
teil entfernt. Er hätte also richtiger 
curswes t$ gedruckt. Von s ^^ t ^xcl, 
sind es 2^/4 cm, — Conyb, gen . . bit$. 

18. Von h ist nur noch das gebogne 
e*üek da, Ueber s iteht ein strich ■■ 



Se. — Von s m freog blieb nur noch 
der untere teil. Von os incl, bis he 
incl, sind es 2 Ve cm. — Conyb, bessert 
Thork*s, lac haman in lichaman. 

19. d in hlaford beschädigt und un- 
deutlich, 

20. Ein riss geht ca, 1 cm, in die 
zeile herein, — s neatas hat die hs, 
Kö, bemerkt nichts darüber, t unten- 
her stark beschädigt, — Conyb, . . . re 
heor)»; statt cyning liest er cyningnes. 

10* 
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21. IT. manna mildnst and m(oa }ms)ru8t leodü liSost and lof 
Thork. monne mildust and mond reßrost leodam li]708t and leof 
Qru. mamiam mildust and mon pwastnei leodum liSast and lof 

K6, mannum mildust and m ust leodnm li%ost and lof 

W. . anna mildust j ust feodü li%ost 1 lof 



22. K. 

Thork. 

Oru. 

Kö. 
W. 



geornoflt 
geornost 
geornost 
g^rnost 
geornost 



21, Ob Kö, hier manna oder mannum 
liest, ist aus seiner coUaiion nicht zu 
ersehen. Ich lese . anna. — Was er- 
gänzt Kö,^ der 1 punkte zwischen m 
und ust setzt? — Von t in mildust bis 



ust {vor leodü) inchis. sind es Ss/i 
— 1 in leodü quer durchrissen ^ doch 
erkennbar. — Canyb. mannum ^ 
monne ; lof für leoL 



W. DrafuUn's Bach- und Konitdrnckerei. Leipsigp. 



n. 

Berichtigter Text 



L 

(129*) Hwst! we 3&r-I^ona in jeardapim 
l^odcyniDsa l^rym jo^J^unon, 
ha i$a »j^linjas eilen fremedoni 
Oft Scyld Scefin; sceaj^nl^reatnmy 
5. monepim me^l^am meodosetla ofteah, 
ejsode eorl, sjSSan »rest wearS 
feasceaft fanden; he J^sbs frofre jebad, 
weox ander wolcnami weorSmyndam ]>ahy 
eis ]?8Bt him SBjhwylc )^ara ymbsittendra 
10. ofer hronrade hyran scolde, 

jomban ^J^dan: yssi wses jod cyninjl 
DflBm eafera wes lefter cenned 



B. 1 '^ Bunge cn Tidskri/t 8; ^9. 2 — Bugge bei Zacher lY. — Conjfb. — 
Cimgheare^t Ilhutratiam. — EUm, » J^tmüiier m Seopas* — Gr, \ ^ 
Btcmdf m der Bibliothek; Gr, 2 " Binzelautg. des BeovuJf; Gr. ^ ^ 
Handexemplar GreitCi» — Gm. « Grundtwtg's Beonmif. — ffey, « Heyn^i 
einzelautg. des Beo/wif (1. 2. 3. 4. deutet die auflagen an), — IT. i« 
Kembiet Beomüf^ % aufl — i2. 1 -» Rieger's auft, bei Zacher 111 ; R. 2 
— Jtieger't aufs, bei Zacher VII. — Th. — Thorpe^t Beonmif, — Thork. 
« Tharkeiin't Beomäfautgdbe. — i^dSr« werke wurden mit voÜem namen 
eiüerlf vgl. darOber die Liierarischen nachweise. 



4. Bs. soea^en / >reatam. Wanley 
«ceaNna; Thork. scea|»en; Conyb. ändert 
nichts; K, seea>en(a); Gm. seealSen; 



Th. 8cea|»ena; Gr. 1 scea1$cna, Gr, 2 
8ceat$en; Hey. scea^Sena. 

6. K. ändert eorl in eorlas, Th, folgt. 



BibUolh«k d. Aii|r«IrtchB. Poesie. Bd. L lO'** 
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^eon; in jeardnm, J^one jod sende 
folce to frofre: fyrenSearfe onjeat, 

15. J^set hie ser drajon aldor2ease 
lanje hwile. Hirn pms lifißrea, 
woldres wealdend woroldare forjeaf: 
Beowulf wffiB breme (bUsd wide spran;), 
Scyldes eafera Scedelandum in. 

20. Swa sceal geong juma jode jewyrcoan, 
(129^) fromum feohpftum on fseder t(;tne, 
psdi hiue on ylde eft jewuni^en 
wiljesij^as, ]H)nne wi; came, 
leode jelffisten: lofdsedam sceal 

25. in mBs^pSL jehwaere man 2e}>eonI 
Hirn iSa Scyld jewat to jescsephwile 
felaliror feran on frean were; 
hi hyne J^a stbseron to brimes farolSe, 
swsese jesil^as, swa he selfa bsdd, 

30. ]76nden wordam weold wine Scyldinja, 
loof landfrnma lanje ahte. 
pser ffit hySe stod hrinjedstefiia 
isi; and utfus, sej^elinjes f»r: 
aledon ph leofne J^eoden, 

35. beaja bryttan on bearm scipes, 

mffirne be maeste. pser wes madma fela 



15. Es, aldor . . ase; Waniey aldor- 

. . . ase; Thark, aldor , Conyb, 

aldor . .ase; K, aldor(le)a8e , ebenso 
Th. Gru. aldor . . ase (Rask aldor- 
lease); Gr. 1 ealdorlease, Gru, 2 aldor- 
r^are; Hey, 1. 2. 3. aldorceare, Hey, 4 
aldorlease. 

19. K, ändert in eaferan. Th, folgt 
ihm. Ebenso Gr,\ und Hey, 1. 2. 3; 
Gr. 2 und Hey, 4 eafera. 

20. Hs. . ima; Thork, sceal ma|>roa 
gode, Conyb, statt ma>ma .... nna; 
if. ^^änz/ gu^fruma, ebenso Th,; Gru, 
. . ma; Gr, \ gleav guma, Gr, 2 geong 
guma; Hey. 1 geong fruma; Hey, 2. 3. 4 
wie Gr, 2. 



21. Hs, . ne; Thork, f»der Mna O 
iro/ /8r Y verlesen) j Conyb, bessert 
... rme (r ßr y verlesen?)^ also ies- 
art der hs, wol wine. K. f«der (feo)niie; 
Gru, . . ine {bessert wine); Th, hearme; 
Gr, 1 »rne, Gr, 2 inne; ÜT^y. 1 eme; 
J76y. 2. 3. 4. vine. 

31. R, 1 schlägt lif /är leof w>r. 

33. Gru, ßr isig ySig (eatSig)? 

34. Gr, 2 ergänzt >a foodSf leofiie. 
36. IT^p^er nebenform madom vgL 

Gr, Sprseh, {vgl, auch v, 41, 385 «. «.). 
fTitf #rA(m JAorA. druckt auch 7%. 
t;. 36 malSma, v. 41 madma. Gr. 1. 2 
an beiden stellen malSma. Ebenso 
Hey, 1. ^€y. 2. 3. 4 nne die hs. 
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of feorwejum, fraetwa jelffided: 

ne hyrde ic cymlicor ceol jesyrwan 

hildewffipnam and heaSowedum, 
40. billum and byrnam! Hirn on bearme 1»; 

madma nuenijo, ]Mt him mid sceldon 

on Aedes seht feor jewitan: 

nalas hi hine Isesean lacam teedan, 

J^od^estreonam, ]?onne )^a dydon, 
45. ^e hine sei frumsceafte forS onsendon 
(130*) senne efer jiSe umbor wesende^ 

y^ S7^ ^io 1^ asetten se^en ^^/denne 

heah ofer heafod, leten holm beran, 

jeafon on jarsec;: him wes jeomor sefa, 
50. murnende med. Men ne cunnon 

secjan to so%e selersedenie, 

hseleS ander heofennm, hwa jism hlsBate onfen;! 

Da wffis on bnrpim Beownlf Scyldin^a 

leof leodcynin; lonje tmi^e, 
55. folcnm ^efrse^e (fsder ellor hwearf, 

aldor of earde), op pmi him eft onwoc 

heah Healfdene: heold )^nden lifde 

jamol and jnSreow jliede Scyldinjas. 

Diem feower beam forS jerimed 
60. in worold wocun, weoroda rseswa 

Heorojar and HroSjar and Halja til; 

hyrde ic pssi • . . wcea Onelan cwen, 



43. Es, nalas. VgL darüber Gr. 
Sprseh, Thark. nales, Conyb, nalas; 
nalses JT., Gru,, Th,, Gr., Hey, 1. 2. 3. 

46. Gru, schlägt ymb er wesende 
vor'; Km 19ÜI wesendne bessern, 

47. Es, ^ . . denne. Thork, ge- 

|>enne, Conyb. . . emie d; K. 

gyldeime, ebenso Th. Gru. g ... t$enne, 
bessert gewrerSenne. Gr, 1 ^Idenne; 
Gr, 2 gy/denne; Eey. 1. 2. 3 gyidenne, 
Hey. 4 gy/denne. 

49. Gr. 1 geofan (largitorem)?, 2 geafol. 

61, Es. selenedenne. K,, Th. und 
Gr, 2 bessern selersdende. Vgl, Beow, 
V, 1346. 



58. Es. snVreouw. Conyb. gibt 
reoYi als in der hs, an, reow ändern 
Gr.j Eey, Bu, 2 sehlägt gu^rof vor. 

60. Es. reswa. Schon K. schlägt 
neswan vor, <ft> ausg, folgen. Ich be^ 
ziehe es nur auf Heorosar, da Hal^a 
sein besondres attribut hat und von 
Hro'S^ar nachher ausßhrlich die rede ist. 

62. Es. elan cwen / heat$o; ohne 
Verletzung eines der beiden ränder. 
Wanley helan; Thork., ohne lücke an^ 
zunehmen f wie hs. K, ergänzt', ofer s« 
sohte; Gru. ergänzt Elan zu Onelan; 



lO«» 
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HeaSo-ScilfinjtfS heals^ebedda. 
pa W8ßs Hroc^2are heresped ^yfen, 

65. wi^es weorSmynd, yedi him bis winema^ 
jeorne hjrdon, oiS ]?»t seo ^eo^oS ^^weox, 
ma^odriht micel. Him on mod bearn, 
yedi he bealreced batan wolde, 
(130^) medoffirn micel men jewyrcean, 

70. ]?one yldo bearn »fre jefrunon, 
and ymr on innan eall ^edffilan 
jeonjum and ealdnm, swylc bim ^od sealde, 
baton folcscare and feornm jamena. 
pa ic Wide jefrsjn weorc ^ebannan 

75. manipre mse^J^e ^^oi^d ]?isne middanjeard, 
folcstede frsetwan. Him on fyrste ^elomp 
aedre mid yldum, ^t bit wearS eal^earo, 
bealffirna m»st: scop bim Heort naman, 
se ^e bis wordes jeweald wide bsefde. 

80. He beot ne aleb, beajas dffilde, 
sine set symle. Sele blifade 
beab and born^eap, beaSowylma bad, 
laSan lijes. Ne w8bs bit lenje y^ jen, 
}?set se ecjbete a]^amswerian 

85. sefter wselniSe wsßcnan scolde. 
Da se ellenjsest earfoSlice 



Th, . . , hyrde ic |>xt Elan cwen HeatSo- 
Scylfinges beals gebedda .... Gr, 1 
)>8et Elan cven . . . hatte , Heat$oscyl- 
flngcs; Gr. 2 Elan cven Ongen|>eoves 

VS8, Gr. 3 >8et Onelan cven 

hatte, HeatSoscylfingras bealsgebedda. 
£ttm, übersetzt: Königin Elan suchte 
als Ongeniheowes halsgesellin die 
Seaüoskilfinge. Bu, 1 byrde ic |>»t 
(N. N. wss On)elan cwen, Hea1$oscyl- 
fingas bealsgebedda. iTey. wie Gr. 2. 

63. Hs. scilfinsas. Gru, ändert 
scilflnges. Ebenso Th., Gr, 1; Sey. 
ändert in bealsgebedde. 

64. Hs, hrodsare, die ausg, Hrot$gare. 
66. Hs. o-iNJ % K. bessert o«, ihm 

folgen die ausgaben. 



68. be eingeschoben von Th. Ebenso 
Gr. 1. 2; Hey. 1. 

70. |>onne für >one Gru»^ Gr. 1. 

81. Gr,\ sincfot symle; Gr.l sine 
st symble. Die änderung symble 
unnötig, vgl, Gr. Sprseh. 

84. Hs. se secs bete a>um swerian. 
So K,, Th., Hey, 1; Gru. ändert seo 
ecghete ad umb sv^eran. Gr. 1 se 
ecghete a1$ul verum, Gr. 2 aclom verum. 
Hey, 2. 3 nne hs.^ nur bete nach swe* 
rian gesetzt, Bu. 1 se ecghete alSum- 
swerian (« gen, sing.), ebenso Gr, 3 
und Hey, 4. 

86. Hey. 1. 2. 3 scolde >a / se; Hey, 4 
scolde / >a se wie die andern ausg. 
Gr, 1 ellorgaest? Ebenso H. 1. 
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{nraje ^elpoloäe, se ^e in {^jstram bad, 

ytBt he dojora jehwam dream jehyrde 

hlndne in healle: pmr wses hearpan swej, 
90. swutol san^ scopes. SsBjde, se ^e cn^e 

fimmsceaft fira feorran reccan, 
(131*) cwsB^S, l'ffit se selmihtisa eorSan worhte, 

wlitebeorhtne wanj, swa wseter bebnjeS; 

jesette si^ehrej^i; sunnan and monan 
95. leoman to leohte landbnendum 

and ^efrsetwade foldan sceatas 

leomnm and leafum, lif eac ^esceop 

cynna ^o^^lcu^i} Y^^ ^^ cwice hwyrfa)'. 

Swa {Sa driht^nman dreamum lifdon 
100. eadi^lice, o^S itßi an onjan 

fyrene fremman, feond on helle: 

wses se jrimma pesi 5rendel baten, 

msBre mearcstapa, se l^e moras heold, 

fen and fsesten; fifelcjnnes eard 
105. wonssBlij wer weardode hwile, 

si]7San bim scyppend forscrifen bsfde. 

In Caines cynne ]K)ne cwealm ^o^nrasc 

ece dribten, )^8 }?e he Abel sloj: 

ne ^ofeah he )^sere fsehSe, ac he hine feor forwrsec, 
110. metod for ^j mane mancynne fram; 

]?anon nntydras ealle onwocon, 

eotenas and ylfe and orcneas, 
(131^) swylce pjantas, ]fSk mS jode wnnnon 

lanje jTaje: he bim Sees lean foijealdl 
115. 3ewat %a neosian, 87]rSan niht becom, 

hean buses, hu hit Hrinj-Bene 

ffifter heotpe^e j^bnn hsefdon. 

Fand }?a ^sr inne sej^elinja jedriht 

swefan sefter sjmble: sorje ne cniSon, 
120. wonsceaft wera. Wibt nnhselo 



n. 



105. ffs. sttlL So £, Die andern 
amsg. beuem m die gewöhnliche form. 

120. E. zieht viht unhslo (» aught 
of miafortime) zum vorhergehenden. Th, 



ebenso. Auch Gru, scheint so zu ver* 
binden, Gr, 1 zieht vonsceaft vera zum 
folgenden, Gr, 2 vera. Viht So schon 
Hey, — R,\ wibt onfslo. 
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^rim and ^raßdi; jearo sona wss, 
reoc and rel^e and on rssie jenam 
}?riti; J'e^na; ]7anon efl ^ewat 
huiSe hremi^ to harn faran, 

125. mid \nßre wselfylle wica neosan. 
Da W8B8 on uhtan mid sßrdie^e 
3rendles ja^crseft jumnm andyrne: 
}?a W88S sefter wiste wop up ahafen, 
micel morjenswej. Meere )>eoden, 

130. sej^elin; serjod unbliSe ssßt, 

)?olode irj^awy^, l^e^nsorje dreah, 
S7S}7an hie ^a laSan last sceawedon, 
werjan jastes: wss ]?8et jewin to stranj, 
(132^) la% and lenksam. Nsßs hit lenjra fyrst, 

135. ac ymb ane niht eft jefremede 
mor^beala mare and no mearn fore 
fsehSe and fyrene: wses to fsest on )7am. 
pa wses eaSfynde, p^ him elles hwaer 
jerumlicor raeste rymde, 

140. bed eefter bnrum, %a him jebeacnod wses, 
jessejd soiSlice sweotolan tacne 
healSejnes hete: heold hyne sj%}7an 
fyr and feestor, se \fBdm feonde »twand. 
Swa rixode and wtS rihte wan 

145. ana wi% eallnm, o% psdt idel stod 
husa seiest. WsßS seo hwil micel: 
Xn wintra tid tom je]7olode 
wine Scyldtnja, weana jehwelcne, 
sidra sorja; for^am sy^S'an wearS 

150. ylda bearnum andyrne cniS, 

jyddum j^omore, )^8ette Srendel wan 
hwile wi% Hrol^sar; heteniSas wsbj, 



125. Gru» ändert in neosian. 

139. E. nimmt keine lücke an; Gru. 
rsBste iHUike emer halbzeile); Th. lücke 
von 3 halbzeilen; Ettm, erg.: der recken 
jedem; tfr. 1. 2 (sohte); Hey, (sohte). — 

Gr» 1 ge ramllcor. 

140. K, wss. Gessegrd {ändert ge- 
s«egde); Th. wss. Gesaegde. 



142. Ettm, hel-Segnes? 

148. Hs. scyldenda. K. Scyldinga. 
So die ausg, 

149. K. forSam wcart; 

Gru„ Th. «am (syJJSan); ebenso Cr. 1.3 
und Hey,; Gr, 2 sorgceani. 
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fyrene and fieh'Se fela missera, 
sin^ale ssece: sibbe ne wolde 

155. wiiS manna hwone msBjenes Deni^a 
feorhbealo feorran, feo Jnnpan, 
ne ^BdT nssni; witena wenan )^orfte 
beorhtre böte to banon folmam. 
(132^) AM sejlaeca ehtende wsbs, 

160. deorc dea]7sci]a da^al^e and seo^oj^e, 
seomade and syrede, ainnibte heold 
mistige moras: men ne cunnon, 
hwyder helranan hwyrftum scri^TaiS. 
Swa fela fyrena feond mancynnes, 

165. atol anjenjea oft ^o^remode 
heardra hynSa; Heorot eardode, 
sincfa^e sei sweartnm nihtum: 
no he )K)ne p^^tol jretan moste, 
msLJ^um for metode ne bis myne wisse. 

170. p8ßt wies wrsBC micel wine Scjldin^a, 
modes breciSal Moni; oft jesiet 
rice to rnne, ned eahtedon, 
hwsßt swiSferh^nm seiest were 
wiiS feipynim to jefremmanne. 

175. Hwilnm hie gebeten sBt hsBr^trafam 
wi^weerj^unja, wordom bssdon, 
ymi bim jastbona ^eoce ^efremede 



154. Gru. ändert in secce. 

156. Es. fea. K. schiägi feo vor, 
die ausg. folgen. 

157. Th. ändert witena in wihta. 

158. Es, banü. K. ändert in banan. 
So die ausg. Nur Gru, druckt: banum 
folmum, bessert and folmum. 

159. Schon Thork. sah hier die ver- 
stümmebmg der hs. Ebenso K, Gru, 
ergänzt Oe se) a^lieca; Th. (atol) 
agisca. Ihm folgen die ausg, — Gru, 
elende für ehtende. 

167. Th. seid ßr sei; Eeg. 1 sele 
für sei. 



168. Vgl. Anglia l s, IHb ff-, -^ Gru. 
nimmt lUcke von einer halbzeile nach 
nihtum an. Gr, 3 : 'nicht durfte er sich 
dem gnadenthrone Gottes nahen und 
nicht kannte er liebe zu Gott, for ist 
local (■■ angesichts Gottesy, ÄehnHch 
Kömer, Engl Studien II s, 249. Vgl. 
auch ebend. III s, 92 ff. 

170. Th, wrst für wr«c. Th, micel. 
Wine (setzt keinen punkt nach breeSa). 

171. Monig-oft Th., Eey. 

175. Es. hrserstrafum. K. bessert 
hearg. Ebenso Th., Gr. \, Eeg, 1. 
Gru, herg, so Gr, 2; Eey, 2. 3. 4. 
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triiS ]^eod]^reaiim: swylo was J^eaw hyra, 
hssipenrik hyht; helle ;emnndoii 

180. in modsefan, metod hie ne cuj^on, 

dsBda demend, ne wiston hie drihten jod 
(133*) ne hie huru heofena heim herian ne cn]wn, 
woldres waldend. Wa bi^, ]?8eni {Se sceal 
]?nrh sliiSne mS sawle bescnfan 

185. in fyres fedym^ frofre ne wenan, 

wihte jewendan! wel bi^S, ^m pe mot 

ffifter deaSdseje drihten secean 

and to fsBder f8ß]7mam freo^So wilnianl 



2. 

Swa i$a mffilceare ma^a Healfdenes 
190. sinjala seaiS; ne mlhte snotor hfeleiS 

wean onwendan: wsss ]fBdi jewin to swyiSy 
la]7 and lon^snm, ]^e on Sa leode becom, 
nydwracu ni^T^rim, nihtbealwa mssst. 
pset fram harn jefrsB^ Hljelaces I^epi, 
195. jod mid S^atum, 5rendles dseda: 

se wffiB moncynnes msejenes strengest 
on )^8em dsej® I'ysses lifes, 
seJTele and eacen. Het him ySlidan 
;odne jejyrwan, cwaeiS, he juiJcyninj 
200. ofer swanrade secean wolde, 

mseme ]7eoden, {^a him w8bs manna )^earf. 
Done siSfsBt him snotere ceorlas 
(133^) lythwon lo;on, }?eah he him leof w»re: 
hwetton hi^ero/fae, hsel sceawedon. 



m. 



181. 82. Thork, god / God ne, 
Conyb. 6 . . . . ie huru. K, nimmt 
Hteke von einer halhzeile an nach God 
bis huni. Gru. god(ne) / (hie), so Gr. 2; 
Th. God / ne. Ebenso GrA.S und Hey. 

184. Gru. si« für ni«. 

186. Ä. 1 wite ßr wihte. — tfm. 
gewinnan fSw gewendan. — Th. frofre 
ne wene wihte geweorlSan. 



194. Gru. bessert H to harn; 7%. 
>a /i2r >»t 

203. 7%. »Mim/ zwischen 203. 4. 
«m« /iStfÄ:^ von 3 halbzeUen an. 

204. il. >ofne, wol fitr rofiie P€r> 
/i*«^; Gru. hige()K>fne). i^oiA hige* 
rofne. 
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205. Hsefde se ;oda 5oata leoda 

cempan jecorone, l^ara pe he cenoste 
findan mihte : TVü^ sam 
sundwadu sohte; sec; wisade, 
la^Qcnefti; mon landjemyrca. 

210. Fyrst forS ^^wat: fiota w»s on ySam, 
bat under beorje. Beornas ^earwe 
on stefii stijon; streamas wundon 
sund wi^S sande. Sec^as b»ron 
on bearm nacan beorhte frstwe, 

215. pi^searo ^eatolio; ^uman nt scnfon, 
weras on wilsiiS wada bundenne. 
5ewat Ya ofer waBjholm winde jefysed 
flota £unijheals, fa^le selicost, 
oi ]?8et ymb antid ojnres dolores 

220. wundensiefna ^ewaden hsefde, 
ymi iSa liiSende land jesawon, 
brimclifu blican, beoi^aa steape, 
aide siensessas. pa wies snnd liden 
eoletes sei ende, panon up hra^e 

225. Wedera leode on wan; stijon, 
Sflßwadu siBldon, syrcan hrysedon, 
^nS^ewasdo: ^ode J'ancedon, 
)>ffis l^e^him j)^lade ea^Se wnrdon. 
(134*) pa of wealle ^eseah weard Scildinja, 

230. 80 pe holmclifa healdan scolde, 
beran ofer bolcan beorhte randas, 
fTrdsearu fuslicu: hine fyrwyt bnec 
mod^ehjjdnm, hwet J^a men w»ron. 
3ewat him ]^a to waroSe wicje ridan 

235. J^ejn Hro^^ares, {nrymmom cwehte 

mffijenwada mandnm, me)^lwordam fraepi: 



210. Gru. fyrd? für fyrst 

214. Tk. tetwa. 

21 5. ff*, fomiheab. So Gru. K. 
bes9€rt famig^beals, 90 die ausg. 

222. Gru. liest bninclifa; Thark. 
bnmelif ; Conyb, briin(7)clifa. 



223. Th, randlida. Gr. 2 sundliden, 
Gr. 3 wieder sund liden. 

224. Gru, calondes?. Th. ealade. 
ffey. 1. 2. 3 ea-letes. Hey. 4 aber 
eoletes. 

228. Th. ytSlada; SHm. yVladu. 



— 158 — 



'Hwsßt syndon ^q searohiebbendra 

'bjrnam werede, {^e {ms brontne ceol 

'ofer lajustrsete Isedan cwomon, 
240. 'hider ofer holmas hringedstrfnanf 

'Ic W8B8 endessBta, se^wearde heold, 

']?e OD land Dena laSra nsni; 

'mid scipherje sceSJ^an ne meahte: 

'no her cu^Ucor cuman onpinnon 
245. 'lindhaebbende! ne je leafnesword 

'piiSfremmendra jearwe ne wissen, 

'maja jemedul Nssfre ic maran jeseah 

'eorla ofer eorj^an, Sonne is eower snnii 

'sec; on searwum: nis ]?ffit seldjuma 
250. 'wsepnam ;eweorSad, nsfne him bis wliie leoje, 

'senlic ansynl Na ic eower sceal 
(134^) 'fromcjn witan, ser je fyr heonan 

'lease sceaweras on land Dena 

'far}?ar feran. Na je feorbuend 
255. 'mereliSende minne jehyraS 

'anfealdne je]7oht: ofost is seiest 

'to jecySanne, hwanan eowre cjme syndon!' 

Him se yldesta andswarode, 

werodes wisa wordhord onleac: 
260. 'We synt jumcynnes 3eata leode 

'and Hijelaces heorSjeneatasI 



mL 



238. Gru. I^isne? ßr >us. 

240. K, nimmt keine lücke an, Gru, 
und Th, deuten eine Hleke an, doch 
ergänzen sie nicht. Ettm, ergänzt 
helmas baeron. Ebenso Hey, Gr, 1 
erg, hySe secean; Gr, 2 helmum |>eahte. 
Bu, 2 erg, HrolSgares longe zum fol- 
genden geMrig, 

241. Hs. Ic, vgl, aber abdruck, Gru, 
he ßr Ic. — K., Th,, Ettm, |>»8 ßr 
wes. Gru, endesst. — Gru, ecgwearde 
ßr fegrw« 

242. Hs, >e. Thork. >8et; Gru. will 
)>et )>e ßr >e setzen ; Th, )>st ßr >e. 
Ebenso Heg. und Gr, 1 ; Gr,2 >e. 



245. Thork, ne ge leafnes word; 
K, geleafnesword , ebenso Gru,, 7%.; 
Gr, ^ leaf nes-word , ebenso Heg, 

247. Th. gremeta. V 

248. Th, eorl ßr eorla. 

250. Hs. nefre. So Gru, Sehern 
K. bessert nefne. So die andren ausg. 

253. K,, Gru. leas- sceaweras, me 
hs, lease bessert Th,, so die andern 
ausg, 

255. Hs, mine. K. bessert minne, 
ihm folgen die ausg, 

257. Th, eower ßr eowre, sy ßr 
syndon. 
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<W»s min fioBder folcnm 3ecy]?ed, 

*BBipele ordfruma Ec;)>eow baten; 

'jebad wintra worn, ser he onwe; hwnrfe 

265. '2<^°^ol of seardnm, hine ;earwe j^ioftii 
'witena welhwylc wide ;eond eor)^n. 
'We )>nrh holdne hije hlaford )nnne, 
<suna Healfdenes secean cwoffloo, 
'leodjebyijean. Wes }?n us larena jodl 

270. 'HabbaiS we to ]78Bm maeran micel lerende 
'Deni^a frean: ne sceal \fteT dyrne snm 
'wesan, ^s ic wenel )>a wast, ;if hit is, 
(135*) 'swa we so)^llce secjan hyrdon, 

']?8Bt mid Scyldin^um sceaiSa ic nat hwylc, 

275. 'deejol dsBdhata deorcnm nihtam 
'eawe% ]nirh ejsan nncnSne ni^S, 
<hyn%a and hrafyl. Ic ^ms Hro%;ar mm^ 
'J^arb ramne aefan rsed ^elsran, 
'bn be frod and jod feond oferswyiSe)', 

280. ^27^ bim edwendan sefre scolde 
'bealawa bisi^a, bot eft cuman, 
'and y^ cearwylmas colran wnrSa]', 
'oiSSe a S7]^an earfoiSJnraje, 
']?reanjd ]7ola%, landen }?ier wunaS 

285. 'on beabstede bnsa seiest.' 

Weard ma)^lode, %ier on wicje sst 
ombebt unforbt: '^^bwaej^res sceal 
'scearp scyldwija jescad witan, 
'worda and worca, se pe wel )>ence%l 

290. 'Ic ]^ sebyre, Iwt }n8 is bold weorod 
'firean Scyldin^a: ^emiap forS beran 



269. Thark., K. leod gebyrgean. 
Gr, leod-gebyr^ean, ebenso Hey, — He* 
wes, 90 auch Thork, K, gibt als 
lesung wes, bessert aber wes. Ebenso 
Th„ Gr. 1, Hey. 1. 2. 3. 

271. Gm. >e fitr )>Kr. Gr. 1 )>aes 
/8r ^Är. — Gm. wesan / I»«». 

273. K, is swa, / we. 

274. Hs. seea . . / ic. TiftorAr. scea)>o; 



ir. scea(t(ena); JA., ^m. scealte. Wie 
K. Gr. 1, Hey. 1 ; iv^ ^rai. Gr. 2; J7ey. 
2. 3. 4. 

280. AT. scolde; / bealuwa blsign 
bot e. c. » a speedy reparation come 
in turn. 

2S1. Gru. ändert bealawra bisiga; 
Th* bisi^ /Sr bisi^ 
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'wffipen and jewtedu; ic eow wisi^e: 
'swylce ic majul^epias mine hate 
'wiiS feonda ^ehwone flotan eowerne, 

295. 'niwtyrwydne naean on sande 
'arum healdan, op iSset oft byre^S 
(135^) <ofer la^nstreamas leofne mannan 
'wadu wundenhals to Wedermearce. 
'5odfremmendra swylcnm ^Uelpe bi^, 

300. *yBdi J^one hildenes hat jedi^e^P 

Sewiton him )^a feran: flota stille bad, 
seomode on sole sidfael^med scip 
on ancre fsst. Eofor licscionon 
ofer hleorberan ^ehroden jolde 

305. fah and fyrheard ferhwearde heold. 
Snl^mod ^f^mmon, juman onetton, 
sijon SBtsomne, dp ptßi hy 9sl timbred, 
jeatolic and ^oldfab on^ton mihton: 
pBdi W8ßs foremsBrost foldbuendum 

310. receda under rodenun, on pmm se rica bad; 
lixte se leoma ofer landa fela. 
Him p8^ hildedeor Aof modijra 
torht jetsehte, pmt hie him to mihton 
jepinm janjan; piiSbeorna sam 

315. wic2 ^ewende, word »fter cwasS: 
'Msßl is me to feran I f»der alwalda 



295. EHm, nivtyrvedne /ur tyrvydne. 
Ebenso Gr. 1 und Hey. 

299. Gru, gulSfremmendra für god- 
fremmendra. Ebenso Hey, 2. 3. 4. 

302. K* seomod/Sr seomode. Ebenso 
Ettm. — Gru^ sale für sole. EbeMO 
EUm. und, nach ffoitzmann, Eey, 2.3.4. 

303. Th. scion/on-ofer; Ettm, eofor- 
lic scione (oder scionum); Eu, 2 eofor 
lic-scionon {dat. sing, d, atff,). 

304. £. ofer-hleor heran; Gru, ofer 
hleor h •; Th, on-ofer hleor bsron; 
Ettm. ofer hleor bseron; Gr, 1 ofer hleor 
Vera; ^r. 2 ofer hleorberan; Bey, ebenso, 

305. Etim.f Gru., Bu, 2 ferhwearde. 



306. K, bessert goVmod m guthnode. 
Ebenso Th,, Gr. 1, Eey. — Gru. ändert 
grummon m gnmnon. 

307. Hs. «Itimbred; Gru. ssld um- 
bred; Ettm. ssltimber; Gr. ssl timbred. 
EbeMO Hey, 

308. Hs. onsyton. Als diakktiseke 
form beibehalten* 

312. Hs. of. K. (h)of. Ihm folgen 
die ausg. 

314. K. gangan. GoSbeoma sam. 
^0 Gru,, Th,, Hey. 1. Auch Hey, 2. 3. 4. 
zieht gutft). zum folgenden. Gr. gangaa« 
gu'5beoma som; vicg ete. 
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<mid arstafum eowic ^ehealde 

'siiSa gesunde! ic to ssb wiUe 
(136*) 'wiS wraS werod wearde healdan.* 
320. Strsot W8BS stanfah, au; wisode 

jamom ffit^ssdere. Sa^byrne scan 

heard hondlocen, hrin^iren scir 

son;^ in searwum, )^a hie to sele forSum 

in hyra ^^^S^Atwam janjan cwomon. 
325. Setton S8eme)^e side scyldas, 

rondas repihearde wiiS ]fmB recedes weal, 

bu^on ]^a to bence; byrnan hrin^doo, 

pi^Ssearo jamena; ^v^tm stodon, 

sffimanna searo samod sßt^iederey 
330. »scholt nfan ^rse;: wsbs se irenl^reat 

wffipnom jewnrl^ad. pa ISser wlonc hiele^ 

oretmec^as »fter apthtm frffijn: 

'Hwanon feri^ea^ ^e fsette scyldas, 

%^^Jfi Bjrrcan and jrimhelmas, 
335. 'beresceafta heap? Ic eom HroiS^ares 

'ar and ombiht. Ne seah ic ell^odije 

<]?as manije men modijlicran; 

'Wen ic, ^»t ;e for wlenco, nalles for wrfficsiSomi 
(136^) 'ac for hi^el^rymmum HroS^^^r sohtonl' 
340. Hirn )^a ellenrof andswarode, 

wlanc Wedera leod word sBfter spreci 

heard ander helme: 'We synt Hijelaces 

^eodjeneatas, Beownlf is min nama. 

'Wille ic asecjan suna Healfdenes, 
345, 'm£Bmm }?eodne min »rende, ' 

'aldre )^innm, ;if he ns jeunnan wile, 

'Jwt we hine swa ^odne ^i'^tan moton.' 

Wul^ar mal^elode Q'Sßt waes Wendla leod, 

W8B8 his modsefa mane^um ^ocySed, 
350. wi; and wisdom): Ic )>ffis wine Denija, 



332. Gm. oretmecga/iir oretmecgas; 
Mthn. hildemecgfts für oretmecsas. Gr, 
jettelam /5r hslerSam; ihm folgt Bey, 
2. 3. 4. 



344. Hs, seheint hier a zu haben, 
doch da oft a einem n sehr ähniieh^ 
ist kein bedenken, suna zu lesen. K. 
sehlägt Sana ror, ihm folgen tUe ausg. 
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'frean Scildin^a frinan wille, 
'bea^a bryttan, swa yn bena eart, 
'l^eoden mserne ymb )nnne 8i%, 
'and ]7e ^a an dawäre sedre jecySan, 

355. ^e me se ^oda apfim J^ence'S.' 

Hwearf ]?a hrsBdlice, J^fler Hro^S^ar s»t 
eald and unhar mid bis eorla ;edriht; 
eode ellenrof, ^mi be for eaxlom jestod 

359. Deni^a frean: cn)>e be dnpi^ J^eaw. 
(137*) Wulfjar maSelode to bis winedribtne: 
'Her syndon jeferede feorran cumene 
'ofer jeofenes bejan; 5eata leode« 
'Pone yldestan oretmecjas 
'Beowulf nenmaiS. Hj benan synt» 

365. ^Bdi hie, )^oden min, wiS pe moton 

'wordum wrixlan': no %u bim weame jeteob 
'iSinra jepicwida, ^lasd man HrotSpur. 
*Bj on wi^etawum wjrSe ))incea'8 
'eorla jesebtlanl bura se aldor deab, 

370. 'se ]mm beaSorincum bider wisade.* 
HroiSjar ma}?elode, beUn Scyldinja: 
'Ic bine caiSe cnibtwesende; 
'wffis bis ealdfsBder Ecjl^eo baten, 
'iSsem to bam for^eaf Biepel 5eata 

375. 'anjan dobtor: is bis eafora na 

'beard ber camen, sobte boldne wine. 
'Donne sss^don ^ai sslil^ende, 
']?a %e ^ifsceattas 5eata fyredon 
(137^) ')7der to )?ance, ]fBdi be XXX ;es 

380. 'manna msBjencrsBft on bis mundpripe 
'bea}?orof bsebbe. Eine bali; ^od 



VL 



366. K. wearne. Geteob. 

367. Es. slsdman oder si^ednian. 
E. glsdman; Gru, schlägt gledmod 
vor; Th. wie JT.; Etim^ Gr., Eey. 1. 2 
glaedman und glsed man; Thork,, B. 1, 
Eey. 3. 4 glsednian. 

368. Eey. 2. 3. 4 geatvum für ge- 
tavum. 



369. Th. >eah /3r deab. 

375. Ei. eaforan. E, bessert e»Son; 
Gru. schlägt eafoma an vor; Th. eafora; 
ebenso Ettm., Gr., Eey. 

378. Th. Geatum feredon ßr GeaU 
fyredon; Ettm., Gr. 1 Geata feredon. 
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'for arstafam ns onsende, 

to Wesi-Denam, ]»es ic wen hsebbe, 

'wi% Srendles p7re: ic }wm jodan sceal 

385. 'for bis mod|nriece madmas beodan. 
«Beo iSa on ofeste, bat in jan 
'seon sibbe jedriht samod »t^sßdere! 
'568a;a bim eac wordam, Iwt hie sint wilcoman 
'Denija leodnmr pa tofc^ dun* healie 

390. Wfdfgar eode^ word inne abead: 
'Eow bei secjan si^edrihten min, 
'aldor East-Dena, ]wt be eower 8e)>elo can 
'and ^e bim ayndon ofer ssBwjhnas 
'beardbic^ende bider wilcamanl 

395. 'Na ;e moton janjan in eownim pi^^eatawum 
'nnder bere^riman Hro^^^r jeseon: 
l8Bta% bildebord ber onbidian, 
*wQda wsBlsceaftas worda ^el^in^es!' 
Aras )ya se rica, ymb bine rinc mani;, 

400. {nrySlic pegat^ beap: some )wr bidon, 
(13S*) bea^oreaf beoldon, swa bim se bearda bebead. 
Snyredon sstsomne, J'a sec; wisode 
nnder Heorotes brof ; hygerof eode^ 
beard nnder bebne, ]>ffit be on beo^e ^estod. 

405. Beownlf ma%elode (on bim byrne scan, 
searonet seowed 8mi]?es or)^ancnm): 



386. Gru. ergänzt hie nach hat; Etim, 
bat in^an bine ; Hey, 2. 3. 4 hat big ingan. 

389. Schon K. nimmt hier eine lücke 
an, ergänzt deren schhus: Wulfgar 
ma^elode; Gru. nimmt vor und nach 
word inne abead eine lüeke von einer 
haibzeile an. Th. wie K. JEtlm. er- 
gänzt Deormod eode / HrotSgares bond- 
gesteaUa to >«re bealle dura / Vulfgar 
matfelode. Gr, >a vitS dum beaUe / 
Vulfgar eode. Ihm folgt Hey. 

395. EUm. gnt$getavum fStr galS- 
geatavum; ebenso Gr» 1. 

397. Hs. hat onbidian. So Thork.^ 
Gru.f Hey, 4. K. onbidan. So Th.y 
Etim. Gr., Hey. 1. 2. 3. 



398. Gr. 1 vyrda ßr vorda. 

401. Hs. hat reof. Vgl. ahdruch. 

402. A. B. hat noch )>a; E. aber 
)>sr; ebenso Th., Ettm., Gr. 1; Gru. 
wie Ä. B. Ebenso Gr. 2 ynd Hey. 

403. K, ergänzt hier nichts, da die 
hs. keine lücke zwischen brof und beard 
zeigt. Gru. nimmt lüeke einer haibzeile 
nach brof an; Th. keine lücke; Ettm. 
ergänzt >a mid bsietfum geng; Gr. 
hygerof eode; ebenso Hey. 

404. Gru. bim on beotSo (bealSo) /Ür 
be on heot$e; Th. schlägt beorSe vor. 



— 164 — 

'Wes }m HroSjar hall Ic eom Hijelaces 

'niffi; and ma^oiSepi; hffibbe ic merSa fela 

'onpionen on ^eo^oj^e! Me wearS Srendles {nn; 
410. 'on minre e|^ltjrf undyrne ca%: 

'secja^ sffili^Sendi pBsi pes sele stände, 

'reced selesta rinca ^ehwjrlcnm 

'idel and nnnyt, si'SSan sefenleoht 

'ander heofenes hador beholen weor)^%. 
415. 'pa me ]wt ^elsrdon leode mine 

')7a selestan, snotere ceorlas, 

'l^oden HroiSjar, J^ffit ic |^ sohte; 

'for J^an hie msBjenes cr»ft minne cuj^n: 

'seife ofersawon, "Sa ic of searwom cwom 
420. 'fah from feondom, ymt ic fife ^o^iu^c^ 

'ySde eotena cyn and on y^um sie; 

'niceras nihtes, nearo]7earfe dreah, 
(138^) *wrsBC Wedera niiS (wean ahsodon), 

'forprand jramnm, and na wiS Srendel sceal, 
425. *mX pam ajliBcan, ana ^ehejan 

*^5in5 wHJ {^yrsel Ic )?e na iSa, 

'brejo Beorhi-Dena, biddan wille» 

'eodor Scyldin^a, anre bene, 

'ytei %a me ne forwyme, wijendra hleo, 
430. 'freowine folca, na ic l^as feorran com, 

']nBi ic mote ana and minra eorla ^edryht, 

'l^es hearda heap, Heorot fslsian! 

'Hsdbbe ic eac ^^ähsod, \nßi se sß^^ffica 

'for his wonhjdum wsepna ne recce%: 



407. ffs, w»8. ÜT. bessert wes, so 
die ausg. 

411. Es, )>X8. So Gru* ÜT. bessert 
hes, ihm folgen die ausg. 

412. K, Th,JSttm, ändern receda seiest. 
418. Hs, mine. Ebenso if., Gru.y 

Th,^ £ttm.i Eey, 1. Gr, minne, so 
Hey. 2. 3. 4. 

420. Ä. 1 |>sra für l»ttr. — Gr. 1 
will fifel oder fifle ßr fife setzen. 

423. Gru, |>rec- wedera für wrsc 
wedera. 



427. Gru, bregfo beorht Demu 

430. TA. frea /I2r fireo. J^enso 

431. Es, ana minra eorla s^dryht i 
)>es f /tf. iT. äni^ nichts^ ergänzt eiber 
mid m der Übersetzung \ ebenso TJL 
Gru, ana m . e . ^edryht ic and >es eie. 
Ettm, ana, m . e . gediyht and Hs 
hearda heap; Gr. utzt and vor minra 
und tilgt es vor )>e6. So dann ffe^f. 

434. Gr. 1 recet^ fiir reccetS. 



— 165 - 



435. 4c ^tei {'onne forhic;e, swa me Hijelac sie, 
'min mondrihten, modes bli^e, 
^edt ic sweord bere o]f^e sidne scyld, 
"jeolorand to ;u)^e, ac ic mid ;rape sceal 
*fon wiiS feonde and jmb feorh sacan 

440. 'la$ wi$ la]7am: %8er jelyfan sceal 

'dryhtnes dorne, se 'pe hine deaiS nime^I 
'Wen ic, ]?8et he wille, jif he wealdan mot, 
'in {^aem juiSsele SeS'tena leode 
(139*) 'etan unforhte, swa he oft dyde 

445. 'maejen HretSmanna. Na ]7u minne ]?earft 
'hafalan hydan, ac he me habban wile 
'dreore fahne, pf mec deaiS nime%, 
'byreiS blodij wael, byrjean ]7encei$, 
'eteiS an;en;a unmurnlice, 

450. 'mearcaiS morhopn: no %n ymb mines ne )^arft 
'lices feorme len; soijian! 
'Onsend Hijelace, pf mec hild nime, 
'beadascrnda botst, pmi mine breost wereiS, 
'hriejla seiest I ptet is Hreedlan laf, 

455. 'Welandes ;eweorc. 5®% ft wjrrd swa hio scol!' 
Hro%;ar maj^elode, heim Scyldinja: 
*For trerefyhtnm ]7n, wine min Beowulf, 
'and for arstafum nsic sohtesti 
'3esloh ]fin faeder fsehiSe msßste: 

460. 'wear)7 he Hea]7olafe to handbonan 
'mid Wilfinjum, i$a hine TTara cyn 



vn. 



437. Etlm. ne bere? 

443. Bs, seatena. K, Geotena. Ebenso 
Th., Gr. 2; Gm. hat Geatena ah bessß' 
rung. Ebenso Gr, 1 und Hey, 

445. Hs, na. Thork, nu, Ä, B, aber 
Da; Th. no. Ebenso EUm., Gr, 1, Hey, 1. 
Gr. 2, Bey. 2. 3. 4 na. — Gru. min ne. 

447. Bs, deore. E, bessert dreore, 
ihm folgen die ausgaben, 

449. Ettm,, ele ßr ete«. 

450. K. hat ohne bemerkung fenhopu 
für morhopu. 

454. Ettm,, Bey.AUrefSlm/: Hrsedlan. 
Bibliothek d. Angelsächs. Poesie. Bd. I. 



455. Thork, gse> awyrd; K. liest 
gs Va und ändert ga "Sa; Gru. gaeV a; 
Ettm, gae >a. Die andren ausgaben 
wie Gru, 

457. Bs, fere fyhtum. K. schlägt 
vor: fore fylstum )>u feond (^o// noi 
freond heissen) min Beowulf; ^rii. for 
werefyhtum; jT^. fore fyhtum >u, freond 
m. B. ; ebenso Ettm. Gr. 1 fore vyhtum 
)>u, vine; ^r. 2 frtV ^ru.; JTicy. ebenso. 

461. jy*. sara. tfru. Wedera /ur 
gara; Ti^. Wara, «o Gr. Bey. 1 gara; 
i?^y. 2. 3. 4 wie Gru, 

11 
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<for herebrojan habban ne mihte. 
'panon he jesohte SaiS-Dena folc 
(ISQ'») *ofer ySa jewealc, Ar-Scyldinja, 

465. *i$a ic far]7um weold folce Deni^a 
'and on jeojo^e heold j^mon^o 
'hordburh hselej^a, "Sa waes Herejar dead, 
'min jldra mse; nnlifijende, 
'beam Healfdenes: se wses betera Sonne icl 

470. 'SiSSan {^a feehSe feo {^in^ode: 

'sende ic Wylfinjam ofer wsteres hryc; 
'ealde madmas: he me aj^as swor. 
'Sorh is me to secjanne on sefan minum 
'jumena senjum, hwset me S^^i^del hafaS 

475. 'hyniSo on Heorote mid bis hete];ancum, 
'fsemiiSa jefremedl is min fletwerod, 
'wijheap jewanod: hie Wyrd forsweop 
*on Srendles jryre. 3od eaj?e m»j 
'{'one dolscaSan daeda jetwsefani 

480. 'Ful oft jebeotedon beere drancne 
'ofer ealowseje oretmecjas, 
']78ßt hie in beorsele bidan woldon 
'Srendles ^upe mid jryrum ecja: 
'iSonne w8bs 'peos medoheal on morjentid, 

485. 'drihtsele dreorfah, ]>onne dsej lixte, 
(140^) 'eal benc]7elu blöde bestymed, 

'heall heorudreore: ahte ic holdra pj laes, 
deorre dujuiSe, ]7e ]7a deaS fornam. 



464. ÜT. ar Scildinga; Gru. Ar-Scyl- 
dinga; Th, ar Scyldingum; Eiim. ar, 
Scildinga; Gr, und ßey, wie Gru, 

465. A. denisa. K, Deninga. So 
Gru., Ettm,^ Gr, 2, Hey.; auch Th, so, 
doch ändert er in Deniga. Ebenso 
Gr. 1. 

466. Th. g-imie rica fStr gimmerice; 
EUm, ginne rice. 



470. Gru. si-StSan ic. 

479. In der hs. sieht sc^aSan, daek 
e von späterer hand. Es ist daher 
scalSan, nicht, mit Th., sceatSan, zu lesen. 

487. Die hs. hat heor . / dreore. 
A. B. und Thork, heoru. 
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'Site nn to sjmle and onssel meoto 
490. 'si^ehre^secjum, swa )nn sefa hwetteT 
Pa wss Seat-Msßcjum ;eador fietsomne 
on beorsele benc ^erjmedy 
^mr swi%ferh]7e sittan eodon, 
yryinm dealle, pejn nytte beheold, 
495. se ^e on handa beer hroden ealows^e, 
scencte scir wered. Scop hwilum sanj 
hador on Heorote: pddr wses hsßle'Sa dream, 
dnjn'S nnlytel Dena and Wedera. 



3. 

HunferS maj^elode, Ec^lafes bearn, 
500. pe 8Bt fotum sset frean Scjldin^a, 

onband beadurune (waas him Beowalfes si-S, 
modjes merefaran, micel sßff'unca, 
forj'on pe he ne nl'e, J'set seni; oiSer man 
(140^) eefre meerSa ]7on ma middanjeardes 

505. jehedde ander heofennm J'onne he sylfa): 

*Eart ]fVL se Beowalf, se pe m6 Brecan wanne, 
'on sidne s» ymb sand flite, 
"Saer jit for wlence wada cannedon 
'and for dolplpe on deop wseter 
510. 'aldrum nejydon? Ne ine seni; mon, 
'ne leof ne laiS, belean mihte 



vm. 



489. 490. K. on 8«l-meoto; Gru, 
mnüe /Sr meoto; Th, meodo, ihm folgt 
Gr. 1 ; £iim, on sselmeote oder ssImete 
(«■ salatis mensura), oder on sslgemote 
(m in congressn salutari); Zeo hei Hey, 
1. 2. 3 roeoto (» edkeile), ihm folgt 
Gr, 2. 3; IHetrieh (Haupt Z. XI) » ent- 
binde das sinnen, den siegesruhm den 
männem), Bu, 1 kommt Leo nahe. 
Boiuterwek stellt alie frühem erklär- 
ungen zusammen {Haupt Z. XI, 81). 
Gr. 2 wie Bu. 1 sigehreS-secgom; Gr. 3 
trennt wieder i sigehretS (•« anrede an 
Beowulf); vgl. auch Müllenhoff (Haupt 



Z. XIV), dem Hey. 4 folgt, Hey, trennt 
sigehrei$ secguro. 

490. Th. sigchretJer für sigehre«; 
Gru. sege oder sccge für secgnm. 

504. Th, will )>on tilgen, Gru. sfre 
msrSa ma, on mlddangearde. 

507. Die meisten ausgaben sundflite. 
Bu. 1 sund flite (» 2 pers. sing, praet.). 
So Gr. 3 und Hey. 4. 

510. Hs. ine, ebenso K., Th. {nicht 
ine , wie Hey. 4 druckt), ine ist deut' 
lieh, nicht, wie Gr. 2 meint, undeutlich. 
Thork. mic statt ine. Gru. hat me 
(druckfehier?). 

If 
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'sorhfallne si-S, J^a pi on sund reon, 
'J^sr pi ea^orstream earmum J^ehton, 
'mseton merestrseta, mandam brn^don, 

515. '^lidon ofer jarsec;: seofonyj'um 

'weol wintrys wylm. 5it on wseteres seht 
'seofon nihi swancon: he ]fe aet snnde oferflat, 
'hffifde mare msejen. pa hine on morjentid 
'on HeaJ'o-Bffimas holm np »ibser, 

520. 'Sonon he jesohte swsßsne eiSel, 
'leof his leodum lond Brondinja, 
'freo^oburh fsejere, J^ser he folc ahte, 
(141^) 'bnrh and beajas. Beol eal wi% ^e 
'sonn Beanstanes 80%e ^olsste. 

525. 'Donne wene ic to ^e wyrsan jel^in^ea, 
'iSeah ]7a hea^orsesa jehwser dohte, 
'primre ju^e, pi pn Srondles dearst 
'nihtlonjne fyrst nean bidan!' 
Beowttlf maj'elode, bearn EcjJ^eowes: 

530. 'Hwset ]f\x wom fela, wine min HunferS, 
'beore drnncen ymb Brecan spnece, 
'ssBjdest from his si^e! So% ic tali^e, 
']7set ic merestren^o maran ahte, 
'earfe]70 on yj'am, -Sonne seni; opQt man. 

535. 'Wit psdt jecwsedon cniht-wesende 

'and jebeotedon (wsßron bejen )^ pt 
'on jeojoSfeore), {^set wit on ^arsec; nt 
'aldram ne^don, and ]78et ^eeefndon swa. 
'HsBfdon swurd nacod, ]7a wit on sund reon, 

540. 'heard on handa: wit nnc wi% hronfixas 
'werian )H>hton. No he wiht fram me 



515. K, geofon-yJ>ü / weol wintrys 
(b. "wintres) "wylm; Gru. geofon ySum 
weol, / wintrys -wylm ; Th, geofon yj>um 
wcol, / wintres wylme; Gr. 1 g^eofon 
ytSum veol, /vintres is-vylm; Gr. 2 
geofon-ytJum / veol vintres vylm ; Bey. 1 
me Gru., nur wintres siaii wintrys; 
Bey, 2. 3 me ÜT., nur wintres und 
weol/; Bey. 4 nie Th. 



519. Bs. hea)>orsmes; ebento K. 
und Gru. ; Th. ohne bemerkung Hea>o> 
raemis; Gr. HeatSorsmas; Bey. me Gr. 

525. K. hingea; Th. binga, Gru. 
geJ>ingeo; Gr. g-ej>ingea; so Bey, 1. 2. 3. 
Bey. 4 geringes ßr ge)>iogea. 

534. Bey. 4 eafetSo ßr earfetSo. 
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'flodjjmm feor fleotan meahte, 
<hra]7or on holmOi no ic fram him wolde. 
(141^) 'Da wit setsomDe on ssb waeron 

545. <fif nihta fyrst, op ]fSdi nnc flod todraf, 
'wado weallende, wedera cealdost, 
'nipende niht and norj^an wind, 
'hea^ojrim and hwearf: hreo waeron j]>a, 
'W8B8 merefixa mod onhrered. 

550. 'pasr me wiS la-Sum licsyrce min, 
'heard hondlocen helpe jefremede; 
'beadohrsBjl broden on breostum las;, 
^olde ^ejyrwed. Me to gründe teah 
fah feondsca^a, fsBste haßfde 

555. *5rim on ^rape; hwsBJ^re me 5yfe)>e wearS, 
']?set ic ajlaßcan orde jeraehte, 
'hildebille: hea]?or8BS fornam 
'mihtij meredeor )^urh mine band. 
'Swa mec ;elome laS^eteonan 

560. *]7reatedon J^earle: ic bim ]?enod6 

'deoran sweorde, swa bit jedefe wses. 
'Naßs bie %sere fylle jefean baefdon, 
'manfordaedlan, ]7set bie me {^ejon, 
'sjmbel jmbsseton saeprunde neab, 
(142*) 565. 'ac on meijenne mecum wände 
'be jSlafe nppe laejon, 
'sweordnm aswefede, ]7set By^yati na 
'ymb brontne ford brimliSende 
'lade ne letton. Leobt eastan com, 

570. 'beorbt beacen jodes: brimu 8wa]7redon, 
^i ic saBnaessas jeseon mibte, 
'windige weallas. Wyrd oft nereiS 



vnn. 



548. K. andbwearf; ebenso Gm,, 
TAt Eey. Gr, and hwearf. 

563. K, nimmt manfordedlan als ein 
moH, ebenso Th.^ Gr. und Eey. Gru. 
aber man for daedlan; auch meint er, 
dass wieUeicht zu bessern sei dsedlean 
for mane. 



567. A, hat s^eodum,jetzt nur noch 

swe K. swe(ordum), Gru, wie 

J,f Thork, und Th, sweotum, ebenso 
Gr, 1 und Hey, 1. Gr, 2 und Hey. 2. 
3. 4 nfie K, 

570. Th, swe)>rodon /ör 8waJ>redon. 
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'unfffipie eorl, }70Dne his eilen deah! 

'Hw89]7ere me ^ossßldei ]>aet ic mid sweorde ofisloh 
575. 'oiceras ni^ene. No ic on niht ^efissffi. 

'ander heofones hwealf heardran feohtan 

'ne on e^streamum earmran mannen: 

*YiW(BpeTe ic fara fen; feore ^edi^de, 

'si]7e8 weri^. Da mec sse o]7b8er, 
580. *flod sefter faro^Se on Finna land, 

'wadu weallendu. No ic wiht fram J^e 

'swylcra searoni^Sa secjan hyrde, 

*billa brojan: Breca nsefre jit 

'sBt heai^olace ne jehwae}7er incer 
585. 'swa deorlice daed jefremede 

'fajum sweordum (no ic )?aB8 fela jylpe), 

']7eah Su J^inum broiSram to banan wurde, 
(142^) ^heafodmse^um : ]7aes ]fXL in helle scealt 

*werhbo dreojan, j^eah )?in wit dujel 
590. 'Sec^e ic ]>e to soiSe, sunu Ecjlafes, 

*J?8Bt nsefre 3re«del swa fela jryra jefremede, 

'atol sejlaeca ealdre }7inum, 

*hyni$o on Heorote, jif )?in hije wsßre, 

'sefa swa searo^rim, swa ]7U seif talast: 
595. <ac he hafa% onfunden, f^aet he {^a fffih'Se ne ]>earf, 

'atole ecj^^rsece eower leode 

*swi^e onsittan, Sije-Scyldinja; 

'njmeS nydbade, nsene^um araS 

'leode Deni^a, ac he lust wije^S, 
600. '8wefe% ond sende}?, sa;cce ne wene)> 



574. Bu. 1 swa "SsBr /5r hwaj>ere. 

578. Bs, hat hwa)>ere. So auch 
K. Gru. und die ausg. hwapj>ere. — 
fsr afeng ändert Gru, für fara feng. 

581. Es, hat wadu weallendu, vgl. 
abdruck. Gru. druckt wudu und 
ändert wadu weallende. Ebrmso Tk. 

586. fela erg, Gr. Bey. nimmt vor 
no ic J>as gylpe lücke von zwei halb' 
Zeilen an» 

598. Th. nySbade nro/nur druck fehler. 

599. jEl ohne bemerkung Deninga 



{druck fehler?). — K. schlägt on lust ror. 
Bu. 1 he (on) lust )>iget$. K, drucks 
Iust-wig^et$, ebenso Gru,j 7%., /Tey. 1. 2. 
Gr. trennt. Hey. 3. 4 folgen BJ's por* 
schlag, 

600. ond, das hier ausgeschrieben 
isiy wurde als dialektische form beibe^ 
hallen. — K. will onsendet$ ändern; 
Th. scende^ fär sendete, Gru. swefen 
onsendetJ. — Bs. secce. Th. ändert in 
sxcce. Gru. und die ausg. folgen 
[ausser Bey. 4). 
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Ho 3ftr-Denam. Ac ic him S^&ta sceal 
'eafo% and eilen nnjeara nn 
*j;ape jebeodani S^p efb, se ]fe mot, 
Ho medo modij, si]?)?an mor^enleoht 

605. 'ofer ylda bearn o)?res dolores, 
<sanne swejlwered anpAu scineSl' 
pa wsßs on salum sinces brytta, 
jamolfeax and ju^rof: ^eoce jelyfde 
(143*) brejo Beorht-Dena, jebyrde on Beowulfe 

610. folces hyrde fsestrsßdne ;e]7oht. 

Dser wsBS bslej^a hleahtor, blyn swynsode, 
word wceron wynsume. Eode WealhJ^eow forS, 
cwen Hro^jares cynna ^emjndi^, 
j^rette ^oldhroden juman on bealle 

615. and )m freolic wif ful ^esealde 
serest East-Dena e]?elwearde, 
bsed bine bli^ne set {^eere beorj^eje, 
leodnm leofne. He on lust jej^eab 
symbel and seleful, sijerof kjnin;. 

620. Tmbeode ]7a ides Helminja 

dnjn]7e and ;6ojo]7e dsl se^hwylcne, 
sincfaio sealde, o]? ]7set ssbI alamp, 
]?ffit bio Beowulfe, beajbroden cwen, 
mode ^epVLu^en medofal setbsßr: 

625. jrette 3eata leod, jode J^ancode 

wisfsBst wordum, ]7SßS %e bire se willa ;elamp, 
pdbt beo on sBnijne eorl jelyfde 
fyrena frofre. He ptei fal ;e]>eab, 
(143^) wsBlreow wija set Wealb)?eon, 

630. and )>a jyddode ;u]?e jefysed; 

Beowiüf ma]?elode, bearn EcjJ^eowes: 
1c ptet bojode, ]7a ic on bolm jestab, 
'siebat ^eBBdi mid minra secja jedribt, 



601. Th. lässt ic ohne bemerkung > 607. Eitm. ssluro für salum. 



Mntveg. HoHzmann und Hey, 2. 3. 4 
streichen ic. 

606. Th. swegel-"weard /Sr swegl- 
wered; Gru, swegel wereitS. 



617. Th, ßgt bcon nach blitSne ein. 
Ebenso fasH Etitn. die stelle auf, — 
Gru. bli'Ssian ßr blitSne. 

629. Th. Wcalh^eowe. 
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<]?fiet ic anunja eowra leoda 

635. 'willan jeworhte o]7%e on wsel crunje 
'feondjrapum fsest! Ic jefremman sceal 
'eorlic eilen o]^e endedej 
'on ]7i8se meoduhealle minne jebidan.' 
Dam wife ]7a word wel licodon, 

640. jilpcwide Skates: eode joldhroden, 
freolicQ folccwen to hire frean sittan. 
pa wses eft swa ssr inne on healle 
pTj^woTä sprecen, iSeod on sselam, 
sijefolca swej, o]? ]7SBt semninja 

645. Sana Healfdenes secean wolde 
ffifenrseste: wiste ysem ahlaecan 
to ]?sem heahsele hilde jej^injed, 
si^^an hie sunnan leoht jeseon ne meahton, 
op^e nipende niht ofer eaüe, 

650. scadahelma ^osceapu scriSan cwomani 
wan linder wolcnnm. Werod eall aras; 
prette ]>a glasdmod ^nma o]?erne, 
Hro%;ar Beowulf, and him hsBl abead, 
(144*) winsrnes ^^weald, and ]?ffit word acwsS: 

655. 'Nsefre ic ffine^um men er alyfde, 

<8i);San ic hond and rond hebban mihte, 
'i$rj]?sem Dena buton ]7e na %a. 
'Hafa na and jeheald hasa seiest, 
'jemyne mffir]70, msejenellen cyS, 

660. 'waca wi% wra]7uml Ne bi% ]7e wilna jad, 
^it ]fü ]78et ellenweorc aldre jedijest.* 



637. Gm, arlic? fUr eorlic. 
643. Gru. icMägt )>eot vor, 

646. Gru. wiste . . )>em ahlecan 
(alecgan?). — Gr, 2 ergänzt st, ebenso 
Hey. 4, doch Gr, 3 wieder getilgt, 

647. Gr. 1 nimmt nach 647 eine 
lOeke an, des inhaltes: sie konnten die 
halle nur bei tage bewohnen, Gr. 2 
erg,\ for >sm od )>sre healle Hringdene 
no / drohtian dorston nefne be dseges 
l^vile. Gr, 3 nimmt keine lüeke an, 
ergänzt aber, nach Th., 648 ne vor 



meahton. Bey. 1. 2. 3 nimmt auch eine 
lücke nach 647 an, Hey.\ wie Gr.Z. 

648. ne vor meahton erg, 7%., JEUwLy 
Gr. 3, ffey. 4. 

649. Gru. oV^set /tZr ohtSe. 

650. TA. heim gesceapa /5r helma 
gesceapu und cwome fiir cwoman. 

652. JEttm. erg. godlice, Gr. 2 glcd- 
mod, ^<fy. 2. 3. 4 ^ddum; ^tk. ge- 
grette, ebenso Gr, 1. 

653. IT. hslo /tZr hei; (;^. 1 heal? 
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4. 



Da him Hro^^jar jewat mid bis haelej^a ^edrjht, X. 

eodnr Scyldin^a ut of healle: 

wolde wi^ruma Wealhl^eo secan, 
665. cwen to jebeddan. Hsefde kyninja wuidor 

Srendle tojeanes, swa ;uman jefran^oiii 

seleweard aseted: sundornytte beheold 

ymb aldor Dena, eotonweard abead. 

Hara Seata leod ^eorne trawode 
670. modjan msBjnes, metodes hyldo. 

Da he bim ofdyde isernbyrnan, 

heim of hafelan, sealde bis hyrsted sweord, 

irena cyst ombibt|7e;ne 

and jebealdan bot bilde^eatwe. 
675. S^sprsc ]ni se joda ^Ipworda sam, 
(144^) Beowulf Socita, »r he on bed stije: 

'No ic me an berewsesmam bna^ran talije 

'2Q}'2®^®^^^^> l^onne 5rendel hine! 

'for]nin ic hine sweorde swebban nelle, 
680. 'aldre beneotan, J^eab ic eal msje. 

'Nat he {^ara ^oda, ]7Sßt he me on^ean slea, 

'rand jeheawe, ]?eah -Se he rof sie 

'nifT^owecrca: ac wit on niht scnlon 

'seeje ofersittan, jif he ^esecean dear 
685. 'wij ofer wsBpen, and 8i)7%an witi; jod 

'on swa hw»]7ere hond, hau; dryhten 

'msBrSo deme, swa him jemet {^ince!* 

Hylde hine J^a hea]>odeor: hleorbolster onfenj 

eorles andwlitan and hine ymb monij 
690. snellic ssBrinc selereste jebeah. 



663. K. iiest ßhchHck Scydinga, 
bessert aber Scyldinga. 

664. Th. ändert Wealh>eow. 

665. Es. kyninsr; Th. dafür ky- 
niDga, ebenso Gru^f Gr,, Hey, 

666. Th. und Gru, gefnignon. 
668. Th, eoten weard abead ■■ the 

mard announeed the eoten. Ebenso 
druckt Hey. 



677. Hs. wssmun, schon K. bessert 
waestmum; ebenso Th.\ Gru, on here- 
wsstmum. Gr. waesmum, ebenso Hey, 

680. Th. ea«e /Ür eal. 

681. Th. )>ere STutSe ßr >ara goda. 
684. Gru. sscce ßr secge. Ebenso 

Th. — Hs, het K. schon he daßr. 
So die ausg, , 
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NsBnij heora )^ht6, pxi he )^anoD scolde 

efi; eardlnfan sefre jesecean, 

folc opie freobarh, ]78er he afeded wses: 

ac hie hsefdon jefraDen, }7SBt hie SBr (o fela micles 
695. in ]7sem winsele wsldea^ fornam, 

Denijea leode. Ac him dryhten fcijeaf 
(145^) wijspeda jewiofn, Wedera leodom 

frofor and fultnm, J^set hie fepnd heora 

iSurh anes crsßft ealle ofercomon, 
700. selfes mihtiim: so^S is ^ecj)^d, 

]7set mihti; ;od manna cynnes 

weold fffideferhS! Com on wanre niht 

scri^an sceadajen^a. Sceotend swaefon, 

p& \fBSit homreced healdan scoldon, 
705. ealle buton anum. paet wsss yldum cn]?, 

]>8et hie ne moste, )>a meiod nolde, 

se synscaj^a under sceadu bre^dan, 

ac he wseccende wraj^am on andan 

bad bol^enmod beadwa jej^injes. 
710. Da com of more under misthleo]7um 

Srendel ;on;an, jodes yrre bser. 

Mynte se mausca^a manna cynnes 

sumne besyrwan in sele ]7am hean, 

wod ander wolcnnm, to ]7ies pe he winreced, 
715. joldsele jumena jearwost wisse 

fsettnm fahne: ne wses ]78et forma siiS, 

]fBdt he Hro]>jares ham jesohte. 
(145^) NsBfre he on aldordajnm ser ne si)7San 

heardran hsele healSejnas fand! 



694. Gru, )>aette /Sr )>8et hie. Ebenso 
Gr.\. — Th, hyra? ßr hie. 

702. Hs. hatte, nach Ä. Ä, ride- 
ferhtS. Dies ist wol nur verlesen fttr 
wideferh«. K. und Th. weold. (Wide) 
ferh-ß com. Gru. wideferh«. Com. So 
Gr. und Hey* 

703. Es. hat: se , , dn sens&« ^• 
8(ca)du-genga; A, Ä und Thork, da- 
gegen sceadug^eng^a. 



706. Gru. schlägt hine ne /vr hie 
ne vor. So Gr, 1. 

707. Gr, 1 scm-scatfa? Gr. 2 scyn- 
scea'Sa. 

709. Th, beadwe /Sr beadwa, 

710. if. druckt fälschlieh hleo)>nL 
719. Ettm. healhegn? 
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720. Com ]?a to recede rinc si'Sian 

dreamum bedsBled: dura sona onarn, 

fyrbendam fsest, syl^an he hire folmum hran; 

onbrsd ]7a bealohjdi;, Sa he abol^en wss, 

recedes mu]7an. BaJ^e sefter ]?od 
725. on fa^ne flor feond treddode, 

eode yrremod: him of ea^um stod 

li;e ;elicost leoht unfsß^er. 

Seseah he in recede rinca manije» 

swefan sibbe^edriht samod set^sedere, 
730. majorinca heap. pa his med ahlo;, 

mynte, ]?set he jedselde, »r ]7on die; cwome, 

atol ajlffica anra ^ehwylces 

lif wi'S lice, ]7a him alumpen wses 

wistfjlle wen. Ne wsbs ]?aet wyrd pek jen, 
735. )?8Bt he ma moste manna cynnes 

Sic^ean ofer ]7a niht! prySswyS beheold 

mse; Hi^elaces, hu se manscaSa 

ander f8er;;ripam ^efaran wolde. 
739. Ne pddt se a^laeca yldan J^ohte, 
(146*) ac he ^efen; hraSe forman siSe 

slsependne rinc, slat anweamum, 

bat banlocan, blöd edrum dranc, 

synsnsßdam swealh: sona hsefde 

nnlyfijendes eal jefeormod 
745. fet and folma. ForS near setstop, 

nam ]7a mid handa hijej^ihtijne 

•rinc on rsBste. Bffihte on;ean 

feond mid folme: he onfenj hra]?e 

inwit]7ancam and wiiS earm ;esset. 
750. Sona ]?8Bt onfande fyrena hyrde, 



722. Eey. 3 4, ohne bemerkung^ hine 
statt hire. Druckfehler^ — Rask. 
aethran. Vgl. abdr, der hs, 

723. Da Thork. he bolgeo, K. (he) 
abolgen, Th. he abolg^en (ohie Bemer- 
kung) liest, so steht unsre lesart wol 
fest. Bs. jetzt iSa / . . . bolsen. Gru. 
gehoigen. 



727. Es. lisse. Gru. lige für ligrge. 
Ebenso Th., Gr. 1, Hey. 1. 2. 3. 4. 

734. Es. "Wffis / . . yrd. Ä, J»SBt wyrd. 
K. W2DS fi^yrd. Ebenso Th. Gru. wie 
A. Eitm., Gr. 1, Eey. 1 wie K. Gr. 2, 
Eey. 2. 3. 4 wie A, 

739. Gru. no J>«r ßr ne J>«t. 

747. K. (Hand) rshte ongean. 
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pH he ne mette middanjeardes 
eor]7an sceatta on elran men 
mnad^ripe maran: he on mode wearS, 
forht on ferh^e; no pj eer fram meahie. 

755. Hyje wss him hinfus, wolde on heolster fleon, 
secan deofla ^edrsej: ne wses his drohtoS ]^or, 
swylce he on ealderdajnm ser jemette. 
Semunde ]7a so joda mse; Hijelaces 
sefensprsBce, nplan; astod 

760. and him fseste wi^fenj: finpras burston. 
Eoten wees utweard; eorl far]7ur stop. 
(146^) Mynte se msera, pser he meahte swa, 
widre ^^^i^^n ^d onwej ]?anon 
fleon on fenhopu, wiste his fin^ra jeweald 

765. on grames prapum: psdi wses jeocor siiS, 
pdst se hearmscaj'a to Heorate ateah: 
drjhtsele dynede, Denum eallam wearS, 
ceasterbnendum, cenra jehwylcam, 
eorlum ealu-scerwen. Trre wseron be^en 

770. repe renweardas; reced hlynsode: 
pa, wses wunder micel, ]7set se winsele 
wi^hffifde hea)?odeonim, pwi he on hrasan ne feol, 
faejer foldbold; ac he psöB fseste wss 
innan and atan irenbendum 

775. 8earo]7oncum besmij^od! pmr fram sylle abea; 
medabenc moni; mine jefrse^e, 
;olde jerejnad, pBv {^a jraman wnnnon: 
]78es ne wenden »r witan Scyldin^a, 
ptBt hit a mid jemete manna seni; 



752. ffs. sceatU. Gru., Etim,, Gr, 1, 
Hey. sceata. 

753. K. od/ör on {wol druekfehler!); 
Gru, or-mode, 

761 Ei. . , . he. Vgl abdr. A, B 
nur . «r. Thork, hwser, K. (hw«)r, 
Gru, msera ... he, Th, ändert hw8e)>er 
aus hw»r. Gr, 1, Hey, 1 hvsr; Ettm,, 
Gr, 2, Hey, 2. 3. 4 )>8er. 

765. Es. Tsn.^\im / . he wses. K. 



he W8ß8 geocor: / sit$ % Ebenso Tk 
Gru. he waes ^eocor.Si'S. So EUm, 
Hey, 1 >et he geocor ves . SitS >ct — 
Gr, tilgt he vor waes und inierpungieri 
sitS, / )>set. ^5diuo iTey. 2. 3. 4. 

769. ^(ey. 1 scerven, 2. 3 scerpen. 
Bu, 1 schlägt ealu-scerwen vor, *o 
Hey, 4. 

773. Gru. mll folcboId/iZr foldbold 
setzen. 
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(l47h) 



780. 6etlic and banfa; tobrecan meahte, 
listum tolucan, njmj^e li^es fsej^m 
(147*) swulje on swaj^ule. Swej up astaj 
niwe jeneahhe: NorS-DeDum stod 
atelic e^esa anra ^ehwylcnm, 
785. J>ara J?e of wealle wop jehyrdon, 
^rjreleo^ jalan jodes andsacan, 
si^eleasne san;, sar waDi^ean 
hellehsefton. Heold hine to fsBSte, 
Be ]?e manna wses rnnjene strengest 
790. on )^8Bm deeje )>yss6s lifes. 
Nolde eorla hleo senije {'inja 
)>on6 cwealmcnman cwicne forlstan 
ne bis lifdajas leoda senijam 
njtte tealde. per jenehost brsejd 
795. eorl Beowulfes ealde lafe, 

wolde freadrihtnes feorh ealjian, 
nueres j^eodnes, -Saer hie meabton swa; 
*^ö J>aBt ne wiston, )>a hie jewin drnjon, 
^oardhicjende hildemecjas 
^''^ on healfa jehwone heawan )^ohton, 
. Qecan: )H)ne synsca^an 
Tn^^ Ofgj- eor)7an irenna cyst 
,^ , ^a nB^n jretan nolde, 
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kann to vor fseste avtge/alien sein, 
Thork, hat heond Hine feste, dagegen 
heold io fcciU Conyb. K. ergänzt to 
auch. So^ ausser Gru,, die ausg, 
796. Gru. eord (eored) /8r eorl. 

796. Bs. frea« K. freah auf lesari 
der hs. Ebenso Th, Gru. nrie hs. 
Ebenso Ettm. Gr. 1 frean ßr frea; 
Hey, 1. 2. 3 freah. Gr. 2, i7€y. 4 frea. 

797. Ettm. he ne meahte sva für 
hie meahton sva. 

SOI. Gru. und Ettm. schatten l>et 
vor )>one etn. ^o Gr, 1 im(f i7dy. 
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805. ecja jehwylcre. Scolde his aldoijedal 
on iSadm dseje J^ysses llfes 
earmlic wurSan and se ellorjast 
on feonda jeweald feor si-Sian. 
Da l^ffit onfunde, se pe fela seror 

810. modes myrSe manna cynne 

fyrene ^^^^o^dde, he fa; wiiS jod, 
]fSdi him se llchoma Isestan DoldOi 
ac hine se mode;a mse; Hyjelaces 
hsßfde be honda: wses ^eihwsdper 0*80110 

815. lifijende la«. Licsar jebad 

atol sejlaeca: him on eaxle wearS 
syndolh sweotol; seonowe onsprunjon, 
burston banlocan. Beowiüfe wearS 
jtt^hre'S ^jfepe: scolde S^endel ]7onan 

820. feorhseoc fleon under fenhleo'Sn, 

secean wynleas wie; wisie ^e jeornor, 
]fmi his aldres wses ende je^on^en, 
dojera dsBjrim. Deoum eallnm wearS 
sefter ]7am waelrsese willa ^elumpen: 

825. hsefde ]7a ^efselsod, se ]?e sr feorran com, 
snotor and swy^ferhiS sele HroS^^^s 
(148^) jenered wi-S ni^e, nihtweorce jefeh, 
ellenmaßr}7am. Hsefde Eastdenam 
5eat-Mecja leod jilp jelsested 

830. swylce oncy)^e ealle jebette, 
inwidsorje, ]?e hie ser drujon 
and for J^reanydum ]?olian scoldon, 
torn anlytel. pset wses tacen sweotol, 



811. Th, fyrena, £Um. firena für 
fyrene. — iT., Th, schalten wss nach 
he ein, so EHm», Gr. 1, Hey, 

817. Th. seonowa für seonowe. 
Ebenso Ettm. 

827. K, ni'Se. Nihtweorce gefeh, 
ellenmfier()>um) ; bsfde u. s. ir. Ebenso 
Th.^ Hey,; Gru, niiSe, nihtweorce gefeh, 
ellenmsr5(um); hsefde u. s, n. Eiim, 



ähnlich nitSe; nihtw. gefeah, eUenm.; 
hsefde u, s, f», Gr. nitSe, nihtr. geL, 
ellenmaerSum. Hsefde u, s, w, 

830. K. on cy^e (-• m their touQ. 
Ebenso Th,^ Gm, Eüm. uncySSe. Gr, 
oncy^e, vgl. anm, und ghss. zu Gr. % 

Ebenso Hey. — Hs. %e , X 

B, g-ebette. K. ereO>eted), ebenso Sttm, 
Die andern ausg. grebette. 
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8y]7$an hildedeor hond alejde, 
835. earm and eaxle (]>ser wees eal jeador 
Srendles s^^P®) under ;eapne hrof. 



5. 

Da wffis on morjen mine ^efrffije 
jmb ]7a pfhealle ja^rinc monij: 
ferdon folctojan feorran and uean 

840. ^oond widwejas wnndor sceawian, 
laipQB lastas. No his lif^edal 
sarlic ]7uhte secja senejum, 
]?ara ]fe tirleases trode sceawode, 
ha he werijmod onwe; ]7anon, 

845. niSa ofercumen, on nicera mere 
ffieje and jefiymed feorhlastas bsr. 
Dsßr wffis on blöde brim weallende, 
atol yiSa ;eswin; eal ;emen;ed, 
(148^) hat on heolfre, heorodreore weol: 

850. deaiSfseje deoj, si-S^an dreama leas 
in fenfreo^o feorh alejde, 
hseSene sawle, ]7ffir him hei onfenj. 
panon efb ^^^iton eald^esiiSas 
swylce jeon; manij of jomenwaj^e, 

855. fram mere modje mearum ridan, 



xni. 



S34. Th. bilde deor («■ beast ofwar), 
835. 36. Et. jdzt nur: h . . . . 
Fgi, abdr. Rask, hrof. So die ausg. 
Km eaxle; >sr w . e . g. Gr. grape, an- 
der g^eapne h(rof). Th. druckt ebenso, 
nur kein komma nach grape; rvill aber 
grap oder gripe für grape oder lUcke 
nach grape annehmen» Hey. 1. 2. 3 nie 
Tk. druckt, Hey, 4t wie Gru, K,, in 
der Versetzung ^ nimmt vor Grendles 
eine lüeke an. Ebenso Ettm. und er- 
gänzt: vitS feondes folnie folc genered« 
Gr. 1 eaxle, )>. v. e. g., Gr. gr. under 
g. h., Gr. 2 eaxle (>. v. e. g.) Gr. gr. 
a. g. h. Gru. und Bu, eaxle (>. w. e. 
g. Gr. gr.) 11. g. h. Ich folge Gru. 



846. Gr. 1 feorlastas für feorhlastas. 

847. Gr. 1 J>a /ör >aBr ohne be- 
merkung. 

848. Thork.f K. gespring, aber als 
lesung der hs. Vgl. abdr* Ebenso 
Hey. 1. 2. 3. Th. geswing. Ebenso Gru., 
Gr. und Hey. 4. Conyb, schon geswing. 

849. Gr, 1 hatan fUr hat on. Ebenso 
Hey. 4. 

850. K. deag ßr deog; deog (i- 
ßrbte) die andren ausg. Hey. deog 
(» er verbarg sich). 

854. Grimm gomenpaiSe /Sr gomen- 
watfe. — Gru. on fSr of. 
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beornas on blancam. Dadr wses Beownlfes 
msrSo msned: monij oft jecweS, 
]76ett6 BJxS ne norS be ssm tweonom 
ofer eormeDpund dper nseni; 

860. under swejles bejonj selra nsre, 
rondhsebbendra rices wyrSra. 
Ne hie bnra wiDedrihten wiht ne lojon, 
jlsedne Hro^jar, ac pddt wses ;od cyninj. 
Hwilum hea]7orofe hleapan leton, 

865. on jeflit faran fealwe mearas, 

%SBr him foldwe^as fsejere J^uhton, 
cjstam cn^e; hwilum cyninjes l^epi, 
juma ^ilphlffiden, jidda jemyndij, 
se Se ealfela ealdjesejena 

870. worn jemnnde, word oj'er fand 
soSe gebunden: sec; eft onjan 
(149«) Bi% Beowulfes snyttrnm styrian 
and on sped wrecan spei gerade, 
wordum wrixlan, welhwylc jecwsB?, 

875. ]78Bt he fram Sijemunde« secjan hyrde 
ellendsedum, nncuj^es fela, 
Wffilsin^es jewin, wide si^as, 
]7ara ]7e jumena bearn jearwe ne wiston, 
fseh-Se and fyrena, baten Fitela mid hine, 

880. pojme he swulces hwset secjan wolde 



857. Gru» gemsned für msned. 

862. Gru, heora? /Sr huru. 

863. Th, ohne betnerkung: ac was 
>8et god. Vielleicht nur druekfehler? 

870. Gr, 1 vord-hleo-Sor? ßr vord 
cSer. 

871. Rie. 1, Rie, Leseh, und Bu. 2 
setzen 'Word — s^bunden inparenthese 
und ändern secs in secgan. Rie. Leseb, 
liest secg. 

874. K, wrixlan "wel hwylc gecw. 
1> etc, Gru, wrixlan. Wei-hwylc g^ecw., 
)>aet u, s, fo. Ebenso Th, Gr. vrixlan, 
veihvylc gecv., bael; so auch Hey, 

875. Es. hat Sisemunde. JT., Gru.f 
Th.f Hey. interpungieren: fram Sig. 



secgan h., eilend., u, s. w, Gr. fram 
Sigemundes s. b. e« u, i. ir. &enso 
Rie, Leseb. Da nach Sig, der anlaut 
s steht, stimme ich Gr, bei, der sinn 
und die Verbindung sind nach Gr. ent- 
schieden besser. 

879. Es. fyrena. FgL abdr. Gru. 
fyrene, ebenso Gr. und Eey, — K. 
ni(id). Hine, ändert aber hine in him. 
Gru. mid bine, >onne, mü auch him 
für hine. Th. mid hine. ^onne. Gr. 
und Eey. wie Gru.y doch lassen sie 
hine stehen, 

880. Gr. 1 J>one. — Th, swy Ices ; Gr. 1 
und Eey, ebenso. 
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eam bis nefan, swa hie a wseron 
8Bt ni^a jehwam nydjesteallaii : 
hsefdon ealfela eotena cynnes 
sweordum jesse^ed. Sijemnnde jesproDj 

885. ffifter dea-Sdeeje dorn anljtel, 

syJrSaii wijes heard wyrm acwealde, 
hordes hyrde; he under barae stan, 
sej^elinjes bearn ana ^eneSde 
frecne dsede: ne wses bim Fitela mid; 

890. bwffi)^re bim jesslde, iSst J^set swurd ]7arbwod 
wrsßtlicne wyrm, ]7set bit on wealle setstod, 
drybtlic iren: draca morSre swealt. 
Hsefde ajlseca eine ;e;onjeD, 

894. ]78Bt he beabbordes brucan moste 
(149^) selfes dorne; ssbat jebleod, 

bsBr on bearm scipes beorbte frsBtwa 
Wiebses eafera: wyrm hat ;emealt. 
Se wffis wreccena wide maerost 
ofer wer]7eode, wijendra bleo 

900. ellendffidam: be ]78ßs ser onSab. 
SiSiSan Heremodes hild swe^rode, 
earfoS and eilen; he mid eotenum wearS 
on feonda jeweald forS forlacen, 
snude forsended. Hine sorhwylmas 

905. lemede to lan^e; be bis leodnm wearS, 
eallnm 8B]?elinpim to aldorceare: 



8S]. Th. be eame and bis nefan? 
8S6. Gru. Ssferi$ w. b. /i2r sy95an 
-w. fa. 

889. Es. daede. K. dsda. So Gr, 1. 

890. Gru. ohne bemerkung sveord. 
895. rA.gehlod/urgehleod. Ebemo 

€ir. 1 und Hey. 

897. Gr. 2 vyrmhat (=» draehen- 
hiize). Es. .*. mealt; Thork. gemealt 

900. K. on«ab. Si^an. Gru, on[>ab, 
sitfSan. Th. on)>ab: sit^an. Gr, wie 
K.j ebenso Hey. 1. 2. 3.; Hey. 4 dsedum 
(be haes aer on)>ab), sil^an v. s. ip., 
nach MüHenhoff, Haupt XIV. 

901. K. heremodes bild. Ebenso 

Bibliothek d. Aii|:eUich*. Poesie. Bd. I. 



Holtzmann {Germ, VIII). RU. Leseb, 
heoromodes? 

902. Hs. earfo«. Gr. ändert in 
eafotS. So Hey. und Hie, Leseb. K,, 
Gru., Th. nach eilen grössere inter- 
punktion. Ebenso Hey. 4. Gr. und 
Hey. 1. 2. 3 eilen, he. 

904. Hie. leseb, hie /ur hine. 

905. Hs, lemede. K., Gru., Th., Gr. 1 
ändern lemedon. Hey, lemede, ebenso 
Gr. 2, Vgl Dietrich bei Haupt X. 

906. Hs. 9)>ellinsum. So K., Gru, ; 
Th. und Hie. Leseb, ohne bemerkung 
seVelingum. Ebenso Gr. und Hey, ). 
Hey. 2. 3. 4 ändert in aelSelingrum. 

12 
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swylce oft bemeam serran mselam 

swi-SferhJ^es si-S snotor ceorl monij, 

86 ]>e him bealwa to böte jelyfde, 
910. )?set ]7set iSeodnes beam jel'eon scolde, 

fsederse];elam onfon, folc jehealdan, 

hord and hleoburhi hflBle]>a rice, 

eiSel Scyldinja. He ]>ser eallum wearS, 

msB; Hi^elaces manna cjnne, 
915. freondam jefflßjra: hioe fjren onwod. — 

Hwilam flitende fealwe streete 

mearam maeton. Da was morjenleoht 
(150^) scofen and scynded: eode scealc moni; 

swi^hicjende to sele J^am hean 
920. searowandor seon, swylce seif cyninj, 

of brydbure beabhorda weard 

tryddode tirfeest ^^trume micle, 

cystum jecyl'ed, and bis cwen mid him 

medosti; ^emset msejj^a hose. 
925. Hro^jar maj^elode (he to healle jeon;, TTTTT . 

stod on Stapole, jeseab steapne brof, 

^olde fahne and 5rendles hond): 

'Disse ansyne alwealdan j^anc 

'Innere jelimpe! Fela ic laj^es jebad, 
930. *jrynna aet Srendle; a maej jod wyrcan 

'wunder aefter wundre, wuldres hyrdel 

'Daßt waes unjeara, J^aet ic aenijra me 

'weana ne wende to widan feore 

'böte ^dbidan, j^onne blöde fah, 
935. 'husa seiest heorodreorij stod, 

'wea widscofen witena jehwylcne, 



910. Gr. 1 J>«t >aes? ßr >8bI >8et. 

913. Für et$el oder se^l steht^ wie 
öfters^ im ms. die rune. Vgl, s, 9 
z. 15; #. 37 z, 18 und #. — . Gru, be 
)>em für he )>sr. 

915. 6rr«. g^efaBgenra?, Gr. 1 g^efraegpra? 
Hie. Leseb, ebenso. Gr. 2 gefegra. 

917. K, mston, "^a w. morgenleoht 
sc a. scynded; Gru. mston, J>. w. mor- 
g^enleoht; scofen a. scynded; Th, me- 



ton. {>. w. m. sc. a. sc, so Gr. Hejf. 

maeton. p. w. m. sc. a. scynded. Eode. 

922. Th. treddode für tryddode. 

924. Hs, med . / stis. Ä, B. medostig. 

925. Th. gongr. 

926. Jiask. sta'Sole /Sr stapolc 
936. Es. wid. Dies behalten K. und 

Th, bei. Gru. wean witS-scofon? Gr. 1 
vea vid scofon (vii^-SGofont mmfuggten); 
Gr. 2 vi'S scofen; Bey. vea vidscofen. — 
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'iSara )?e ne wendon, psst hie wideferhiS 
'leoda landjeweorc laj^nm beweredon 
(150^) *scaccam and scinnam. Nu scealc hafaiS 

940. *]mrh drihtnes mihi dasd jefremede, 
'%e we ealle ssr ne meahton 
'snyttrum besjrwan. Hwsett )>8ßt secjan mse; 
'efiie 8wa hwylc mffijj^a, swa %one majan cende 
'flBfter jumcynnum, jyf heo jyt lyfa«, 

.945. ^t hyre eald metod este waero 

'bearn jebyrdo I Nu ic, Beowulf, };ec, 
'sec^ betsta, me for sunu wjlle 
'freo^an on f6rh)>e: heald forS^tela 
'niwe sibbe! Ne bi^ )?e nsenijra ;ad 

950. 'worolde wilna, ]^e ic jeweald baebbe. 
'Ful oft ic for IsBSsan lean teohhode 
'hordweorj^anje hnahran rince, 
'saemran set ssecce. pu )>e seif hafast 
'dffidam jefremed, pmt p\n dorn lyfaiS 

955. *awa to aldre. Alwalda ]>ec 

'jode forjylde, swa be nu jyt dydet* 
Beowulf maj^elode, bearn Ecjj^eowes: 
'We ]78Bt ellenweoTC estum miclum 
'feohtan fremedon, frecne jeneSdon 

960. 'eafo% uncu];es: u]^e ic swij^or, 
'];set 'Su bine selfne jeseon moste, 
'feond on fraetewum fylwerijnel 
(151*) Ic hine breedlice beardan clammum 
<on waelbedde wrij^an j^ohte, 

965. 'JTaßt be for mufufjripe minnm scolde 



E,, Th, fPoUen gehwylcne in gehwyl- 
com ändern, 

940. Th, dsde ßr dsd. — Gru. 
^efk^med fSr gefremede. 

942. K. Hwset! (Ic) secgan u, s, w, 
VgL aber abdr, 

945. Gru, utSe metod este-were? 

949. Th. «nigra für enigre. Gr. 1 
nanigfa, Gr. 2 nsnigre; Hey. wie Gr. 1. 
So Bu. 2. 



954. K. ergänzt schon dorn, ihm 
folgen die autg. 

957. Es. ec)>eowes. Th. Ecg)>eowes, 
ohne bemerkung. So Gr. und Hey. 

962. Gru. ftetenim f^r fraetewum. 

963. Em, bim. So K. und Hey, 1; 
die andern bine. 

965. Bei Gr, X fiel^^i he weg. Es. 
bandgripe. So Gru. Der alliieration 
wegen besserte schon K. in mundgripe. 

12* 
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'licjean lifbjsij, batan his lic swice; 

'ic hine ne mihte, |^a metod nolde, 

'janjes jetwseman: no ic him ^tea jeorne eetfdalh, 

'feorhseniiSlan; wses to foremihti; 
970. <feond on foj^e. Hwffij^ere he his folme forlet 

'fco litwTfi^Q last weardian, 

'earm and eaxle: no pter aenije swa J^eah 

'feasceaft pima frofre jo^o^tel 

'no ^j len; leofa$ la'62eteona 
975. 'synnam jeswenced, ac hyno sar hafaS 

'in n^djripe nearwe befon^en 

'balwon bendum: Ssr abidan sceal 

'maja mane fah miclan domes, 

'hu him scir metod scrifan wille.' 
980. Da wses swijra sec; sann Ecjlafes, 

on jylpspraece ju^jeweorca, 

8i]rSan eej^elinjas eorles crsefte 

ofer heanne hrof band sceawedon, 

feondes finpras, foran sejhwylc: 
985. waes steda naß^la ^ol^^jlc style jelicost, 
(151^) hsej^enes handspora, hilderinces 



966. Th, lio-swice (■=» carcase's es- 
cape). 

968. ir. »l . . . fealh. VgL ab- 
druck, 

970. Hs, f. . / lel. Thork, forlet. 

974. K, lalS gpeteona. 

976. Hs, in mid s^ipe oder mund- 
Sripe? Vgl. dbär, Ersierts liest ZT., 
Gru, Th, ändert ni-Sgrripe. So Gr, 
und Hey, 1. 2. 3. Bu. 1 schlägt nyd- 
jripe vor, Hey, 4 folgt. K, übersetzt 
fatal gripe. 

977, K. druckt balw on bendum, 
übersetzt aber *harmful bonds'. Th, 
liest ebenso, übersetzt *harm in its 
bonds\ Gru, balwon bendum. So Gr. 
und Hey, 

980. Hs, eclafes. So K. Die andern 
■ausg. Ecglafes. 



983. Gru, heahne ßr heanne. Ebenso 
Gr, 1 und Hey, 

984 ff. K. feondes fingras; fonn 
seghwylc wses steda negla gehvylc 
style gelicost, h8e>enes hondsporu, bil- 
derinces u. #• w. Th, f. fingras: f. 
ffi. w., stede nsegla (gehwylc), style ge- 
licost, hae^enes handsporu, hilderin- 
ces u, s. w, Th, will gehwylc tügen 
und handsporu in handsceo ändern, 
Gru, f. fingras: f. ae. w. stedig naegla 
gehwylc s. g., haeiS. handspora, hilde- 
rinces u, s, w. Gr* 1 feondes fingras, 
f. £. : vses steda ns^la gehwylc sL gel.^ 
h. handsporu (sporn?) hilderinces «, s, n, 
Gr, 2 ändert handsporu t» handspora. 
Hey. 1..2. 3 wie Gr. 1. Hey, 4 stede 
für steda, handsperu {^ch Hie, \) f^ 
handsporu. 
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ejl unheoru; «jhwylc jecwae?, 
J'ffit him heardra nan hrinan wolde 
Iren serjod, psdt %£BS ahlsecan 
990. blodje beadufolme onberan wolde. 



6. 



Da wses baten hiepe Heort innauweard 
folmmn jefrffitwod: fela J^eera wses 
wera and wifa, j^e J^set winreced, 
jestsele jyredon. Soldfa; scinon 
995. web sefter wajum, wundorsiona fela 

secja jehwylcum, j^ara ]>q on swylc stara%. 
W»8 l'aet beerbte bold tobrocen swiSe, 
eal inneweard irenbendum fsest, 
heorras toblidene: brof ana ^ensss 

1000. ealles ansund, j^e se ajlaeca 

fyrendaedum fa; on fleam jewand, 
aldres orwena. No )?8et ySe byö 
to befleonne, (fremme se j^e willel), 
ac jesacan sceal sawlberendra, 

1005. nyde jenydde ni]7%a bearna 
pmndbnendra ^^arwe stowe, 
J'aer bis licboma lejerbedde fsest 
swefe)> sefter symle! pa wses ssel and msel, 
(152^) )78et to bealle ;anj Healfdenes sunu: 

1010. wolde seif cynin; symbel j^icjan. 



XV. 



987. Th. eglan beoni (• the terrific 
oae's sword). Bie. 1 egle (■> a^f* mo- 
ieMtus). Hey. 4 egle unbeoru (eg^le ■> 
adv. turpty gravUer). 

990. Th,*s änderung onberan m 
onberian ist ttnversiändHch, 

991. Th. hra)»e ßr hre)»e. Ebenso 
EÜm,, Gr, 1, Hey, 1. — Gru. schlägt 
vor beah-timbrede f&r baten hretSe. 
Bu. 1 heatimbred. 

993. Ettm.f ohne betnerkungt manna 
stau wera. 



1000. Th, J>a /ur )>e. Ebenso Ettm,y 
Gr, 1 imof ir<y. ^ru. >onne se für 
)>e se. |>e Ai^ causal. 

1002. ^//m. sigrores /iir aldres wegen 
der aUileration. 

1004. Th, gesecan fStr gesacan. — 
Gru. will nach sawlberendra einfügen 
aegbwylc; Ettm, gebwylc Ebenso Gr. 1 
und Hey, 1. 

1005. Gru, genyded fSr genydde. 
Ebenso Etim,, Gr, 1, Hey, X, -^ Ettm. 
nitSa, ohne bemerkung. 



— 186 — 



Ne jefrsejen ic J'a msB^J^e maran weorode 
ymb hyra Bincjyfaii sei jebsBranI 
Bujon ]?a to bence blsedajende, 
fylle jeffißjon: fsB^ere 5e)?8Bjon 

1015. medoful mani; ma^as J^ara 

swi^hic^ende on sele ]7am hean, 
Hro^2^ ^^^ Hro]nilf. Heorot innan w®s 
freondum afylled: nalles facenstafas 
Deod-Scyldinjas )7enden fremedon. 

1020. For^eaf ^& Beowulfe heam Healfdenes 
sejen ^Idenne si^ores to leane, 
hroden hiltecumbor, heim and byrnan: 
msßre maJ^J^amsweord manije jesawon 
beforan beorn beran. Beownlf jej^ah 

1025. fal on flette. No he )>8Bre feoh^yfte 
for Bceoiendnm scamijan 'Sorfte: 
ne jefrsßjn ic freondücor feower madmas 
jolde sejyrede j^ii^nianna fela 
in ealobence o^rum jesellani 

1030. Ymb )?S6S helmes hrof heafodbeorje 
wirum bewnnden walan ntan heold, 
(152^) |>SBt him fela lafe frecne ne meahton 



1011. Gru. on )>a ßr J>a. — Hs, 
m»s)> . / . ii. und Ettm, m8egj>(a), doch 
Thork, msegp|>e. So die andern ausg, 

1012. Hs^ syf&n . . . / sebsran. A. 
B. sei; K. s(ele). 

1013. Hs, blsd . . . .• / de. A. B. 
bleedagande, so druckt auch Thork. 
Andre ausg, agende. 

1014. Th, feg-ene gelegen. So Gr. 1. 

1015. Gru. J>aBre ßr i>ara. — Vgl. 
Müilenhoff Haupt XIV , 204. Hey, 4 
nimmt lücke vor )>ara an, 

1016. Th, hicgendra ßr biegende. 
1020. 6?r«. bearn /Sr brand. Ebenso 

Th,, Gr. \,S, Hey, und Hie, Leseb, 

1022. K, hroden-hilte curabor; so Th, 
und Rie, Leseb, Gru, hroden hilte cum- 
bor. Ettm, hilde-cumbor, so Gr. 1 oder 
cumbol?; hilte-cumbor Hey, und Gr, 2. 



1025. Hs, no . . )>sre; Thork, no 
he >sre. 

1026. Hs. scotenom; JT., TL bessern 
fore sceotcndum; GnL^ Ettm, wie hs. 
Ebenso Gr. 1 ; Gr,2 scoleniiu. Hey. l. 
2. 3 nie hs, Hey. 4 und Hie. Leseb. 
for sceotendum. 

1030. Th, heafodbeorg ßr heafod- 
beorge. 

1031. Hs. walan utan. So H.^ Gru., 
Rie. Leseb. und Hey. Th. w«l on-uUn. 
Ettm., Gr. vala utan. 

1032. Hs. fela / . . , frecne. A. B. 
laf. K. ergänzt fela-laf. Gru. lafe. 
Th. viell. fealo-brun?? druckt aber 
fealo laf frecne ne meahte. Gr, undBeg. 
wie Gru. {Gr, 1 fela « limamm?) Ettm- 
felalafa. Rie. Leseb, feola lafe. 
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scorheard 8Ge)>)'an, ]n)nne scjldfreca 

on^ean jramnm jan^an scolde. 
1035. Hebt %a eorla hleo eabta mearas 

fsetedhleore on fiet teon 

in under eoderas: )>ara annm stod 

sadol searwum fah, since ;ewur)>ad; 

]7ffit wses hildesetl heahcyninjes, 
1040. ^onne sweorda jelac suna Healfdenes 

efnan wolde: nasfre on ore Isb; 

widca]^s wij, 'Sonne wala feollon. 

And 'Sa Beowulfe beja ^ehwedpies 

eodor Inpvina onweald jeteah, 
1045. wicja and wsßpna: het hine wel bracan. 

Swa manlice maere ];eoden, 

bordweard bffilej^a boa)7or8B8as jeald 

mearum and madmam, swa by nsfre man lyb'S, 

se {76 secjan wile boS sBfter ribte. 
1050. Da jyt sejbwylcnm eorla dribten, XYI. 

)7ara )>e mid Beownlfe brimlade teab, 

on ]7sere medabence mal'^um jesealde, 
(153^) yrfelafe and ]7one senne bebt 

jolde for^yldan, J^one %e Srondel ssr 
1055. mane acwealde, swa be byra ma wolde, 

nefne bim witi; jod wyrd forstode 

and -Sffis mannes mod: metod eallam weold 

jumena cynnes, swa be nn pt deiS; 

fQr];an bi^ and^it sejbwsßr seiest, 
1060. ferb-Ses foret^ancl fela sceal jebidan 

leofes and laj^es, se pe lon^e ber 

on Syssam windajam worolde bruceSl 

yssr W8ßs San; and swej samod setjsedere 

fore Healfdenes bildewisan, 



l<>3d. JStfm.scarbearde/9rscurbeaFd. I 1051. ir#. brimleade. Schon K. 



Ebenso Bie, Lestb, 

1036. Gru» on geflit teon. 

1041. Th, on orlege aleg? ßr on 
ore teg". — 1042. €ru» wieg /ur wig. 

1044. Gm. geteode /Ur geteah. 

1048. Eiim, bim {oder bit) ßr hy. 
Ute. Leseb, hyne für by. 



ändert in brimlade. 

1054. «e fehlt bei Ettm, ohne bem. 

1055. Rie, Leseb. acveaide. Sva. 

1056. K,, Rie, Leseb. god, wyrd 
forst. Ettm. god, Vyrd, forst 
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1065. ^omenwuda jreted, pd oft wrecen, 
iSonne healjamen HroJ^^ares scop 
ffifter medobence msBnan scolde: 
'Finnes eaferam, %a hie se fser be;eat, 
'hsBle-S Healfdene«, Hnsef Scyldinja 

1070. 'in Freswsele feallan scolde. 

'Ne hura Hildebarh herian ]7orfte 
'eotena treowe: iinsyimuin wearS 
'beloren leofam sßt ]^am ^dple^an, 

1074. 'bearnum and broiSram; hie on ^^l^yrd hrnron 
(153^) 'jare wunde: pBdi wsbs jeomoru idesl 
'Nalles holinja Hoces dohtor 
'metodsceaft bemearn, 8y)^'San morgen com, 
'-Sa heo under swejle ;eseon meahte 
'mor)>orbealo maja, ]7ser heo sßr mseste heold 

1080. 'worolde wynne. Wij ealle fornam 
'Finnes j^e^nas nemne feaum anum, 
'J'set he ne mehte on ^sdm meiSelstede 
<wij Henseste wiht jefeohtan 
'ne )>a wealafe wi^e forj^rinjan 

1085. ']>eodnes -Sejne; ac hi; him ^ej^injo bndon, 
'|?8ßt hie him oiSer flet eal jerymdon, 
'healle and heahsetl, ]>set hie healfire jeweald 



1068. K. hebt v. 1068 ff. nicht vom 
vorgehenden ab, ebenso wenig Gm, 
Th. ergänzt be vor Finnes. JSttm, setzt 
'Fiiines ti. s, w. So Gr, Hey. setzt an- 
ßhnmgszeiehen vor: Dusle'S. Rie. Lb. 
nimmt eine lücke von 1 z, nach v. 1067 
an. — Mit 1068 beginnt die episode^ 
worauf sieh auch das bruchsUick von 
der Schlacht bei Finnsburg bezieht. 

1069. Es. healfdena. So Gr. 2 ohne 
erklärung. Alle andren ausgaben än^ 
dem in Healfdenes. 

1070. Gru, nimmt nach Scyldlngra 
Htcke von einer halbzeile an; druckt 
dann in Fr .. es waele. In der hs, 
{vgl. abdr.) rasur zwischen fr und es 
aber keine lücke. Daher kommt Hey, 4 
aniR. dazu wieder in wegfalL 



1072. Gru,^ Th, unsynni^ fSar^sst- 
synnum. 

1073. Es. hildplegan. So Gr%, JBe 
andren ausgaben lindplegan der o/K- 
teration wegen. 

1074. Gru. gebyld ßr gebyrd. 
1079. Hs. he. So K. Die andern 

ausg. heo. 

1083. K. wi> /8r wig, ebenso Tk, 
Gru. wi'S Hengeste . . wiht; Etim, vig- 
hreov H. Gr. 1 Vig-Hengestc? Gr. 2 
und Hey. wie hs, Rie. Leseb, viht 
Hengeste vitS gefeohtan. 

1084. Ettm, vealafa, seil meahton! 
1087. Th. healfne, Etim, healfoe? 

ßr healfre. Rie, Leseb, wie Th, 
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'wiiS eotena bearn ajan moston 
'and sei feoh^ftam Folcwaldan suna 

1090. *dojra jehwylce Dene weorj'ode, 
'Henjestes heap hrinjum wenede, 
'efne swa swi^e sincjestreonum 
*fa3ttan joldes, swa he Fresena cyn 
'on beorsele byldan wolde. 

1095. <Da hie jetrawedou on twa healfa 
'fffiste frioSawaere; Fin Henjeste 
(154^) 'eine unflitme aSam benemde, 

^t he J^a wealafe weotena dorne 
*arain beeide, ptei ^ser seni; mon 

1100. 'wordam ne worcum wssre ne brsßce 
'ne J^urh inwitsearo sefre jemaenden, 
'%eah hie hira beaj^fan banan foljedon 
'^eodeole^se, j^a him swa ^ej^earfod wses: 
*jyf )?onne Frysna hwylc frecnenspraece 

1105. ^aes morj'orhetes myndjiend waere, 

')>onne hit sweordes ec; s^S-San scolde. 
'A'S waes jesefned and icje ;old 
'ahaefen of horde. Here-Scyldinja 
'betst beadorinca waes on bael ^eani; 

1110. 'aet ^«im ade waes ej^jesyne 

'swatfah syrce, swyn ealjylden, 
'eofer irenheard, aej^elin; mani; 
'wandam awyrded: sume on waele crnnjon. 
<Het iSa Hildebnrh aet Hnaefes ade 

1115. <hire selfre sanu sweolo^e befaesian, 
'banfatu baernan and on bael den: 



1088. Gru. mid ßr wi«. 
1091. Th. >enede /Sr wenede; Gru. 
W9^ede. Gr, 1 verede (•■ schmücktet), 
1095. Gru. )»«t hie ßr «a hie. 

1097. Gru, nnhlytme für unflitme. 

1098. Gru. fügt wii$ vor )»a em. 

1099. Gru, fügt hine vor arum ein, 
1104. Hs. frecnen spr« . . / . K, 

frecneii spreee. So Gru. und Gr. 2. 
Th. frecnan; Eiim. frecne spr.; Hey., 
Gr. 1, Rie. Leseb. wie Th, 



1105. EHm. myndgjende. 

1106. Th, swe^rian ßr sy^aiu 
Ebenso Rie, Leseb. 

1107. Gru, ad ßr a«. — Rie, Leseb, 
incgegold? Vgl, auch EUm. incgelaf. 

1108. Rie. Leseb. Heresc. belst, / . 
1113. Th. on wsl. Ebenso Gr. 1. 
1115. Th, und Gr. 1 suna ßr sanu. 

Ebenso Rie. Leseb. — Gru. befnl^nian 
ßr befeestan. 
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'earme on eaxle ides jnornode, 

'jeomrode jiddam. SniSrinc astah. 
(154^) 'Wand to T?olcnam wslfyra mest, 
1120. 'hlynode for hlawe; hafelan maltoiii 

'benjeato barston, Sonne blöd eetspranc 

'laSbite lices. Li; ealle forswealj, 

'jsBsta pfrost, ]>ara ie yssr juS fornam 

'be^a folces: wabs hira blsed scacen. 
1125. *3owiton bim 'Sa wijend wica neosian XTH 

'freondum befeallen Fryaland jeseon, 

'hamas and heaburb. Henkest iSa ^ 

'wselfajne winter wnnode mid Finn 

'eine un/litme, eard jemnnde; 
1130. ']7eab pe be ne meabte on mere drifan 

'hrin^edstefnan: holm storme weol, 

'won wi-S winde; winter ype beleac 

'is^ebinde, o]f iSsBt oj^er com 

';ear in ^^ai'das, swa nu ^ deS, 
1135. ')7a $e synjales sele bewitiaS, 



1117. K. eaxle; ides. Th, earme 
on axe (the luckless ones to ashes). 
Ides. Gru, eaxle. Ides. £tim, eaxle 
ides gn . ,; ebenso Gr. und Hey, Rie. 1 
wie Th. Rie. Leseh. wie Gru. Vgl. 
auch Lichtenheld, Haupt XVI, 330. 

1118. Hs. su«rinc So K, und Th. 
(wi Hnsf ascended in flame and smoke). 
Gru. liest in der hs. riuc und äncfert 
in rec. Ettm, wie hs. Gr. 1 gu^hring 
(«■ claraor?). Gr. 2 gu^reoc. Hey. gid- 
dum; gu'Srinc astah. Rie, Leseh. gutSreac. 
Bu. 1 behält auch gu'Srinc bei. Vgl. auch 
Grimm, Kleinere Schriften II, 262. Ich 
folge Bu*s interpunktion, 

1120. Gru. from ßr for. 

1121. Rie. Leseb. setzt "Sonne bl. 
»tspranc in klammer. 

1123. K. fornam: bega folces waes 
hira bl. sc. Ebenso Th., Gru., Ettm. 
Gr. fornam bega folces: vses. So Hey, 
und Rie. Leseb. 

1126. Rie. Leseb. befeallene. 



1127. Th., Rie. Leseb, heahbuit/ir 
heaburh. 

1128. Gru. waelfsgne. — Es. finnel 
un / hlitme. K. druckt Finne, anhlitme, 
möchte aber eloe einschieben naek 
Finne. 7%. Finne unflitme. Gnu druckt 
Finnel unblitine eard, ändert aber: 
wunode mid him, Finnes unhlisne. 
Ettm, Finne; eine unhlytme. Gr. 1 
Finne (e«les) unhlibne; Gr. 2 Finn el(De) 
unflitme. Vgl, v. 1097. Rie, Leseh. 
Finne eine unfl. Hey. mid Finne (ealle») 
unhlitme. 

1129. Rie. Leseb, eard ne g. 

1130. Hs. >eah )»e he meah / te. 
So K.y Th. und Ettm, Gru. fugt ne 
nach he ein. Gr, X )»eah >e ne m .. 
Gr. 2 |>eah ne m .; doch fiel >e wff 
durch versehen aus, wie oms Gr, 3 her- 
vorgeht, Hey. wie Gru. 

1134. Th. do« /Sr de«. Ebensu 
Rie. Leseb. 

1135. Ettm. J>Kl K >«tte /ttr M «€. 



J 
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'waldortorhtan weder. Da wess winter scaceo, 

'fsBjer foldan bearm: fandode wrecca, 

'jist of jeardam; be to jyrnwrsBce 
(155^) 'swi-Sor )>ohte, J^onne io ssslade, 
1140. 'pf be tornjemot )>arbteon mibte, 

^i be eotena bearn inne jemunde. 

'Swa be ne forwjriide woroldnedenne, 

']7onne bim Hnnlafin; hildeleoman, 

'billa seiest on bearm dyde: 
1145. 'J^ses wffiron mid eotennm ecje caiSe. 

'Swylce ferbiSfrecan Fin eft bejeat 

'sweordbealo sliSen sei bis selfes bam, 

'si]r8an ^ni^ne 2^P® 3u%l&f ond Oslaf 

'flBfter sffisiSe sorje msendon, 
1150. 'ffitwiton weana dael: ne meabte wffifre mod 

'forbabban in bre)^re. Da wses beal broden 

'feonda feorum, swilce Fin slsejen, 

'cynin; on corj^re and seo cwen numen. 

'Sceotend Scyldinja to scypon feredon 
1155. 'eal injesteald eoriScyninjes, 

'swylce bie SBt Finnes bam flndan meabton 

'si^la, searojimma. Hie on saelade 

'dribtlice wif to Denum feredon, 
(155^) 'laeddon to leodum.' — Leo'S wses asnnjen, 
1160. ^leomannes ^d; ^^men eft astab, 

beorhtode bencswe;: byrelas sealdon 

win of wunderfatum. pa cwom Wealb]7eo for% 

jan under ^Idnum beaje, pter j^a jodan twe;en 

Sffiton subterjefsederan : ]^a ^t wses biera sib sBtjffidere, 



Gr. 1 l»am >e für >a |>e. — Th, sele. 
Gru. aber sole bewitigatS. 

1140. Gru, torngemod für torn- 
gemot. 

1141. Gru. )>mi hy t /ur |>«t be. Th, 
>ss fiir l>et. Hie. Leseb, )>st be eotena 
beamuminne^mynte. J^.inn-gemunde. 

1144. Gru. bearhtm /ur bearm. 

1145. /^ Eolenum ecge cu'Se; swylce 
t fr. Fin. Th. ecge cu^e, swylce ferhiS- 
frecan. Fin. Gru. wie Th. EUm. Eot. 



ecga cuiSe. Svylce f. fr. Fin. Gr. und 
Hey. interpungieren me EUm. 

1147. Gru. beald-sli« für bealo 
sli-Sen. K. bam, si^tSan. So Gru., 
EUm., Gr. und Hey. Th. bam. SiblSan. 

1148. Gru. grimme für grimne. — 
Hs, hat hier deutlich ond. 

1151. Bu, 1 roden f&r broden. 
1155. Gru. earcfcyninges für eortJ- 
oyninges. 

1162. Gru. forS-gan, / under. 
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1165.. sejhwylc O'Sram trywe. Swylce p$ßr Hunfer)i yjle 

eet fotum sset frean Scyldinja: ^ehwylc hiora his ferfa)^ treowde, 

^Bdi he haefde mod micel, )>eah pe he his majum nsBre 

arfsest set ec;a jelacnm. Sprsec Sa ides Scyldin^a: 

<Onfoh J^issam falle, freodrihten min, 
1170. 'sinces bryttal pn on sselum wes, 

'^oldwine jumena, and to Seatmn spr^c 

'mildum wordunii swa sceal man don! 

'Beo wi-S Seatas jlsed, ^^ofd^^ jemyndij: 
1174. 'nean and feorran ]fu nu /H^u hafastl 
(156^) 'Me man ssß^de, )'»t ]>n -Se for sann wolde 

'hererinc habban. Heorot is jefsBlsod, 

'beahsele beorhta: bruc (senden j^u mote 

'manijra meda and J'inum majum Isf 

'folc and rice, j^onne %a forS scyle 
1180. 'metodsceaft seon! Ic minne can 

'jlffidne Hro)7alf, J^set he {^a ^eojoSe wile 

^arum healdan, jyf J'u ser j^onne he, 

'wine Scildin^a, worold oflsetest: 

'wene ic, j^set he mid jode jyldan wille 
1185. 'ancran eaferan, pf he J^aet eal jemoni 

'hwsßt wit to willan and to worSmyndum 

'umbor-wesendum ser arna j^fremedon.' 



1165. Nach tryve nimmt Rie, Leseb, 
eine lücke von einer iangzeile an, 

1167. K, lässt \>Q weg. 

1168. K, druckt >a ides. Die 

hs, zeigt keine lücke. 

1171. Hs, sprsc. 

1174. K, zieht nean a. feorran zum 
vorhergehenden^ ebenso Th, und Gru, 
Ettm. verbindet es mit dem folgenden. 
Ebenso Gr. und Hty. — K, ergänzt 
nichts zu hafast, dagegen in der übers. 
thou now hast promised. Th. hafast 
(gehaten); Gru. gefsested hafast. Ettm. 
txi^xx hafast. Ebenso Gr, und Hey., 
auch Hie. Leseb. Die drei erstge- 
scannten herausgeber ziehen v. 1174^ 
zu Ulb^; 1175* steht ihnen wie in 
klammer. 



1175. Gru. swa me für me. — "5e 
fehlt, ohne bemerk., bei Ih., Gr, wd 
Hey. 1. 2. 3. 

1176. Hs, hereric K. heuert n 
hererinc. So Th.f Ettm., ebenso Gr,, 
Hey., Hie. Leseb. Gru. Hereric. 

1177. Hs. Jetzt heorh , ., vgl, abdr. 
Thork. beorhta. K. beo(rna), ebenso 
Etim., Hie. Leseb.; Th. und die andern 
ausg. wie Thork, 

1178. Hs. manisra me.. /; A. B, 
medo; K. me(da); Gru.^ Th. wie A. B, 
Ettm,, Gr. 2, Hey, und Hie. Leseb, me 
K. Gr, 1 ma-Sma? 

1180. Hs. seon . . / roimie. Thork, 
seon. Ic minne. K.ic . . . . minne« Gru. 
wie Thork. Ebenso die andern ausg, 

1187. Gru, umb (■■ ymb) or. 
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Hwearf j^a bi bence, ^tßr byre byre wseron, 

Hre-Sric and HroiSmund, and b8ele)ia bearn, 
1190. siojoiS aet^aedere, pter se joda sffit, 

Beowulf 3eata be ]wm ^ebroiSrum twsem. 

Hirn waes fal boren and freondla)>a 

wordum bewsejned and wunden ^old 
1194. estam ^eeawed, earmAreade twa, 
(156^) brsegl and hrinjas, bealsbea^a msBst, 

l^ara )>e ic on foldan jefriegen bsebbe. 

Naeni^e ic under swejle selran byrde 

hordmadmum haelej^a, syl^San Hama aetwae; 

to pcere byrbtan byri; Brosinja mene, 
1200. si^le and sincfaet, searoniSas fealh 

Eormenrices, jeceas ecne raed. 

pone hrin; haefde Hi^elac S^ata, 

nefa Swertin^es, nybstan BxSe, 

Bi^J^an be ander sepie sine ealjode, 
1205. waßlreaf werede: hyne Wyrd fornam, 

8y)^an be for wlenco wean ahsode, 

faeb^e to Frysum; be ]ia frastwe waßj, 

eorclanstanas ofer ySa ful, 

rice ]?eoden: be ander rande ^^cranc. 
1210. 5ebwearf ]ia in Francna fae)im feorb cynin^es, 

breostjewaBdu and se beab somod: 

wyrsan wijfrecan wael reafedon, 



xvm. 



1192. Ettm. freondladu für freond- 
la)»a. 

1194. ffs. earm reade. So K, Gm,, 
Ettm.undRie.Leseb. 7i^. eannreaf. Gr, 
earmhreade, ebenso Hey, 

1198. Es, bord madmum. So K, 
^d Th. Gru. bordma'Sm. EHm. bord- 
matSmum (ma-Sum?). Gr, bordmalWum. 
Hey, 1 me Etim.j Hey. 2. 3. 4 wie Gr. 
Äe. Zeseb, me Gr. 

1199. Hs. to here byrbtan. K. Hcre- 
byrhtan; Th. herebyrhtan; Gru. here 
byrbtan-byrig. Ettm. to )»aere b. Ebenso 
Gr,, Hey. und Hie. Leseb. — Gr. 1 



und Hey. 1 brosinga, indem er Houier- 
weh (Haupfs Z. XI, 90) folgt. 

1200. Th. feol? ßr fealh; Gru. 
fleah. Hey. 1. 2. 3 wie Gru, Hey. 4 
wie hs. 

1207. Gm. fe«e für faebtJe. 

1208. Hs. eorclan. 7%., Gm., Gr. 1 
eorcnan. — Gru. fyll für ful. 

1210. E. francna (» of javelins), 
die andren ausg.: Francna. — Gru. 
feorcyninges. 

1212. Hs, reafeden. So K,, Gm. 
Th. und die übr. ausg. ändern reafedon. 
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»fter ju^sceare Seata loode 

hreawio heoldon. — Heal sweje onfenj. 
1215. WealhiSeo mal^elode, heo fore )raem werede spnec 

'Bruc -Sisses bea^es, Beowalf leofa, 
(157*) 'hyse mld hsßle and J^isses hrs&jles Deot, 

'{^eoe^estreona, and jej^eoh tela, 

'cen J^ec mid crsefte and jiyssum cnyhtam wes 
1220. 'lara liSel ic pe J'ss lean ^eman. 

'Hafast ^u jefered, J^iet iSe feor and neah 

^ealne wideferh^ weras ehtijaiSi 

'efne swa side swa sas bebujeS 

'windle eardweallas. Wes, Inenden ^n lifije, 
1225. ^Bdpelia^, eadijl ic )>e an tola 

'sincjestreona. Beo )>u suna minam 

'dsßdam ^eäefo dream healdende! 

'Her is sejhwylc eorl o)?rum jetrywe, 

'modes milde, mandrihtne hold; 
1230. 'J^ejnas syndon jel'wsere, ]>eod ealjearo: 

'droncne dryhtjuman, do^ swa ic biddel' 

Eode ]7a to seile, peer wses symbla cyst, 

druncon win weras: wyrd ne cxxpQtky 

jeosceaft jrimme, swa hit a^anjen wear^S 
1235. eorla manejum, syj^^an SBfen cwom 

and him HroJ^jar j^wat to hofe sinum, 

rice to rseste. Beced weardode 



1213. Gru, gutSsceardc und leoda. 

1218. Es, >eo sestreona. Schon K, 
bessert |>eod, so die ausg, ffs. ^e- 

strcona / tela. — A. B, and 

ge>eoh. So TA,, JT., Gru.^ Gr. und Hey, 
Etim,, Rie, Leseb, ge>eo. 

1222. Eiim, videferh-Se und eahtiga-S. 

1223. Hs. siidc. 

1224. Es. wind s^^rd weallas. So 
Gru. K,, Th. bessern windle eard- 
wcallas. Ebenso Rie. Leseb, Eiim. 
vindige veallas. Gr, 1 vin« (■■ vinde«) 
geond veallas; Gr, 2 yind (» vindcS) 
geond. Hey. 1 vindge eardv. ; Hey, 2. 
3. 4 f9M Etim. 



1225. Gru. ae^eling eadig (ic >e ao 
tcla) sincg. 

1226. Hs, suna niinü. So K^ Gru,, 
Th. dagegen ändert sunnni. Ebenso 
Gr, und Rie. Leseb. Eitm, suna (• 
söhn, den von ihren söhnen, der einst 
herrscher wird). So auch Hey. 

1229. Hs. hol; vgl abdr. K. bessert 
schon hold. So die ausg. 

1234. Th. geocseafl? Ebenso Gr. I. 
Hs, srimne. Ettm. grimme. So Gr.j 
Rie. Leseb, K., Th,, Gru., Hey. 1. 2 
wie hs,, Hey, 3. 4 wie Etim, 

1235. Rie, Leseb, manegum. Sy>t^» 
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unrim eorla, swa hie oft ser dydon. 
BencJ^elu beredon, hit jeondbreeded wearS 

1240. beddam and bohtrnm. Beorscealca snm 
(157^) fas and fsB^e fletrsßste ^ebea;. 

Setton Mm to heafdon hilderandas, 
bordwadn beorhtan; {^eer on bence T?8es 
ofer sej^elin^e jp^QSQue 

1245. hea|?osteapa heim, hrinjed byrne, 
Ivecwndn J^rymlic: wsbs }^aw hyra, 
pBdi hie oft wsBron anwijjearwe 
20 aet ham ^e on herje, je jehwsßj^er );ara 
efne swyice maela, swylce hira mandryhtne 

1250. J^earf jesffilde: wses seo )^eod tilu. 



7. 

Sijon )>a to slsepe: snm sare anjeald XYIIII. 

sefenrseste, swa him fal oft jelamp, 
siJ^iSan joldsele Srendel te^arode, 
nnriht sefnde, o]> j^sst ende becwom, 
1255. swylt SBfter synnnm. paet jesyne wear); 
widcn]? wernm, J^sstte wrecend ]7a jyt 
lifde aßfter la]7um, lanje j^ra^e 
ffifter pi^ceare. Srendles modor 



1240. TA, mii nach heoncealcii snm 
eme/äckevon mehreren teilen annehmen. 

1241. Gru, fffigen fUr faege. A, B, 
gebeag^, vgL abdr, 

1242. Et. heafdoD. Th. und die 
ausg.^ ausser K. und Rie. Leseb.^ ändern 
m heafdam. 

1247. Gtu. ofst für on. — Hs. an 
wis searwe. So K.^ 7%., Gr, 1. Gru. 
on wig gearwe. Ettm. anviggearwe. 
£^Mfo Gr. 2. J7€y. 1. 2. 3 nrtV Gru, 
Hey.A wie hs. Rie. Leset, nie Ettm, 

1248. Eam. und Rie. Leseb. tilgen 
Se vor sehinrse^r. — Rie, Leseb,, ohne 
bemerkung, et statt on. 

1251. Th. oDgeald für angeald. 
Ebenso Gru. 



1252. Gru. hit /ör him. 

1253. A. farode, vgl. abdr,, piel* 
leicht ^üTodel K,,Gr.\ farode. Ettm. 
fsrode; Th,, Gru,, Gr. 2, Hey,, Sweet 
Ags. R. warode. 

1255. Ettm, svealt ßr svylt. 

1257. K. interpungiert: laj>ü, L >r. 
ee. gu'5ceare; Gr. m. »• ^. iv. iT^. la>um, 
1. >r., «. gutSc., Gr. m.; ides. Gru. 
la-Sum, 1. )»r., s. guiSc., Gr. m., ides. 
Ettm. la^um 1. >r. s. gu'Sceare. Gr. m., 
ides. Gr. 1 lalSam L >r. «• gutSoeare: 
Gr. modor ides; Gr. 2 laCuro. L. >r. a. 
g. Gr. m. ides. Bey, lalSum, 1. >r. s. 
gu'Sceare; Gr. m., ides. Sweet Ags. R, 
la'Sum, 1. )>r. , ». g.: Gr. m., i. 
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ides ajlfficwif jrmpe jemunde, 
1260. 86 J'e wseterejesan wanian scolde, 

cealde streamas, si]7San Cain wearS 

to ecsbanan anjan bre]?ery 

fsBderenmaeje; he {'a fa; ^ewat, 
(158^) morj're jemearcod mandream fleon, 
1265. Westen warode. panon woc fela 

jeosceaftjasta; wses J^sra 5rendel snm, 

beorowearh hetelic, se set Heorote fand 

wseccendne wer wijes bidan, 

]7fier htm ajlsBca »tjrsepe weariS: 
1270. hwflB)>re he ^emunde mcejenes strenge, 

pnfflßste 2i^<9i ^0 ^^T^ Jod sealde, 

and him to anwaldan are jeljrfde, 

frofre and fultum: -Sj he ]>one feond ofercwom, 

jehnffijde helle^ast, {'a he hean jewat, 
1275. dreame bedsled dea|?w]G jeseon, 

mancynnes feond. And bis modor J'a ^ 

jifre and jaljmod jejan wolde 

sorhfiilne si$ sann ]^eod-wrecan. 

Com )^a to Heorote, Sser Hrinjdene 
12S0. jeond )>set ssßld swsefun: ps, -Sser sona wearS 



1259. Gru. ySa /ilr ides. — Thork, 
druckt aglffic wis. f m wif in der hs, 
beschmutzt, vgl. abdr. Bu, 2 aglscrif 
(rif « reissend), 

1260. 7A. ändert seo ai» se. /S'o 
JV/m., (7r. 1. Vgl, aber die bei Hey. 
angeführten beispieie, dass diesem Un- 
getüme auch männliches geschlecht bei- 
gelegt wird. 

1261. Es. camp wearS ohne lücke. 
Thork. camp geweailS. K. ändert Cain 
aweartS; Gru. Cain wearS; Th. Cain 
geweartJ; Ettm, wie Gru., ebenso Gr. 1, 
Heg. und Sweet Ags. R.; Gr. 2 wie Th. 

1263. Gru. fseg /Sr fag. 
1266. Th, geocsceaft für geosceafU 
So Gru,, Ettm, 

1269. Hinter him keine spur einer 



lücke in der hs. K, (se) eingeßgi, 
ebenso Th, Ettm, se ohne betnerkun^j. 
K,, Ettm. st gnepe; Gru. stgrcpe. 
Th. daßr stgnedig. Gr., Eeif, »^ 
Sweet wie Gru. 

1271. Ä. sim fttste. So K., Gnu 
Ettm. und Hey. 2. 3. 4. ginfsste It. 
Gr.^ Hey. 1 untf Sweet Ägs. R, 

1275. Ä. wie t . / seon, vgl. abdr. 
K, wie / (ge)seon. Ebenso Ettm. wi 
Hey. 1. Th., Gru. wie scon; ebensv 
Gr., Hey. 2. 3. 4 und Sweet Ags. B. 

1276. Th. ac /i2r and. 

1278. K., Th, )>eod-wrecan. Ebenso 
Gr. und Hey, 1. 2. Gru. |>eod wrecai- 
^//m. suna deatS vrecan? So Hey, 3. 4 
und Sfteet Ags. R. Vgl. auch K*'. 
Englische Studien I, 500. 
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edhwyrft eorlam, sif^an inne fealh 

Srendles modor. Wass se pryre liessa 

efne 8¥ra micle, swa hv& m8e;)?a crfeft^ 

wi^rjre wifes be wspnedineii, 
1285. )>onne heoru bunden, bamere ;e)>aren, 

sweord swate fab swin ofer belme, 
(158^) ecjum dybti^ aodweard scireS. 

pa wss on bealle beardec; tojen, 
. sweord ofer setlum, sidrand mani; 
1290. bafen banda ftest: beim ne jemunde, 

byman aide, )>a bine se bro^a anjeat. 

Heo wses on ofsie, wolde nt )>aiion 

feore beor^an, ]7a beo onfanden wses. 

HraSe beo 8e)>eliii;a anne bsBfde 
1295. fsBste befanden, )>a beo to fenne ;an;: 

se wffis Hrot^^are bele];a leofost 

on jesiSes bad be s»m tweonom, 

rice randwija, )>one 'Se beo on rseste abreat, 

blsdfiestne beom. Nses Beowalf iSsr, 
1300. ac wffis o)>er in »r ^eteobbod 

efter maJrSumjife msßrum 5oate. 

Hream wearS in Heorote; beo under beolfre jenam 

cu]?e folme. Cearu wses jeniwod 

geworden in wicum: ne wses J^set jewrizle til, 
1305. ]7st bie on ba bealfa bic^an scoldon 

freonda feorami pa wses frod cyninj, 
(159*) bar bilderinc on breon mode, 

SjrSJmn be aldorj^e^n nnlyfijendne, 

)>one deorestan deadne wisse. 



1281. Th, eorlnm . Si)»«an i. f. G. 

1282. Etim. nes fUr vaes. 

1253. Edm. micel ßr micle. 

1254. Th, bewsepned-men. 
1285. Cr, 1 ge|»nien? 

1287. JT. ecgum andweard. 

Aber Thork, dyhttig. 7%., EHm, er- 
gänzi ►yhtig; Gru. dih%. Gr. dyhtig. 
So Hey. 

1291. Gru. hcle« /8r heim. 

BibHoth«k d. Aagtlsicht. Poetie. Bd. I. 



1291. Gr. 1 N hine? ßr |ra hine. 
i?tf. 1 )>e hine, ebenso Hey. 3. 4 tin<f 

1302. K. on /: in. Vgl abdr. Ebenso 
Gru., EHm,y Hey.^ Sweet, Gru. heolslre 
für heolfre. 

1304. Ettm. gpevyrdam /3r gevorden. 
Ich lese vicim, andre vicun ; vgl. abdr. 
Schon K. ändert in vicum, so alle 
herausg, ausser Gru., der wicun druckt. 



13 
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1310« Hra)>e wses to bore Beowulf fetod, 
sijoreadi; se^. Samod aardeje 
eode eorla snni, 8a]?6le cempa 
seif mid jesi^um, yasr 8e snottra bad, 
hweejnre him alwalda »fre wille 

1315. »fber weaspelle wyrpe jefreminaiL 
San; %a eefter flore ^dwyrSe man 
mid bis bandsealc (baalwnda dynede)» 
yiBi he )?one wisan wordum nsB^de» 
firean Injwina, friepi jfi him wsBre 

1320. »fter neodlaSawi niht jeUeae. 

Hro^S^ar ma]7elode, heim Scyldin^a: 
'Ne frin )>a »ffeer ssBlaml sorh is ^eniwod 
'Deni^ea leodum: dead is Jlschere, 
'Trmenlafes yldra bro]>or, 

1325. *min ranwita and min rsadbora, 
'eaxljestealla, {Sonne we on orleje 
'hafelan weredon, ]7onne hniton feJMin, 
(159^) 'eoferas cnysedan: swylc scolde eorl wesan 
^oBpeling ffirjod, swylc äschere iraesl 

1330. 'WearS him on Heorote to handbanan 



1311. K. zieht samod aerdaese zum 
vorhergehenden. Die andern herausg, 
setzen vor samod grössere interpunktion, 

1313. Gru. abad /8r bad. 

1314. Bs. alfwalda. So drucken JT., 
Gru. und Ettm. Th. und die andern 
bessern in alwalda. 

1315. 7%. wyrde für wyrpe. 

1317. Th. handscole ßtr bandscale. 
Ebenso Sweei^ Ägs. R. 

1318. Hs. hnes . • / • Ä. B. hnsegde. 
So K., Th. Gru, schlägt hnescde vor. 
Ettm. negde; Gr. naegde; Bey. und 
Sweet Ägs. R. wie A. B. 

1320. Bs. neod la-Su. So K., Gru,, 
Th., Ettm. neodlade; Sweet AS. B. 
neodla^. Ich andre m neodlea'Sam, 
wie häufig der plur. von abstracten im 
Ags. steht. {Vgl z. b. v. 1322, 1352.) 



1328. Ettm. ändert den vers in: 
eforas cnysedon. efire scolde / eorl ve> 
san u. s. w. Bs. hat mar noek oUe 
im beginne von 159^ AL B. swy . . 
scolde; Thork. swylc sc. E. (a) scolde. 
Th. und die andern wie Thork. 

1329. K. teiii ab eorl / wesan er- 
god / swylc i£schere (w»s) . / . Tk. 
wesan / «rgod . . / swylc ifisefaere wss. 
Gru. wesan / (edeÜng «rgod / swyk 
i£8cb. w»s. Ettm. eorl vesan mrgod 
svylc i£schere. Gr. 1 vesan / eef^bmfle 
srgod u. s. w. Ebenso Beif. 1. €r, t 
erg. selSellng statt sghvylc. So Be§, 2. 
3. 4. Sweet Ags. B, wesan, aüeiing 
sergod. 

1330. Bie hs. hat hier Y^ea^, nickt 
weard, wie Kö. behauptet und wie es 
auch schon in Bey. 4 Obergieng. 
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'wsdl^adst wiefre; ic ne wat hwidör, 
'atol »se wlanc eflsiiSas teah 
'fylle ^efrsepiod. Heo ]7a faeh^e wceoc, 
')>e )>u 27S^&n niht Srendel cwealdest 

1335* 'Ynih hsdstne had heardam clammam, 
'for)>an he to lanje leode mine 
'wanode and wyrde: he est wije jecran; 
'ealdres scyldi;, and na o]7er cwom 
'mihfci; manscaiSa, wolde hyre mss^ wrecan 

1340. «jo feor hafa% foh^Se jestsled, 

')>8B8 ]7e ]7mcean ms; )>opie monepim, 
'se )>e aefker sinc^an on sefan p:eote]y, 
'hre];erbealo hearde, na seo hand lijeS, 
'se pe eow welhwylcra wilna dohte. 

1345. Ic Jrset londbaend leode mine 
'selersedende secjan hyrde, 
'J^flet hie ^^s^^on swylce twejen 
'micle mearcstapan moras healdan, 
'ellorjaBstas : Saera oiSer was, 

1350. ^pdds ]7e hie jewislicost ^ewitan meahton, 
'idese onlicnes; o%er earmsceapen 
(160*) 'on weres wsdstmam wneclastas trsed, 



1331. Der sekreiber dachte m>i im 
fuedertckreibeH an h^rK^er (■» tveiehes 
<vn beiden Ungeheuern: Grendel oder 
feine mitUer), deshalb steht in der hs, 
bw«^. Aenderi man aber überhaupt 
{wd hwBNr friderspricht r. 1334. 35), 
i»anm sott man dann nicht gleich 
hwider herstellen, (wie es auch Sweet 
^h statt des nirgends belegten hwsVer 
oder hwftder — hwider? K., Th, wie 
^ At., ebenso Gru. und £ttm, Gr, 1 
hvider? Eey. 1 hvaüSet (» fa-wider), 
Gr, 2, Eey. 2. 3. 4 hvaMler. 

1332. JT., Gru, cscwlanc/*. «se wlanc 

1333. Es. g:efresnod. Th. ändert 
in ^efrefrod; Gru. gefrecnod. K. schlägt 
?efeg:nod 9or, so Sttm., Gr.l. Gr. 2 
^e hs. Ebenso Eey. und Sweet» In 



anbetracht von v. 562 und 1014 andre 
ich wie K., da gefrssnod nur einen sehr 
gezwungnen sinn gibt 

1334. Gru, H |»u für H N. 

1335. ^ni.hieflne-had/9rh»stnehad. 
1340. K. ge-feor (» far off)- Th., 

Ettm, gefeor. Gru. ge feor, will aber 
ge feor m bis gefera ändern, Gr.j 
Eey,, Sweet ge feor. 

1342. Es. syfan. iT. gibt syfa aür 
/^nm^ <f^ hs, an, bessert aber syf<^n. 

1343. K. hre^er bealo -hearde. ^o 
JBttm. Ih. hreNr- bealo hearde. So 
die andern ausg., 

1344. Gru. seo fitr se. Ebenso 
Ettm. und Gr. 1. Bu, 2 geo für eow. 

1351. A. onlicnss. Schon K. ändert 
onlicnes. So die ausg,, ausser Gru. 

13* 



— 200 - 

'n»fne he wes mara J^onne sdni; man olSer, 
<)?ODe on ^eardapim Srendel nemdon 

1355. 'foldbuende: no hie fsder cunnon, 
Wimper him eni; wss »r acenned 
'dymra jasta. Hie djjel lond 
'wari^eaS, walfhleo^Sa, windige nsBSsas, 
%ecne fenjelad, {$»r fyrsenstream 

1360. 'ander nsssa ^enipu mpet jewiteiS, 

'flod ander foldan. Nis )>st feor heonon 
'mil^emearces, )>st se mere standeiS, 
'ofer pmm honpaS hriinje bearwas, 
Snida wyrtom ÜBBst, waeter oferhelmaS. 

1365. 'Peer mse; man nihta ^ehwsem ni^wondor aeoni 
'fyr on flode; no )>8es frod leofaiS 
'jamena beama, J^set )H)ne jrand wite: 
<%6ah )>e haeSstapa handam ^eswencedi 
'heorot hornam tram holtwada sece, 

1370. 'feorran jeflymed, eer he feorh seleiS, 
'aldor on ofre, »r he in wille 
'hafelan hydan, Nis ptßi heora stow: 
<)>onon yfjeblond ap asti^eS 



1353. Bs, senis ma . / o'Ser. K, 
druckt «nig .... o«er. TA, erg, man. 
So die ausg, 

1354. Thork,, A. B. nemdod. K. 
nem[don]. So die ausg. 

1363. Bs. hrinde bearwas. K. hrinde- 
bearwas (■■ rinded groves). Ebenso 
Th. (- barky groves) und Gru. Ettm, 
hrinde bearvas (>■ rauschende bäume). 
Ebenso Gr. und Bey, Sie nehmen 
hrinde « hrinende zu hrinan und AU- 
nord, hrina. Gr. 2 hrinde (» J^i. 
rind, frozen io death; to rinde« destroy). 
Morris ändert auf grund einer ganz 
ähnlichen stelle in den Blickling Bo- 
milies {vgl Preface VI. VII) in hrimge. 
So auch Sweet Ags. R. 2. ed. s. 202. 

1365. Gr. 2 ergänzt man nach vaxg. 
Ebenso Bey. 2. 3. Bey. 1. 4 erg. nichts 



und nimmt mit Bu. 1 mtslauung des 
pronomens an. 

1366. ^. 1 fyr «i fir flum« uMi 
subj. zu mss» 

1371. Bs. Wille hafelan: nis t heora 
stow. Der dojppelpmnkt ist m andrer 
tinie, vielleicht vom. emem eorreetor, 
der ein wort oder mehrere auf dem 

Jetzt fehlenden rande nachgetragen 
haben kann. In der zeiie fehlt Jetzt 
allerdings nichts auf beiden seäen. 
K, will des Sinnes u$ul des metrums 
wegen ergänzen: (nis j») hafeUn (stede). 
nis j) heoru-stow« 

1372. Th. ßgt hydan ein vor ms. 
Gru. druckt hafelan .... nis Vct 
will aber nis in is ändern. Mttm. und 
die andern ausg. wie Th. Bu.t gedoc 
statt hydan. 
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'won to wolcnam, J^onne wind styrej^ 

1375. 1a% ^ewidru, oi )>iet lyft drysma]?, 

'roderas reotaiS. Na is se rsed jelan; 
(160^) 'eft »t ]7e anamt Eard pt ne const, 
«frecne stowe, )wr ^vl findan miht 
'fela-sinnipie secj: sec ^if ^n dyrrel 

1380. *Ic )>e )7a fohiSe feo leanije, 

'ealdjestreonam, swa ic ser dyde, 
' 'wandnum jolde, jyf )>a onwe; cymest.* 
Beowolf ma]?elode, beam Ec;]7eow68: 
*Ne sorja, snotor juma! selre bi% aejhwffim, 

1385. '{wt he his freond wrece, )H)niie he fela murne. 
'üre ae^hwjlc sceal ende jebidan 
'worolde Ufas: wyrce se ^e mote 
'domes ser dea)>e! )wt bi$ driht^man 
'anlii^endam aefter seiest. 

1390. 'Aris, rices weard! aton hra)>e feran 
'Srendles ma^an jan; sceawijanl 
'Ic hit ^ ;ehate: no he on heim losa% 
'ne on foldan f»]7m ne on fyrjenholt 
'ne on ^y^^i^os jrund, ^^ 1^^^ ^^ willel 

1395. *Dy8 dojor )7u jej^yld hafo 

'weana jel^wylces, swa ic pe wene toT 
Ahleop 'Sa se ^omela, jode ]7ancode, 
(161*) mihtijan drihtne, ]78es se man jesprsBc. 
pa w»8 HroSjare hors jebeeted, 

1400. wie; wundenfeaz: wisa fenjel 
jeatolic jenjde, ;nmfe]7a stop 



1375. Th. dryrma'S ßr drysmaiS. 
Ettm, drysiijalS. 

1376. Gr, iäist, ohne bein.f se weg, 
Ebemo Hey, und Sweet Ägs. R, 

1377. Gru, eard-^nne /3r eard git 
ne. Etim, git >e /Sr gri^ ne« 

1379. j7(fy. 2. 3. 4 mV/ fela, als gegen 
den vere, sireiehen, — Gr, 1 dürre? f, 
dyrre. 

1392. 27#. wnn / .um; K, wundam, 
EUm^ Gr,, Hey, und Sweet wundnum, 
wnnden-g*. Th.^ Gru, 



1388. Th. domas für domes. 

1390. Gru, weaiiS ßr weard. 

1391. ^Afi. grangan ßtr gang. 

1392. JA., ^r. 1 heo ßr he. 7%., 
Eitm, holm /ur heim. Ebenso Sweet, 

1394. 7%. geofenes /tir gyfenes. — 
Gru, m ßr )>«r. Druckfehler f Th^ 
Gr, 1 heo f^ he. 

1395. ^/ftn. dogore /iir dogor. 
1401. iTf. sende. So K,, Gru,^ 

Gr. 1; Hey. 1. 2. 3; gengde Th,, Etfm^ 
Gr, 2, Hey, 4 tiii</ ^iv^e^ 4^« . H. 



— 202 — 

lindhffibbendra. Lastas wssron 
flBfter wald8wa)>am wide jesyne, 
^ao; ofer prundas: jejnam for 

1405. ofer myrcan mor, majof^pia bier 
l^one selestan sawolleasne,] 
)>ara ^e mid Hro^jare harn eahtode. 
Ofereode )?a sdl^elinja bearn 
steap stanhli^o, siije nearwOi 

1410. enje anpaiSas, ancaS ^elacl, 
neowle nffissas, nicorliusa fela. 
He feara sum beforan jeD^de 
wisra monna wen; sceawian, 
op pmt he faBrinja fyr^enbeamas 

1415. ofer harne stan hleonian funde, 

wynleasne wuda: wseter under stod 
dreori; and jedrefed. Denom eallom wies, 
winum Scyldinja, weorce on mode 
to jel^olianne Se^ne mone^Qui, 

1420. oncyS eorla jehwffim, 8yS)?an JSscheres 

on ];am holmclife hafelan metton. 

Flod blöde weol (folc to 8®;on), 

(161^) hatan heolfre. Hörn stondum son; 

faslic i^d-leo^S. Fe]7a eal jeset; 

1425. ^esawon {Sa »fter waetere wyrmcynnes fela, 
sellice scedracan sund cunnian 



1402 ff. K, setzt kotnma nach lind- 
haebbendra; temikoL nach gesyne und 
for, nach mor kein zeichen ; Gru, lindh., 
gesyne; grundas, for ofer und mor,; 
Th, lindhabbendra. ^esyne, gegnum- 
for, mor:; Eüm. liodh. punkt; gesyne, 
for:, nach mor kein zeichen, Gr, 1 
pmdct nach lindh.; gesyne: grundas, 
for ofer myrc. mor,; Gr. 2 gesyne, grun- 
das: tonst me Gr. l. Hey. 1 punkt 
nüch lindhsbbendra ; gesyne, gnmdas 
gegnam for; mor mago)>; Hey. 2. 4 
nie \, doch grundas; gegnum for ()>a) 
/ o. m. mor, mag. Hey, 3 lässt )>a 
nieder weg; grundas: gegn. Sweet i 



lindhsbbendra . gesine, gnmdas: mor. 
mag. 

1403. Th. waldscai>an /Sr wald- 
swa>um. 

1407. Th. ealgode? für eahtode. 

1420. Etim. micy5 für oncytt. 

1422. Etim. to sigonT 

1424. Hs. f / . . . . leo«; 

vgl. abdr. K. fus(lic gryre)-leo«, 
ebenso Ettm.; Th. füslic fiir>on lecfS; 
Gru. fuslic f . . . leotS (ohne ergoMr 
Zungsversuch); Bouterwek {Haupt XI) 
erg. fyrdleoi$. Ebenso Gr. und Hey, 
Sweet firdleoiS. K. las in der hs. geacseL 
vgl. abdr. 
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swylce on nsshleoSam mcras lic^ean, 
%a on nndernmaal oft bewitipiiS 
sorhAüne si% on se^lrsde, 

1430« wyrmas and wildeor: hie onwe; hmron 
bitere and jeboljne, bearhtm on^eaton, 
^uShorn jjBAsai, Snmne 3oata leod 
of flanbo^an feores jetwiefde, 
ji^emnn&a, pmi him on aldre stod 

1435. berestrsBl hearda: he on holme wss 

snndes ]?e sienra, iSe hyne swylt fornam. 
ExisipQ wearS on ySum mid eoferspreotum 
heorohocjhtum hearde ^onearwod, 
niSa ^onae^ed and on nsBS to^en 

1440. wundorlic wie^bora: weras sceawedon 
PTrelicne jist. Sji^de hine Beownlf 
eorl^ewsdnm, nalles for ealdre meam: 
scolde herebyrne hondnm ^ebroden, 
sid and searofah sund cunnian, 

1445. seo Se bancofan beorjan cuJto, 

J^set him hildeprap hrelnre ne mihte, 
eorres inwitfen; aldre jescej^an; 
(162*) ac se hwita heim hafelan werede, 
se ]^ mereprundas montan scolde, 

1450. secan sand^ebland since ^eweorSad, 

befonjen freawraanum, swa hine fymdapim 
worhte wepna smiS, wnndnun teode, 
beseite swinlicum, ymi hine sjSJmn no 
brond ne beadomecas bitan ne meahton. 

1455. NsBS )>set ];onne msBiost mfe^enfaltnma, 
^Kt him on Searfe Iah ^yle HroSjares? 



142S. Gm. witegia«. 
^^ 1431. Gru, breahtm? f, beftrhtm. 
1434. K. i^a für J»«t 

1436. Th. >a fiHr tte, ebenso Etim, 
Smeet Ags. R. tSy f, iSe. 

1437. Es, hr«|>e, vgl, abdr. K, hra^e 
ais lesart der hs. Ebenso TL und Gm. 
hra^e Etim., Gr., Hey. 1. 2. 3, Sweet. 

1442. K, eorl ^ewndam; Th. sehreibt 
es in einem nforte. Ebenso Gm., Ettm.^ 



Gr. und Sweet. Hey. 1 nne £, Hey. 2. 
^.4 fPie Th. 

1451. Gm. frA-wreasniim für frea- 
wrasniini. 

1453. K, t hine sytS^an no / brond 
ne beadomecas; ebenso Th., Elim., 
Gr.l., Hey. und Sweet; Gm. >iet hine 
sySSan / ne brond ne beadomecas ; Gr. 1 
brontne?, Gr. 2 wie 1, aber brondne 
(« flammende) fitr brond ne. 
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W8B8 ]78dm hflßftmece Hnintin; nama; 

pest wees an foran eald^estreona, 

ec; w»s iroD atertanum fah, 
1460. ahyrded hea)?08wate: nefire hit est bilde ne swac 

manna sen^om, (wra ]7e hit mid mnndttm bewand, 

se %6 pTresiSas jejan dorste» 

folcstede fara; n»s )?ffit forma si%, 

)>st bit ellenweorc fefaan scolde. 
1465. Harn ne ^omnnde majo Ecjlafes 

eafoj'es cnefti;, )wt he asr jespnec 

wine druncen, )?a he psds wsBpnes onlah 

selran sweordfrecan : selfa ne dorste 

under ySa ^ema aldre ^eneyan, 
1470. drihtscype dreo^an, )>»r he dorne forleas, 
(162^) ellenmeeriSum. Ne wses )wm oiSnim swa, 

sy^SJ'an he hine to ^\Ae 2^37^®^ hffifdel 

Beownlf maSelode, bearn Ec^l^owes» XUL 

'3e)>enc nu, se meera ma^a Healfdenes, 
1475. 'snottra fenjel, na ic eom siiSes fns, 

'^oldwine 2ttindn&9 bwaet wit jeo sprsBCon, 

^pf ic set J'earfe )>inre scolde 

'aldre linnan, ptßt %u me a were 

'forSjewitenom on fieder stsle! 
1480. <Wes pü mondbora minam ma^oj^eptom, 

'hondjesellam, jif mec hild nime! 

'swylce )>u "Sa madmas, )>e pn me sealdest, 

'HroS^ar leofa, Hi^elace onsend! 

'Mab; )>onne on pBsm jolde onptan 3oata dryhten, 
1485. ^eseon sann HrecMes, )>onne he on )>8Bt sine staraS, 

']>8et ic ^umcystum ^odne fände 



1458« f. anforan; m zwei mortem 
drucken es Th. , Gru, , Gr. , Hey. und 
Sweet, Ettm, aforan. 

1463. JT. ändert fara in faran. Ebenso 
EUm, Th,, Gr. und Hey. wie die hs, 
Gru. fahra. 

1470. Th. dorn ßr dorne. 

1471. Hs. eilen/. ... am, vgl. 
abdr. A, B. n[ierdan). Thork, eilen- 
mcrSa in; E. ellen(weor)9am, so Ettm,; 



Th. ellenmer)>am; Gru. ohne bessern^; 
Gr. 1 ellenm»r5a; Gr. 2, ÜTiey. vnd 
Sweet wie Th. 

1481. Gru. hondge^teallam/SrboDd- 
gesellum. 

14S2. Gr. matSmas. So auch Hey. 1. 
Fgi. zu V. 36. 

1485. Hs. Hrcdles. So E. mi 
Ettm. TL ändert HreSles, so die 
übrigen herausgeber. 
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'beaja bryttan, breao J^onne moste. 
'And ^Uf HunferS, Ist ealde lafe, 
'wrsstUc wsB^sweordi widcnSne man 

1490. 'heardec; habbanl io me mid Hruntinje 
(163*) 'dorn jewyrce o]^e meo deaiS nimeiS.' 
^fter )wm wordum Weder-56ata leod 
efste mid eine, nalas andsware 
bidan wolde. Brimwylm onfen; 

1495. hilderince: Sa wses hwil dsjes, 

»r he ];one pnndwon; on^ytan mehte. 
Sona ]>st onfonde» se iSe fioda bejon; 
heoropfre beheold band missera, 
^m and preedij, ]78et }wr jumena sum 

1500. felwihta eard ufan cannode. 

5rap )7a to^eanes, jnSrinc jefen; 
atolan clommum, no ^ sr in jescod 
balan lice: brin; atan ymbbearb, 
pBt beo )>one tyrdhom Surhfon ne mibte, 

1505. locene leoG^osyroan la)?an finprum. 

Bffir ]>a seo brimwjl/; ]7a beo to botme com, 

brinja )>en;el to bofe sinum, 

Bwa be ne mibte no (be ^eah modi; waes) 



1487. £^. gibt ais lesung der hs, 
am bret ie >«t >omie, ändert breac ic 
>st Menden. 

1489. 7%, -wigsweord /Ur w«g- 
sweord. JSbenso £ttm, — Gr. 1 setzt 
ver /5r man ohne bemerkvng, 

1496. 2i&. mibte /Ürmebte. Ebenso 
Gru. Sweet Ägs, B, meahte. 

1497. K.^ ohne bemerkung: se iSa 
/Sr se tSe. Ihuekfehler? So auch 
Hey. 1. 7% seo /Sr se. Ebenso Gru,, 
Ettm^y Gr. 1. f^/. a^^ anm. 2» p, 1260. 

1498. tfr». gebeold /8r bebeold. 

1501. )>a /<f^/ bei EUm. 

1502. JKIm. II. iSflretffatolam/ilr atolan. 
— n, gestod; Ettm. gesceod /Sr gescod. 

1503. Gru. baliwendlice. — Th. utan- 
ymb bearh. 

1504. Etim, f^rdboman? 



1505. Es. leod {oder leotS) / syrcan, 
vgl abdr. K. und Ettm. leodsyrcan; 
Th. und Gru. leoiSosyrcan, ebenso Gr., 
Hey. und Sweet, Diese besserung nach 
Beont. V. 1890. Ettm. und Sweet lalSam 
fibr latSan. 

1506. Es. brimwyl. £. bessert 
brimwylf, so die ausgaben, nur Gru. 
brimwyf. 

1508. E. rwa he ne mibte, no he 
)>iem modig wes, vr.; Th. swa be ne 
mihte no, he )>em m. w., w.; Gru. 
will ne he )>ss für no he )>em, inlerp. 
wie K.; EUm. swa h. n. m. no (be 
)>am modig ves) y.; Gr. sva he n. m. 
nd (he >eah m. vss) v.; Hey. 1 wie 
Th.; Hey. 2. 3. ebenso, doch )>e8 fUr 
)>cm. Hey. 4 swa h. n. m. n. (he ^tts 
m« w.) w. Sweet wie Gr. 
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wsepna jowealdan, ao hine wnndra ytdß ftla 

1510. swencte on sunde: ssdeor moni; 
hildetaxam heresyrcan br»c, 
ehton a^lscan. Da se eorl on^eat, 
ymi he in niesele nathwylcnm waSy 
^mr him nsni; wieter wihte ne scej^e 

1515. ne him for hrofsele hrinan ne mehte 
(163^) fsBr^ripe flodes: fyrleoht ^eseah, 
blacne leoman beorhte sdnao. 
On^eat )?a se ;;oda ^mndwyrjenne, 
merewif mihti;; maejennBs forjeaf 

1520. hildebille, hond swenje ne ofteah, 
]7iBt hire on hafelan hrinpnsl ajol 
prsedi; juSleoS. pa se pst onfand, 
]78Bt se beadoleoma bitan nolde, 
aldre sce];San, ac seo ec; ^eswae 

1525. ]7eodne set ]?earfe: Solode »r fela 
hond^emota, heim oft jesosr, 
faa^es fjrdhr»;!: Sa weds forma siiS 
deoram madme, ]nB% his dom als;: 
Eft W8B8 anreed, nalas eines Uet, 

1530. mserSa jemyndi; mfe; Hyjelaces: 

wearp "Sa wnndenm»! wrsettum gebunden 
yrre oretta, pmi hit on eorSan las;, 
stiS and stylecj; strenge jetrnwode, 



1509. €ru, wnhta? für wandra. 
Xüm. lässt >aes weg. 

1510. Es. swecte. So K. und Gru., 
doch möehte Gru. in swiile ändern, 
Th. ändert in swencte. So die andren 
ausg. 

1513. K. ergänzt im texte nichts^ 
doch in der Übersetzung in. Auch Gru. 
und JBttm. erg. niehts. Th., Gr,^ Hey. 
und Sweet erg. in. 

1515. Th. ändert mehte m mihte. 
Ebenso Gru. Vgl v. 1496. 

1517. Hs. beorA . . / on. 

Ä. sciman, B. und Thork. scinan. Gru, 
wie A.t die andren ausg. wie B. 



1520. Hs. hord swense. Ebenso K, 
und Gru, Th. heoroswen^, heoroswenge 
Ettm, Gr. hond swense; Hey, 1 lieard- 
sven^e, Hey, 2. 3. 4 und Sweet wie Gr. 

1522. Hs, snBdis. Th. daflar gryre- 
lic, Gru. grislic. 

1527. Hey. 4 M /3r >&. 

1530. Hs. Hyiaces. K, Higelaces. 
So erg. auch Higelaces, Hygelaees die 
andren ausg. 

1531. Hs. wundehnel. So Gm. K. 
und die andren ausg, bessern wnn- 
denmel. 



— 207 — 



mandjripe maejeiies; swa sceal man don, 
1535. )>ODDe he aet ^uiSe ^e^an {lenceS 

lonjsnmne lof na ymb his lif cearaS. 

Sefen; ]>a be eazle (nalas for tehiSe mearn) 

3n%-5eata leod S^endles modor, 

breejd ]7a beadwe beard, ]7a be ^ebol^en wies, 
1540. feorbjeniSlan, pai beo on flet jebeab. 

Heo bim eft bra]>e bandlean forjeald 
(164*) primman prapum and bim tojeanes fenj: 

oferwearp )7a weripnod wi^ena strengest, 

fe];ecempa, )?»t be on fyUe wearS. 
1545. OfsflBt )>a ];one sele^yst and byre seaxe ^eteah, 

brad brunecj, wolde bire bearn wrecan, 

an^an eaferan. Him on eaxle Ise; 

breostnet broden: yssi jebearb feore, 

wi% ord and wi% ecje injan; forstod. 
1550. Hffifde ISa forsi^od sann Ecjl^eowes 

under jjrnne pnind, 5o&ta cempa, 

nemne bim beaSobyrne belpe jefremede» 

berenet bearde, and bali; ;od 

jeweold wi^si^or, witi; dribten; 
1555. rodera redend bit on rybt jesced: 

ySelice 8y]^an be eft astod. 

Seseab %a on searwum sijeeadi; bil, XXTTT. 

eald sweord eotenisc, ec^am )>ybti;, 

wijena weorSmynd: J^eet tocBs waepna cyst, 



1534. K, meg., swa.. Ebenso Gr. 
GrtL m«g.; rwa; ebenso Th. Ettm. 
mcg. — Sva. Auch Hey. und Sweet 
setzen punki nach mag, 

1537. Gm, sekiiessi die klammer 
nach leod. 

1541. JUe, 1, Hey. 4 andlean ßr 
handlean. 

1542. EUm,, Sweet grimmum für 
grimmaD. 

1543. Etim, wiU ändern, entweder: 
ofervearp hine >a oder ofervearp — 
strengestan fetSecempan. 

1545. EUm,^ Gr. 1, Hey, 1 seax für 
seaxe. Ebenso Sweet 



1546. Hey, 2. 3. 4 brad and brmiecg. 

1549. Hs, woi forstod. K. forstode. 
Die andren ausgaben forstod. 

1550. Th. for5si-5od. Ebenso EUm. 

1551. Ettm, grimne für gynne. 
1555. K,, Th., Gru., EUm. inter- 

fungieren gesced (Th. gescod)ySelice;(,) 
sy)>1$an. Gru. setzt geweold — ySelice m 
klammer. Gr, 1 gescede. Gr. und Hey. 
setzen interpunktion nach geseede (ges- 
ced). Sweet gesced iiS . , siiS« 

1557. Gru. beom? für bil. 

1559. E. ergänzt wara vor waepna. 
Ebenso Th,, EUm., Gr., Hey. und SweeU 
Gru* ergänzt nichts. 
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1560. baton hit wss marOi iSonne aBni; mon oiSer 

to beadolace »tberan meahtei 

2od and jeatolic p^anta ^eweorc. 

He ^efen; )^a fetelhilt, freca Scyldin^a, 
1564. hreoh and heorojrim, hrinpnsl jebrsjd 
(164^) aldres orwena, yninja sloh, 

]78Bt hire wi^S halse heard prapode, 

banhrinjas breec, bil eal Sorhwod 

fffipie flffischoman: heo on flet ^ecronj; 

sweord wses swati^^ sec; weorce jefeh. 
1570. Lixte se leoma, leoht inne stod» 

efiie swa of hefene hadre scine^S 

rodores candeL He sefter recede wlat, 

hwearf ]?a be wealle, wspen hafenade 

heard be hiltum. Hi^elaces %ejn, 
1575. yrre and anr»d: nses seo ecj fracod 

hilderince, ac he hra]7e wolde 

Srendle for^ldan jnSrsesa fela, 

{Sara pe he jeworhte to West-Dennm 

oftor micle Sonne on senne siS, 
1580. ]7onne he Hro^Sjares heorSjeneatas 

sloh on sweofote, slaepende trat 

folces Denijea fyftjne men 

and oSer swylc ut offerede, 

laSlicu lac: he him )>8b8 lean for^eald, 
1585. rej'e cempa, to Sses ^e he on rsBste jeseah 

jaSwerijne Srendel licjan, 

aldorleasne, swa him sr ^^sc^^ . 

hild 8Bt Heorote. Hra wide spron;, 

syJ^San he eefter dea^Se drepe ]7rowade, 
1590. heoroswen; heardne, and hine ]>a heafde becearf. 
(165*) Sona ^tßi ^Bsawon snottre ceorlas, 

]7a {Se mid Hro'Sjare on holm wliton, 

)>8et waes ySjeblond eal jemenjed, 



IbßO.K.drudUaisienmgderhs.mBire, 
1563. Gru. freond? für freca. 
1565. Cfru, orwenan für orwena. 

1574. Ettm. Hgen (druckfehier?). 

1575. Es, / • . nrsd. K. unred, 



ebenso Ettm. Ebenso Th^ Gru,, Gr-y 
doch bessern sie anrsd. Ebenso BtH» 
und Sweet 

1587. Gru. klammert swa him - 
heardne ev^ 
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brim blöde fab. Blondenfeaxe 

1595. jomele ymb jodne on ^eador sprsBCon, 
]>tet bi; 1^®^ aeiSelinjes eft ne wendon, 
^mt he djebreSi; secean come 
msrne ]>eoden, ysL ^ses monise ^ewearS, 
^Bdt bine seo brimwylf abroten beefde. 

1600. Da com non dsejes: nees of^eafon 

bwate Scyldin^&S} ;ewat bim bam )70Don 

^oldwine ^amena. Sistas eetaxt 

modes seoce and on mere staredon: 

wistoD and ne wenden, )>»t bie beora winedribten 

1605. selfne jesawon. pa ]788t sweord onjan 
flBfter bea)>oswate bildejicelum, 
wijbil wanian (]>8Bt wsbs wnndra som), 
]7»t bit eal ^omealt ise ^elicost, 
Sonne forstes bend feder onlsteS, 

1610. onwindeS waelrapas, se ^eweald bafaS 
8»la and maela: fnet is so% metodi 
Ne nom be in )>tem wicum, Weder-5oata leod, 
maSm-ebta ma, ^eäh be pssr moni^e ^eseab, 
baton )?one bafelan and ]7a bilt somod, 

1615. since faje: sweord aer jemealt, 
(165^) forbam brodenmsBl; wss ptßi blöd to )>ses bat, 
stiren ellor^sest, se ^mr inne swealt. 



1596. Gr. lotst )>ies nach big neg. 

1598. Ettm, mynige für monige 
{nach K, mynege). 

1599. Gru. brimwyf. — ä. abreoten. 
Die autg., ausser K,, abroten. 

1602. Bs. secan. JT. gumena gistas 
8ecan, modes s ., and. Th. gumena, 
g • s ., m . 8 .« and. Gru, gumena. 
Gislas scton m . s ., and. £i(m, gum. 
gistas «ecan — m . seoce on. Gr, 1 me 
Gru. Gr. 2 gumena. Gistas setan 
m . seoce and. Hey. 1 wie Gru. Hey. 2. 
3. 4 wie Gr. 2, doch , nach setan und 
seoce. Sweet Ägs. R. wie Gru. 

1604. Th. und. Gru. wiscton ßr 
wiston. Ebenso Sweet. Gr. 1 ne wiston? 
Fgi, auch Bu. 1. 



1610. K. onwin«eS (druekfehUrJ). 
— Hs. WS . / rapas se geweald. Ä. 
B. welrapas. K. wae^rapas, se pe ge- 
iweald. Th. wsgrapas, se geweald. 
Ebenso Gru, Ettm. und Sweet wie K, 
Gr. velrapas, se N gev. Hey. 1. 2. 3 
wie Gr. Hey. 4 wselrapas, se gew. 

1612. Ettm. on/Srin {druekfehlerf). 

1613. K. mai$mahta als lesung der hs. 

1616. Gru, brocenmsl. 

1617. Hs. s^ oder sest, vgl. abdr. 
K. giest Ebenso Th, und Gru. Ettm. 
gast Gr. 1 giest («■ gast, wie v. 1621); 
Gr. 2 gsst (>■ geist), Hey. gsst (■- 
geist). Ebenso Sweet. 
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Sona W8BS on sunde, se ^e m sBt secce ^o^ad 
wi^luryre wratSra, wseter up )>urhdeaf : 

1620. wsron jS^^bland eal ^efeelsodi 
eaone eardas, j?a se ellorjast 
oflet lifda^as and ]?a8 Icenan ^^ceaft. 
Com ytk to lande Udmanna heim 
swiSmod swymman, sffilace jefeah, 

1625. mffijenbyrj^ennoi )?ara )>e he bim mid haefde. 
Eodon him )?a tojeanes, ^o^e ]7ancodon 
^rySlic l^epia heap, J^eodnes ^ofejon, 
)>8es J^e hi hyne ^esandne ^eseon moston. 
Da W8BS of ]7sem hroran heim and byrne 

1630. lanj;re alysed: lajn drasade, 

wffiter ander wolcnum, w»ldreore &;. 
Ferdon forS ]7onon fejTelastom 
ferhj'am fse^nei foldwe; mteton, 
ca}7e straßte; cjnln^balde men 

1635. from J^sem holmclife hafelan b»ron, 
earfoSlice beora ae^hwffil^rum: 
felamodijra feower scoldon 
on )>»m waelstenje weorcom jeferian 

1639. to ^»m ^oldsele Srendles heafod, 
(166*) o)> %»t semnin^a to sele comon 
frome fyrdhwate feowertyne 
5eata jon^an: jamdrybten mid 
modij on jemonje meodowonjas trsed. 

8. 

Da com in jan ealdor Sepia, 
1645. dffidcene mon dorne jewnrj^ad, 
hffile hildedeor Hro^Sjar petan. 



1619. Gru. )>urhdealf. 

1634. ffs. cynins balde. K, cyning- 
balde, so Th^ Gru» und Sweet, Ettm. 
cynins-bealde. Gr. 1 cynebalde , Gr, 2 
cyne-bealde. Hey, nie K, 

1636. K, sghwae)>rum fela modigra: 
feower. So Sweet, 7*^»ghws|»rum»fela- 
modigra : feower. Gru, seghw. , f. m. feo- 
wer. EUm, aegb. f. m. (feover). Gr. 1 wie 



Th,, doch kein komnui vor fela; Gr. % 
«egfa.: fela-m. feover. ff^» wie Gr. 1. 

1642. K, gongan gumdiihten mid; m. 
{J^ gongan, g. m., modig. i^gongan, 
g. mid: m. Etim, geongon gamdryhtne 
mid; m. Gr. gongan; gumdryhten 
mid m. Hey, wie Gr, Sweet wie Gnu 

1646. Th, hsle- bilde -deor (^ ho* 
man war-beast). 
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pa wfiBS be feaxe on flet boren 

Srendles baafod, )wr ^oman dmncon, 

e^eslic for eorlnm and )wre idese mid, 
1650. wliteseon wratlic weras onsawon. 

Beowulf maj^elode, bearn EojJ^eowes: XXnn. 

'HwsBtl we j^e p9S 8»lac, sonu Healfdenes, 

'leod Scjlduija^ lustom brohton 

'tires to tacne, ^ pn her to locast! 
1655. *Ic ysdi unsofte ealdre jedi^de, 

'wijje ander wstere weorc ^enel^e 

'earfo-Slice: aetrihte weds 

*^i ^etwiefed, nymSe mec jod scylde. 

*Ne meahte ic set bilde mid Hrantinje 
1660. *wibt jewyrcaoy )^ab )>fet w»pen daje: 

'ac me jen^e ylda waldend, 
(166^) <)?8et ic on waje ^^soab wliti; ban^ian 

*eald sweord eacen (oftost wisode 

'winijea leasum), )wt ic ij wspne jebrsd. 
1665. 'Ofslob %a est (wre sadcce, ]7a me ssel ajeald, 

'buses byrdas. pa J^iet bildebil 

'forbarn, bro^denmael, swa ^mi blöd ^espran;, 

'batest bea)H)swata: ic )wt bilt )>anan 

'feondnm fetferede, fyrendieda wnec, 
1670. 'dea'Scwealm Deni^ea, swa bit jedefe wsbs. 

'Ic bit )>e )>onne jebate, pmi pn on Heorote moat 

'sorbleas swefan mid )7inra sec^a jediybt 

'and l^jna ^ebwylc ];inra leoda, 

'du^u^e and io^ol^e, )^tet pn bim ondrsBdan ne ]^arft, 



1650. K, id. mid wlite seon wrietlic 
^r. o. 1^ mid; wL s. wr. weras 
onsawon. Gru, wlite -seon sonst me 
K.^ Gr. i me TL, doch wliteseon. 
Gr. 2 mid, vi. vr.: veras onsavon. 
Beif, me Gr, 1. EUm* vUte, seon vr. 
S99€^ me Gr. 1. 

1652. Gr, 1 iässi )>e weg. 

1656. Be. wisse. Gru. wige. Ebenso 
Beif. Th, weorce für weorc 

1657. K., TA. et ribte; letribte Gr^ 
Heif» Gru. ic ctribte wes guiSe getw. j^.l 



erg. ic nicht, doch gilt ihm wss als 
1. /)^f. 

1663. Bu. 2 sweord eotenisc este 
wisode. Gru, ofost /9r oflost. 

1664. K. wenigea-leasum; Th. ändert 
in wine-leasum; Gru. ändert wen-ge- 
leasum 7 ; Gr. vinigea leasum, ebenso Hey, 

1665. K. ändert ofslow. Gr. 1 ändert 
me m bie, Gr. 2 me. 

1667. Gru. ändert broeenmsl. 

1673. K. gehwylc(um). 

1674. Gru. lässt bim weg. 
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1675. ')>eodeii Scjldinja, on l^a healfe 

'aldorbealu eorlnm, swa pn ter dydesi.' 

Da wses ^Iden hilt jamelum rince, 

harnm hildfroman on band ^en, 

enta ser^eweorc; hit on »ht jehwearf 
1680. sefter deofla hryre Denijea firean, 

wundor8mi)>a jeweorc, and )>a )>as worold o^eaf 

^romheort pima, jodes andsaca 

morSres scyldi; and bis modor eac: 
1684. on jeweald ^ebwearf woroldcyninja 
(167*) SflBm selestan be ssBrn tweonnm, 

%ara )>e on Seeden-i^e sceattas dslde. 

HroSjar maSelode, bjlt sceawode, 

ealde lafe, on %8em wses or imton 

fymjewinnes: sy^Sl^an flod ofslob, 
1690. pfen jeotende jijanta cyn, 

frecne jeferdon: )>8et wses fremde ]?eod 

ecean drybtne; bim ptßs endelean 

)>urb weeteres wylm waldend sealde. 

Swa W8ß8 on ^sem scennum sciran joldes 
1695. )>arb ranstafas ribte jemearcod, 

jeseted änd ;es£ed, bwam )>ffit sweord ^eworbt, 

irena cjst serest wsere, 

wreo)7enbilt and wyrmfab. Da se wisa spnec 

sunu Healfdenes (swi^edon ealle): 
1700. "pset la msj secjan, se )>e 8o% and ribt 

'fremeS on folce, feor eal ;emon 

'eald eSelweard, )>8Bt ^es eorl weere 

'geboren betera! Blaed is arsered 

'^eond widwe^as, wine min Beowulf, 
1705. '^in ofer )7eoda ^ebwjlce: eal }m bit ^epjldnm bealdest, 

'msejen mid modes snyttrum. Ic )>e sceal mine jelsstan 

'freode, swa wit furSum sprsecon: %u scealt to frofire weorjyan 



1675. Ueber K,'s druck vgl, anm, 
zu abdr. 

1689. K. fyrn gewinnes. Th., Oru., 
Gr,f Hey, fyrngewinnes. 

1690. Th, ändert gifen in geofon. 
1694. Hs, scen .... A, B, scennum. 



K, scen(De), Th, scennum. Ebenso Gnu 
und die andren ausg. 

1702. Bu. 1 )>»t |>e eorl nsre. 

1707. K. freofie als Usung der hs. 
Ebenso Gru, Th,^ Gr,, Eey^ freode. 
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'eal laDjtwidi; leodom ]?innm, 
(167^) ^liieleSnm to helpe. Ne wearS Heremod swa 

1710. 'eaforum Ec^welsn, Ar-Scjldinpim: 

'ne ;eweox he him to willan, ac to wslfealle 
'and to deaSewalnm Denija leodnm; 
'breat boljenmod beod^eneatas, 
'eazljesteallan, op ]^t he ana hwear( 

1715. 'msere ]?eoden mondreamnm from: 

'%eah ]?e hine mihti; ^od msBjenes wynnnm, 
'eafe]7um etepte, ofer ealle men 
'forS jefremede, hwBdpere him on ferh)>e preow 
'breostiiord blodreow, nallas bea^as ;eaf 

1720. 'Dennm »fter dorne; dreamleas jebad, 
'pmi he ]ftBB Gewinnes weorc ]>rowade, 
leodbealo lonjsum. Du pe leer be )>on, 
'pimcyste onptl ic {ds pd be )>e 
'awrsBC wintram frod. Wunder is to sec^anne, 

1725. 'hu mihti; ;od manna cynne 

^\irh sidne sefan Bnyttru bryttaS, 
'eard and eorlscipe: he ah ealra ^ewealdl 
'Hwilum he on lufan IsteS hworfan 
'monnes modje}»onc mseran cynnes, 

1730. 'seleS him on e]>le eorf^an wynne, 
'to healdanne hleoburh wera, 
(168^) '^ede'S him swa jewealdene worolde dsBlas, 
'aide riee, ]7SBt he bis selfa ne mte; 
'for his unBnyttrum ende ;e}»encean: 

1735. 'wunaS he on wiste, no hine wiht dweleS 
'adl ne yldo ne him inwitsorh 



1708. K. eaUang twidig; Th. eal 
; Gru. eal langtwidig. So Gr, 
d He^, IHeirich twi«!^ (- gnädiff) 
Haupt ZUekr, V. 

1710. K^ Th. ar Scyldingam. Gru. 
Ar-Scyld. So Gru. und Hey» 

1711. Th. walfylle. 

1712. Gru, deatScwealme. 

1715. Gr. 1 ieixi^ ohne bemerhmg^ 
feor /5r from. 

Biblioüuk d. AB|r«Itlcbs. PoMle. Bd. L 



1727. Hi, he / ah. R. heah. Th. 
und die andren ausgaben he ah. 

1728. Gru. on luste? ßr on luikn. 
1732. Gru. to gewealdenne. 

1735. Gru, on ynwee tiaU wiste. — 
Et. no hine; K. ne hine, ebenso Th. 
Hey, 1. 2. 3. Gr.\ läset no ohne be» 
merkung weg. — Th, dreM ftr dweletf . 

1736. Hs. ne him; Gru, ohne be* 
merkung no hine; Gr. 2 no him. 

14 
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'on se&n sweorceS ne jesaca ohwer 

'«echote eoweS, ac him eal worold 

'wendet on willan. He yest wyrae ne eon, 
1740. *o% ytßi him on innan oferhjjda dsl 

'weaxeS and wridalS, }»onne ee weard swefeiS, 

'sawele hyrde: biS se slcep to fieast 

'bispiDi gebunden, bona swilSe neah, 

'se ]?e of flanbo^an fyrenam sceoteiS. 
1745. 'ponne hvS on hre];re nnder heim drepen 

'biteran etrsele: him bebeoxjan ne con 

*wom wundorbebodom weijan jastee; 

']nnceS him to lytel, ytßt he io lan^e heold, 

'^ytsaiS jromhydi;, nallas on jylp selelS 
1750. ^BBtte bea^as and he ]?a forSjeeceaft 

'forjytelS and foxjymeS, yess ^ him aar ;od aealdo, 
(168^) 'wuldres waldend weorSmjnda d»L 

'Hit on endestsef eft ^^^P^^» 

']>fet se lichoma hene ^edreoselSi 
1755. 'fse^e jefealleS: feh% oper to, 

*se ]?e nnmurnlice madmas d»le]?, 

'eorles serjestreon, ejesan ne ^ymelS. 

'Bebeorh }»e %one bealoniiS, Beownlf leofa» 

'sec; betsta, and ]?e )>cet selre jeceoSi 
1760. 'ece rsedasl oferhjda ne ;ym, 

'msere cempa! Nu is )>ine8 mspies blisd 

'ane hwile: eft sona bi%, 

')?8et )>ec adl o^lSe ec; eafo]?e8 jetwsfelS 

'oSSe fyres fen; oiSSe flodes wylm 
1765. 'o^Se pipe meces o%%e jares fliht 

'oSSe atol yldo oiSSe eajena bearhtm 

*forsite% and forsworceS; semninja bi%, 






1737. Et. scheint sefalS gehabt zu 
haben. K, sefan, so die ausg. — Es. 
Sesacu. G^*. 2 gesaca. 

1739. MU He de^. fi^ru. abschnitt 
XXYI. jK&tfMO ^r. 

1745. Hier beg. Hey. absch. XXVL 

1747. TA. wom-wundor-bebodum. 
Ebenso Gru. K, und die ausg. wom 
wandor-bebodum. 



1750. Es. fedde. i^o f . ,TJl «juT 
eff> am^. dftilfni m fette. — ^m. 
klammert and — ^for^symeV em, 

1755. K. oHt .... 2X oNr to. 
Ä, B. o|>er to. So dke ausg, 

1759. J7«y. 2. 3. 4 ßgt se m^ek 
secg «in. 

1 766. Gru, seo N ea^ena /*. MHfo 

1767. ^ru. forsetelS. 
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')>8Bt iSeCy drylitpuna, dea% oferswyiSeV. 
'Swa ic Hrinj-Dens band missera 

1770. 'weold Qnder wolcntim asd hi; wij^e beleac 
'mani^am mse^J^a ^eond ^jBne middanjeard, 
'iBseiim and ecjum, )>«t ic me enijne 
'imder swe^les bejonj jesacan ne tealde. 
'Hwffitl me pms on e)>le edwend^n cwom, 

1775. '27^ ^^^ 2^mene, 8eo)r8aii Sr^ndel wearS, 
'ealdjewiima injen^a min: 
(169^) 4c }^re socne sinjales wie; 

'modceare micle. p»s si; metode J^anc, 
'ecean dribtne, ptes %e ic on aldre jebad, 

1780. ^set ic on )>one hafelan beorodreoripie 
'ofer eald ^ewin eajum starijel 
'3ft QU to setle, symbelwynne dreob 
'wij-^eweorj'ad ! nnc sceal wem fela 
'matnna jemasnra, 8i)r8an moijen bi%.' 

1785. Softt wees jlsadmod, jeon; sona to 
setles neosan, swa se snottra bebt. 
pa WSB8 eft 8wa mr ellenrofnm, 
fleteittendum feiere jereorded 
niowan etefne. Nibtbelm jeswearc 

1790. deorc ofer drjb^umnm. Dujn^ eal aras: 
wolde blondenfeax beddes neosan, 
^amela Scyldin;. 3o&t nn^emetes wel, 
rofiie randwijan restan lyste: 
sona bim selel^ejn siSes wer^om, 

1795. feorrancnndam forS wisade, 

se for andrysnum ealle beweote<2ö 



1770. Gru. and io slait and big. 
Jleif, hig wige. 

1771. E,, Th, manegum. Ebenso 
Gr. I und Hey. 1. 2. 3. 

1774. Es. edwendan. Gr. dafllr 
edvenden, ebenso Eey, 

1775. Th. gnyrn für gyrn. 

1776. Gru. eald gewinna, ingenga. 

1783. Gr. 1 vigge veorSad, Gr. 2 
wig-gev. 

1784. Gru. ändert in sem«nan. — 



Th. nimmt lüeke von einer langxeiie 
nach V, 1784 an. 

1792. Es. unismetes. So E.; Th. 
ungemetes ohne hem,, Gru, als lesung 
der hs. unlg metes, ändert ongemete swel 
(swealh). Gr. und Eey. angemetes vel. 

1795. Th.^ Gru. feorran-cumenum. 

1796. Gr, ohne bemerkung se l>e for. 
Gru. for andwysnesse statt for andrys- 
num. — Es. beweotene. So E.] Th. 
beweotede. So die ausg. 

14» 
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l^ejnes J^earfe, swylce py dolore 

hea]>olii$ende habban seoldon. 

Beste hine ]?a rnmheort; reced hli/lBide 
1800. ^eap and ;old&h: ^»Bt inne swsf, 

o)> pmi hrefii blaca heofones wyone 
(169^) bliiSheort bodode: ]?a com beorht leoma 

scacan ofer scadu, Sca)>an onetion: 

wseron ej^eliii^as eft to leodum 
1805. fose to farenne, wolde feor )?aDon 

cuma coUenferhS cooles neosan. 

Hebt )>a se bearda Hruntin; beran, 

snnu Eojlafes bebt bis sweord nimao, 

leoflic iren, sejde bim ]»b8 leanes ]?anc, 
1810. cwbbIS be )>oiie jnlSwine jodne tealde, 

wi^crsefti^e, nales wordom lo; 

meces ecje: ]wt wsbs modi; secj. 

And )>a siSfrome searwum jearwe 

wijend wasroD, eode weorS Dennm 
1815. 8B)>elin2 to yppan, )>8er se oj^er wees, 

hoste bildedeor HroSjar prette. 

Beowulf ma)7elode, bearn Ec^peowea: XTYL 

'Nu wo sffili^end secjan wyllaS, 

'feorran cumene, ]>»t we fandia]? 
1820. 'Hijelac secan. Wseron ber tela 

'willum bewenede: pn us wel dobtest. 

<3if ic l'onne on eor)>an owibte ms; 



1799. Es. hliuade. K. hlinade. Th. 
bessert bliuade m blifade. Ebenso Gm. 
und die andern aitsgaben. 

1802, 1803. üeber die hs. vgl den 

abdruek. K. beorbt scacan . / 

Sca|>an onetton. Th. cuman beorbte 
(sunnan) scacan 6ca|>an. (Scealcas) 
onetton. Gru. I>a com beorbt scacan 
. . . scalSan onetton . . . und ergänzt 
scacan nihtsceado. Gr. 1 coman beorbte 
(leoman ofer scadu) scacan. Sca'San 
onetton. Gr. 2 >a com beorbt (leoma) 
seAcan (ofer scadu). Hey. 1 wie Gr. 1. 
Hey. 2. 3. 4 l>a com beorht (sunne) sca- 
can (ofer grondas); scatSan onetton. 



1805. Hs. . . . ene ne. K. &reime 
ohne bemerkung. 1%. ebenso fitr faic&e 
ne. Gru. feie JT. So Gr., und ÜT^y. 

1808. Gru. snna /Sr smio. — Grm. 
hine bis /ür bis. 

181 4. 7%. Westdenam/:weorSDeninn. 

18)5. Th. to-yman /ür to yppan. 

1816. Hs. belle. So K^ doek ^bfr- 
setzt er man, bessert also bsie. Tk 
haele-bilde-deor (■» human war-beasl). 
Gru. h«le, so auch Gr, und Hey. 

1820. K., Gru. und Gr. 2 Mcan, 
wseron. Th. secan; wsron; Gr. 1 secan^ 
Wsron. Hey. secan. W«ron. 

1821. Th. be>enede statt bewenede. 
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't^inre modlafftn maran tiliaD, 
'jumena dryhten, %onne ic ^yt dyde, 

1825. 'jaiSjeweorca ic beo jearo sona. 
(170*) <3if ic pmt jefiricje ofer floda be^an;, 
')^ )>ec ymbesittend ejesan ^jwbX, 
'swa )>6c betende bwilum dydon, 
'ic %e ]?u8eDda {'ejna briD^e, 

1830. *htelep9k to belpe. Ic on Hijelace wa^, 
'Seatft drybten, )>eah %e be ^eon; sj, 
'folces bjrde, }»88t be mec fremman wile 
'wordum and weorcum, psdi ic pe wel berije 
'and ^ to jeoce ^arbolt bere, 

1835. 'miejenes fdltum, )>8er %e biiS manna )>earf. 
'3if bim ]?onne Hre)>ric to bofum S^ftta 
'2e)>in2eo^, {^eodnes bearn, be mm^ ymv fela 
'freonda findan: feorcj]'%e beolS 
'sebran ^osobte, pBsm ^e bim selfa deabl' 

1840. HroVjar ma}»elode bim on andsware: 
'Pe )^a wordcwydas wifti; dribten 
'on sefan sende; ne bjrde ic snotorlicor 
<on Bwa jeonjam feore juman Jrin^ian: 
']m eart maejenes stran; and on mode frod, 

1845. 'wifl wordcwida. Wen ic tallje, 

'pf )78et ^ejanjelS, )7»t %e ^ar nymeiS, 



1823. Gru. mara #/a/^ maran. 

1827. Et. ymbesittend. K.^ ohne 
bem.^ ymbsittend. So Th,, Gru., Gr., 
Hey, 1. 2. 3, dagegen Hey, 4 ymbe- 
sittend. 

1828. Gr. 1 bettende. 

1829. Gr. 1 l>iisendo. 

1830. He. wac IT., o^fi« ft^m., 
wat, e^Mio 7A., ^rf»., ^r., Hey. 1. 2. 3. 
Ay. 4 wat aU Besserung. 

1832. A. wile. So K., Th., Gru. 
und Hey. Gr. wille. 

1833. He. weordam and woreum. 
Dtfr »ekreiber ntoüU fpoi wordum and 
weoreum eehreiben. So drucken auch 
Gru. und Gr. 1. H. wie die h$. Th,, 



Gr. 2 und Hey. wordum and worcum. 
— Th. werige flr berige. Gr. 1 v«l 
beri^e? 

1836. Hs. bre|>rinc. So K. Th. 
und die andren ändern HreSric. 

1837. He. sel»iDsed. JT. ändert in 
ge>in^'8. So Th. und Gr. 1. Gru. 
wie hs. Gr. 2 und Hey. gel>ingeV. 

1838. Th., Gru. feor^;y}»1Sa. 

1841. Hs. wistis- Th. und die 
andren witti^. 

1844. Gr. 1 streng statt sträng, nol 
druekfehler. — Gru. from statt frod. 

1846. Th. se ßr «e; Gru. I>»tte /«r 
>et "Se. 
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'hild heorujrimme Hre)>l6B eaferan, 
'adl oJrSe Iren ealdor {Sinne, 

1849. 'folces hyrde, and )>a )>m feorh bafafit, 
(170^) <)>8et ]>e Ssd-Seatas selran n»bben 
'to ^eceosenne cynin; senile, 
'hordweard h8ßle)>a, jif )>u healdan wylt 
'ma^a rice. Me )>in modsefa 
'licaS len; swa wel, leo£ft Beowulfl 

1855. 'Hafast ]fVL ^efered» )>ffit )>am folcum Bceal, 
'5eata leodum and 3ar-Denum 
'sib jemffinum and sacu restan, 
'inwitni)>aB, )>e bie «r drnjon, 
'wesan, )>enden ic wealde widan rices, 

1860. <ma]>mas jemine, mani; o]?enie 

'jodum jejrettan ofer janotes bselS: 

'sceal brinjnaca ofer bea)m brinjan 

'lac and luftacen. Ic ya, leode wat 

^e mS feond je wiS freond f»ste jeworbte, 

1865. 'BS^hwsdS untole ealde wisan.' 

Da jit bim eorla bleo inne jesealde, 
majo Healfdenes ma)7mas twelfe, 
bot Aine mid ]>8em lacom leode sweese 
secean on jesyntnm, snude eft caman. 

1870. Secjste )7a cynin; sej^elam jod, 
)^eoden Scjldinja Sepia betstan 
and be bealse jenam; braron bim tearas 
blondenfeaxum: bim waes beja wen 
(171*) ealdum infrodum, ol^res swilSor, 



1847. Th, beorugrim statt beoru- 
grimme. 

1850. Th. H ßr >e. 

1857. Gru. sib-gemaenum, andsacu r. 
Auch Hey. 1 teüt so ab. Die andren 
ausgaben sib gem. and sacu r. 

1861. Es, sesrettan. So K» und 
Gr. 2. Th, und die andren gegretan. 
Th, gegretan; ofer gan. bseV sc. bring- 
naca, ofer. 

1867. Ss. XII. 



1868. Bs, bet inne. So K, Tk. 
het hine, so die andren ausgaben. 

1870. Gru, erg. cyning (oeminji) 
aet^elum. Ebenso Hey. 1. ^.2 erg. 
(cutSlice) cynins« Hey. 4 gibt Gr.^s er- 
gänzung unrichtig an. E.^ Tk., Gr. 1 
und Hey. 2. 3. 4 erg. niehis, 

1871, Es. «egn. E. ändert in >egiia. 
Eey. 2. 3. 4 m >egen, vgi. s. omn. 
daxu. 

1874. Gr. 1 iu-frodum? 
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1875. yeeii hi seoiSISan ^^eon moston 

modije on me]>le. Wies him se man to ]?oii leof, 

]?iet he ]>one breostwylm forberan ne mehte, 

ac him on hre)>re hjjebendum fest 

ffifter deonun men dyrne lanja^ 
1880. beorn wi% blöde. Him Beownlf I^anan, 

jnlSrinc ^oldwlanc prssmoldan tned, 

since hremij: saBjenja bad 

ajendfrean, se )>e on ancre rad. 

pa w»9 on janje pfn Hro^jares 
1885. oft jeshted: ymi wses an cynin; 

lejhwss orleahtre, op yai hine yldo benam 

miejenes wynnom, se ^e oft manepun scod. 

9. 

Cwom ])a to flode fela-modijra XXYIL 

hse^stealdra heap, hrin^net bferon, 
1890. locene leoSosyrcan. Landweard onfand 

eftsi^ eorla, swa he »r dyde: 

no he mid hearme of hliSes nosan 
(171^) j^BdBtaa jrette, ac him tojeanes rad, 

cwdd'p yasi wilcuman Wedera leodam 
1895. 8ca]?an scirhame to scipe foron. 

pa wses on sande ssBjeap naca 

hladen herewsBdnm, hrinjedstefha 

mearam and ma^mnm: rnsst hlifade 



1875. H*. he. So K. Th, >»t hi; 
Gr%u hwBt hie. Gr, und Hey, nie Th, 
— K. seoVSan geseon. 

1877. Th. und Gru, ändern in mihte. 



1889. Gru. erg, hsgstealdra (heap). 
Gr. 1 bsgstealdna (heap). Gr, 2 fifie 
Gru. Memo Hey, 2. 3. 4. 

1893. Ä. ges . . greita. K. (gest 



1878. ^rrv./r/amiiter/ ac^langa-Setn. i ne) grette; Th. gest ne; Gru. g»8(tas) 



1880. He, beorn. T^born (» burn'd), 
Gr. bearn. 

1883. He. ased frean. 8o Gru. K, 
heuert in agend frean. agendfrean die 
andren ausg. 

1887. ^. 1 seo |>e? /9r se |>e. 

1888. K., Gru, Th., Gr. 1 ti. Eey. 1 
feU modigra. Gr. 2 und Hey. 2. 3. 4 "San; Hey. nie K. 
fela-modignu 



grette; Gr. 1 gast gegrette; Gr. 1 nie 
Gru.; ebenso Hey. 

1894. Th. I>a ßkr [>et ^ Gr. ändert 
leodum in leode. 

1895. Ä. scawan, B. sca^an. K. 
sca(wan); Gru. ebenso, doch niü er in 
sceotend ändern; Th. scaean; Gr. sca- 
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ofer Hro^jares hordjestreonnm. 

1900. He ]78Bm batwearde bnnden jolde 
sward ^esealde, )?SBt he sySJ^an wsbs 
on meodabence ma)^me ^ weorSroi 
yrfelafe. 3ewat him on ^ohiacan 
drefan deop wster, Dena land ofjeaf. 

1905. pa waes be msBste merehrffi^lft sum, 
sejl aale feest Sundwuda }»unede: 
no )>«r wejflotan wind ofer ySnm 
si^es jetwsßfde; ssejenja for, 
fleat famijheals forS ofer 7Se, 

1910. bundenstefna ofer brimstreamas, 

p8di hie Seata clifu onptan meahton» 
cu]>e nsessas. Ceol up ;e)>ran2, 
Ijft^eswenced on lande stod. 
(172*) Hral^e wses sßt holme hySweard ^eara, 

1915. se )>e ser ianje tid leofra manna 
fns sei &roi$e feor wlatode, 
sselde to sande sidf8ß]>me scip 
oncerbendum faest, ]fj Ises hym yiSa ^rym 
wada wynsuman forwrecan meahte. 

1920. Het ])a up heran sej^elin^a jestreon, 

frsetwe and fsetjold; naes him feor )>anon 
to jesecanne sinces bryttan: 



1900. Es» bundeD. Gru. wunden- 
golde. 

1902. Es. ma>ma >y weor>re. So 
K und Gru, Th. madme |>y weort>ra. 
Gr., Eey, ma'Sme >i veorSra. 

1903. Gr. 1. 2 ohne betn. gevat he. 
— EieA OQ (adv.) naca. Die ht. hat 
nacan. Th. ändert der alliteration 
wegen nacan in y>um? Gr, ySnacan, 
tbenio Eey. Gru, onettan fltr on nacan. 

1907. Es, wesflotan. K,, Tk ändern 
in wagflotan. Ebenso Gr, 1 und 
Bey, 1. 

1911. Gru. o> )»et /3r >»t 

1912. Es, se>rang. K, gesprang. 
1914. Es. seara. Gr. 1 gearo, Gr, 2 



gearu ; Eey. %, 3. 4 gearo. Ich folge Gr. 2 
wegen der ähnlichen gestali von a tm^ n. 

1916. Ä. B. farotSe feor ^latode. K. 
(fsr) wlatode. Th. for ^latode. Gru, 
nie A. B,^ klammert aber f. et— Cftr em, 
Gr. 1 irtV/ fos in für (« furche) mt- 
ivan<feM. 

1917. sidftfSmed 2%., e?r». /%r sid- 
fe>me. 

1918. Es. on oearboidnm. So JL 
Gru. und Th. ändern in oncerbendam. 
Ebenso Gr, und Eey. — 7%. bit /^ 
hym. — K. y^tJryni. 

1921. Th. ändert frstwe m frfttwa. 
--Gr.! ftttgold oder fsteV g.; (rr. 2 
fetgold. 
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Hijelae Hre]>lin; ]^t »t ham wnnad^, 

selfa mid jesi^nm 8»weall6 neah. 
1925. Bold w»B betliCy brejo rof cynin;, 

hea healle, Hy^d swiSe jeon;, 

wis, wel)>au2eD, ]>eah %e wintra lyt 

nnder bnrhlocan ^ebiden hsebbe 

H»re]?e8 dohior: nes hio hnah swa )>eah 
1930. ne to ^ea% jifa 3oata leodam, 

ma]mi2eBtreona. Mod {»rySo weeji 

frema folces cwen firen ondrysne: 

nsni; ]nBt dorste deor jenej^an 

swssra jesiSa nefne sin frea, 
1935. yssi hire an dsejes ea^om starede, 
(172^) ac hlm wslbende weotode tealde, 

hand;ewri)>ene : hra)>e seoj^an w»s 

fefter mundjripe mece ^e^in^edy 

ytßi hit Bceadenmsl scyran moste, 
1940. cwealmbealn cySan. Ne bi% swjlc cwodUc )>eaw 



1923. Et. vnnatS. So E., Gru. und 
Tk, wunode. Cr, wanade. 

1924 A. S. selfa. E. s(elO. *o 
%1. Tk. selfa. iE^aiio Gru., Gr. 
ni Ay. 2. 3. 4. 

1925. E. Brego rof c; Th, brego rof 
t £hr. brego-rof. ^. irt« Th, 

1926. ir<y. 2. 3. 4 ffigi on vor healle 
Ä — Ä". hygd-switSe. 

1928. ^ hsfde ßr hsbbe. 

1929. ^. 1 ohne bem. heo, ^r. 2 hio. 

1930. TJL gn^. 

1931. Hb* diitf fönenden zeilen ist 
nek SudUer's auftatz in Paui und 
A«BK*i htürägen {Vgl Uterar. nach- 
*ett) hemOxi morden. — E, mod-^rySo. 
üeuo Tk.^ Gr. und Hey. 1. 2. Gru. 
■od ^rylSo V. klammert mod— cwen ein. 
Sif. 3. 4 mod (rydo, ebenso Such. 

1932. Th. frome fOtr frema? tfhi. 
Frencaa folees ßr fremo folces. i2f>. 1 
fr«mi ■■ fremd. — Ä". firen ondrysne, 
<*«Mo tfni^ Th. Gr. 1 flren-ondrysne. 
Am«o Such. Gr. 2 imil 17^. nrie E. 



1933. 7<ft. genegan für genel^an. 

1934. E. setzt nelhe — starede in 
klammem. — Gru. sin firea, ebenso 
Bu. \, Such. Die andren haben sinfrea. 

1935. Hs. i». Th. gibt ah lesung 
der hs. [>e. Ihm folgen Gr. und Hey. 
1.2. 3. — an-deges JT., Gru. Th. und 
Hey. 1.; Gr. an dftges; ebenso Hey. 
2. 3. 4. Bu. 1 , nach Muneh, and eges ^ 
andeges {äuge in äuge). Ebenso Such. 

1938. Gr. 1 ge>iged {angebl. nach 
Gru.) 

1939. Hs. soeadenmsl. Th. gibt 
seeaden m«l als lesung der hs. an, 
ändert aber in sceatSen m. Gru. ändert 
m scealSenmelum. Gr. sceatSen-m«!. 
Hey. wie Th. Bu. 2 und Such, seeaden 
m«l. J>a m«l nur, nrenn noch eine 
nähere bestimmung dabei ist, als 
^sehmerf aufgefasst werden kann, stim- 
me ich Bu. nicht beL — Mit scyran 
schHessi die erste hand in der hs., vgL 
den abdruck. Bu. 2 scyrian. 

1940. ^m. cwysan flbr eytSan. 
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idese to efnanne, )^eah %e hio »nlicu sy, 
]?8Btte freoSuwebbe feores onssBce 
ffifter lijetome leofne mannan. 
Hara jTset on höh snod Hemninjes msB^l 

1945. Ealodrincende olSer Bsdan, 

]?8Bt hio leodbealewa Ises jefremede, 
inwitnilSa, STSSan SBrest wearS 
^fen joldhroden jeonpim cempan, 
«eSelum diore, sySSan hio Offan flet 

1950. ofer fealone flod be feder lare 

Bi%e jesohte, %»r hio sTS^an wel, 
in jumstole ^ode m»re, 
lif^esceafta lifi^ende breac, 
hiold heahlnfan wv& hsBleJ^a brejo, 

1955. ealles moncjnnes mine ^efrfleje 
pone selestan bi stem tweonum, 
(173*) eormencyiines; for %am Offia wses 
jeofam and ;u%um jarcene man 
Wide jeweorSod, wisdome heold 

1960. e^el sinne: )7onon Eomor woc 

haeleSom to helpe, Heminjes mse;, 



1941. Thork. hio; K. h(eo). 

1942. Jiie. onsece. Ebenso Such. 

1943. ThAigU>me{'Bibuminffanger); 
K, und Gm. llge torne {K. anger). Gr. 
lige-tome {erlogner^ grundloser zom)\ 
Hey, 1. 2. 3 (-" lodernder zom). Bu. 2 
(«» erlogene kränkung^ angebliche Arr.), 
so Hey, \, — K. mannan: maeg; (eal)o 
diiDeende oiSer. Th. mannan; ms^, ealo- 
drincende; oiSre. Gru. mannan; meg; 
ealodrincende o'Ser. Gr. 1 mannan! 
maeg: ealodr. oiSer. In Gr, 2 fehlt das 
zeichen nach m«g. Hey. mannan. 
msg; ealo drincende o'Ser. Such, man- 
nan. meg. Ealodrincende oiSer. 

1944. Gru, will huru in hire ändern. 
" K. on-hohsnod Hemminges msg; 
TK onhohsnode Heminges; Gru. on 
hohsnod Heminges; Gr, 1 wie Th. oder: 
on höh {retro) snoc?; Gr, 2 on höh 



snod Hemninges (-■ restritixi()\ Hey. 
wie Th. Such, onhohsnod HenuL 

1949. Gru. MiMkr^o für ae1$elam 
diore. 

1951. K, gesohte; tor. — Hs. welL 
So K.; Th, ohne bem, weL Ebenso 
Gr. und Hey., auch Such. 

1954. Th. heold ohne bem. stau 
hiold. 

1956. K. verstellt den vers^ vgl. ah- 
druck. — Th. l>one /Sr >ss. Ebenso 
Hey. 1. 4; Hey. 2. 3 >X6. Bu. 2 >one. 
ebenso Such. 

1960. E. erg. (geard) et$ei, da vor 
e^el Hicke oder rasur ist^ vgl. ahdr. 
— Hs. seomor. E. geomor, Th, Eomer. 
Gru, Geomor wac, Gr. 1 Eomer, wach 
Bachlechner\ Gr, 2 Eomor; Hey, fvie 
Gr, 1; Such, wie Gr. 1. 

1961. Gru, hsle statt helpe. 
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nefa S&nnundes, nilSa cnefti;. — 

3ewat him %a se hearda mid bis hondscole, julvull. 

Bjlf »fter Bande snwon; tredan, 
1965. Wide waroiSas: woraldcandel scan, 

sijel sn^an fus. Hi silS drn^on, 

eine ^oeodon to Sses pe eorla hleo, 

bonan OnjenJ^eoes burjum in innan, 

jeonpie piScynin; jodne jefrunon 
1970. brinjas dsBlan, Hijelace wes 

siiS Beownlfes snude jecySed, 

ytßi Sfer on worSij wijendra bleo, 

lindjestealla, lifi^ende cwom, 

bea€^olace8 bal to hofe ^onjan. 
1975. HraSe wms ^drymed» swa se rica bebead, 

feiSejestum flet innanweard. 

Sesaet ^ wi% sjlfne, se %a ssecce ^ons^ 
(173^) mie; wi% mseje, sjS&n mandrybten 

)^arb bleoSorcwyde boldne jejrette 
19 SO. meajlum wordnm. Meodnscencum bwearf 

jeond ]?ffit Aeo^eced HsBre^es dobtor, 

lufode %a leode, liiSwaeje basr 

bieAim to banda. Hijelac onjan 

sinne jeseldan in sele )>am bean 
1985. fiejre fric^ean (byne fyrwet bmc), 

bwjlce Siejeata siSas wsBron: 

'Ha lomp eow on lade, leofa Biowalf, 

')?a %a fserinsa feorr ^ol^o^odest 



1962. tfnf. Wermondes, BacJUechner 
Vcrmandes ßir Garmandes. 

1964. K, ohne bem, sende. 

1966. Cfru. hi beora sitS. 

1968. Gru, ändert in innan zu on 
innan. Gr, 1 , Hey, 1. 2. 3 ebenso ohne 
bemerkung, Hey, 4 wie Gru. 

1977. Tk. und Gru, se «e /tZr se "Sa. 

1978. Th. maege. Syl^San. 

1980. K. wordü: meodu-sc. Th, 
wordum, meoduscencum. Gru, und 
Gr. 1 Meoduscencum / hvearf. Ebenso 
Hey. 2.3, i. K,, Tä,, Gr,l bvcarf/ 
geond; ebenso Hey. 1. 



1981. lieber die hs. vgl abdruck, 
K., Th. (heal)ieGed. Gru,, Gr. 1, Hey. 
2. 3. 4 ergänzen nichts. Gr, 2 hea, 
Hey. 1 hySe-reced. 

1983. Hs. henum. So K, und Gru. 
Th. ändert in heanum; Gr, 1 bttlum, 
ebenso Hey, 2. 3. 4; Hey, 1 hienum; 
Gr, 2 bierum. 

1985. Gru. klammert byne — waron 
ein. 

1987. Hs. Biowulf. JT., Th. Beowulf, 
ohne bemerkung; Th. ebenso 1999 u. s. 
Auch Ecg)>eowe8 fUr Ecshioes. ^Von 
Th. in andre ausgaben übergegangen. 



— 224 — 



'sfficce secean ofer sealt wsster, 

1990. 'hilde to Hiorote? ac %a Hroi$;are 
'widcu^DO wean wihte ^ebettest, 
'mferam ^eodne? Ic ifßs modceare 
'sorhwylmum seaS, silSe ne trawode 
^eofes mannes: ic %e lan^e bsed, 

1995. ')>8et %u ]^ne wsel^asst wihte ne prette, 
'lete SuS-Dene sylfe jeweorSan 
*2a%e wi% Srendel. 5ode ic )>anc secje, 
'l^ffis iSe ic iSe ^esnndDe jeseon moste 1* 

1999. Biowolf maSelode, beam Ecj^ioes: 
(174*) 'p»t is andyrne, dryhten Hi^elac, 
^mcere ^emetin; mone^nm fira^ 
*hwylc orfejhwil uncer Srendles 
'wearS on iSam wanje, )>8er he worna fela 
'Si^e-Scjldin^um soije ^efremede, 

2005. 'yrmSe to aldre: ic %8Bt eall ^ewrsec, 
'swa bejjlpan ne |^earf Srondeles maja 
^cmig ofer eorSan uhthlem )7one, 
'se ]>e lenkest leofa% la%an cynnes 
'fsBrbifonjen I Ic ^ser furSam cwom 

2010. <to %am hrin^sele HroS^ar ^retan: 
'sona me se msera ma^o Healfdenes, 
'sy^iSaii he modsefan minne cuiSe, 
^wi$ bis sylfes sanu setl ^eteehte. 
^Weorod wses on wynne: ne seah ie widan feorh 



(xxvnn) 



1990 Tk. |»aBt «u fär ac «u. — 
Gru. ah /Sr ac 

1991. Bs. wi« cutSne. So K» und 
Gm, Th, wid-cuttoe; ebenso Gr. und 
Hey. — Th. gebette /8r gebettest. 

1993. ^rru. sead /tZr sea'S. 

1996. 6^. geweorcan/)2rgeweor8an. 

2001 ». 2002. A., e^/. abdruck. K. 
lac/ . . . . gemeting; J^ (uncer) ge- 
meting; ^r». irt^ K,\ Gr. (maere) ge- 
meting; Hey. 1 me 7/^.; i7dy. 2. 3. 4 
wie Gr. 

2002. K. hwylc .... hwil; TK 
(orleg-)hwil; Gru. wie £.; Gr. und 
Hey. wie Th, 



2005. K. yrmt$(o). 

2006. Hs. 8wa . . / sylp<^* H. sw» 
(ne) gylpan; Th. swa ne gylpan okme 
bemerkuny; Ä. swa be; Gru. wie K. 
Ebenso Gr, 1 und Hey. Gr. 2 
begylpan (ne). 

2007. Hs. masa / ofer. E. [ 
ofer. Ebenso Th. Gru. maga . . . 
ofer; Gr. wie K. Ebenso Hey. 

2009. Gru. ändert tmv in fenne bi- 
fongen. — Th. interpungieri: cynnes. 
Farbifongeo, ic. 

2014. Th., Gru. widan-feorh. 
andren widan feoih. 



«) 
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2015. *imder heofones hwealf healBittendra 

'medudream maranl Hwilam msBrn ewen, 
'friSasibb folca flet eall jeondhwearf, 
^ffidde byre ^^onje: oft hio beah-wri^an 
(174^) 'secje aeatde^ »r hio to seile ^^on;. 

2020. 'Hwilum for dajnlSe dohtor HroiS^&res 
'eorlum on ende ealnwieje bser, 
*^ ic Freaware fieisittende 
'nemnan hyrde, ]>8er hio tMEjled sine 
%8ele%um sealde. Sio ^ehaten wobs 

2025. 'seon; joldhroden jladnm suna Frodan: 
'hafaS ptas geworden wine Scyldinja, 
'rices hyrde, and pH rsd tala%, 
')>»t he mid %y wife waelfeahSa dsel, 
'ssecca ^esette. Oft no seldan hwser 

2030. *»fter leodhryre lytle hwile 

'bonjar baje^, J^eah seo bryd da^e! 

*Mffi2 pBäs ]M)nne of)^yncan Seoden Hea^Sobeardna 

'and t^e^na ^ehwam ]?ara leoda, 

<]?onne he mid femnan on flett jn^i 

2035. 'dryhtbearn Dena duju^a bi werede: 



2018. Th. byras ßr byre. — E. &i- 
deri beah-writ$an in beah-wrilteD« 

2019. Es, secse // «er 

hie to, E. secge (brytnode) sr hie; 
Tk. secge (sealde), ar hie; Gru. secge 
(gesealde) »r hio; Gr, nne Th,, doch 
hio. Ebenso Hey, 

2022. Eier beginnt Oru. XXX. In 
der hs. ist keine spur eines abschnities. 

2023. Es. hio / . . ed sine. E, und 
Gru, hio (g)led sine; JA. hio gled-sinc; 
€rr. 1 hio nsgled-sinc, Gr. 2 h. nsgled 
sine; Eey, 1. 2. 3 hio glad sine. Eey. 4 
$»ie Gr. 2. Ebenso Bu, 2. 

2024. Es, sehaten / . . . %eoixs* E, 
tmd Tk. ergänzen wies. Gru, lüeke 
ohne ergänwng. Grein, Eey» nne E, 
und Th, 

2026. Gru. druckt . . fa« ohne er- 
gänxung. 



2029. E. glaubt, dass nach geseiie 
viel verloren sei, — Th. I>eah seldan 
ßr oft seldan. Gr. \ ISSX ßr Oft und 
selda » geselda; Gr, 2 Oft. Gru. est 
seldan hw«r? Eey. Oft (no) seldan; 
vgl. anmerk. Eey.*s; auch Rie. 1 und 
Bu. 1. In der hs. kann sehr »ol no 
gestanden haben; vgl. abdruck. 

2031. Gru. ben-gar ßr bongar. 

2032. Mit V. 2032 beg. Grein 2 und 
Eey. abschnitt XXX. Ebenso Th., der 
vorher eine grosse Kieke annimmt. In 
der hs. ist kein abschnitt. — E. >eodne 
ßr tSeoden. Ebenso Th, 

2035. Gr. 1 )>ry5-beam ohne benu 
— Es. biwenede. So E. Th. duguiSe 
be>enede; Gru. d. bewspnode; Gr. bi 
verede; Eey, nne hs. 
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'on him ^ladiaiS ^omelra lafe 
'heard and hrinpnsBl, HeaSobearina jestreoD, 
'landen hie ISam wsBpnam wealdan mostoüi 
'0% ISffit hie forlieddan to %am lindplejan 

2040. '8W89S6 jesilSas ond hyra sylfra feorh. 
(175*) 'ponne cwilS »t beere, se 1$e beah ^esyhS, 
'eald »scwija, se 9e eall ^eman 
^arewealm punena (him biS pim sefa), 
'onpnne-S jeomormed ^eon^um cempan 

2045. ']?iirh hrelSra jehy^d hijes cannian, 

'wijbealu weccean and pssi word acwyS: 
''Meaht %ii, min wine, mece jecnawan, 
<<];one yin fsBder to jefeohte bar 
''under here^riman hindeman siSe, 

2050. '^dyre iren, y^sr hyne Dene slojon, 

''weoldon wselstowe, syiSSan WiSei^yld Is;, 
'^sefter hflelef^a hryre, hwate Scyldonjas? 
«Nn her ]?ara banena byre nathwylces 
"frsetwum hremi; on flet ^bsS, 

2055. '^morSres ^IpeS and )K>ne ma%)>um byreiS, 
'^one pe %a mid rihte rsedan sceoldest!" 
*Mana% Bwa and myndjaS msela ^ehwylce 
'samm wordum, oi Sset ssel cyme%i 
')>ffit se fsemnan )>epi fore fseder dsBdnm 



2036. Th. ^yrde«, Gru. gUtnia« ßir 
gladia'5. 

2037. Es. hea'Sabearna. So K., Gru.; 
Th, HeatSobeardna, ebento Gr, und Hey» 

2040. Gru, on ßr ond. 

2041. Gr. 1 bill? ßr beah. 

2042. A. eall s • • . . / S&r- K. 
ge(mon); Th, und Gru, geman. Ebenso 
Gr, und Hey^ 

2044. K. geoD(gne) cempan; Th, 
ebenso, Gr,, g-eongCum). Gru, erg, 
nichts; Hey, wie K, (vgl. dagegen die 
stelle im gloss, bei Hey. unter cunnian). 

2045. Ä, B, higes / cannian. So K,, 
Gru., Th, Ebenso Hey, Gr, hige 
scunnian. Da scunnian « aufhetzen 



unbelegt ist^ folge ich K, und den 
andren; fUr cunnian spricht auch 
sicherlich die Schreibung der hs, wukr. 

2051. K, Wi«er-gyld. Ebenso als 
eigenn, Th., Gru, und Gr. 2. vitfergyld 
Gr, 1 und Hey, 

2052. Hs. scyldungas. K, Scyldun- 
gas, Th, ohne bem, Scyldingas. Ebenso 
Gru., Gr, und Hey. 1. 2. 3. Hey, 4 
nne K. 

2053. Gru, banena an. 

2055. Gru, ma'Sm ^r matS^am. 

2059. Th. fsge fStr fcnman. — 
Hey. 1. 2. 3 for /iSr fore; Hey. 4 fore. 
— Gru. fecen-dedum /8r fader d. 
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2060. 'flßfter biliös bite blodfa; swefeS, 

'ealdres scyldij: him se oSer J^onan 
(175^) 'losaS irijende, con him land ^eare. 

'Ponne bioS brocene on ba healfe 

'aSsweord eorla, sySiSan lo^elde 
2065. 'weallaS waeloiSas and him wiflafan 

'ffifter cearwslmum colran weorSaiS. 

'py ic HeaSobearina hyldo ne tel^e, (XXX.) 

'dryhtsibbe dsel Denam nnfacoe, 

'freondscipe fastne. Ic sceal forS sprecan 
2070. ^en ymbe Srendel, ymi in jeare eunne, 

'sinces brytta, to hwan sySiSan wearS 

«hoDdros hffileSa. SySiSan heofooes pm 

'^lad ofer prundas, jiest yrre cwom, 

'eatol aefenjrom nser neosan, 
2075. ^BdT we gesunde s»l weardodon. 

'yter w»8 Hondscio bilde onssB^e, 

'feorhbeala fie^um: he fyrmest lie;, 

'^yrded cempa; him Srendel wearS, 

'maeram ma^amj^e^ne to maiSbonan, 
2080. 'leofes maones lic eall forsweal;. 

'No ij ffir ut %a ^en idelhende 

'bona blodi^oS, bealewa jemyndi; 



2062. Es de. A. figende, 

B. eisende; Thark. wigende, ebenso 
Conyh.^ K,, Th,, Gru.^ Gr. und Hey. 1. 
Hey. 2. 3. 4 lüigende. 

2063. Hs. biotS / brocene. K. biotS 
abrocene. Andre ausg. wie die hs. — 
Th, healfa für healfe. 

2064. Öru. a'S-swor fUr atSsweord. 
K, eorla; (8y»8an. Th. eorla. (Sj«)- 
>an. Gru. eorla, . . tSan. Gr. 1 eorla : 
sy1$8an. Gr. 2 eorla, sylffian. Hey. 
wie K, 

2066. E. druckt, ohne bemerkung, 
cear-'weolmuni. 

2067. Hs. heaVobeama. So E. und 
Gru, 7A. ^MtfW HeaVobeardna. Ebenso 
Gr. und Eey. ~ Th., Gr. 1 und Eey. 1 
talige fUr telge. 



2070. Gr. 1.2 ymb; druck fehier^ 

2074. E. atol. Vgl abdr. 

2075. Hs. sm\. E. und Th. sele fOr 
s«l; Gru. seid. Gr. und Hey. wie hs. 

2076. E. hond-scio bilde on scge. 
Th, h, bilde onscge. Gru. Hondscio 
bilde ons«ge. Gr. 1 wie Th. Vergl. 
aber die anm. dazu. Gr. 2 wie Gru. 
Hey. 1 hond scio-hilde ons. ; 2. Hond- 
scio bilde; 3. 4. Hondscio hild. 2>iese 
änderung ist nach Hie. 1 und Bu. 2. 

2077. E. (se J>e) fyrmest, ebenso 
Th. Gru. he fyrmest. Gr. 1 und Hey. 1 
wie E. Gr. 2 und Hey. 2. 3. 4 wie Gru. 

2079. Hs. magü >esne. E. magü, 
>egne, wiU aber magu-J>egne ändern. 
Ebenso will Th. Gru. magu->egne o. bem. 
Ebenso Gr. So Hey. 1 . 2. 3. Hey.A wie E. 
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<of Sam joldsele ^on^an wolde, 
2084. 'ac he mad^nes rof min costode, 
(176^) 'prapode ^earofolm. 31of han^ode 

'sid and syllic, searobendam faest, 

'sio wffis orSoncum eall se^yrwed 

'deofies crseftam and dracan fellam; 

<he mec pvdr on innan nnsynnipie, 
2090. 'dior dsddframa ^edon wolde 

'manijra samne: hyt ne mihte swa, 

'sySSan ic on yrre appriht astod. 

'To lan; ys to reccenne, hu ic j^am leodscea^an 

'jrfla ^ehwylces hondlean forjeald, 
2095. *^r ic, ]^oden min, )^ine leode 

'weorSode weorcumi He onwe; losade, 

'lytle hwile lifwynna breac: 

^hwBdpre him sio swiiSre swaSe weardade 

'hand on Hiorte and he hean Sonan, 
2100. 'modes ^^omor mereprund ^efeoll. 

'Me pone wsslrads wine Scildun^a 

'fffittan jolde fela leanode, 

'mane^um maiSmum, sytS^an merj;en com 
2104. <and we to symble ^eseten hffifdon. 
(176^) 'paar waes pdd and jleo: jomela Scildin; 

'fela friedende feorran rehte; 

liwilum hildedeor hearpan wynne, 

'jomenwadu ^^^ette, hwilam ^d awrasc 



2085. E, gearofolm, glof. Ebenso 
Gru. und Th. Gr, und Hey, gearofolm. 
Glot 

2088. Gru. feile ßr fellum. 

2090. Th. fassi dior aU subsU (« 
beast, brutal perpetrator). — Gru. (dior 
diddframa!) gedeadan. 

2093. Hs. hat reccenne, nicht recenne, 
wie im ahdruck durch druckfehler steht, 

2094. Gr, 1 ondlean? Hey. 4 ondlean. 

2096. Gru, weardode ? /Sr weorSode. 

2097. Thork. br»c, ebenso scheinen 
nach Gru*s drucke J. B, zu haben, 
Gru, druckt br»c ohne bemerkung, K. 
(breac). Th, ebenfalis breac. Gr, ohne 



bem, breac Ebenso Hey. 1. Hey,%Z,i 
breac als änderung, 

2098. Gr, 2 seo, wot nur dnuk» 
fehler. — Gru, swate /ör swatJe. 

2101. Hs, scildunga. JT. Scyidnnga, 
Th, ohne bem, Scyldingpa; Gru. mie die 
hs. Gr, Scildinga als lesung der hs, 
Hey. 1. 2. 3 Scyldinga als besserung, 
Hey, 4 Scildunga. 

2108. Die hs. hatte wol ^omeiwndu, 
vgl, abdr, K, g(omen)wuda. Th, go- 
menwndu ohne bem, Gru, gomelwudo, 
ändert aber gomen'wudu. Gr, und Hey, 1 
nie Th, Hey, 2. 3. 4 me Gru, 
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'8o{S and sarlic, hwilum syllic spell 
2110. 'rehte SBfter rihte ramheort cynin;, 

'hwilum eft on^an eldo gebunden, 

'jomel juSwija jiojuSe cwiSan 

'hildeatrenjo: hreSer inne weoU, 

'J^onne he wintram frod worn jemonde. 
2115. <Swa we pter inne andlanpie d»; 

'niode naman, oiS Säet niht becwom 

'oiSer to yldam; }>a wss eft hraSe 

'^earo jyrnwrsece Srendeles modor, 

'siiSode sorhfull: sann dea% fornam, 
2120. 'wijhete Wedra. Wif unhyre 

'hyre bearn jewrffic, beorn acwealde 

'ellenlice: Jner wsbs Jlschere, 

'frodan fyrnwitan, feorh a^S^enje. 

'NoiSer hy hine ne mosten, sy{S{San merken cwom, 
2125. 'deaiSweri^ne Denia leode 

'bronde forbiernan ne on bsel hladan 
(177^) 'leofne mannan: hio pmi lic stbaer 

'feondes faßSmum tinder flrjenstream. 

'Peet w»8 HroiS^^re hreowa tornost, 
2130. '}>ara ]^e leodfrnman lan^e be^eate. 



2109. Gr. 1 searolic? /8r sarlic 

2110. Th. cyning; hwilum. ffey. 
cyning. Hwilum. JHe andren ausg, 
cyniog, hwilum. 

2112. Veher hs, siehe abdr, K. 
(geo)gulSe, Th. geo^tSe, Gru. giogutSe, 
nach A, Gr, 1 und Hey. 1 wie Th. 
Gr. 2 und Hey. 2. 3. 4 me A. 

2115. Ob in der hs. des oder des 
siand ist nicht mehr festzustehen , ich 
setze daher mit den ausg. die gewöhn- 
liehe form. 

2116. Th, niote namon. Gru. meodu 
für niode. 

2118. Gru. gnyrn für gyrn. 

2124. Vgl abdr. K. no («er hy); 
Th. no «aer hy; Gru. noVer, wiH aber 
in nowtSer ändern. Gr. 1 No >»r hy; 

Bibliolbek d. ADgelsIcht. Poesie. Bd. 1. 



Gr. 2 Notier hy; Hey. 1. 2. 3 No >sr 
hy, Hey. 4 no'Ser h. 

2125. Deniga /ur Denia haben Th., 
Gru. und Hey. 1. 

2126. Hs. hat . e on bei (aiso ■■ 
bsl) hladan. K. ne on bsl hl., ebenso 
Th., Gru. und Gr. 1. Gr. 2 and on 
bael hl. Hey. wie K. 

2128. Hs. nur noch f / der. 

Thork. fedrunga J>sr under. Ebenso 
Th. K. fs'SCrunga un)der, will aber 
fsdrunga bessern. Gru. fa?« .... der 
ohne besserung zu versuchen. Gr. 1 
wie Thork» ^ doch fsdrunge? fSur fed- 
runga. Gr. 2 f8e«(mum) under. Hey. 1 
fedrunga >ser under. Hey. 2. 3. 4 wie 
Gr. 2. 



15 
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'Pa se {Seoden mec %ine life 

'healsode hreohmod, \mi ie on holma ^ejnrin; 

'eorlscipe efnde, ealdre ^ene^de, 

'mffirSo fremede: he me mede ^ehet. 

2135. 'Ic Sa Sffis waelmes, j^e is wide caiS, 
'primne pryrelicne prnndbyrde fond. 
'pser unc hwile waes band ^oqq^dO) 
'holm heolfre weoU and ia heafde becearf 
'in iSam grund-aele S^ondeles modor 

2140. 'eacnnm ecjam, ansofte )^onan 

'feorh oiSferede: naßs ic fsBje )>a jji; 
'ac me eorla hleo eft jesealde 
'maSma meni^eo, ma^a Healfdeoes. 
<Swa se iSeodkynin; )^eawum lyfde: 

2145. 'nealles ic Sam leanom forloren haofde, 
(177^) 'msd^nes mede, ac he me mao^mo« jeaf, 
'sann Healfdenes, on mtnne sylfes dorn, 
'i$a ic %e, beorncjnin;, brin^an wylle, 
<estum ^eywan. 3on is eall aet Se 

2150. 'lissa ;elon;: ic lyt hafo 

'beafodma^a nefhe Hyjelac Secl' 
Het Sa in heran eaforheafodsejn. 



XXXL 



2131. K. (mec bc) >ine Ufe. Th. 
ebenso t doch meint er^ dass mec in 
der hs, gestanden hätte. Gru, mec, 
]>lne life. Gn mec )>ine life b. Hey, 
>ine lyfe («a erlaubnis). Gegen die 
ansieht von Leo u, Hey, spricht, dass 
Beow, wol Hy%ela<fs erlaubnis zum 
zuge nach Dänemark, nicht aber zu 
Jedem einzelnen abenteuer, bedurfte, 

2135. Gru, J>st is ßr J>e is. 

2136. Hs, srimme. So K, und Gru, 
Th. ändert in ^rimne. Ebenso Gr, 
und Hey, 

2137. Gru, fond, >ffir. — K, hand- 
gemsene. Ebenso Th. und Gru. Gr, 
band gem. Ebenso Hey, 

2138. Wol durch versehen druckt 
Gr. 1 forcearf statt becearf. 

2139. Hs, in "Sam s . , , / , K, 



"Sam s(shuse); TA. "Sam (g'ut$)sele. Ettm. 
übersetzt: grundhaus; seegrundhaus, 
Gru, gnindsele. Ebenso Gr. und Hey. 
2141. gryt; ac K,, ebenso Th. wai 
Gr. Gru. gyt) ac Hey. gyt, ac 

2145. Gru. ic to >am 1. forlocod 
bsfde. 

2146. matSmas nnrd ergänzt von 
allen ausg. Vgl. aber auch anm. zu 
abdr. 

2147. Hs. on / ... ne sylfes doin. 
K, on (minne) sjlfes d. Ebenso Tk 
Gru. on (sin)ne sylfes d. Gr, me K. 
Hey. wie Gru. 

2149. Hs. se / . . an. J. B. gey- 

waD. K. ge(gyr)wan; Th, gcgyrwan; 

Gru, me A. B. Gr. 1 und Hey. 1 mV 

Th.; Gr. 2 und Hey. 2. 3. 4 wie A, B. 

2152. K. eafor heafod-segn (« the 
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heaSo^teapne heim, hare byrnan, 

juBsweord jeatolic, jyd »fter wroc: 
2155. *Me Sis hildesceorp HroSjar sealde, 

'snotra fenjel sume worde het, 

'}?»t ic his ar aerest Se eft ^eses^de^ 

'cwfirö J^fflt hyt hsBfde Hiorojar cjninj, 

4eod Scyldnnja, lan^e hwile: 
2160. 'DO ij mr suna sinum syllan wolde, 

'hwatam Heorowearde, peah he him hold wasre, 

'breost^ewffida. Brue ealles well!* 

Hyrde ic, ymi )^am fnetwam feower mearas 

Innere ^elice last weardode, 
2165. »ppelfealuwe: he him est ^eteah 
(178^) meara and maSma. Swa sceal mse; don, 

nealles inwitnet oSrum brejdon, 

dyrnnm crsfte deaiS rentan 

hondjesteallan. Hyjelace wsbs, 
2170. ni^Sa heardam, nefa swySe hold 

and jehwaeSer oiSrum hro}>ra ^emyndi;. 

Hyrde ic, ^mi he Sone healsbeah Hy^de jesealde, 

wraetlicne wundnrmaSiSam, iSone pe him WealhSeo jeaf, 



boar, an omament to the head); Th. 
eofor-heafod-segn (» the boarbead ban- 
ner), Gru. eafor-heafod-segn. Gr, wie 
Gru. Ebenso Hey. 1. 2. 3. Hey. 4 
cafor* heafodsegn. 

2153. A. B. hare, K. (se)are, Th, 
(here>-byniaD. So auch Gm. und Gr, 1. 
Wie A. B. haben Gr. 2 und Hey. 

2156. Gr. 1 sine? /ürjsume. — Gru. 
Word für worde. 

2157. Hs. hat keine Htcke zwischen 
bis wid firest K, erg. nichts, Conyb. 
«rend fiir srest, so auch Th, Gru. 
>a ic (his srest) >e. Gr. 1 erg. nichts, 
nimmt «rest ■■ originem, Gr. 2 his (or) 
aereät. Hey. 1. 3. 4 erg. nichts, Hey. 2 
frie Gr, 2. 

2164. E. weardodon /ur weardode. 
Ebenso Gru, 

2167. Hs. bresdon. E. ändert in 



bregdan. Ebenso Th. Gru. (swa sceal 
m. don) nealles inwit-net o. bregdon 
d. er. Gr, und Hey. wie E. Bass hier 
und da der inf. auf -on in der hs. 
vorkommt, beweist v, 308. 

2168. Hs. re , ..• , E. erg. nichts 
im texte, doch in Übersetzung erg, er 
prepare. Th. nur re . . • Gru, ren • 
Gr. re(nian), ren(ian) Hey. 1. 2. 3. 4. 

2170. E. n(i>es), Gru, nilSa-heardum, 
Th. ni>a h., ebenso Gr. und Hey. 

2172. Hs. bysde . . / sealde; A, B, 

hygde ^esealde; E. hygrde 

sealde, in der übers, aber: he gave to 
Hygd. Th., Gru., Gr., Hey. wie A, B, 

2173. Gru. ändert hier in wundur- 
ma'Sm, ebenso v. 2193 m sincma'Sm. — 
Th. ändert Wealh>eow f&r angebliches 
W8Bl>eo der hs. 



15 
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ieodnes doMor, )nrio wie; somod 

2175. swancor and sadolbeorht: hjre syiSiSan wss 
aefter beahSeje breost jeweorSod. 
Swa bealdode bearn Ee^eowes, 
juma ju^um ca%, jodam dedunr, 
dreah sefter dorne, neaUes druncne slo; 

2180. heorS^eneatas: nses him hreoh sefa, 
ac be mancjDnes msdste crsefte 
^infsdstan pfe, pe him jod sealde, 
beold hildedeor. Hean waes lan^e, 
swa hyne S^ata bearn jodne ne tealdon 

2185. ne hyne on medobence micles wjrSne 
(178^) drihten wereda jedon wolde; 

swySe foendon, ptßt he sleac waere, 
aeSelin; unfrom: edwenden cwom 
tireadipim menn torna jehwylces! 

2190. Het %a eorla hleo in ^efetian, 
heaiSorof cjnin;, Hre%les lafe, 
^olde ^e^yrede: nsBS mid Seatum %a 
8incma%]?um selra on sweordes had: 
J^aet he on Biowolfes bearm ale^de 

2195. and him ^osealde seofan {^asendo, 

bold and bre^ostol. Him waes bam samod 
on %am leodscipe lond ;eoynde, 
eard eiSelriht, oSrnm. swi^Sor 
side rice, }>am -Saer selra waes. 



2174. ffs.f vgl. abdruck, ^.'Keod(Des), 
Gm, >eod dofator; TA, ohne bem, t$eod- 
nes. >eodnes bessern Gr. und Hey, 

2175. Th, swarte and sadolbeorhte. 
Gru, fSer swencor and sadolbeorht als 
namen der rosse Swan, Col and Sadol- 
beorht. 

2176. Es, brost, so K, Gru., Th. 
ändern in breost. Ebenso Gr, u, Hey. 

2178. Gru. Geatum für gii'Sum. 

2179. Gru. sfler-dome. 

2180. Hs. hreoh, so K. Th, und 
Gru. ohne bem. hreo. Ebenso Gr, und 
Hey. 1, 2. 3. Hey, 4 hreoh. 



2187. Hs. swyBtf / , . . don. ^■ 
und Gru. erg. nichts, K. übers, abtr: 
often they said. Th. (oft sasg)don. P>^' 
Hey. Gr. (ven)don in hinhlidc »I 
Crisi 310. 

2188. K. edwendan aU iesung der 
hs. Th. so als änderung. Gru., Gr^ 
Hey, wie die hs. edwenden. 

2197. Gru, lond-gec. 

2198. K. eardHÄel riht Tk, eard- 
e«el-riht Gru, ändert eald tf«el-r. ^^ 
eard e1$elriht, Hey, 1 eard, dfcirili- 
Hey. 2. 3. 4 me Gr, 

2199. Gru, J»am he /tbr >am l>fff 
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10. 

2200. ^fii }>8et ^eiode ufaran doprum 

hildehlaemmum, sySiSan Hy^elac las; 
and Hearirede hildemeceas 
under bordbreoSan to bonan wurdon, 
'Sa byne jesobtan on si^ej^eode 

2205. bearde bildefrecan, HeaSo-Scilfinjas, 
nvSs, ^onsB^dan nefan Hererices. 
(179*) 8y85an Beowulfe br»de rice 

on band jebwearf: be ^ebeold tela 
fifti; winira (wses ]?a frod cynin;, 

2210. eald e]>elweard), oi Säet on on^n 
deorcam nibtum draca ricsan, 
86 %e on beare b(s]?e bord beweotode, 
stanbeorb steapne: sti; under Isb; 
eldum uncuS. pser on innan ^ion; 

2215. niiSa natbwylces ... de ^efen; 



2200. Inkalilich ist hier sicherlieh 
ein grösserer abschnitt zu machen, — 
Thork, 0, bem, seil, auch Conyb, bem, 
nichts. K. (i£)fl. Th. eft >st geeode 
uferan d. So Hey. 1. Gru, me Thork, 
Gr. eft me Th,, doch ufaran; ebenso 
Hey. 2. Hey, 3. 4 £A >»t gciode 
nfaran d. 

2201. K. blemmü als hs. Th, 
hlemmum als besserung der hs, blam- 
mnm, Gru, blemmum f, hs, blsemmum. 
Gr, und Hey, blsmmam. 

2202. Hs. bearede. H. Hearede. Th., 
Gru., Gr., Hey, Heardrede. — Gru. 
ändert meccas f, meceas. 

2205. Gru. bildfrecan f. bildefrecan. 

2207. K. Beowalf /*. Beownlfe. — 
Hs. brede. So K, und Gru* brade 
ändern Th., Gr. und Hey, 

2209. Thork. wss >a, A. B, weg 
>a, so Gru. K. wses frod, Th. will 
)>»t (f. )»a) frod lesen. Gr. (vss >a fr. — 
veard), ebenso Bu, 2 und Hey. Rie, 1 
nrie Th. 

2210. gs. on, so K, Th, an f. on, 



Gru, an ohne bem. Wie Th. Gr., me 
Gru, Hey. 

2211. Ä, B, ricsan; K., Th. ricsian. 
Gru. reSian. Gr. und Hey, wie Th, 

2212. K, on bea(pe) bord. Ebenso 
Th. Gru, Heaw . .-hsrtJe. Gr. 1 und 
Hey. 1 wie K. Gr. 1 on hlave?, Gr. 2 
on beare bse^e. So Hey. 2. 3. 4. Bu. 1 
hearge bsCen. 

2213. Hs. wol slearne, ebenso K,, 
doch übersetzt er strong (■* stearcne). 
Th. steapne /I steame, ebenso Gru., Gr. 
und Hey. 2. 3. 4. Hey. 1 steapne o. bem. 

2215. In diesem und den folgenden 
Versen strich ich die von Grein 2 
gegebenen besserungen wieder aus dem 
texte, weil die meisten zu sehr der 
schriftlichen Überlieferung widerspre- 
chen. Die verse lauteten Gr, 2. 

p»r on innan giong 
2216. nitSa nathvylc, se neodu gefeng 
bae^num borde: bondbollan bvylcne 
since fahne be J>sr sySISan genam 
readan goldes, >«t bereafod vearS 
slaepende be fyre sinees byrde 
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hariSnam horde: hond o wyl (fal?) 

since fahne, he ]>8Bt syS^San • • . 

1.5 

slsdpende be fyre f^yrena liyrde 
2220. {yeowes eraefte: ysst siSSan Hoden 

folcbiorn, j^at he jebol^en wses. 

. Kealles mid ^eweoldam wynnhorda crseft 



2220. >eofes craefte: >»t sii^an )>coden 

onfand, 
bealaleas folcbiorn, >set he gebol- 

gen vaBs. 
Man vgl, ahdruck und anm,^ nie weit 
eich diese verse auf den iext stützen. 
— K, nitJa nathwylc, ge- 
ling. Th. ni^a nat hnn^lc .... Gru. 
nitJa nat hwylces neodu gcfeng. Gr, 1 
wie K. Hey. wie Gru. Bu, 2 nitSa 
nathwylces neadj>eo , gefeng / <m h««- 
nam horde hou&boUan hwylcn«. Bei 
Gru. und. Hey. ist die Verbindung des 
nathwylces . unklar. Wäre vielleicht zu 
lesen : m1$a nathwylces esne, neode ge- 
fengr / hae'Snum h.? 

2216. Thork. h«>num horde hond. 

K. hstSnü ho(rd)-hond hvrylc. 

Th, hs^num horde hond . . hwylc 
Gru. hselSnum Yiorde hond .... hwylc. 
Er schlägt dann vor: ni^a nat hwylc 
neode getenge, hsetSnum horde hond 
alegde. Wie Gru. druckt, so Gr, 1 
und Hey. 1, 2. 3. Hey. 4 hsetSnum horde 
hond . d . . gel» . . hwylc 

2217 ff. Thork, Since fah Ne he >ffit 

8y»an slspende be 

fire. K, since fahne, he 'p sylföan / 
.•*••. "j^ .• • 'S slepende . • . • / 
fyrena hirde. Th, since fah he >(et 
syi^San / . . . slsepende be fire, fyrena 
hyrde. Gru, since-fahne, he pcet syS- 
tJan ..)>.. 'S .. / slspende be fyre 
fyrena hyrde. Gr. 1 wie Gru., nur t 
statt K Hey. 1. 2. 3 wie Gru. Hey. 4 
druckt Kölbing's lesung in den text. — 
Grein* s hondbollan (2216) hvylcne lässt 



sich mit der hs. nicht vereinigen^ viel- 
leicht hond {instrum.., vgl, Gr. Sprsck. 
IL 12) fst scnam oder hondfct s^nam, 
selelüll since fah ne he >ct sySSui 
cu)>e7 sySSan fasse ich alsdann ah 
Zeitwort ^ vgl. v. 1106. Der sinn der 
nächsten zeile muss wolsein: und nicht 
konnte dies (diesen diehstahl) räeheu 
der drache, denn er lag schlafend da 
durch die kunst des >eow. Dieser be- 
zauberte ihn also wol auf irgend welche 
weise. Wenigstens scheint mir diese 
gedankenverbindung j wenn wir nick 
so willkürlieh wie Grein erganzen 
wollen, die natürlichste, 

2220. Ich lese mit Thark. >eowe^ 
Dass der dieb ein unfreier war, machte 
schon Bu, 2 zu V. 2215 recht wahr- 
scheinlich. — Thork. >eowe8 oraefte |»£t 
sie (Conyb. J>«t sie . 'S . . .) folc biom 
)>8et he gebolge wss. K. ^eofes crcAe 

t^ si . . . . tSeod folc- 

beom t^ he gebolge wss. Th. J>eofes 
crsefle, J>et sie . . / • . folc-biom M 
he gebolge waes. Gru. >eofes cnefte, 

>aet sie ... . ]>eod folc-biorn 

>aet he gebolgen wes. Gr, 1 wie Gru. 
Hey, 1 wie Gru., nur gebolge f, gebol- 
gen. Hey, 2. 3 wie Gru, Hey. 4 setzt 
Kölbing's lesungen ein, — Die ergänz» 
ungen in Gr. 2 sind nach dem, nas 
ich noch zu lesen glaube, nicht richtig. 
Vielleicht 'Sioden fand fassthydis fok- 
biorn, )>aet he sebolsen wes oder beadu- 
hydis folcbiorn. 

2222. Thork. Ne alles . . weoldam 
{Conyb, geweoldum) wyrm l^rda cr»n 



— 235 



sohte sylfes willam, se ]>e him sare ^esceod, 
ac for {^reanedlan }7eoto nathwylces 

2225. hffile^a bearna lieteswenjeas fleah, 
far oferpearfe, and pBdr inne feiüh 
sec; BjuleoBi^, Wcbs sona in pA tide, 
)nBt /»aer %am ^yste jf^^ebroja stod: 

2229. hwso^re earmsceapen 



sylfes willum se >e him . . rege sceod 
{Conyb, fsre geceod) ac for >rea nedlan 
)> . . . nat swylces bsleda bearna bete 
swengeas fleob. K, Nealles mid ge- 
weoldum wyrm-horda crsfl sylfes willü. 
Gm. to gewealdenne wyrmes fUr mid 
gew. Th. klammert mid Wn. Es steht 
aber, wenn auch schver leserlich, in 
der hs. Hey. 4 wyrmborda .... craft 
Bu. 2 nealles mid gewealdum. — Znn- 
sehen cneft und sylfes ist in der hs, 
keine lücke, K» und Th, erg, nichts, 
Gru, nimmt me Gr. eine \ lücke an, 
Gr, erg. sohte. Hey. ebenso, 

2223. K, hl /2pre ^^sceod; Th, se 
ISe him . . gesceod; Gru. se >e him . . re 
gesceod. Gr. sare gesceod, ebenso Hey, 

2224. E. seheint noch j>egn gelesen 
2U haben. Th, dagegen )>reanedlan . . 
nathwylees. ^m. )»reanedlan > . . nat 
hwylces, nnll aber >eow ergänzen. 
Gr, 1 >egn als lesung der hs., Gr. 2 
begn. Hey, 1. 2. 3 >(egn); Hey. 4 erg, 
beow. Bu. 2 >eow. Da durch Th.'s 
druck, der die hs, vor E. benutzte, E.'s 
angäbe sich wol als versehen heraus- 
stellt, möchte ich auch )>eow setzen. 
Vgl. zu V. 2215. 

2225. E, hslej>a bearna betesweng 
(ge)flcob. Th, beteswengeas . . . Gru. 
heteswengeas fleob. Gr. beteswengeas 
fleah. Hey, ebenso. 

2226. Thork And J>a^r 

inne weall Conyb, inne 

wea . . secg syn . . sig. E. , , . , 
)>earfe .... and tSsr inne weal . ., 
Th, . • J>ea and )»ffirinne weall; Gru, 
.... |»ea . . . and )>8er inne weall. 



Gr, erg. for ofer>earfe and >aer inne 
fealh. Ebenso Hey. 

2227. E, secg synleasig sona inwa- 
tide; so auch Thork, Th, secg syn . • 
sig sona in-wlatode (/8r in-watide). 
Gru. liest wie Th., doch lässt er in 
watide. Gr, 1 wie Th,, doch erg. er 
synleasig. Für in vlatode schlägt Gr. 1 
vor in racide (rscede)? Gr, 2 secg 
synleasig. ViES sona in >a tide. Hey, 1 
wie Th,, Hey. 2. 3 wie Gr, 2, Hey. 4 
secg synbysig. Sona in J>a tide. In 
der hs. ist mehr platz als ßr zwei 
buchstaben zwischen syn und sig, da- 
her halte ich Grein^s Vermutung für 
glaublicher, die sich auch dem sinne 
nach mehr empfiehlt. Für ves ist keine 
lücke in der hs., man muss annehmen, 
dass der Schreiber dies wort ausliess. 

2228. Thork. J>at |>am gyst . . br«g 
. . . stod. Conyb, tSst . . . t$am. E. 

•}>.... t$am gyste broga stod. 

Th, J>aet . . "Sam gyste brsg • . stod. 
Gru. J>et . . . ^am gyste • • breg stod. 
Gr. 1 ►ffit fr am (>«r?) >am gyste 
(gryre-)broga stod. Gr, 2 )»«t Vcsr ►am 
gyste ^ryr^-broga stod. Hey, 1.23 wie 

Gr, 1. Hey. 4 >aBt ►am gyste 

br . g . stod. Mit der ergänz» 

ung von Gr, 2 stimmt die jetzige ge» 
statt der hs, überein, nur ist allerdings 
der räum zwischen sy^te und broga 
ein grösserer als für gryre nötig, allein 
bei der eigentümlichen Schreibweise der 
Angelsächsischen hss. kann auch diese 
ergänzung richtig sein. 

2229. Thork. bws .... sceapen 
(Conyb. sceapian?) 
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(179^) sceapen se fses bejeat, . 

sincfsdt 8cir. per wffis swylcra fela 
in {Sam eoriscragfe SBr^estreona, 
8wa hy on jearda^um jumena nathwylo 
eormenlafe »iSelan cynnes 
2235. J^anchyc^ende ^mr ^ehydde, 

deore maiSmas. Ealle hie deaS foraam 
srran maßlum and se an Sa jen 
leoda du^u^Se, se iSser lenkest hwear^ 
toeard winejeomor wiseie \^2sb yldao, 
2240. pect he lytel fac lonj jestreona 
bmcan moste. Beorh eal^earo 
wnnode on won^e wsBterySum neah. 



seftes begent >» waes swylca 

fela. K, bws(>re) . . earm- sceapen 

Th, hws . . sceapen .... 

Gru. hws . . . sc . . pen .... GrA 
hws'Sre earmsceapen (in sii$ade). Gr, 2 
h^xJSre earm sceapen pter innegenam. 
Hey. hwcelSre earmsceapen 

2230. K, sceapen .... 

sc fxs begeat. Th se fss begeat. 

Gru, . . 'S . . sceapen se fses begeat. 
Gru^s abdruck ist falsch^ da eine fücke 
zwischen sceapen und se. Ebenso falsch 

Gr, 1 sceapen se fss 

(fser?) begeat. Gr, 2 erg. fer^ forht- 
sceapen, se fses begeat. Diese ergänzung 
aus obigem gründe unmöglich, Hey, 1. 
2. 3 wie Gru, Hey, 4 nach Kölbing 
. . 9 . . . sceapen o . . . . ir . . e se 
fses begeat. 

2231. K, sincfst hser 

wses swylcra fela. Th, )>£r 

w. sw. f. Gru. sinc-faet J>aBr 

\v. sw. f. 67r. sincfet searolic; >8erv8es 
SV. f. Hey, \ wie Gr, Hey, 2. 3. 4 
sincfst geseah: )>8er v. sv. f. Für searo- 
lic ist kein räum in der hs. Nach 
nochmaliger prüfung der lücke glaube 
ichf dass der räum auch nicht für 
Seseab reicht. Vielleicht ist scir zu 
ergänzen oder seab? ^ 



2232. Hs, eofS e. K,f Tk. 

erg, eor8(8cr8Bfe). Gru. cof8 . . . fe. 
Gr, 1 wie K, Gr. 2 u. Hey. eotfSscrak, 

2233. he lesen statt hy Thork,, Th, 

2237. Hs. si. So K. und Gru. K. 
übers, aber: the one (■■ se), TL se 
für si, ebenso Gr. und Hey. 

2238. Hs, . . . dA, K. druckt.... 
da, nimmt aber Th,*s lesung leodi 
in der übers, an. Th.^ Gru. leoda. 
Ebenso Gr, und Hey. 

2239. Hs. . . ard wine seomor rihde 
\> . y. K., ohne bem., eardwine geomor 
rihde > , y. Th. wearS (/". weard) vin« 
geomor; wiscte (f, rihde) > . y. Gm. 
liest: weard wine geomor, rihde ^ . y 
und ändert wine in wina?, r . ^ . y. 
in wiste J>ss yld. Gr. 1 wie Th., doch 
vine-geomor. Gr. 2 veard vinegeomor 
viscte > . y. Hey. 1 veard vine-geomor 
rihte > . y. Hey. 2. 3. 4 wie Gr. 1. 

2240. Hs, . he lytel f«c long s^ 
streona / brucan moste. K. erg, nichts, 
doch übers, er since he. Th. >»theL 
Ebenso Gru., Gr. und Hey, — Th. leng 
f. long. Ebenso kie, 1. Gr, \ lond- 
gestreona f. long g. Gr. 2 long g. Hey. 
long-gestreona. 

2242. Gru. worhte f. wnnode. 
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niwe be messe nearocrseftum fast: 
t^aer on innon beer eorl^estreona 

2245. hrin^a hyrde hardfyrdne dsel, 
faettan joldes, fecword acwieS: 
'Heald ]>a nu, hrase, na bieleiS ne mostan, 
<eorla aobtel HwstI hit mr on Se 
^ode bejeaton: ju^SdeaiS fornam, 

2250. *feorbbealo frecne fyra jebwylcne, 

*leoda minra, ]7ara %e }>is lif of^eaf, 
(180*) "jesawon seledream. Nab bwa sweord weje 



2243. n. Hiwel/ömiwe, Gru. ni«er, 
Gr. 1 ni^ , Gr. 2 me die hs. Rie. 1 
deutet niwe auf einen neuaufgeworfnen 
grabhügel, ebenso Bu, 2. 

2244. Hs. innon, #o if. Ti^., o. b,, 
innan; ^rv. ändert in innan. ^r. 1 
irf> Th. , ^r. 2 wtf Gru. Hey, 1 w»> 
fÄ., Hey. 2. 3. 4 iwV Gru. — 7%. eorl 
gestreona. Ebenso Hey. 1. 

2245. A. bardfyrdne. K. ändert 
in fyrbardne, Th. in beapfundne, Gru. 
hardfyrSne. Hu. 2 hardfyndne. 

2246. H. fecworda (fea w.?) cwastJ, 
TA. fea worda cwieV, Gru. fec worda 
cw£t$, Gr. fecword (2. fea?) acwae«. Äcy. 
1. 2. 3 ivttf (7r. Hie. 1 u. /T^^y. 4 nehmen 
fea worda cw. a^ epische formet. 

HAI. Hs. hat beald. Thork. bold, 
e6mj0 TA.; E. bald, ^ru. heold, ^r. 1 
wie K. , ^r. 2 heald a/f änderung ßr 
heold. i7^. 1 nt^ Tift(^A;., Hey. 2. 3. 4 
iri« Gr. 2. — ^. bruse, vgl. abdr. der 
hs. Th. bruse, ebenso Gru., Gr. und 
Hey. 1. 2. 3, Hey. 4 hruse ßr hruc« 
(nfl^A Eö.). — Hs. msstan. E. moston 
ßr msstan, Th. moston für msstan, 
Gru. moston /Ür msstan. Gr. 1 moston 
{oder roshtun * meahtmi?). Gr. 2 
mostan, Hey. moston. 

2248. Th. bw«r /ör hwaet. — Hs. 
hit, nicht byt 

2250. A. feorhbealc vgl abdr. E., 
0. bem., feorbbealo, ebenso Th. und 



Gru. Ebenso Gr. und Hey. 1. 2. 3. 
Hey, 4 feorb-bealo als besserung. — 
Hs. fyrena, ebenso E. und Gru, Th. 
ändert in fyra, E. übers, fira, Gr. wie 
Th. Hey. ebenso. 

2251. Vgl. abdr. E. J>a na «e «is 
ofgeaf (Übers, aber: of those who have 
given up this life). Th. ändert )»ara 
tSe >is lif ofj^eaf. Gru. wie E. Gr. 
wie Th,, Hey. wie Gr. 

2252 ff. Vgl. abdr. E. gesawon 
sele-dream, .... bwa sweord- wege 
o't^e f . • . fsted wsge, drync-fst 
deore, dugutSe ellor-seoc übers, there is 
none who may bear the sword, or re- 
ceive the solid cup, the valuable drink- 
ing vessel: sick to death are the va- 
liant. Th. gesawon sele-dream . hwa 
sweord -wege oiSfie fe . . fsted wcge, 
drync-ffit deore, dugtitStf ellen-seoc. Gru. 
gesawon (gesah on?) sele dream nabwa 
sweord wege oiS^ fe . . • fsted wsge 
dryncfst deore, dug . . ellor-seoc. Gr. 1 
gesah seledream; nis bva sveord vege 
oiJSe teormie fated vaege, dryncfet deore: 
dugulS ellor scoc Gr. 2 gesawon sele- 
dream. Nah hwa. Hey, 1 gesavon se- 
ledream; nis bva sveord vege, oififSe 
(etige fsted vsge, dryncfst deore: dugiitS 
ellor scoe. Hey. 2. 3. 4 wie Gr. 2 nur 
fetige ßr feormie. 2>ie buehstabenreste 
der hs. deuten aber auf Leo* s ergänz^ 
ung fetigc, welche Hey. aufnahm, hin. 
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'oüe Mije fsted ws^e, 
'dryncfffit deore: du^uS ellor bcoo. 

2255. 'Sceal se hearda heim hyrsted ^olde 
'fsBtum befeallen: feormend swefa^, 
'}« %e beadojriman bywan sceoldoDi 
'se Bwylce seo herepad, sie SBt bilde jebad 
'ofer borda ^ebrsBc bite Irena, 

2260. 'brosnaS »fter beorne: ne mae; byrnan hrin; 
'ffifter wi^raman wide feran 
'hffileiSam be healfe, nts hearpan wyn, 
'Somen ^leobeames, ne ^od hafoc 
'Seond sffil swin^eS ne se swifta mearh 

2265, 'burhstede beateiS. Bealocwealm hafiiiS 
'fela feorhcynna forä^ onsendedl* 
Swa pomormod poh%o msende 
an ffifter eallum, nnbliSe bweop 
dse^es and nihtes, o% iddi deaiSes wylm 

2270. hran set beortan. Hordwynne fond 
eald uhtsceaiSa opene standan, 
se {Se byrnende biorj;as sece^S, 
nacod niSdraca, nibtes fleo^eS 

2274. fyre befanden: hyne foldbuend 



2256. ffs. fstum befeallen, feorm 
.... swefalS. K. fsetü befeallan; feor- 
mend sw., Th, ÜnderiftB^m befeallan; 
feorhwund swefa^. Gru, fst umbe- 
feallen; feor mynd s^efa'S. Gr. 1 fstum 
befeallen : feormiend swefatS, Gr, 2 ebenso 
nur feormend. Hey, wie Gr, 1. 

2257. K, nie hs, Th, beado grlm- 
man bymian; Gru. beadog^iman heran 
/5r bywan. Gr, 1 beadogrimman, 
Gr. 2 beadogriman bywan. Hey, wie 
Gr,2. 

2258. K, ge-swylce. Ebenso Th., 
Gru. Gr» ge swylce, Hey, ebenso. — 
Es, berepad s . • Thork. liest sio, JT. 
erg. seo; ebenso Th^ Gru, herewsd sio. 
Gr, 1 seo, Gr. 2 sio. Eey, 1 seo, ffey, 
2. 3. 4 sio. 

2259. ffs, sebrsBC / bite. K, erg. 
la^ite. 



2262. Th. ändert nes m nis. Gm. 
healse; nes. Auch Bu, 2 nis fir d»s. 
Diese änderung scheini mir duirdk dew 
sinn geboten, 

2263. Gru. grutS-hafoc? f. god hafoc 

2264. Gru. seid fitr smL Tk sde? 
für ssl. 

2266. Fgl. abdr. K. erg. feorS. Th, 
erg, (orfS, So Gr. Gru.miilteor/urteca^ 
setzen. Eey. 1. 2. 3 fori$, Bey. 4 feorr. 

2267. K. liest gioU«o, woi nar 
druchfehler! 

2268. Hs, hwe ... K. hweop, Tk 
hws • ., Gru, hweo|i, Gr, 1 wie K» 
Gr, 2 hwearf. Hey, wie K. Die buch* 
stabenuberbleibsel sprechen für K-'s 
lesung, 

2269. Th, folm für wylm. 

2274. Th. fyre be fang^en. — A. 
foldbuende. 
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(180^) unde gesawon. He ^ewunian sceall 

McBw under hrusan, y»r he haeiSen jold 
waraS wintrum frod: ne byiS him wihte %e sei. 
Swa se SeodsceaiSa )nreo hund wintra 
heold on hrasan hordadrna sam 

2280. eacencrsfti;, o% Sset hjne an abealh 
mon on mode: mandrjhtne beer 
fffited waB^e, frioiSowsere baed 
hlaford sinne, pa wss hord rasod, 
onboren beaja hord, bene ^etiiSad 

2285. feasceaftnm men: frea sceawode 
fira fyrn^eweorc forman siSe. 
pa se wyrm onwoc, wroht wees jeniwad; 
stonc %a 8Bfter stane, stearcheort onfand 
feondes fotlast: he to forS jestop 

2290. djman crsfte dracan heafde neah. 
Swa msB^ unfffije eaSe ^edi^an 



2275 ff. Es. fold buen • / / 

. . . . on he se > • . • an sceall / 

nsan J>sr he ti. s. tv» K, macht 

keinen versuch einer ergänzung, Th. 
. . he ge . . . sceall bearn . • . • 
hrasan, ohne ergänzung, Gru. wie Th., 
mll erg. Stearcheort g^enemnalS? Pa 
he und se dicht vor einander stehen, 
ist deshalb schon die erg. unglaublich, 

Gr. 1 He ^evunian 

sceall hleev under brusan )»sr u, s. iv. 
Gr. 2 vide gesavon (nach Hey,), He 
getwfinm sceall hearh on brusan. Hey. 
1. 2. 3. 4 erg. vide gesavon. Sonst wie 
Gr. 1, doch hlav für hlsv. 

2277. Es, ward'S ir / . . trum frod 
ne byS hi wihte t$e sei. K, wara'S 
wintrum frod, ne bit$ him wihte tSe sei. 
Th, nimmt nach wihte drei halbzeilen 
als ausgefallen an. tSe sei, das deutlieh 
in der hs. steht, lässt er weg. Auch 
Gru. lässt dies weg, nimmt aber keinen 
grossem ausfall an. Gr. 1 wie K, 
Gr. 2 ^e ^ als ergänzung. Hey, 1 nrie 
Gr. 2, Hey. 2. 3 wie K, Hey. 4 wie hs. 



2278. Hs. ..a. K. erg. >a. Thork. 
liest swa, ebenso Th., Gru. Gr,, Hey. 
haben ebenso. 

2279. Hs, hrusam, ändern K, und 
die ausg. m hrasan. 

2280. Hs. abealch, so K. Die andren 
ausg. ändern in abealh. 

2283. Hs. sinne . . . ess. Thork, liest 
sinne )>a wes. Ebenso Th. und Gru. 
K. sinne, ivss. Gr, u. Hey. wie Thork, 
— Es. rasod. Ebenso E, Th, reafod? 
fUr rasod. Gru. wie E, Gr, 1 rafod? 
Gr, 2 rasod. Hey, rasod. 

2284. Hs. onboren beasa / . ord. E, 
will m o^oren ändern. Th. olSbroden, 
dann otSboren. Gru., Gr. und Eey» wie 
hs, (doch hord). Bu, 2 meint, die 
Wiederholung von hord habe der ab' 
Schreiber verschuldet, will daher ent- 
weder beaga d»l oder 2283 hearh rasod 
lesen, — Th. ben /8r bene. 

2287. Gru. klammert wroht— seni- 
wad ein, 

2288. Gru, Stearcheort als name des 
drachen, vgl. Gru's ergänzung in v. 2275. 
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wean and wriecsiS, so "Se waldendes 
byldo jehealde}?! Hordweard sohte 
jeorne eefter gründe, wolde ^^in&i^ findan, 

2295. ]7one )^e him on sweofote sare ^eteode; 
(181^) hat and hreohmod hlasw nu oft ymbehwearf, 
ealne ntanweardne: ne Saer ffini; mon 
on pcem westenne. HweeiSre bilde ^efeb, 
beocloweorces, bwilam on beorb »tbwearf, 

2300. sincfaBt sobte: be Jnet sona onfand, 

{Sffit baofde jamena sam joldes jefandod, 
beabjestreona. Hordweard onbad 
earfoiSlice, o% {Sset mten cwom: 
W8BS i$a jebol^en beorjes byrde, 

2305. wolde leoda fela Sa li^e forjyldan 

drincfset dyre« pa waes dse; sceacen 
wyrme on willan, no on wealle len^ 
bidan wolde, ac mid beele for, 
fyre jefysed. Wsbs se frama ejeslic 

2310. leodnm on lande, swa byt Innere wearS 
on byra sincpfan sare ^eendod. 
Da se ^sest onjan jlednm spiwan, 
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2295. Hey. 1 >onne, Hey. 2. 3. 4 
)>one. 

2296. Hs. hlffiwä oft. K, liesl blsBwü 
eft, ändert hlsBW eft. Th. hlaew oft. 
Gru, hlsew nu; Gr. \ me Th,, Gr. 2 
wie Gru, Hey. wie Th, 

2297. Gru, teilt ab hat — oft / ymbe- 
hwearf — weardne / ne >8er (nater) — 
westenne /. Gr. ne v€BS J^aer. 

2298. AT. on . • . . westenne, me 
die h$. Nach ^efeh nimmt K. iücke 
von wenigstens einer langzeile an, Th, 
on )»am westene. Gru» on >am wes- 
tenne, ne hwaetSer )>ara hilde gefeh 
bealoweorces. Gr. on h<e^ vestenne 
wegen der alliteration. Hey. 1 väs on 
>ffire vestene. Hey. 2. 3. 4 ebenso, nur 
vestenne. Rie. 1 nimmt lUcke zwischen 
vestenne und bwsetfre von mindestens 
einer langzeiie an. 



2299. Hs.he.../ weorces. Tkork- 
bealweorces, K. beoiftfweorees. Tk. 
bealoweorces; Gru. bealoweorces, Gr., 
Hey. wie Th. 

2301. Gru. ^ewandod (^ewanod) f- 
gefandod. Hey. 2. 3 gibt gefandod als 
änderung, während die hs. so hat. 

2305. Gru, erg. leodum vor fela: 
Gr. leoda wegen ailit. Gr. 1 iässi tfa 
weg. — Th. ändert lige m fyre tvegt» 
aiiit. Hey. 1. 2. 3 wie Gr. Bu, 1 volie 
he la'San L, Bu. 2 will wolde fela h L 
{der hs.) lesen als w. se Isi^a I. Ebenso 
Hey. 4. 

2307. Hs, no on wealle )cs • • / <i^ 
K, no on w. les ne bidan. Th, no on 
w. leng bidan. Ebenso Gru. und Bei- 
Gr, ne on w. leng bidan. 
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beorht hofa bsernan; bryneleoma stod 
2314. eldum on andan: no Sser aht cwicäs 
(181^) laiS Ijffcflo^a Isefan wolde. 

Wffis l'ffis wyrmes wi; wide jesjne, 
nearofa^es ni% nean aod feorran, 
ha 86 jniSsceaSa 3^ta leode 
hatode and hjnde: hord eft ^esceat, 
2320. dryhtsele dymne ser dsejes hwile. 
Hffifde landwara li^e befanden, 
bffile and bronde; beorjes ^etruwode, 
wi^es and wealles: him seo wen jeleah! 



11. 

pa wffis Biowulfe broja jecySed 

2325. snnde to soSe, ]?8Bt bis sjlfes him 
bolda seiest brynewylmom mealt, 
pfstol 3oata. pset Sam ^odan w»s 
hreow on hreSre, hyjesorja maest: 
wende se wisa, )wt he wealdende 

2330. ofer ealde riht ecean drjhtne 

bitre jebul^e; breost innan weoU 
}'eostnim jel'oncam, swa him ^ej^jwe ne wies. 
Hffifde lijdraca leoda feesten; 
ealond utan eorSweard Sone 

2335. jledam for^runden: him "Öss ^a^Skynin^i 
Wedera J^ioden wraßce leornode. 
Hebt him J^a jewyrcean wi^endra hleo 
eall-irenne, eorla dryhten 
(182*) wijbord wraBÜic: wisse he ^earwe, 

2340. {net him holtwada helpan ne meahte 



2317. Es. • . arofases. Ä, B, und 
Tkork. nearof ., K. learofages, die an- 
dern autg. nie Ä, B, 

2320. Gm. ser-dseges. 

2325. H$, him. Conyb, liest ham. 
K.9 Tk, und Gru. ändern him m ham. 

2326. Hey. 1. 2. 3 byrne st bryne, 
fvol nur druckfeMer. 

2330. Th. ealle ßr ealde. 



2332. Th. ge)»wsre, Gru. ge)>ylde 
ßr g:e)»ywe. 

2334. Th. eardweardt/i^eorSw. — 
Gru. >onne ßr >one. Ebenso Gr. 1. 

2338. Zu eall-irenne, vgl man Hey. 1 
gtoss. und Bu. 2. 

2340. A. he . . . .; Thork, helpan, 
so erg. auch K. Ebenso die andren 
ausgaben, Gru. he • . . ohne erg. 



— 242 — 



lind wi{S lije. Sceolde /(«ndaj^a 
ae)>6linj »i^od ende ;ebidan, 
woralde lifes, and se wyrm somod, 
)>eah {Se hordwelan heolde lan;e. 

2345. Oferhojode -Sa hrinja fenjel, 

psdt he )>one widflojan weorode gesellte, 
sidan her^e: no he him ]^m ssBCce ondred 
ne him ]nea wyrmes wi^ for wiht djde, 
eafo% and elleoi for %on he ser fela 

2350. nearo ne-Sende ni-Sa ;edi;de» 

hildehlemma, sjS^an he HroiSjares 
sijoreadij secj sele fselsode 
and set ;a%e for^rap Srendeles msejam, 
laSan cjnnes. No pm laesest waes 

2355. hondjemot, ];8er mon Hjjelac sloh, 
sySSan 5eata cynin; pi^e rsesum, 
freawine folces Freslondam on, 
HreSles eafora hiorodryncum swealt, 
bille jebeaten. ponan Biowalf com 

2360. sylfes crsefte, sandnytte dreah: 
(182^) hffifde him on earme ana J^ritii; 

hildejeatwa, ]7a he to holme staj. 



2341. Es., vgl, abdr. Thork,, K., 
Th. und Gru, lesen )>end; doch schon 
K, schlägt l«n dafür vor. So die ausg, 

2347. Hs, )>ä sscce. So K, und 
Gru, Th. und die andren )>a s«cce. 
Da on mit dat, ebenso nne mit accus, 
verbunden wird^ so scheint mir, trotz- 
dem sonst accus, das gewöhnliche, die 
lesart der hs, beizubehalten zu sein. 

2353. Th, magan ßr msgum; Gru, 
niaeg:en. 

2355. Hs. hond %tm ... Ä. B, hond- 
gemot. K,, Th, erg. hondgemota. Gru, 
wie A, B, Gr. 1 wie K., Gr, 2 wie 
Gru, Hey. wie K, 

2356. K,, Th,, Gru, gu«e-raesum, 
Gr, und Hey, gut$e rssum. 

2357. Hs, folc« . . E, folces, Th, 
folca. Die andren ausg. wie K, 

235B. Th, heorodruncen f&r hioro- 



dryncum; Gru, heorodreorig. Gr. 1 
heoro dryntum?, vgl, dort die axm, 

2360. Th, sundnyde fitr simdnytte. 

2361 f. Vgl, abdr. der hs, K. hsfde 
him on earme XXX hilde- 



geatwa >a he to holme sta^ (Oberselzt 
es: he had upon his arm .... JXL 
of war-implements). Ebenso Th, Gru. 
earme . . . XXX . . . {gegen die hs,) 
hilde-gearwre (/3r geatwa), >a he to 
holme . . . ig. Gr, 1 earme ana XU 
hildegeatwa, )»a h. t h. stag; Gr, t 
an and XXX: Hey. 1 h«fde him se 
earma on orlege XXX hildegeata 
ahloten, )>. h. t. h. st2^, Hey. 2 me 
Gru., doch hilde geatwa beibehalten 
und h. stag. Hey. 4 wie E„ Bu. 2 
wie Gr, 1 ; Hie, 1 haefde him on earme 
an XXX es hildegeatwe. 
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Nealles Hetware hremje {^orfton 
feiSewijes, )>e him foran onjean 

2365. linde bseron: lyt eft becwom 

fram ptim hildfrecan hames niosan. 
Oferswam %a siole^a bi^onj sunn EcjiSeowes, 
earm anhaja eft to leodam, 
pm bim Hj^d jebead bord and rice, 

2370. beajas and brejostol: bearne ne trnwode, 
]7set be wi{$ ffilfylcum ej^elstoias 
bealdan ca%e, "Sa wsßs Hyjelac dead. 
No %y ser feasceafte findan meabton 
SBt %am seSelinje »nije %inja, 

2375. pBdi be Heardrede blaford wsere 
o^ie ]70ne cjnedom ciosan wolde: 
bwseSre be bin« on folce freondlaram beold, 
estum mid are, o% {Stet be yldra weariS, 
Weder-5eatam weold. Hjne wraßcmaecjas 

2380. ofer ssa sobtan, sana Obteres: 

baefdon by forbealden beim Scyifinja, 
]7one selestan saecyninja, 
]7ara {Se in Swiorice sine brytnade, 
(183*) mserne J^eoden. Him psst to mearce wearS: 

2385. be ]^r on feorme feorbwande bleat 
sweordes swenjam, snna Hyjelaces, 



2363. Es. bremse )>orf . / . . . K 
heiware brem ge)>orfton; Th. hream 
§rei»orflon; Gru. liest hremge borfon, 
ändert bremige burfon; Gr. bremge 
)>orflon; Hey. wie Gr. 

2366. Gru. bildplegan für hildfrecan. 

2367. Th. ba siolet^el sunu? ßr H 
siole'Sa bigong sunu. Gru. siol-hli'Sa 
big. sunu. Gr. sioleiSa (-■ siolyKa). 
Hey. ebenso {aber ■■ bucht, vgl. Die- 
trich bei Haupt XI, 416). Bu. 2 ebenso 
(aber •* ruhiges gewässer, glatte see). 
Hey. 3. 4 haben sana ßr sunu; doch 
rvol nur ein druck fehler? 

2372. K. dead . No -Sy. So Gr. und 
Hey. Th. caiSe. Da w. H. dead, no; 
Gru. klammert nach cu'Sc; )>a--dead ein. 



2377. ^rw. hwiedre druck fehler f — 
^f. him« So K., Gru. und Hey. Th. 
ändert in hine. Ebenso Gr. 

2380. Th. sunu /Ar sana. 

2381. Gru. beofdon by forhealdend. 

2383. Hs. >ara tSe iSe. K. und die 
andren ausg. tilgen ein tSe. 

2384. Th. meargc für mearce; Gru. 
ändert in to-mearcod; Gr. 1 to mearce 
(zum endziel des lebensl), meorce, 
myrce? Gr. 2 to mearce, ebenso Hey. 

2385. Hs. he ... / orfeorme. K. 
Mr orfeorme; Th., Gru. ebenso, Gr. 
on feorme; Hey. 1 wie K., Hey. 2. 3. 4 
wie Gr. 
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and him eft jewat Onjen-Sioes bearn 
hames niosan, STSSan Heardred Isj, 
let %ODe brejostol Biowulf healdan, 

2390. 3eatum wealdan: pmt waes jod cjninjl 
Se %ffi8 leodhryres lean jemande 
uferan doprum; Ead^ilse wearS 
feasceaftum freond, folce jestepte 
ofer sffi aide sann Ohteres, 

2395. wijam and waßpnum: he ^ewrsec s^SSan 
cealdnm cearsi^um, cynin; ealdre bineat. 
Swa he niSa jehwane genesen hsefde, 
sliSra jeslyhta, sunn EcjSiowes, 
ellenweorca, o% %one anne dse;» 

2400. \fe he wi% ]7am wyrme jewe^an sceolde. 
5ewat pSL Xlla sum, torne ^eboljen 
dryhten Se^ta dracan sceawian; 
hsefde ]^a jefrnnen, hwanan sie f»h% aras, 
(183^) bealoniiS biorna: him to bearme cwom 

2405. ma'SJ'umfset mare ]7arh {$»s meldan hond. 
Se waßs on iSam {Sreate )>reotteoi$a sec;, 
se %ffis orle^es or onstealde, 
hffift hyjejiomor, sceolde hean %onon 
won; wisian: he ofer willan pon;, 

2410. to "Saes %e he eorSsele anne wisse, 
hlsew under hrusan holmwylme neh, 
yiSjewinne, se wses innan fall 
wrsßtta and wira: weard nnhiore, 
;earo ^aiSfreca joldma^mas heold, 

2415. eald nnder eorSan; nsBS psei ySe ceap 
to jejanjenne jumena senipim. 
5es8ßt -Sa on naesse ni^heard cyninj, 
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2387. Th, Ohtheres /5r On§:en)>ioes. 

2391. Gru. beginnt nicht hier, wie 
es in der hs, geschieht, einen neuen 
abschnitt (XXXIIII), sondern erst bei 
V. 2397. 

2392. Gru. klammert Eadsilse— 
wspnum ein. 

2393. Hey. setzt, Leo folgend, feond 
/Ör freond. S. Hey*s anm. 



2395. Th. nimmt nach diesem vcru 
eine lücke von einer langzeile an. 
2398. Hs. hat ecgUiowcs nicht (^^^ 
2400. Gr. 1 gewigan? ßr yewc«L. 
2404. Th. banan /Sr bearme. 
2408. Th. haefde ßr h«ft. 
2410. Th. ana für anne. 
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{senden haBlo abead heorSjeneatnm 
j^oldwine Seata: him wsßs jeomor sefa, 

2420. wsefre and wselfus, wyrd unjemete neah, 
seo iSone jomelan pretan sceolde, 
secean sawle hord, sandur jedselan 
lif wi{$ lice: no J^on lanje wss 
feorh sßj^elinjes flaesce bewunden. 

2425. Biowalf maj^elade, bearn Ec^eowes: 
'Fela ic on jiojo'Se juSraesa jenses, 
'orlejhwila: ic J^aet eall jemoni 
(184*) 'Ic wses syfanwintre, J^a mec siDca baldor, 
'freawine folca sei minum faeder jenam; 

2430. 'beold mec and hsefde HreSel cyninj, 

';eaf me sine and symbel, sibbe ^emande: 
'n»s ic bim to lifo laSra owihte 
'beorn in bnrjnm )>onne bis bearna hwylc, 
'Herebeald and HseiScyn o^iSe Hy^elac min. 

2435. 'Wses )?am yldestan unjedefelice 
'msejes daedum mor]7orbed stred, 
'sySSan hyne HaeScyn of hornbojan, 
'bis freawine flane jeswencte, 
'miste mercelses and bis mae; ofscet, 

2440. 'brolSor oSerne blodijan ;are: 

')>aet W8BS feobleas jefeobt, fyrenum jesynj^ad, 
'bre^re byjemelSe; sceolde bwse^re swa J^eab 
'aeSelin; unwrecen ealdres linnan. 
'Swa bi% jeomorlic jomelnm ceorle 

2445. 'to j^ebidanne, pmt bis byre ride 

'jion; on jaljan: ]7onne he ;yd wrece, 



2421. ffi. se tSone. JT., Th,, Hey, 
2.3.4 ebenso. Gru., Gr., Rie, lese- 
buch und Hey, 1 seo, — Wyrd stati 
wyrd mU Gr. und Hey» zu drucken, 
halte ich ßkr unnötig, 

2423. Gru, |>onne ßr )>on. — Gr. 1 
leng^ ne für langte. 

2429. K. (mdere, 

2436. Gr, 1 styred/Sr stred. Ebenso 
Rie, 1. 

243S. Gru, geswengde ßtr geswencte. 

2441. Bu, 2 gewyrht für gefeoh». 

Bibliothek d. Aogeiachs. Poesie. Bd. I. 



2442 Hs, hre« . ,\ K, erg, Hre«el, 
Gr. 1 Hre«le. Th, und die spätem 
ausg, hrd$re. — Gru, setzt komma nach 
hysemeSe, die andren ausg, ein grosses 
interpunktionszeichen. 

2443. K, und Gru. linnan, swa. Th. 
linnan; swa. So Rie. Gr, und Hey, 
linnan. Swa. 

2444. Th, eorle /ur ceorle. 

2446. Hs, wrecc. So K., Th,, Gru,, 
Bu. 1, Rie, leseb. und Hey. 4. Gr, 
wrece^, ebenso Hey, 1. 2. 3. 

16 
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'sarijne sanj, J^onne bis sanu hanjaS 

'hrefhe to hro'Sre and he him helpan ne mttj, 

'eald and infrod senile jefremman. 
2450. ^Symble \>i& jemyndjad morna jehwylce 
(184*>) *eaforan ellorsi*: oBres ne jymeÄ 

Ho ^ebidanne burjam in innan 

'yrfeweardes, ]H>nne se an bafa% 

^)?urh dea^es nyd dseda ^efondad. 
2455. '5dsybi$ sorhceari; on bis snna bare 
. 'winsele westne, windle reste 

'reote berofene: ridend swefeS, 

'b»le% in boiSman; nis p»r bearpan swej, 

'^omen in jeardum, swylce %ier in wsron. 
2460. "SewiteS J^onne on sealman, sorhleo^ jseleS IXXV. 

'an sefter anum: )>Qbte bim eall to nun, 

'wonjas and wicstede. Swa Wedra beim 

'»fter Herebealde beortan sorj^e 

'weallende w»;: wibte ne meabte 
2465. 'on {$am feorhbonan faehiSe ^ebetan: 

'no "Sy aer he )?one bea^Sorinc batian ne meahte 

'laiSum d»dum, {^eab bim leof ne wses. 

'He %a mid ]>sere sor^e, ]7e bim stoa sar belamp. 



244S. K, druckt hrore alt ursprüngL 
letari der hs., vgl. ahdruck. Er über- 
setzt comfort. Th, hroUre, so die andren, 
— Bei Gr. 2 fiel he aus versehen hin^ 
weg. — K., Th. helpe für helpan. 
Ebenso Rie. leseb, 

2449. Gr. 1 iufrod? 

2452. Gru. lo-ge-bidendes ? — ffs. 
in innan. Th.j Gru., Gr. 1 , Bie leseb. 
und Hey. on innan. 

2453. Th. yrfeweardes, ebenso Hey. 

2454. Th. gefslsod? für g^efondad. 
Gru. burh dsda nyd deaiS gefondad? 
Bu, 2 )»urh dsda nyd dea'Ses gefondad. 
Umienhoff {Haupt XIV) stellt um : >onne 
se an hafaV / )>urh dsda nyd deaiSes 
gefandod. 

2456. Hs. wind seresle. ÜT., Gru. 
wind-gereste, Th. wind-gersste. Gr. 



windge reste, ebenso Rie. leseb. Hetf. 
wie K. 

2457. Th. rote fSar reote, Gr. 1 reo«, 
ebenso Rie. leseb. — Hs, swefatS. Ebenso 
K. , TK und Hey. Gru. swifc«. Gr. 1 
swefetS?, Gr, 2 swefe'S, ebenso Bk. 

2460. Gru. on-sealmian. Bie.kseh, 
on sealan. — sormleo'S bei Bie. istMT 
druchfehler. 

2465. iTf . fssb^. Da sich eiM 
solche form nur hier und 2468 findet, 
sind wir wol berechtigt dieselbe m dk 
gewöhnliche zu ändern. 

2466. Gru. streicht ne vor meahte. 

2467. Gru. he him für him. 

2468. Hs. sorhse, vgl. 2465. — K 
him sio sar belamp. So K. mit der ht^ 
ebenso Gru., Hey. 2. 3. 4. Th., ohne 
bem.f )>a him sio s. beL Ebenso Gr. 1. 
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■jamdream of^eaf, jodes leoht jaceas, 

2470, 'eafernm Infde (swa deS eadij moD) 

■lond and leodb^ris, p& he of life jßw&t. 
(185*) 'pa wtes ajnii and sacu Sweona and Soata, 
'ofer leid waeter wroht jemnne, 
'heraniS hearda, sySSgn HreiSel swealt 

2476. 'o^He him OnjenSeowes eaferan wssran 
'frome fyrdhvate, freode ne woldan 
'ofer heafo healdan, ac jmb Hreosna beorb 
'eatolofl inwitacaar oft jefremedon. 
■pffit mnjvine mine jewnecan, 

2480. 'febSe and ffrene, sw& bft jefnese was, 
<|feab %e o^er bis ealdre jebobtSi 
'heardan ceape: He^c^nne wearS, 
'5eata drjbtns ^^ odbebjb. 
"pa ic on morjne jefrapi mra; o^eme 

2485. 'billes ecjnm on bonan stelan, 
']>ffir On;en)>eow Eofores niosade; 
'jn^belm tojlad, ;oinela Scjlfin; 
'hreaa A«oroblac; hond jemonde 
'fnb^So jenoje, feorbswenj ne ofteah. 

2490. 'Ic bim ^a ma^Snas, )>e be me sealdO) 
'jeald tet ju^e, swa me yteie wies, 
'leobtan sweorde: be me lond forjeaf, 
'eard eSelwyn. Nies bim feni; )>earf, 



ffe^. 1. Gr. 2 H bim «wa sar b«l. 
Eb^nto Rie. leieh. 

24T2. Cru. »in andsuu. £6eiuo 

2414. j?r. heard , . K. erg. heardra. 
So JÜt. leifb. A. B. hearda. So TK 
vnd die andren autg. 

2475. Cm. wire /Dr wKfan. — Nach 
2475 ««Am«» jT. (m ifar äirrrfffuDv}, 
7% mrf Rie. ein« Kieke ton einer lang- 
xeiie an. 

2417. Bu. 2 Hrcofna- oder Hrefna- 
beorh /^ Hreoma beorh. 

2478. A. oft Ee se^remedon. JT. 
und die autg. Mfreiehen ein %e, 

2479. Tk. iDKg^inas /3r mKg^ine. 



2481. Th. o«er Ayra bis; Gr. 1 M 
his, Aie., Betf. 1 ebetuo. Bey. % 3. 4 
oSer hU ealdre. 

24S3. K. on »ege, übentlxt aber 
mit acÜve. 

24B6. Hl. niosaS. So R. und Gru. 
Th. ändert tar »xm On. Eofore« lutEe'i 
ssd. fir. niosade, to Rie. und Beg. 

248S. Gr. erg.: heoroViae, ebenso 
Rie. und Bei/. Bu. 1 breablac. — Rie. 
bund für hond. 

2489. Th. fehtte, ffm. r«h«a. — 
Gru. nimmt eine Kekt nach ofteah an. 
Ebemo Rie. 

2493. Rie. eard, eCelwyn. 

16' 
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')>8dt he to Sifönm oSSe to 3ar-Denum 

2495. 'oÜe in Swiorice secean |nirfe 
(185^) 'wjrsan wi^recan, weorSe ^ecjpan: 

'symle ic him on feSan beforan wolde, 
'ana on orde, and swa to aldre sceall 
'88dcce fremman, {senden J^is sweord J^ola^, 

2500. ']78et mec ser and si-S oft ;elseste, 

'sySSan ic for dujeSnm DsBjhrefne wearS 
'to handbonan, Huja cempan: 
'nalles he Sa fr»twe Frescyninje, 
'breostweorSunje brinjan moste, 

2505. 'ac in campe ;ecron; cumbles hyrde, 
'eej^eliu; on eine; ne wsbs ecj bona, 
'ac him hildejrap heortan wylmae, 
'banhus jebrsec. Nu sceall biliös ecj, 
'hond and heard sweord ymb hord wijan/ 

2510. Beowulf maSelode, beotwordum sprsc 
niehstan si$e: 'Ic jeneSde fela 
'juSa on jeojoBe: jyt ic wylle 
'frod folces weard fseh'Se secan, 
'mserSum fremman, jif mec se mansceaiSa 

2515. 'of eorSsele ut jeseceS!' 

Sej^rette Sa jnmena jehwjlcne, 
hwate helmberend hindeman siSe, 
swsese jesiSas: 'Nolde ic sweord heran, 
(186*) *w8Bpen to wyrme, jif ic wiste, hu 

2520. 'wiS Sam aj^lsecean elles meahte 

*jylpe wHSjripan, swa ic jio wiS Srondlo dyde! 



2495. Bu. 2 )>orfte ßr )>urfe. 

2497. A. B, symle. K. erg. swylce, 
Th, swylc, so Gr. 1. Die andren ausg. 
nie A. B, 

2500. Gr, gelffiste. Syl^an; die an^ 
dren ausg, gelsste, syStSan. 

2501. K. nimmt dsg-hrefnc, in deg*- 
rsfne geändert, nicht als eigennamen. 

2502. Gru, Huna für Huga. 

2503. Es, fres cynins* Frcscyninge 
haben alle ausg. 



2605. Hs, in cempan. K, in coinp«i 
so Rie. Th, in campe, so Cru.^ ^'■• 
und Hey. 

2506. Th. ne was ie ecgboM. 

2507. K., Th., Gr. 1 bilde grap: 
Gru., Bie., Gr. 2 und Hey. hUdepa^ 

2616. Gru. klammert Gegiettfr-^^* 
1$as ein, 

2519. Gru, wiste, / hu ic ß^^ 
Ettm. ohne hem. 

2521. Th. gripe /ör gylpc 
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'ac ic Sier hea^afyres hates wene, 

'oreiSes and attres: for Son ic me on hafii 

'bord and byrnan. Nelle ic beor^es weard, 
2525. ^femd oferfieon fotes trem» 

'ac unc sceal/ weorSan let wealle, swa unc wyrd jeteo^S, 

'metod manna jehwsds: ic eom on mode from, , 

^mi ic wi% )?one su-Sflojan jylp ofersitte. 

'5dbide jfi on beor^e bjrnum werede, 
2530. 'sec^as on searwnm, hwselSer sei inB^jfi 

'sefter wselnese wunde jfi^jffixi 

'nncer twejal Nis ]7set eower si{$ 

'ne jemet mannes nefne min anes, 

^p(K^ he w& ajlfficean eofo'So dsele, 
2535. 'eorlscype efiie. Ic mid eine sceall 

^old ^ejanjan o-SiSe pi% nimeiS, 

'feorbbealu Arecne frean eowemel* 

Aras %a bi ronde rof oretta, 

heard nnder helme, hiorosercean bser 
2540. nnder stancleofn, strenjo jetrnwode 

anes mannes: ne bi% swjlc earjes siiS! 
(186^) Soseah {Sa be wealle, se i$e worna fela, 

jumcjstnm jod, ^u^a jedi^de, 

hildehlemma, l^onne hnitan feSan, 
2545. stondan stanbo^an, stream ut J^onan 



2523. Es. re^es -) hattres. Ebenso 
/f., Gru. und Hey, 1. Th, daßr hat- 
tredes (attredes)?, Etim, re'Ses attres, 
Gr,, Rie, orelJes and attres, Hey, 2. 3. 4 
r«8es and-hattres. — Gru, on-bafu. 

2524. Th. ic me beor^es w. 

2525. Hs, weard ofer fleon fotes trem. 
So H.t doch schlägt er tremmum vor, 
JA. oferQeon toten ne fotes trem; Gru* 
weard ofer-Aeonne fotes trem. Eitm, 
feond oferfieon fotes tremmum. So Gr. 
und Rie., doch trem. Hey, 1 wie Gr. 
Hey. 2. 3. 4 oferfieon fotes trem , /eond 
unhyre. 

2527. Gru. forht /Sr from. 
2529. EUm gebide-ge. 



2532. K. twegra. 

2533. K., Th., EUm. g-emet-mannes. 
Gru., Gr., Rie., Hey. gemet mannes. 

2534. Hs. wat he. K. ändert in 
)>ffit he. So die andren ausg. — Hs. 
eofo'So. K. da/Ur earfotSe, so Rie. Th., 
Ettm. eafotSo. Gru., Hey. me hs, Gr. 1 
eofotJe, Gr. 2 wie hs. 

2540. Gr. 2 stancclcofu istnur druck' 
fehler. 

2541. Gru. earh-gesilS /9r earges sitS. 

2542. K. klammert se-^fe($an ein. 
2545. Hs. ftodan. K, ändert in sto- 

don, Th. m stondan» ebenso Gr. Gru. 
(stod on stanbogan), ebenso Hey, Ettm, 
(stod an stanbogan). 
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brecan of beor^e; wses ]>ffire burnan wadm 
hea^ofyram hat: ne meahte horde noah 
unbyrnende senile hwile 
deop ^edy^an for dracan le^e. 

2550. Lei {Sa of breostum, {Sa he jeboljeii wss, 
«Weder-56ata leod word ut faran, 
stearcheort styrmde; stefn in becom 
heaSotorht hlynnan under harne stan. 
Hete W8ß8 onhrered, hordweard oncniow 

2555. mannes reorde: nses -Sser mara fjrst 
Creode to fricbinl From aerest cwom 
oraiS a^lsßcean ut of stane, 
hat hildeswat; hruse dynede. 
Biorn ander beorje bordrand onswaf 

2560. wiS {Sam jryrepeste, 5eata diyhten: 
{Sa wffis hrinjbojan heorte jefysed 
seecce to seceanne. Sweord ser jebned 
;od ju^Scynin;;, jomele lafe 

2564. ec^nm unjleaw: ee^hwseiSrum wees 
(187*) bealohycjendra broja fram oSrum. 
Sti^mod j^estod wi% steapne rond 
winia bealdor, Sa se wyrm jebeah 
snude tosomne: he on searwnm bad. 
Sewat ISa bymende johojen scriSan, 

2570. to ^escipe scyndan; scyld wel jebeai^ 



2549. Gru. deor fär deop (« Uer), 
ebenso Bu, 1 (doch — kühn). — Th, 
gedyfan für gedygan. 

2552. Gru. Starcbeort als eigenname, 
vgl. anm. zu v, 2275 und 2288. — Gru. 
klammert stefn — stan ein, 

2556. Es. freode. So K., Gru,, 
Gr. 2 und Hey. freotSe Th., Ettm, und 
Gr.U — Gru. fom (fam)? /ur from. 

2557. K., Ettm. oratS /i2r oru'S. 
2559. Th. born /Sr biorn. 

2563. Gru. gomelra /i2r gomele. 

2564. Th. nnsleaw /ur ungleaw. 
Gru, unglaw. Gr. l uncleac? 



2567. Th. Wedera ßr ynoiz. Gnu 
wigena. 

2568. Gru. klammert he— bad em. 

2569. 70. K, scriSan / to g-icipe 
scyndan, übersetzt aber to distribote 
contest. Th. scriVan / to gesoeape scyn- 
dan. Chru. scriiSan to gegn-acote. Ettm. 
scri'San / to gumscipe scyndan. 6r, 1 
scritSan / to gescire scyndan (nach Tkork.) 
Gr. 2 scritSan, to gescipe scyndan. Beif. 
1. 2. 3 scridan to gescipe sc ßey. 4 
scridan to, / gescife sc. (Vgl, anm, da* 
zu; und Müllenhoff {Haupt XIV). 

2570. Th. scyldweall /Sr scyld wel 
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life and lice Isessan hwile 
msBrum {^eodoe, ];onne bis myne sohte, 
-Saer he ^j (jrste forman dolore 
wealdan moste, swa him wyrd ne jescraf 

2575. hre$ aet bilde. Hond up abreed 
3eata drybten, jryrefabne slob 
incje lafe, ]^t sio ec; ;ewac 
brun on bane, bat answIiSor, 
]7onne bis ^iodcynin; ];earfe baefde, 

2580. bysi^um j^ebaeded. pa w»s beor^es weard 
aefter bea^Saswenje on breoum mode, 
wearp wselfyre: wide sprnnjon 
bildeleoman. Hre^sijora ne ;ealp 
joldwine S^ata: ju^bill jeswac 

2585. nacod aet ni%e, swa byt no sceolde, 
iren aer^od. Ne waes pmi e^e si%, 
]7set se maera ma;a Ec^eowes 
jrundwonj J?one ofjyfan wolde, 

2589. sceolde wyrmes willan wie eardian 
(187^) elles bwer^en, swa sceal aejbwylc mon 
alaetan Isendajas. Nses Sa Ion; to iSon, 
)wt %a ajlaecean by eft jemetton. 



2571. In der hi, nur noch 1 zu 
lesen. Thork, life. K, erg. lif, ebenso 
n., Eiim, und Hey, 1; Gru. life, Gr. 2 
und Hey. 2. 3. 4. Gr. 1 lif and lige » 
gegen die lohe? 

2573. Gru. >st, Ettm. )>ses ßr )>8er. 

2574. Th. gescraf. HreiS st bilde, 
hond. Gru. klammert swa — gescraf ein. 

2577. Th. locges lafe, Gru. Ingwina 
lafe, Ettm. incgelafe, so Gr. 1. K. 
\fnc%e lafe, ebenso Gr. 2 und Hey. 

2578. Gru. brond für brun. 
2580. Gru. gebeded für gebseted. 

2582. Ettm, sprangen. Druckfehler? 

2583. K., TK hreS sigora, Gru. 
hrelStigora. Ebenso Ettm., Gr. und 
Hey. 



2585. Th. na god «t nyde für na- 
cod set nitSe. 

2586. Ettm. iren »r god. — K. 
klammert ne— si« ein. 

2588. Vgl. zu srundwong Bu. 1, 
Müllenhoff (Haupt XIV), Rie. 1 und 
Hey. 4. 

2589. K., Th., Ettm., Gr. 1, Hey. 1 
erg. nichts. Gru. ändert willan in 
wildan. Gr. 2, Hey, 2. 3. 4 erg. vyr- 
mes villan. 

2590. K. elles-hwergen; swa. Th. 
elles-bwergen. Swa. Gru. e. hw. ; swa. 
Auch Ettm., Gr. 1 und Hey. 1. 2. 3 
setzen grosses interpunktionszeichen vor 
swa. Gr. 2 und Hey. 4 hwergen, swa. 

2591. Gru. aledan für alstan. 
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Hyrte hyne hordweard, hreSer s^Sme weoll, 

niwan stefhe nearo ]7rowode 
2595. fyre befonjen, se %e m folce weold. 

Nealles him on heape handjesteallan, 

ee^elinj^a bearn ymbe ^estodon 

hildecystum, ac hy on holt bu^on, 

ealdre burjan. Hiora in anum weoll 
2600. sefa mS sor^am: sibb sefre ne mse; 

wiht onwendan, )>am %e wel )>eDce%! 

Wiglaf wses baten Weozstanes snna, 

leoflic lindwija, leod Scylfinja, 

maß; ^Ifheres. 3eseah bis mondiyhten 
2605. ander berej^riman bat [nrowian: 

jemunde %a iSa are, ]7e be bim ler forjeaf 

wicstede welijne Wsßjmundinja, 

folcribta j^ebwylc, swa bis fieder abte. 

Ne mibte %a forbabban, bond rond "^eten^, 
2610. jeolwe linde, j^omel swyrd jeteab: 

]78ßt w»a mid eldum Eanmnndes laf, 
C1S8<^) suna Obtere«, )7am set ssecce weariS, 

wrfficcan wineleasnm Weobstan bana 

meces ecjum, and bis mapim »tbser 
2615. brunfaj^ne beim, brinjde byrnan, 

eald sweord etonisc, ]>sdi bim Onela forjeaf, 

bis ^sedelinjes ju^jewsedn, 
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2593. 94. K, -weoll / niwan stefnc; 
nearo. Th, weoll, / niwan stefne; n. 
Gru. wie K. Etim, me Th. Gr, veoU: 
nivan stefne n. Hey» weoll, / niwan 
stefne n. 

2596. Th. hine? ßr htm. — Hs, 
beandgesteallan. K, und die ausg, setzen 
daßr handg^esteallan. 

2602. Es, weoxstanes. So K., Th,, 
Gru, und Hey, Ettm,, Gr, Veohstanes. 

2605. Ettm, hate. 

2609. K,, Th. hond-rond; Gru., Ettm, 
und die andren bond rond. 

2612. Es. ohtere. K. Obteres da- 
ßr\ Th,, Ettm.f Eey. 1. 2. 3 Ohtheres. 



Gr, 1 Otberes. Gru. und die andreM 
wie K. 

2613. Es, Yfr , , , . / wine Ica« 
weohstanes. A, wraecca. K, dnu^i 
{y!X€ec wineleasü) Weobstan bana (/&" 
Weohstanes b.); Th,^ EUm, wrecean 
winel., Weobstan bana; Gru. wr«cca 
winel., Weobstan b.; Gr, 1 vnece vineL 
Veohstan b., Gr. 2 vr«ccan vincL 
Veohstan b.; Eey. 1 vrsece vineL Veoh- 
stanes bana; Eey, 2. 3. 4 vracu vineL 
Veohstanes bana. 

2616. Th. eotonisc ohne bem,, Gru. 
so alsänderung. Wie Th. EtinL, Gr, 1, 
Eey, 1. 2. 3; Eey, 4 wie Gru, 
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fyrdsearo fuslic: no jmbe {Sa feh'Se spriec, 

pe&h {Se he bis bro^or bearn abredwade. 
2620. He frsdtwe ^ebeold fela missera, 

bill and byrnan, o% iSst bis byre mihte 

eorlscipe efnan swa bis serfieder: 

jeaf bim Sa mid S^atum jaiSjewsBda 

ffijhwses unrim, ]?a he of ealdre jewat, 
2625. frod on forSwej. pa wses forma &vS 

^eonjan cempan, )?aßt he piSe rses 

mid bis freodrjbtne fremman sceolde; 

ne jemealt bim se modsefa, ne bis msjes laf 

jewac SBt wije: ^ast se wyrm onfandy 
2630. sjSSan hie to^sedre s^;an hsBfdon. 

Wiglaf maiSelode wordrihta fela, 

sflBjde jesiSum (bim w»s sefa jeomor): 
(188'') 'Ic {Sset mael ^^ernan, ];£er we medu l^ej^un, 

')>onne we gebeten ussum hlaforde 
2635. ^in biorsele, %e us -Sas beajas jeaf, 

<)>8dt we bim "Sa julSjetawa jyldan woidoD, 

'jif bim l^yslicu )>earf jelumpe, 

'helmas and beard sweord, {Se be usic on ber^e jeceas 

'to {Syssum si'Sfate sylfes willumy 
2640. 'onmnnde usic mserSa and me ]>as ma^Smas jea^ 

<];e he usic jarwijend ;ode tealde, 

'bwate belmberend, ]7eab -Se blaford us 



2619. Gru. abried wadu (^waedu) be 
>a frstwe. Th, abradwade ohne bem. 

2622. Ettm. ser feder. Aile andren 
auiffm lerfsder. 

2623. Eiim. gu^ewedu. 

2624. Th, unrim; )>a. 

2625. Hs, )>a. E, Ixei, so Ettnu, 
die andren ausg. ba. 

2626. K, ^tSe-rss, Th, gutSe rses, 
Gru. gutSrss. Wie Th, drucken EUm,^ 
Gr. und Hey, 

2627. Th, ohne bem, frea-drybtne, 
ihm folgt Gr. 1. 

2628. Um. mes^nes. So K,, Th, und 
Gru, EUm, ändert in mseges. So Gr, 
und Hey, 



2629. Hs, >a se vryrm. So E., aber 
Th, ändert in >iet So Gru., Gr, und 
Hey. Ettm. ändert swa se. 

2633. A, msl geman. E. erg.: eali 
geman, ebenso Ettm. Th. >a /t3r )>xr. 

2636. Hey, 2. 3. 4 geatwa f. getawa. 

2638. Th. hearde ßr heard. ^ Th. 
•5a für Äe. Hie. 1 sweord: |>c be. 
Ebenso Hey. 4. 

2639. E. si«f«te. Th. si^fete uim^ 
V. 2640 )>ses /Sr sitSfate und bas. 

2640. (7n<. and eac /ür and. 

2641. (?ni. ha /2r >e. 

2642. jE^//m. belmberend; beah. E., 
Th, belmberend: beab. — Th., EUm. 
user /ur us, so auch Bu. 2. 
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*yis ellenweorc ana a^ohte 

^to jefremmanney folces hyrde, 
2645. 'for iSam he manna msest mserSa jefremede, 

'dffida dollicra. Nu is se deej camen, 

']78ßt ure mandryhien msejenes behofa% 

'jodra ^uSrinca: watan ^anjan to, 

'helpan hildfruman, {senden hyt sy, 
2650. '^ledejesa ;rim! 5od wat on mec, 

^psdi me is micle leofre, {^set minne lichaman 

'mid minne joldjyfan jled faeSmise. 

'Ne ]7ynce$ me jerysne, ^mt we rondas beren 
2654. 'eft to earde, nemne we asror msBjen 
(189^) 'fane jefyllan, feorh eal^ian 

'Wedra iSiodnes. Ic wat ;eare, 

']7cet nasron ealdjewyrht, ]7set he ana scyle 

<5eata duju^e ^norn )>rowian, 

'jesijan eet saecce: sceal urum ^at sweord and heim, 
2660. 'byrne and byrduscrud bam jemsene!' 

Wod ]7a J^urh ]7one waelrec, wijheafolan b»r 

frean on fultum, fea worda cwsbS: 

'Leofa Biowulf I Isest eall tela, 

<8wa iSu on ;eo;u{Sfeore jeara jecwnde, 



2643. Th, ana höhte ßr a«ohte. 

2646. Gru. dohtigpra ßr dollicra. 

2647. Gru. behofalS, godra g. 

2648. Es lässtsich schwer entscheiden, 
ob in der hs, s^nsan oder sonsan steht. 

2649. AT., Th., Ettm. hat ßr hyt. 
hyt, hit ca hiize zuerst Gr. 1. 

2652. K. minum ßr minne. — Hs. 
hat hier fsetSmi^ « fsf^mise. 

2653. E, gerisene ßr gerysne. — 
Th. ohne bem. beron. 

2654. Hs. sror. K, ohne bem. «r, 
so Ettm. 

2657. K. geriht ßr gewyrht. 

2659. Vgl. den abdr. der hs. K. 
urü sceal sweord. Th» unc {ßr uram) 
sceal sweord. Gru. sceal urum sweord 
ßr sc. u. tS«t sw. Ettm. wie JT., Gr. 1 
nie Th. Gr. 2 sceal unc nu )»«t sw. 
Hey. sceal urum )>{et sweord. 



2660. Bu. 1 nimmt nach byrdascnid 
eine Hteke von wenigstens einer iamg^ 
zeile an und erg. byrduscrad bealdre 
forgulden. Für byrduscrad wiH Bit. 
setzen bywdu scnid. Rie. 1 stimwU bei, 
will aber ergänzen beadwe foTgoldexL 
Dagegen Bu, 2, der bei seiner frükem 
ergänzung bleibt. K.j Gru. ergänzen 
beon g-emaene. A. hat scnid bam. Tk. 
beaduscnid, bam. Ettm. beadoscrod (7) 
beomum. Die andren ausg. wie A. 

2661. In der hs. scheint e in rec 
aus e geändert zu sein. — K. wig^hea- 
folan bser; Th. ändert in Wiglaf eUeu 
bter; Gru. wig heafolan. Ettm. wie K. 
Gr. 1 wigneafolan, dieser Vorschlag muh 
im glossar zu Gr. 2. Hey. wie K. 

2664. Mtmüller zählt von hier die 
verse falsch. — K. liest getw«de, bes- 
sert aber in gecwaede. 
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2665. <)>8Bt in ne alaete be %e lifi^endum 

'dorn jedreosan! scealt na diedum rof, 
'aeSelin; anhydij, ealle nuejene 
'feorh ealpan: ic %e follfiestor 
Alfter Sam wordum wyrm yrre cwom, 

2670. atol inwitjaBst o^Sre si^e 

fyrwjlmum fah flonda niostan, 
laiSra manna. Li^TSum forborn 
bord wi-S rond: byrne ne meahte 
jeonpim jarwijan jeoce jefremman; 

2675. ac so ma;a jeonj^a ander bis maejes scyld 
eine jeeode, y^ bis a;en wcbs 
jledam foipranden. pa j^n juiScynin; 
moBrä'a jemande, msjenstrenjo, 
slob bildebille, )>set byt on beafolan stod 

26S0. nipe j^enyded: NsB^lin; forbserst, 
jeswac ffit saecce sweord Biowalfes 
(189^) jomol and jrsejmsel. Hlm ptet pfeSe ne waes, 
)?8ßt bim irenna ecje mihton 
belpan sei bilde: wsbs sio bond io streng;, 

2685. se Se meca jebwane mine jefrse^e 

swenje ofersobte, J^onne be to ssecce bser 
wsepen wandam beard: nsßs bim wibte "Se sei. 
pa wses J^eodscealSa J^riddan siSe, 
frecne fyrdraca fsebSa jemyndij, 

2690. raesde on %one rofan, ]>a bim ram a;eald, 
bat and beaSojrim, beals ealne ymbefen; 



267 J. A, niosum (verlesen für nie- 
sian?) K. und die andren autg, nio- 
san, Gr, 2 niosian. 

2672. K forbarn fiir forborn. Gru. 
U§r y^ (ea^) forborn. 

2673. Hs. bord wiV rond; so Gru, 
und Gr, Th. ändert in brad wigprond. 
JT., £ttm, b. w. ronde. ffey, 1 b. w. 
rond, Eey. 2. 3. 4 ronde. 

2676. Fgi. abdr, der hs, wss von 
K. und allen ausg, eingeßgt, 

267S. Vgl. abdr, der hs, miei^a 
von AT. erg. Ebenso die ausg, Gr. 1 
mode? — Th, mc^enstr. slob / bildeb. 



2682. Gru, grytmffil /i2r gr^Bgmei. 

2683. K,, Th, und Etim, ändern in 
irenne ecg-a. 

2684. Gr. 1 to >on strong? 

2685. Th,, Gr, 1 und Hey, 1 seo 
für se. 

2686. Th. ofer8wi«de, )>eab/Sr ofer- 
sohte )>onne; Gru, ofersette. 

2687. Th, wundrum /3r wundnm. 
Ebenso Gr. 1 und Hey, 1. 2. 3. 4. 

2690. Eitm, nime ßr rum. 

2691. Th* ohne bem, ymbfeng. 
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biteran banam: he jeblode^od wearS 

sawoldrlore, swat ySum weoU. 

Da ic set ];earfe gefrasgn {^eodcyninjes 

2695. andlonjne eorl eilen cyiSaD, 

crseft and cen^u, swa him jecynde wses: 
ne hedde he ptes heafolan, ac sie hand jebarn 
modijes mannes, pmi he his mas^enes healp, 
]78et he ]7one niiSjsest nioSor hwene sieh, 

2700. sec; on searwutt, )^t {Sset sweord jedeaf 
fah and fseted, psdt Sset fyr onjon 
swe^Srian sySiSan. pa jen sylf cjninj 
jeweold his jewitte, wsBllseaxe jebned 

2704. biter and beadascearp, ]7ffit he on bjrnan wsej: 
(190^) forwrat Wedra heim wyrm on middan. 
Feond ^efyldan, ferh eilen wr»c, 
and hi hyne ]7a bejen abroten hsefdon, 
sibse^elinjas: swylc sceolde sec; wesan, 
J^e^n 8ßt %earfe! pset iSam {^eodne wss 

2710. si^asf sijohwila sylfes dsedum, 

worlde jeweorces. Da sio wund onj^on, 
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2692. Gru, bandum für banum. 

2694. In der hs, ist keine lOcke 
nach [>earfe. Gru, erg, auch nichts^ 
K, und die andren aber gefraeg^n. 

2695. Gru, andfongne/%randlongne. 
Ueber die Wortverbindung vgl. Bu, 2. 

2698. Hs, his maescnes healp. E, 
maegenes {dafür mseges) healpe. Th, [>aet 
he bis msges healpe. Gru, msege on- 
healp ; Ettm. msegene healp. Gr, wie die 
hs, (mssenes b instrument, genitiv). 
Ebenso Hey, 1 . 2. 3. Hey, 4 mseges healp. 

2699. K, )>a ßr [>ael. Metiso Th. 
K, nio-Uor-hwene , Gru. nalJor-hwiene, 
Ettm, niotSorhvone , Gr. 1 niotSan « 
von unten? 

2701. Gru. H I>aet ßr \>mi [»ael. 

2703. Hs. waell seaxe. K, waelseaxe 
ohne bem,, ebenso Th,, Gr,, Gru, Ettm, 
ändert in vselseax; Hey. 1 wie Ettm., 
Hey. 2. 3. 4 wie K, 



2705, Gru, forwearK ßr forwrat 
2705. 6. K. on middan feond gefyl- 
dan ferh-ellen. Th, on middan, f. ge* 
fylde, ferh-ellen. Gru, on middan, 1. 
sonst wie K, Etim, middan, feond g^ 
fylde, ferhellen (ferh eine?). Gr. ov 
middan. Feond gefyldan, ferh elieD. 
Hey. wie Gr.^ doch klammert er ferb— 
vrsec ein, 

2708. K, sibaetSelingas, (swyic — 
tSearfe,). JA« sib«)$elinga8 : swylc Gr^. 
sibsBiSelingas, swyic. EttmOüer auei 
grössere interpunctum. Ebenso Gr. 
und Hey, 

2710. Hs, sitSas sisehwUe. IC m- 
dert in sit^s sigehwiL Ebenso Tk. 
und Ettm, Gru. si1$ast sigehwüe. So 
Bu, 2 und Hey, 4. Gr. sitSast sice- 
hwila. So Hey. 1. 2. 3. 

2711. K. worul<te-gew. Ettm, wt- 
ruldes gev. 
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)>e him se eoriSdraca ser jeworbte, 
swelan and swellan: he )>8et sona on£euid, 
]wt him on breostum bealoniiS weoll, 

2715. attor on innan. f)a se seiSelinj ponj, 
ymt he bi wealle wishyc^ende 
jesset on sesse; seah on enta jeweorc, 
ha iSa Btanbojan stapulnm fseste 
ece eorSreced innan healde. 

2720. Hyne )?a mid handa heorodreori^ne 
)?eoden maerne j^ej^n unjemete tili, 
winedryhten bis waetere jelafede, 
hildesffidne and bis heim onspeon. 
Biownlf ma)?elode, he ofer benne sprffic, 

2725. wnnde wselbleate (wisse he jearwe, 
]?8et he dsejhwila ^edrojen baefde 
eorSan wynne: isL wses eall sceacen 
do;orj;erimes, deaiS nn^emete neab): 
'Nu ic Sana minam syllan wolde 

2730. 'jaSjewfißda, Jwr me ^ifeSe swa 
(ISO*») *»nij yrfeweard flßfter warde, 

'lice jelenje! Ic Sas leode heold 
'fiftij wintra: nsBs se folccynin; 
'ymbesittendra seni; iSara, 

2735. 'pe mec ja^winam pretan dorste, 



2715. Es, sion./. K, giong. So 2725. Gm. u. Gr. klammem visse — 

Ettm*^ Gr. und Hey. Th. ändert in 1 neab ein; Hey. \, 2^^ setzt es zwischen 

fsong, ebenso Gm, striche; Hey, 4 wie Gr. Die andren 

2717. Ettm. ohne bem. gessete on. aitsg. setzen alle ein grosses inter- 

Ausser Gm, und Gr. setzen alle ausg, punktionszeichen vor wisse. 

nach sesse ein grösseres interpunktionS' ■ 2727. Gr, 1 vynne, v»s. Gr, 2 \'ynne, 

zeichen. H vaes. Alle andren ausg, nach vynne 



2719. Ettm. heoldon für healde. 
Ifey. 4 ebenso, 

2723. Hs. his h^ . . /. A. u. Thork. 
helo. Ebenso Conyb. K, bis be/o, 
Th. bis helo. Gru.^ Ettm. und Gr. 
heim (nach Grimm). Hey, 1. 2. 3 wie 
ZT., Hey, 4 heim. 

2724. Gr. setzt Semikolon nach 
ma^elode, die andren ausg. komma. 



grosses interpunktionszeichen. Ettm, 
vynne — |>a. 

2729. Th, ohne bem, Ic na. Ebenso 
Gr, 1 und Hey, \. 

2734. Th, ohne bem, ymbsittendra. 
Rie, Leseb. nimmt lücke nach «nig an : 
»nig . . . / "Sara. 

2735. Th. und Rie. g:at^^innum. 
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'e^esan iSeon. Ic on earde bad 
'maeljesceafia, heold min tela, 
'ne sohte searoniSas, ne me swor fela 
'aiSa on nnriht: ic ^es ealles m»; 

2740. 'feorhbennum seoc ;efean habban; 

'for ism me witan ne Searf waldend fira 
'moriSorbealo ma^a, ]?onne min sceaceiS 
*lif of lice. Nu Su Innere ^eon; • 
'hord sceawian under harne stan, 

2745. 'Wijlaf leofa, nu se wyrm lije'S, 
'swefe$ sare wand, since bereafod! 
'Bio nu on ofoste, ]mt ic serwelan, 
'^oldaeht onjite, jearo sceawi^e 
'swe^le searo^immas, ]wt ic ij soft masje 

2750. 'sefter maiSiSnmwelan min alsetan 

'lif and leodscipe, ))one ic lonje heold!* 
Da ic snude jefrsejn snnn Wihstanes 
aefter werde wjdnm wandnm dryhtne 
hjran hea^osiocnm, hrinjnet heran, 

2755. bro^dne beadusercean under beorjes hrof. 

5eseah Sa sijebreiSi;, )>a he bi sesse jeon;, 
(191^) majof^e^n modi; maSiSamsi^la feola, 
;old jlitinian gründe jetenje, 
wundur on wealle and pBds wyrmes denn, 

2760. ealdes uhtflo^an, orcas stondan, 
fyrnmanna fatu feormendlease, 
hjrstum behrorene. pser waes heim moni;, 
eald and omij, earmbeaja fela, 
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2736. K. will teon oder |>yvan ßr 
|>eoii setzen; Th, "Senian? Gru. teon. 
Die andren behalten "Seon bei. 

2738. Th, ne ne für ne me. 

2743. K, will geong in gang- ändern. 
Ebenso Ettm, Th. und Gru, in g-ong^. 
— Hey. 4 lungre / geong. 

2747. Ettm. aer welan. 

2749. Th. sigel ßr swegle. Gru, 
da/tir sweotole? Rie. Leseb, siglu? 
Rie. 1 sigle, searog. (vgl, v. 1157). 

2750. Gru. ma-8Vum-wlite. 



2753. Ettm. vordcvit^am. 

2756. Th, und Gru, gong /ur ^eooe. 

2757. ffs. fealo. £. setzt fela cte- 
für, ebenso Th., Gr, und Hey ^ Gru. 
wie hs, Ettm, sigla / fealo. Rie, Leseb. 
feola. 

2758. ffs. sUtinian. So Th.^ Gru. 
und Gr, K, glitmian; Ettm, tmd Rie. 
Leseb, ebenso, Hey. 1 glitman, Bey. 
2. 3. 4 wie hs, 

2761. Th. und Gru. feormenlease. 
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searwam jessBled. Sine ea^e mse;, 

2765. ^old on gründe jamcynnes jehwone 
hord oferhi^ian, hyde se -Se wyllel 
Swylce he siomian jeseali sejn eaU^lden, 
heah ofer horde hondwundra maest, 
jelocen leoiSocrseftam: of i^m leoma stod, 

2770. ]wt he ]H)ne jrandwonj on^itan meahte, 
WTse/e pondwlitan. Nes ifßs wyrmes \mx 
onsyn senij, ac hyne ec; fornam. 
Da ic on hlsewe jefrepi hord reafian, 
eald enta jeweore anne mannan, 

2775. him on bearm hladan bnnan and discas 
sylfes dorne; sejn eac jenom, 
beacna beorhtost, bill ser^escod 
(ec; wses iren) ealdhlafordes, 
l^am iSara ma^ma mundbora wsbs 

2780. lon^e hwile, li^ejesan wse; 

hatne for horde, hioroweallende 
(191^) middelnihtnm, oiS ^tet he morSre swealt. 
Ar wses on ofoste, eftsiiSes jeom, 
frwtwum jefyräred: hyne fyrwet braec, 



2764. JSr. und Bie, klammem sino — 
wylle m, Etim, setzt es in striche, 

2766. 67. ffs, sehwone ofer higian. 
1^0 K,, Th., Gr, 1 und Hey, 1. 2. 3. 
Gr. 1 : oferhigian {zu heah) , gehwone 
se, sine. Gru, ändert in oferhiwian. 
£tim. erg. hrat$e oferhygjan. Gr. 2 
erg. hord oferh. Bu. 1 oferhigean oder 
oferhjgan (■■ got. ufarhauhjan). £r 
teilt ab: cynnes / gehwone oferhigean. 
Hey, 4 gumena cynnes / gehwone ofer- 
higian. Jtie,'s druck im leseh, ist mir 
unversiändiich gehwone / • oferh. ofer- 
higian: hy8e. 

2769. £ttm. leotSa crseftum. — Hs, 
leoman. E, und die andren ausg. da- 
für leoma. 

2771. Hs. wrsece. So K.^ Gru. und 
Ettm. Th. wrste (wretta?). Gr. und 
Hey. vrate. Hie. wr«tt. 



2775. Fgi. abdr. der hs. K. hlo- 
dan, Th. hladan {MS. hlodon), Gru, 
(nach B.) hlod^m. Etim.f Gr., Hey. u. 
Bie, hladan. 

2777. Vgl. dazu auch Bu. 1. — 
Hey, 4 »r gescod. 

2778. K. ecg w. i. eald-hlaf-ordes. 
Th. e. w. i; eald-hlafordes. Gru. ecg 
w. i. eald-hlafordes .... Ettm. (ecg 
V. iren) ealdhlafordes. Ebenso Gr, u. 
Bie. Hey. 1. 2. 3 — ecg v. iren — 
ealdhlafordes. Hey. 4 nne Ettm. Bie. 1 
ealdhlaforde. Vgl. auch Müllenh. {Haupt 
XIV). 

2779. Hs. >ä «ara. So K,, Gru., 
Ettm. und Hey, 4. Th. \>e tSara, ebenso 
Gr. und Hey, 1. 2. 3. Bie, Leseb, ^es 
|>e |>ara« 

2780. Th. und Ettm. hwile; lig-eg, 

2781. Th. hiorowealiendne. 
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2785. hwse^er coUenferS cwicne ^emette 
in ism won^stede Wedra )^odeo, 
ellensiocne, )>»r he hine ser forlet. 
He i9k mid )?am maiSmam maerne J^ioden, 
drjhten sinne drioripie fand 

2790. ealdres set ende. He Mne eft on;on 
wffiteres weorpan, oiS )?set wordes ord 
breosthord )>nrhbrffic; Beoundf mko/S^dode^ 
^omel on poA^e (jold sceawode): 
'Ic %ara frsetwa frean ealles iSanc, 

2795. 'wuldorcyninje wordnm secje, 

^ecarn dryhtne, )>e ic her on starie, 
<];8es iSe ic moste minum leodum 
<SBr swyltdaeje swylc jestrynanl 
'Nu ic on ma^ma hord mine bebohte 

2800. 'frode feorhle;e, fremmaiS ;e na 

'leoda )?earfe! ne mse; ic her len; wesan. 
'HataiS hea^omsere hlsew ^ewyrcean, 
'beorhtne sefter baele SBt brimes nosan: 
'se scel to jemyndnm minum leodum 



2785. Etlm, coUenfeiiSan ? coUen- 
ferSne. 

2787. Gm. ellorseocns (druckfehler 
für ellorseocne?). 

2791. Th, und Eltm, wetere ßr 
wsteres. Rie. 1 walere sweorfan. Vgl, 
auch Bu, 2. 

2792. Hs. hat keine lücke zwischen 
|>urhbrffic und sorael. Th, erg. nichts, 
K. in der Obersetzung Bcowulf spake. 
Gru, erg, Beowulf ma'Selode. EHm, to 
ohne bem, Gr., Rie* und Hey. erg, 
wie EUm, 

2793. Et. sioso^e. So K., übers, 
aber old of limb. Th* dafür gioh'Se. 
Diese änderung schlug Grimm zu An- 
dreas V, 66 vor. Gru, wie die hs, 
Ettm., Gr. und Hey, wie Grimm, Rie, 
giohtSo. Gru, klammert gomel— scea- 
wode ein. K., Th., Eitm. und Rie. 
setzen keine interpunkiion vor gold. 



Gr. klammert gold sceawode em, ebenso 
Hey. 

2796. iC.y Th. und Gru. setzen semt- 
kolon nach starie. Die andren mmr 
ein komma. 

2799. Es. minne. fÄ., Gim^ Gr. 1 
und Rie. wie hs. K. tilgi od und 
setzt minum für minne. EttnL an für 
on und mine. Gr. 2 und Hey, mine. 

2800. Rie. frod feorhlege: fr. E. 
feorhlege: fr. JA. feorh-le^: t Gnu 
feorhlage; fr. Ettm, feorhlege; fr. Gr. 
feorhlege, fr. Hey. wie Gr. — Hs. sen»- 
K. ge-na; Th, ge nu. So Gr., Rie. 
und Hey, Gru, gena. Ebenso JStim, 
(«=» geneahe). 

2803. Th, hat nosan, se. Aue smdrm 
ausg. setzen grosse interpunktkm, 

2804. Hs, sceL So Etim., Rie^ 
Gr. 2 u. Hey, 2. 3. 4. K. sceaL Ebenso 
Th,, Gru,, Gr. 1 und Hey, 1. 
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2805. <heah hlifian od Hrones nsesse, 

')>8et hit sselüSend syS^an hatan 

'Biowolfes biorh, iSa %e brentinjas 
(192'') 'ofer floda jenipu feorran drifa^.* 

Dyde him of healse hrin; jyldenne 
2810. )nodeii l^risthydi;: )>epie jesealde, 

jeonpim jarwijan ;oldfahne heim, 

beah and byrnan, het hyne bracan well; 

'pu eart endelaf uBses cynnes, 

'Wsepnundinjal ealle wyrd fonnreof, 
2815. <mlne ma^as to metodsceafiie, 

'eorlas on eine: ic him sefter sceal.' 

pset w»s )>am ^omelan jinjseste word 

breost^ehyjdnm, ser he bsel eure, 

hate heaiSowylmas: him of hre^re jewat 
2820. sawol secean soiSfaestra dorn. 

12. 

Da wses jejon^en piman anfrodnm 

earfoiSlice, )wt he on eorSan jeseah 

]^one leofestan lifes set ende 

bleate ;ebseran. Bona swylce Ise;, 
2825. e^eslic eorSdraca ealdre bereafod, 

bealwe jebseded: beahhordnm len; 

wyrm wohbojen wealdan ne moste, 

ac him irenna ec;a fornamon, 

hearde heaiSoscearde homera lafe, 
2830. ]78Bt se widfloja wnndnm stille 

Sins^ste. So Gru, und Rie, Die 
andren ausgaben ändern in gingeste. 

2819. Hs. of hwetSre. Gru. me hi. 
K. und die andren ausg. setzen breSre. 

2821. Hs. sumum. So K., Th,j 
Gru„ Gr, 1. Gr,2 und Hey. gruman. 

2824. Th. bleatne ßr bleate. 

2826. Gru. gebedded für gebeded. 

2828. Gr, 1 hine? fiir him. Menso 
Hie, 1. — Th* irenne ßtr irenna. 

2S29. ffs, scearde. Th. scearpe {MS. 
scearede). soearpe Gr, 1 und Hey, 4. 
Th. lafa ßr lafe. 

17 
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2807. Gru. Biowulfes biorh 
K. mrnmi Brentiogas aJs eigennamen. 
Gru* byrdingas? 

2810. E. zieht )»ioden l^risthydig 
zum folgenden. Gr. setzt doppelpunkt 
nach >risthydig, die andren nur ein 
kornma. 

2812. £ttm. vel ßr velL 

2814. Es. for / speof, vgi, abdr. E, 
forsweof. Ebenso Gru,, Ettm.^ Gr, 2, 
Hey, Th, forsweop (ßr forsweof). So 
Gr. 1 und Rie. 

2817. Gru, ^es gomelan. — Es. 

Bibliothek d. A&g«1siehs. Poetie. Bd. I. 
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hreas on hrnsaiiy horderne neah, 
(192^) nalles »fter lyfte lacende hwearf 
middelnihtam, maSm-aehta wlonc 
ansyn ywde: ac he eorSan jefeoll 

2835. for ims hildframan hondjeweorce. 
Haru }>8Bt on lande Ijt manna %ah 
msßjenajendra mine jefrse^e, 
J^eah «e he d»da jehwas dyisti; waare, 
\nßt he mS attorscea^an ore^e jeresde 

2840. oÜe hrin^sele hondum styrede, 
pf he w»ccende weard onfande 
buon on beorje. Biowalfe wearS 
dryhtmaSma dael dea^e forjolden: 
hsBfde sejhwsB^re ende jefered 

2845. Isenan lifes. Nsss Sa lan; to iSon, 
]^set idk hildlatan holt of^efan, 
tydre treowlo^an, tyne aetsomne, 
$a ne dorston ser dareSam lacan 
on hyra mandryhtnes miclan ]^earfe: 

2850. ac hy scamlende scyldas bseran, 
jn%;ew8edu, )?8er se jomela Isej, 
wlitan on Wijlaf. He ^ewerjad sset, 
feiSecempa frean eaxlam neah, 
wehte hyne wsetre: him wiht ne speoir. 

2855. Ne meahte he on eoriSan, iSeah he uSe wel, 
on i$am frumjare feorh jehealdan 



2831. JT., Th, u. Gm. setzen grössere 
interpunkUon nach neah. 

2834. K ywde, ac. Ebenso Gm. 
IHe andren ausg, setzen grössere mter- 
punetion. — Gm. tofeoU /Sr gefeoU. 

2836. Th. ►am /ur |>aet — Gr. 1 
lyt ist dativ. 

2840. Gru. scyrede ßr styrede. 

2841. Th. ändert wsccendne. 

2842. Hs. buon, vgl v. 308. Gr. 
fvie hs. K. und die andren ausg. buan« 

2844. Th. seghwacSrum. Gm. und 
Hey. 4 leghwieSer. Gr. 1 «ghvaefSre 
accus.; ende nom. 

2846. Rie. ohne bem. hilüatan; 



druck fehler! Die meisten ausg. ändern 
hier ofg^efan in ofjgpeafon, lassen aber 
nachher bsran stehen, 

2848. £. Hest tSorston, ändisn aber 
in dorston. 

2851. Heg. Isg: wlitan. 

2852. K., Th., Gm., Gr. 1 mnä Hey. 
Wislaf für Wüaf. 

2854. Hs. speop. K, ändert m speow, 
ne. Ebenso Th. Gru. speow; ne. Gr. 
speow. Ne. Hie. Leseb. speoT, d& 
Hey. speoy; ne. 

2855. Gru. ne meahte ne ohne hewu 
Druckfehler T Th. welan fSr weL 
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ne Sses wealdendes wUlan oncirran: 
(193*) wolde dorn ;odes dsedum rsBdan 

pimena ^ehwylcnm, swa he na ;eii de$! 
2860. pa W8ß8 ffit iSam jeoDjam ^rim andswarn 

eiSbejete, )7ain ie ser his eine forleas. 

Wijlaf ma^elode, Weohstanes sunQ, 

secj sarijferiS (seah on nnleofe): 

^set la mse; sec^an, se $e wyle so'S specao, 
2865. ']^set se mondryhten, se eow iSa maSmas ;eaf, 

'eored;eatwe, ]^ je \nBr od standa^, 

<)?onne he on ealabence oft jesealde 

'healsittendum heim and byrnan, 

']^eoden his {^ejnam, swylce he )>r7o^/icost ower 
2870. 'feor o^-Se neah flndan meahte, 

*\nßt he jenunja piSjewsedu 

*wra^e forwurpe! Da hyne wij bejet, 

'nealles folccynin; fjrdjestea^um 

*jylpan J^orfte: hwsB^re him jod uBe, 
2875. 'sijora waldend, ysßi he hyne sylfne jewrsec 

'ana mid ec;e, )>a him waes eines )>earf. 

Ic him lifwra^e lytle meahte 

'ffitpfan set juiSe and onjan swa ]>eah 

'ofer min jemet msejes helpan; 
2880. 'symle wses ^y ssemra, ]7onne ic sweorde drep 



2857. ffs* wiht oncirran. So K. Th, ändern l^rySlicost / ohwer. Gru, 

TA, ändert in willan onc. So Gr. 2 | sw. \>e {o, bem.) ^rySlicost ohwser / feor. 

und Rie. Gru, will onc. Gr, 1 villan Gr, 1 und Rie. |>ry151icost / over, Gr. 2 

cirran? Hey. villan viht onc 1 )>ry1Slicost over / feor. Hey. wie E, 



2860. Zur starken form sconsum, 
vgL auch Lichtenheld in Haupt Ztschr. 
XVI. 

2863. Hs» sec. £. und die ausg. 
sec^. ÜT. verbindet secg sarigf. s. o. 
unL Ebenso Th., Rie. und Hey. Gru. 
secg 8arigfer5, (s. o. unl.): Ebenso Gr. 

2864. Hs. specan. E. ohne bem. 
sprecan. Ebenso Th,, Gr. 1 , Rie. und 
Hey. Gru. ändert in sprecan. 

2867. Th. klammert |>onne— meahte 
ein (in der Übersetzung). 

2869. Hs. l»rydlico8t ower. E. und 



2871. Th. gegnunga ßr gen. 

2872. E. begeat: n.; Th. begeaU Ne- 
alles; Gru. begeat nealles. Gr. 1 begeat, 
nealles; Gr. 2 begel, nealles. Rie. he- 
get: nealles. Hey. 1 begeat, nealles. 
Hey. 2. 3. 4 heget, nealles. 

2873. Hs. fyrd sestea E. 

gesteallan, Rie. gesteallna, die andren 
ausg. gesteallum. 

2876. Gru, ecge. f»a him und nach- 
her |>earf, ic. Ebenso Rie. 

2880. Rie. ssemra. Donne. Gr. 1 
ändert in drxp. Ebenso Hey. 1. 

17* 
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<ferh%;eni$lan: fyr ran swiiSor, 

'weoll of jewitte. Wer^endiA to lyt 
(193^) ']n:oD; ymbe j^eoden, pA hyne sio Jnra; becwom. 

^NvL sceal sincf^ejo and swyrdpfa, 
2885. 'eall eSelwyn eowmm cjnne, 

'lufen alicjean: londrihtes mot 

<]?ffire msejburje monna iBj;hwylG 

'idel hweorfan, syS^n se^SeliD^as 

'feorran jefric^ean fleam eowerne, 
2890. «domleasan dsedl DeaiS hVS sella 

'eorla jeliwylcum ]?ODne edwitlif l* 

Hebt Sa )>8et heaSoweorc to bajan biodan 

np ofer e^clifi ptBv pBdt eorlweorod 

morjenlon^ne dsej modpomor sset 
2895. bordbsebbende, be;a on wenam 

endedojores and eftcymes 

leofes monnes. Lyt swi^ode 

niwra spella, se Se naes ;erad, 

ac be soiSlice sse^de ofer ealle: 
2900. 'Nu is wiljeofa Wedra leoda, 

'drybten S^ata dea-Sbedde fiest, 

'wunaS waelreste wyrmes d»dum! 

'Hirn on efn lijeiS ealdorjewinna, 

'siexbennum seoc: sweorde ne meabte 



IL 



2881. Gr. 1 0. betn. feorbg:enii$laiL — 
Es. fyran. K genitSlan, fyran. Th. genitS- 
lan, fyr ran; ebenso Gm. Gr. geniSlan: 
fyr ran. Itie. Leseb, genit$lan, fyr un- 
switSor. Ebenso Hey. 4. Hey, 1 geni'Slan 
fyrran ; Hey. 2. 3 g^enitSlan ; fyr. ran. 

2882. Hs. fersendra. AT. ändert ge- 
witte, wergendra; Th, g-ewilte: wergen- 
dra. Gru. gewitte. Wergcndra. Ebenso 
Gr. und Hey. Hie. gewicce ; vergendra. 

2883. Th. |>reag ßr |>rag. 

2884. Hs. bu. K. ändert becwom. 
Nu. Ebenso Th. Gru, becwom. Hu. 
— Gr, 1 0. bem. sveordgifu. Ebenso 
Hey, 1. 2. 3. Gr. 2, Hey. u, Rie. wie K. 

2886. Hs. lufena licsean. K. druckt 
lufena-llcgean , gibt aber Jac. Grimm' s 



ändenmg leofen al. 2% ieofam al. 
Gru. lufen alicg. (lufwend?); Gr^ Hey. 
und Hie. lufen al. 

2891. Gr. 1 ohne bem. »ghvylciii]\. 
Ebenso Hey, 1. 

2892. Gru, Hagan ßr hagaiu 

2893. Hs. ecsclif. So JT., übersetzt 
aber sea-cliff. So druckt Grtt. und 
Gr, 1. Th. ändert m egclif. Ebenso 
Hey. und Gr. 2. 

2896. K., Th, ende dogores. Grv. 
endedog. So Gr, und Hey. 

2898. Gru, nesse fiir nes. 

2904. Hs. siex bennum. E, siex b. . 
Th, daßr $eax«bennum, so Gru,^ Gr, 1 
und Hey. 1. Gr. 2 und Hey, 2. 3. 4 
siexbennum. 
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2905. 'on iSam a;l8ecean aenije )>iii;a 
'wände jewyrceao. Wiglaf BiteS 
'ofer Biowalfe, bjre Wihstanes, 
*eorl ofer o^ram anlifi^^ndam, 
(194^) 'healdeiS hijemseiSam heafodwearde 

2910. 'leofes and laSes. Nu ys leodum wen 
'orlejhwile, syiSiSan undeme 
'Froncam and Frysum fyll cyninjes 
'Wide weorSeS. Wsbs sio wroht scepen 
'heard wi$ Hn^as, syS^an Hi^elac cwom 

2915. 'faran flotherje on Fresna land, 

')>£er hyne Hetware bilde jehnse^don, 
'eine jeeodon mid ofermsjene, 
')>8et se byrnwija bujan sceolde, 
'feoU on fe^an: nalles frsetwe ;eaf 

2920. 'ealdor du^oiSe. Us wses a sy^iSan 
'Merewioinga milts unjyfelSe. 
'Ne ic to SweolSeode sibbe oiSiSe treowe 
'wihte ne wene, ac wes wide c\xi, 
']?aette Onjen^io ealdre besny^ede 

2925. 'Hs^cen Hre]^linj wi$ Hrefnawudu, 
']>a for onmedlan serest ^esobton 
'5eata leode 3vi%*Scilfinjas. 
'Sona bim se froda fseder Obtberes, 
'eald and ejesfuU bondslybt ajeaf, 



2909. ffs. bigemae1$um. K, und 
Rit. 1 dafür hygemetJum, Th. aber 
hig-e metSum. Gru., Gr. und Hey, 1. 2. 3 
wie die hs. Hey, 4 bigemet^um. 

2911. Hs. sy^^an underfroncu. K. 
s. under Froncum; Th. under (besten) 
Froocum; Gru. syi^an ander Froncum; 



hs. als gen. sing, auffassi (■> des 
Meronfingers). 

2922. Hs. te. So K. und Gru. Th., 
Gr. und Hey. to für te. 

2924. Th. ändert Onsen«io in die 
gewöhnlichere form Ongen'Seow. Ebenso 
V. 2951. 2961 1«. s. 



Gr. und Hey. s. underne Fr. ' 2925. Hs, hsetScen. So K, und Gru. 



2913. K. ändert scapen, Th. sceapen. 

2914. Gru. Hunas? ßr Hugpas. 
2916. K. betware (übers, es foes). 

— Gr. 1 gen«gdon? ßr gehnsgdon. 
2921. Hs. merewioinsas. K. ändert 



Th, HsetScyn. Ebenso Gr. und Hey, 
2926. Hey, 1 ohne bem. unmedian. 

Hey. 2. 3. 4 onmedlan. 

2929. Gru. nimmt lücke von einer 

halbzeile nach esesfull an. — Gr. 1 



in mere-Wi-cinga; . 1%. Mere-Wioinga ; ■ ondslyht ? /wr hondslyht. Ebenso Hie, \ 
Gru, Merewioinga. So Gr, und Hey. \ und Hey, 4. 
Fgl. auch Bu. 1 , der die hsart der \ 
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2930. 'abreot brimwisan, bryd aheorde, 

'jomela iomeowlan jolde berofene, 

'Onelan modor and Ohtheres, 

'and idL fol;ode feorhjeni^lan, 

'0$ iSffit hi oiSeodon earfoSlice 
2935. <in Hrefnes holt hlafordlease. 

'Besset $a sinher;® sweorda lafe 
(194^) 'wundum wer^e, wean oft ^ebet 

'earmre ieohhe andlon^e niht: 

'cwsB$ be on merjenne meces ecpim 
2940. 'jetan wolde, sum^ on jal^treowum 

^füghm to ;amene. Frofor eit jelamp 

'sarijmodum somod aerdeje, 

'syiS^an bie Hyjelaces born and byman 

'^ealdor onjeaton, ]^a se joda com 
2945. 4eoda dujolSe on last faran. 

'Wffis sio swatswaSu Sweona und Seata, ILL 

'wselrsßs weora wide jesyne, 

'bu iSa folc mid bim fseh^e towebton. 

'5ewat bim iSa se joda mid bis ^sedelinjum, 
2950. 'frod fela-;eomor fsesten secean, 

'eorl Onjen)>io ufor oncirde: 

'bffifde Hijelaces bilde jefrnnen, 

Vlonces wijcrsBft, wirres ne truwode, 

')?8et be ssemannam onsacan mibte, 
2955. ^bea^oli^endum bord forstandan, 

2930. ffs. abreot bri -wisan bryda ^ sum on galg-treowum to gamene; 7%. 
heorde. K, abreat brimw. bryda h.; ! sume on galg'-treowii, fkghan to §«- 



Th, abr»d brimwisabrydheorSe?; Gru, 
abreot brimw. brydahorde ; Gr, 1 abreat 
{Gr. 2 abreot) brimw., bryd abeorde. 
Hey. me Gr, 2. 

2931. Gr. 1 gomelan? ßr gomela? 
— Th. io meowlan. — Th. g-olde g^e- 
hrodene /Sr g. berofene, 

2935. K. hlaf-ord-lease. 

2936. Th. scip-here für sinhergre. 
2938. K., Gr. ondlonge. So Th. 

und Gru., ändern aber, Th. in and- 
longe, Gru. in andlongne. 

2940. Th. gretan ßr getan. — Hs. 
sum on s^is treowu to s&mepe. 4^. 



mene.; Gru. same on galg-treowo to 
gamene; Gr. sume on galg-treownm 
{Gr. 2 gealg-tr.) ßghan to gam. Hey. 
ebenso. Bu. 1 nimmt eine Hidte por 
sumon (a sumom) gealgtreowu an. 

2942. Th. somod aer dsege. 

2944. Th. galan ong. ßr gealdor on^. 

2946. ffs. swona. K.^ Th., Gru,. 
Gr. und Hey. ändern m Sweona, vgl. 
V. 2958. 

2947. Hs. weora. K. und die mtsff. 
daßr wera. 

2948. Gru. fe«e ßr faeh-Se. 

2953. Th. hwae|>re (=i yet) /*. wi«res. 
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'bearn and bryde; beah eft )?ODan 

'eald linder eorSweall. pa waes seht boden 

'Sweona leodum, sepi Hijelace. 

'FreoiSowon; ]?one foro^ ofereodon, 
2960. 'syS^an HreSlin^as to ba^an ^^ranjon; 

^\nBT wearS OnjenSiow ecjum sweorda, 

'blondenfexa on bid wrecen, 

']?8Bt se )?eodcynin; ISafian sceolde 
(195*) 'Eafores anne dorn: byne yrrin^a 
2965. 'Wulf Wonredinj wsepne jersehte, 

^i bim for swenje swat »dram spron; 

<forS nnder feze. Nsbs he forht swa Seh, 

'jomela Scilfinj, ac forjeald hraSe 

'wyrsan wrixle wsslblem \^oiie, 
2970. 'sySiSan iSeodcynln; ]^7der oncirde: 

'ne meahte se snella sunu Wonredes 

'ealdam ceorle hondslyht pofan, 

'ac he liim on heafde heim sBr jescer, 

')?aet he blöde fah bnjan sceolde, 
2975. 'feoll on foldan: nses he fseje ]?a pt, 

'ac he hjne jewyrpte, )?eah Se bim wand hrine. 

'Let se hearda Hijelaces )>ejn 

'bradne mece, )?a bis broSor leej, 

*eald sweord eotonisc entiscne heim 
2980. 'brecan ofer bordweal: Sa ;ebeah cyninj, 



2957. Cr. 1 «ht (-« Verfolgung). — 
si^e für seg'n? 

2958. Es. higelace. So Gm., Gr. 
und Hey, K.j Th. und Bu, 1 ändern 
in Higelaces. 

2959. Es, ford. JT. freo'Sowong |>one 
ford ofereodon sylM^n. Th, freotSowong: 
)>one. Ford ofereodon, sytSVan. Gru, 
freoSowong' >one forS ofereodon. SyiWan. 
Gr. und Eey, 2. 3. 4 FreoVow. I». forS 
ofereodon, sySSan. Eey. 1 freo^ovong 
)>. foriS of., sylWan. 

2961. Es. sweordü. K, ändert in 
sweorda. Ebenso Th.j Gr. und Eey. 
Gru, eacnnm sweordum. 

2962. £. on-bid; Th. onbeadowr.; 



Gru. on-biten recene? on bid Gr. 
und Eey, 

2963. Gru, )»ttr ßr )»»t 

2964. K. druckt eafores, nnii aber 
lofores da/^r setzen. 

2972. Th. eorle ßr ceorle. — ör. 1 
ondslyht? für hondslyht. Ebenso Eey. 4. 

2974. E,, Th. sceolde; feoU on f., 
nss b« f. ^a git; ac. Gru. sceolde, 
feoU on f., naes h. f. )>. git, ac* Gr. 
sceolde, f. o. foldan; nes he f. ^. git, 
ac. Ebenso Eey. 

2978. Th., Gru,^ Gr. 1 und Eey, 
bradne /ur brade. 

2980. Th, fügt se vor cyning ein. 
Ebenso Eey. 1 ohne bem. 
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'folces hyrde, wses in feorh dropen. 

'Da wseron moni^e, pe his mae; wriSon, 

'ricone arsBrdon, $a him jerymdd wearS, 

']7»t hie wsBlstowe wealdan moston; 
2985. ')?enden reafode rinc o^erne, 

'nam on OnjenSio irenbyrnan, 

'heard swyrd büted and his heim somod, 

'hares hjrste Hijelace beer. 
2989. 'He iam frsBtwum fen; and him faepre jehet, 
(195^) 'leana his leodom and ^ol^^te swa; 

'jeald )?one juiSries Seata dryhten, 

'HreSles eafora, ]7a he to ham becom, 

'lofore and Wnlfe mid ofermaSmitm, 

'sealde hiora jehwaeiSram hund ]^u8enda 
2995. 'landes and locenra bea^a (ne iortte him iSa lean oSwitan 

'mon on middan^earde, sySiSan hie %a meerSa jeslo^on) 

*and Sa lofore for^eaf änjan dohtor 

'hamweorSunje hyldo to wedde. 

'Pset ys sio fsBhSo and se feondscipe, 
3000. 'wselniS wera, iSffiS Se ic wen hafo, 

']?e US seceaS to Sweona leoda, 



2981. JT., Th, Yfsts him feorh drepen; 
Gru. in feorh drepen. 

2984. jBT., Gru, und Hey* setzen 
grosse inierpunkiian vor Menden; Th, 
und Gr. nur kleine, 

2985/1 K. otSerne; namon Ongen^io 
iren-byrnan. Ebenso Gr, 1. Th, o-Seme. 
Namon OngentSeowe iren bym. Gru. 
otSerne, nam on OngpenMo iren -bym. 
Gr, 2 und Hey, wie Gru, 

2988/: K, ändert in baeron. He 
^am, Th. baeron. He ^am, Gru, baer, 
he pam, Gr, 1 baeron. He >am; Gr, 2 
baer. Ue pam. Hey, 1 und 4 baer. H^ 
\>am. Hey, 2. 3 fifie Gr, 2. 

2990. Hs. leana // leodü. K. leana 
on leodum, ebenso Th. Gru. leanian 
mid leodum. Gr, leana his leodum; 
Hey. 1. 2. 3 nne K. Hey. 4 fore leodum. 
— Hs, selaesta. K, und die ausg. än- 
dem in gelaeste. 



2993. K, druckt ohne bem. Eofore, 
V. 2997 dagegen lofore; TL ebensamemig 
conseguent v. 2993 Eofere und 3997 
Eofore. — Hs. ofer matSmam. K, mid: 
ofer matSmum sealde/; Th. mid: <Mt 
ma^mum sealde/; Gru. mid ofer-ma:S* 
mum / sealde. Ebenso Gr. und Hey. 

2995, K. und Th, beaga: ne $.; 
geslogon; and. Gr. 1 ebenso. Hey, 
wie K.y nur beaga; ne. 

2996. K. syt^an ohne bem, Ehenso 
die ausg. Vgl, abdr. der hs. 

2998. Gru. Hyldo. 

3000. In der hs. ist zwischen ic und 
hafo keine lücke. K. wera, Ites tSe ic 
wen hafo; Th. wera; t$«s t$e ic nptne 
hafo; Gru, wera, |>aes >e ic hafo; Gr. 
und Hey. wie K. 

3001. Th. |>8et für l»e. — E. leode 
für leoda. Ebenso Th., Gr, 1 und 
Hey. Gru. und Gr, 2 wie hs. 
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'sfSiSaii hie jefricjea^ frean userne 

'ealdorleasne, ]H>ne Se ser jeheold 

^mi hettendum hord and rice, 
3005. 'sefter hseleSa luyre hwate Sc^l/injas, 

'folcred fremede o^Se furSar jen 

'eorlscipe efnde. Nu is ofost betost, 

')?ffit we ]^eodc7iiin2 ]7»r sceawian 

'and ]^one jebrinjan, ]?e us beajas ^eaf, 
3010. 'on adfsBre! Ne scel anes hwsBt 

'meltan mid )?am modijan, ac )ner is maSma hord, 

'jold unrime jrimme ^eceapotl 

'and na set si^estan sylfes feore 
3014. 'beajas j^doAte: ]7a sceall brond fretan, 
(196*) 'sBled ]?ecceaD, nalles eorl wejan 

'maiSSam to ^emyndum ne msj^ scyne 

'habban on healse hrin^woorSunje, 

'ac sceal jeomormod, ^olde bereafod 

'oft nalles sene elland tredan, 
3020. 'na se herewisa hleahtor alejde, 

'jamen and jleodream. For $on sceall ;ar wesan 

'monij morjenceald, mandam bewanden, 

'hffifen on handa, nalles hearpan swe; 

'wi^end weccean^ ac se wonna hrefn 
3025. 'fas ofer fae^am fela reordian, 

'earne secjan, ha him set sete speow, 

'j^enden he wv& wulf wael reafode.* 



3005. A. scildinsas. JT., Gru, Scil- 
dingas, Th., Gr. 1 Scyldin^as, Gr. 2 
und Bey. ändern in Scyiflngas. — 
Gru. klammert »fler — fremede ein, 

3006. Th. foicribt /ttr folcred. 

3007. Es. efnde meis. K. dafür 
efinde. Na is; Th., Gr. und Hey. ebenso. 
Gru, efnde . M e. — Gru. beist für betost. 

3010. Gr. 1 adfyre? ßr adfsere. 

3012. Es. secea/ ...'}; vgl. den 
abdr. der he. R. und die ausg. erg. 
^eceapod. 

3014. Es, beasas / te. K. 



erg. bebohte, Th. bohte, Gru. gehöhte. 
Gr. 1 me K„ Gr. 2; Eey. nie Gru. 

3016. Gru. druckt mix'ei^iim, ändert 
aber in mundum. 

3019. Nach tredan setzen JT., Th. 
und Gru. ein grösseres interpuhkUons- 
zeichen, 

3022. K. monig morgenceald , Th, 
monig morg-en ceald. Ebenso Gru, Gr. 
und Eey, wie K, ^ Th, mundum ne 
wunden /Sr m. bewunden. 

3027. Th, setzt wulfe ohne bem. 
Gru, wulfe als änderung. 
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Swa se sec; hwata secjende wads 
laSra spella: he ne lea; fela 

3030. wyrda ne worda. Weorod eall aras, 
eodon nnbliiSe under Earna nies, 
woUenteare wnndar sceawian; 
fiindon %a on sande sawnlleasne 
hlinbed healdan, ]?one ]^e him hrin^as 

3035. serran nuelnm: |7a wtes endedso; 

;odum z^Z^^Z^^9 Y^^ ^^ S^^^^ynin;» 
Wedra )?eoden wandordeaSe swealt 
^r hi }»8er jesejan syllicran wiht, 
wynn on wonje wi^Semehtes pmr 

3040. laiSne llcjean: wss se lejdraca 
(196^) jrimlic jryre, jledum beswseled; 
se W8ßs flftijes fotjemearces 
lan; on ledere; lyftwynne heold 
nihtes hwilnm, nfSer eil jewat 

3045. dennes niosian: wses & dea^e faest, 
hffifde eorSscrafa ende jenyttod. 
Him bi; stodan bnnan and orcas, 
discas la^on and dyre swyrd 



jeaf 



3028. K, secg hwata, ebenso Th. 
Gru,j Gr, 1 und Hey. 1. 2. 3. 4. Gr. 2 
secghwata. — Es. secs s^nde. K. ohne 
hem. secgende, ebenso Th., Gr.\ und 
Hey. 1. 2. 3. Gru. ändert in die ge- 
wöhnl.form. Ebenso Hey. ^. Gr. 2 wie hs. 

3031. K, earna nses. Die andren 
ausg. Earoa n«s. 

3032. K. wollen teare (— bubbling 
with tears); Th, weollon iearas; Gru» 
(wollen teare) wundur. Gr, vollenteare 
(als acff.) Hey. ebenso. 

3034. Hs. hlim bed. So Gru. und 
Hey. 2. 3. 4. hlinbed Grimm {D. Gr, II, 
484)» K,, Th„ Gr. und Hey. 1. Vgl 
V. 1271. 

3037. Gr. 1 setzt ohne bem. cyning 
für >eoden. 

3038. Th. ändert sr th ac, Gru. in 
ac (■■ cac). üeber «r vgi. Gr. 1 (—» 



eher als ihren herren). Hey. 4 wiü Vrr 
sireichen, weil es ». 3039 wieder steht 

3039. Th. wi«err»dne, Gru, wiSer- 
ribtes für witSerrshtes. 

3040. Hey. 1. 2. 3 le^draca — gnin- 
lic gryre— ^1. 

3041. A. gry . . / / . Ihork. gryrc 
Hey. 4 erg. gryFegsst oufKöJs asi^abf^ 
dass auf der weggefaünen ecke fir 
vier bis sechs buchstaben räum wärt. 
Es könnte allerdings y brauehi aber 
nicht mehr als re darauf gestanden 
zu haben. Bu. 1 gryrefo^ 

3045. K, inierpungiert dennes nio- 
sian, w. a. d. fest; hsfde eorSscr. «. 
genyttod; him. Th. niosian; fest; cre> 
nyttod; h. Gru. niosian. W«s ^. d. 
fest, h. eorSscr. e. gcnyttod; him. Gr. 
niosian: fest, genyttod. Him. Hey. 
niosian; fest, genyttod. Uim. 



— 271 — 



omije ))nrhetone, swa hie wiS eorSan imim 
3050. ]^n8eDd wintra ]7ser eardodon: 

l^onne wses ^t yrfe eacencneftiSy 

iamonna jold jaldre bewnnden, 

))ffit iSam hrinjsele hrinan ne moste 

^nmena seni;, nefne ;od 87I&, 
3055. sijora soiScynin; sealde, ]?am %e he wolde 

(he is manoa jehjld) hord openian, 

efne swa hwylcQm manna, swa him jemet iSuhte. 

pa wses jesyne, ]^t se siiS ne Sah, 

)>ain %e unrihte inne jehydde 
3060. wraste nnder wealle. Weard ser ofsloh 

feara samne: pVL sio fsehiS jewearS 

;ewreceo wraSlice. Wuodur hwar, 

]?onne eorl ellenrof ende ;efere 

lif^esceafta, )>onne len; ne m«; 
3065. mon mid his magam meduseld buan? 
(197^) Swa wses Biownlfe, )?a he biorjes weard 

sohte, searoniSas: seolfa ne caSe, 

Ynrh hwset his worulde jedal weoriSan sceolde, 

swa hit 0$ domes dse; diope benemdon 



XLU. 



3049. J>ie änderung des partic. in 
Inirhetene, me JT., 7%., Gr. 1 und Hey, 1 
haben^ ist unnötig* 

3055. JT., Gru, sot$ cyning, s.; Th, 
so'S kyning, sealde. Ebenso Hey, 

3056. i7#. he is manna sehyld. E, 
(he is manna gehyld). Ebenso Th. (m 
der Übersetzung), auch Gr, \ und Hey, 
Gru. ändert (he is m. g-ehyht). Gr, 1 
wermuttt hslsmanna gehyld, Gr. 2 
helsmanna gehyid, 

3060. Hs. wnece. So K. Th, da^ 
für WTÄle, Gru, wr«cca, Gr. und Hey, 
wie Th. — Gru, kiammert weard— 
!^umne ein, 

3061. Th, snne ohne bem. 

3062. K. wratSlice, wundur hwar 
>onne / eorL Th. wralSlice. Wnndur 
hwst ^onne / eorl. Gru. vralSlice. 
Wundur hw. ^onne / eorl. Gr, vratS- 
llce. Vundur hvar, / |>onn& eorl; 
ebenso Hey, 1. Hey. 2. 3. 4 wie Gru. 



Bu. 2 wundur-dealSe hwar / |>onne eorl 
ellenrof ende gefere. 

3064. Th. longr für leng. 

3065. Fgi. abdr. wegen masum. — 
K. buan, swa; Th. buan. Swa. Gru. 
buan! Swa. Gr. buan? Swa. Ebenso 
Hey. Vgl. dazu MüUenhoff in Haupt 
Ztsch. 14. 

3066. K. Biowulfe |>a h. b. weard, 
sohte searon., s. Th. Biownlfe; ba h. 
b. w. s. searon., s. Gru, Biowulfe, \>. h. 
b. weard s. — Gr. 1 he rÖ^ bior^es 
weard. 

3067. JT. cutSe >urh hw«t / his w. 
ged. w. sceolde: / swa. Th. cuUe / )>urh 
hwst h. w. g. w. sceolde, swa. Gru. 
culSe, / >urh hwat h. worulde-ged. w. 
sceolde. Swa. Gr. wie Th. Hey. 1. 2. 3 
cu'Se, / )>urh hwat h. v. ged. v. sceolde ; 
swa. Hey. 4 vgi. anm. 

3069. Gru. dihte /wr diope. — Th. 
ohne bem. benemndon. 



— 272 — 

3070. {'eodnaB msrey )^a %iet )^»r dydooi 
)wt se sec; wsere synnum scildi;, 
herkam jeheaiSerod, belibendam fsest, 
wommum jewitnady se tSone won; strade. 
NsBS he joldhwfldte: jearwor h»fde 

3075. äsendes est 8Br ^^sceawod. 

Wiglaf maiSelode, Wibstanes suna: 
<Oft sceall eorl moni; anes willan 
'wr»c adreosan, swa us ^^worden isl 
<Ne meahton we ^olseran leofne |>eoden, 

3080. 'rices hjrde rsed sBni^ne, 

^pfBi he ne ^retie joldweard ]K>ne, 

*lete hyne lic^ean, pssc he lon^e wass, 

'wicum wnnian oiS woruldende, 

'healdon heahjesceap. Hord js sesceawod, 

3085. 'grimme je^oQjen: w»s )^»t pfeiSe to swilS, 
<)?e Sone peoden )^jder ontyhie! 
*Ic wffis psdT inne and J^set eall jeondseb, 
'recedes jeatwa, ];a me jeiymed wses, 
'nealles swseslice siiS alyfed 

3090. 'inn under eorüweall. Ic oo ofoste jefen; 
'micle mid mundum msejeobjrSenne 
(197^) 'bordsestreona, bider ut »tbser 

'cjniuje minum: cwico wses ]>a jeoa, 
'wis and jewittij; wom eall jesprsc 



3070. Gru. >e >»l war d. für H 
iSsßi >xr d. 

3073. Gru. strude ßr strade. 

3074. Eey, 4 groldhwst. Bu. 1 
nses he goldhwste gearwor h. a. est 
er gesceawod. Bie. 1 naes he g^old 
hwetSre gearwor hsfde / ofer äsendes 
est sr gesceawod. 

3075. Th. geceapod ßr gesceawod. 
3078. ffs, wraec a dreogetJ. K. wraca 

dreogcS, ändert aber in dreogan. So 
Th, Gru. wrec adreogan. Gr. wrsec 
adreogan, ebenso Hey, 

3084. Bt. heoldon. Vgl. v. 2842. K. 



woruld-ende: healdan beab gesoeip; 
hord; Th. wonild-ende, healdan h. 
gesceap. Hord. Gru. wonüd-eodc, 
healdan heah-gesceap; hord ys gecei- 
pod. Gr. 1 woruld-ende. Heoldon (sc. 
ve) h. gesceap: hord. Gr. % w<.ruM- 
endc, healdan heabgesoeap. Hord. Bef. 
me Gr. 1 nur geseeap: hord. Bu. i 
healdan hearhges oeap. 

3086. Es. )>e «one / >yder. Gru, 
erg. >one Peoden )>yder. So Gr. 1 md 
Hey. Gr. 2 |»one peodcpimg hyder. 

3093. K. cwice ßr cwico; Gr. I 
cwic he vaes? ßr cvico v«s. 
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3095. '^oii^ol ^^ ^ehiSo and eowic pretan het, 

'basd ysdi je jeworhton efter wines d»dum 
4q bsBlstede beorh ]K>ne hean, 
'micelne and mserne, swa he manna wies 
'wijend weorSfullost wide jeond eorSao, 

3100. 'tuenden he burhwelan brucan moste. 
'TJton nu efstan oSre si^e 
<8eoo and secean searo^elmec, 
'wandur ander weallel ic eow wisi^e, 
^ymt je ^eDOje neon sceawiaS 

3105. 'bea^ and brad ;oId. Sie sio bser jearo 
'aedre jeefned, ]?onne we ut cymen, 
'and ]H)nne jeferian frean userne, 
leofne mannan, pssr he lonje sceal 
'on Sffis waldendes were 2e)H>lianl' 

3110. Het Sa jebeodan byre Wihstanes, 
h»le hildedior hsleSa monepim 
bolda^endray )wt hie bffilwndu 
feorran feredon, folca^ende 
jodum to^enes: 'Nu sceal ^led fretan 

3115. '(weazan wonna lej) wijena stren^el, 
']K>De iSe oft jebad isernscure, 
']>onne strsla storm strenpim 2®^®^®^ 
'scoc ofer scildweall, sceft nytte heold, 
'fec^er;earwam fns flane fuUeode.' 



3095. /r. gelilSo als ietung der hs,; 
vgl. abdr. der hs. Die andren ausg, 
gehlto. 

3096. Bu, 1 efter wine deadam /9r 
«fter iwines daedum. 

3097. Gru, ^onne /5r |»one. 

3101. Hs. ot$re / seon ohne spur 
einer Verletzung, siVe erg, K, Ebenso 
Cru.f Gr, und Hey, Th. lücke ohne 
ergänzung, 

3103. Gr, 1 druckt ohne bem. on 
vealie /Sr under vealle. 

3104. Gr,l ohne bem, >et genoge 
neon sc. — Hs, ne on. So druckt K, 
Th, ne onsceawiaV. So Hey. 1. 2. 3. 
Gru, nean sceaw. Gr. neon sc. Hey, 4 
irf> Gru. Ebenso Bu. 1. 



3109. Gr. 1 ohne bem, on bis fltr 
on ^ss. — ^rv. g^e>o(tian?/i}r geMian. 
3111. Th. haüe-hilde-deor. 

3113. Gr, 1 foldag.7 /&r folcag. 

3114. K. fretan, weaxan w. leg^, 
wigp. strengel; «o Bttm,\ Th, fretan, 
wyrdan w. leg, wig. >engel; tfm. 
fretan, wealcan (?) w. leg, wig. strengest 
Gr. 1 fretan veax. von. 1. vig. strengest 
(^. 2 fretan (v. v. leg) vig. strenget 
Hey. fretan (v. v. leg) vig. strengel. 

3116. Th, isem scures /*. isemscure. 

3118. K. sceft-nytte (sceaß-n.). So 
Th, und Gru, Etim. sceft nytte. So 
(sceft, sceaft) Gr. und Hey, 

3119. Hs. fsder searwü. K, ändert 
in fe^rgearwum. So Th. {oder garum ?) 
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3120. Haru se snotra sirna Wihstanes 
(198*) aci^de of corSre cyninjes {^ejnas 

sjfone tosomne ]?a selestan, 

Gode eahta snm under inwithrof : 

hilderinc snm on handa bser 
3125. 8Bledleoinany se iSe on orde ^eonj. 

N8B8 iSa on hlytme, hwa jraet bord strnde, 

syS'San orwearde mnigae dsl 

secjas jese^on on sele wnnian, 

Iffine licjan: lyt seni; mearn, 
3130. J^ffit hi ofostlice ut ^^feredon 

dyre maiSmas. Dracan ec scofan, 

wyrm ofer weallclif, leton we; niman, 

flod fseiSmian fratwa hyrde. 

ysdr W8ßs wunden ^old on w»n hladen, 
3135. ffijhwaes onrim, fßpelrn^ boren, 

har hilderinc to Elrones nssse. 

Hirn %a je^iredan Seata leode 

ad on eorSan unwacliene, 



xiin. 



und die andren ausg, — K, flane 
füll eode; Th, flana fyll eode; Bttm. 
flanfuU eode. Gru.^ Gr. und Hey, flane 
fuU-eode. 

3120. Th, sona ßr huru? 

3121. üeber cyninses vgl, abdr. 
der hs. 

3122. VgL abdr. der hs, K. gibt 
lücke von einer halbzeile zwischen 
)>egnas — )>a selestan an, ergänzt seo- 
föne to somne. Thork, las noch syfone, 
daher Th, und Gru, syfone io-somne. 
So EUm,, Gr, 1 und Hey. Gr, 2 syfone 
<7^-somne. 

3124. Ettm, hilderinca sum. 

3126. K, on-hlytme. So Th. Gru, 
on hlyte. EUm.f Gr. und Hey, on 
hlytme. 

3130. Hs, hi ofostli ... JT. hie 
ofostlic ohne bem., Th, hie ofostlice; 
ebenso Gru., Ettm,, Gr, und Hey. 1. 2. 3. 
Hey, 4 hi ofostlice, allerdings o. bem. 



3131. Gru, stscufon /ur ec sadoB, 
Gr. 1 o^scofon (nach Boutenvek) oder 
edscufun? 

3132. Hs. of (mU strick über f\. 
K, als lesung der hs, of statt ota. 
Ettm. of veaUcliffe. Th, ofer wealldü 
Ebenso Gr. und Hey. Gru. 4birck 
druckfehler of weallcli. ^ Hs. hat 
wes, nicht waes* H. und alle OMsg. 
w«g ohne bem. 

3134. Hs, t w«s. K. ändert « 
)>a wss. So Ettm, Th, >»r, so Gnu, 
Gr, und Hey. Hey. 4 bemerkimg ist 
daher unrichtig. 

3135. A.s^elinse boren. £*. tfSeUn« 
geboren, so Th,, Gru. Ettm. aeSelia^ 
boren. Ebenso Gr. und Hey. — £^ 
Th, unrim; «Geling boren, har. Die 
andren ausg. unrim, sSeling. 

3136. Hs, bilde (rasur) to. H. erg. 
bildedeor. So Gru. und Gr. 1. Th. 
hUderinc, so Ettm,, Gr. 2 und Hey. 
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helmum behon^en, bildebordum, 
3140. beorhtum byrnum, swa he bena w»b. 
Ale^don iSa to middes m»nie {^eoden 
hsBleiS hiofende, hlaford leofne. 
On^annon ]>a oq beorje bselfyra msest 
wi^end weccan: wadarec astah 
3145. sweart ofer swioiSolei swo;ende le; 
wope bewanden (windblond ^eimj), 
olS J^set he Sa banhus jebrocen hiefdci 
hat on hreSre. Hijiun nnrote 
3149. modceare maendon mondryhtnes cwealm, 
(198^) swylce pomorjyd lat on meowle 
wunden heorde 



3139. ffs, heim behonsen. K. und 
Th, helm-behongen, Gru, heim be- 
bongen, EUm. helme beb. Gr. helmum 
behongen, so Hey. GrJ's ergänzung 
ist wegen bordum, byrnum sicherlieh 
die bette, 

3144. üeber wudurec vgl. abdr. 

3145. Es, oler {ttrieh über f) swic- 
ISole. K. of swidSole; so Ettm, Th. 
of Swio1k>le (■■ Swedlsh pine); Gru. 
of swetSele?. Gr, of swiot^ole, so Hey, 
\, 2. 3. Hey. 4 ofer svrioVole. — K. 
fewogende let, ebenso Gru, und Ettm, 
Th., Gr. und Hey. swogende leg. 

3146. üeber wope vgl, abdr. der 
he. Thork. druckt wope und so haben 
auch alle ausg. Gru. gelsc ßr gelseg. 

3147. Th. ►at ßr «a. So Gr, 1. 

3149. cwealm haben alle ausgaben^ 
vgl. darüber abdr. der hs, 

3150. Die lesarten der hs. werden 
van hier bis zum Schlüsse nicht mehr 
angegeben^ man vergl, den abdr. der hs, 
Ettm, will die folgenden verse ergänzen : 
svylce geomorgid let geomeovle, 
veop and vanode wundne hierde 
8orgcearig sslde sare geneahhe, 

>«t hio hire dryhtguman deadne geseah, 
folces hierde. — Fyr up astah 



vagode vancol, vonn and gnedig 
brsc herebyraan and hildesegesan 
heaVohelme mid . heofon rece svealg. 
Gr, 1 ergänzt: 

svylce geomorgyd let iumeowle, 
veop and vanode vunden-heorde 
sorgcearig sielde sare geneahhe, 

>st hio hyre gas hearde 

.... ode va ylla vonn .... 

hilde-segesan, 

heatSohelm mid. Heofon rece svealg. 
Gr. 2 dagegen stellt folgenden texther: 
swylce geomorgyd vr«c iu-meovle 
bitre in breostum bundenheorte 
sorgcearig sselde sefan geneahhe, 
>iet hio hyre sinfrean swengas hearde 
vanode vsl-fylla vonnsceaft grimme 

brondes egesan 

: heofon rece svealg. 

Hey. 1 wie Gr. 1, nur geo-meovle, 
von und hildes egesan, rice ßr 
rece (druck fehler?), Hey. 2. 3 ebenso^ 
doch rece. Hey. 4 gibt nur geringe 
ergänzungen: hcorde, hildes e., scalg, 
sonst druckt er Kö,*s collation ab, K,, 
Th,, Gru. versuchen keine ergänzung. 
Th. under heorde (3151); K, healSo- 
helme ßr hea«ohelm (3156). TA. 
swealg ßr sealg (3156). 
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Borjceari; sielde seneahhe 

ytßi hio hjre jas hearde 

de wselfylla wonn .... 

3155 hildes ejesan 

hySo h • f mid: heofon rece awealg, 
Seworhton J^a Wedra leode 
hlsw on Alio^e, se wses heah and brad, 
wfiejliSendam wide sesyne, 

3160. and betimbredon on tyn dapim 
beadurofis becn, bronda beto«^ 
wealle beworhton, swa hyt weorSlicost 
foresnotre men findan mihton. 
Hi on bior; dydon be; and si^ln, 

3165. eall swylce hyrstai swylce on horde »r 
niiShydije men ^^i^^unen hsfdoni 
forleton eorla jesireon eorSan healdan, 
^old on ^reote, ]>8er hit na ^en lifaiS 
eldnm swa unnyt, swa hyt csror was. 

3170. pa ymbe hlsew riodan hildediore, 
»{^elin^a beam ealra twelfa, 



3156. A. hydo; B. hydo hafda...d. 
Gru, dafür me K, heatSohelm mid« 

3157. Mm, ml! H vigend^ Wedra 
L trg&fiztn. 

3158. JT. hat lide wie die hs.y ebenso 
Gru. und EUm. Th, ändert in hlitSe. 
So Gr, und ffey. 

3159. Die fiHhem herausgeber lasen 
in der hs. eÜilSendum. Kö, veglilSendü, 
ich lese wes^'^endü. K. will in ws^li- 
"Sendum ändern, ebenso Th,, EUm., 
Gr. und Hey. 1. 2. 3. Gru. behält etli- 
tSendum bei. Hey. 4 wsglitSendam als 
m der hs. stehend (d. h. we^L naeh 
Kö.) — tosyne K., Th., Gru. Hey. 4 
nach Kö. gesyne. Ettm., Gr., Hey, 1. 
2. 3 (o syne. 

3160. K. on tyn-dagnm {übers. 
during ten days). 

3161. E. bronda (übers. 

the mightiest of fires); Th. bronda 
be * ; Gru. bronda ; Ettm. 



bronda merost; Gr. 1 und Hey. broodi 
betost; Gr. 2 bronda hearJUosi; Al 1 
bronda be lafe . betost enUpriekt der 
lücke in der hs. besser. 

3164. E. heg and heorkt si^la; wm 
beorht weder eine spur noek amck 
platz dafür. Th. ändert m beagms an^ 
siglu, Gru. heg and siglu, wie die hs. 
So Gr. und Hey. Ettm. steOt um. 
beah and beorht sigla hi on beorf 
dydon. 

3168. Ettm. Life« für Ufa«. 

3169. TL druckt (yldum) ohne fes. 
doch steht eldü m der hs. — K. hf 
(sror) Y/fBs. So Gru., Gr, und Hef> 
Th. hit (sr) wss. Ettm. hit tu vvs. 

3170. Th. hüdedeor ♦*. 

3171. E. «>elinges . . cann; J%. 
«Geling *'^; Gru. etSeling« beam, ealra 
twelfa. Mm. e^elinga scear ealra twelfe. 
Gr. 1 und Hey. 1. 2. 3 so, doch twel&. 
Gr. 2 und Hey, 4 wie Gru. 
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woldon ceare cwÜSaOi kjnin; maBnan, 
wordjyd wrecan and ymb wer sprecan, 
eahtodan eorlscipe and his ellenweorc 

3175. dupi^Qm demdon, swa hit ^edefe bi^S, 
)?8Bt mon bis winedrybten wordum ber^e, 
ferbiSum freo^e, J^onne be forS seile 
of licbaman Icene weorSao. 
Swa be^nornodon 56&ta leode 

3180. blafordes hrf/re, beorS^eDeatas; 

cwtedon )wt be waere wjruldcjnin;«, 
manna mildust and mon}7w»ni8t, 
leodam liSost and lofjeornost. 



3172. K^ Th. und Gru, erg. nichts 
zwischen woldon und cwiVan, doch 
nehmen sie eine lücke an, Etim. erg. 
cwild; 6r. ceare, so auch Hey. 

3173. E* wrecen {wol, nach der 
Übersetzung f ein druck fehierf) sylfe 
s>precan. Zu dieser lesung ist kein an- 
hält in der hs, Th. wrecan, and worn 
sprecan ; Gru, wrecan and ymbse spre- 
can; Ettm. vrecan vel sylfe sprecan; 
Gr,2 vrecan and ymb ver sprecan; Gr, 1 
so'Sgyd vrecan and ymb secg sprecan?; 
Hey. vr, a. y. ver spr. 

3174. Th. nimmt nach ellenveorc 
das fehlen eines halbverses an. 

3175. Gru. setzt A. B. folgend hit 



gen . . b0. Alle andren ausg. erg. 
gedefe bilS. 

3176. Hey. 1 ohne bem. vinedryhtum. 
M^ol nur druck fehler? 

3178. JT. erg. Isene vor weorVan und 
setzt komma vor Isne. Ebenso Ettm, 
Ebenso erg. Gr. und Hey. Th. und Gru. 
nehmen Hlcke ohne ergänzung an. 

3180. E. erg. hlaford Icofne, ebenso 
Ettm. ; Th. hlafordes bryrc, so Gr. und 
Hey. Gru. hlafordes . . . re. 

3181. K, erg. und ändert wonild- 
cyninga manna; ebenso Th. und Ettm. 
Gru. wyrold-cyning mannum. Gr. 1 
wie E.; Gr. 2 voroldcyning mannum. 
So Hey. (Hey. 4 woruldc.) 
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5. 



Des Sängers trost 



(100*) WEland him be wamum wraeees cnnoade, 
auhydi; eorl earfo]7a dreaj, 
, hsBfde him to jesil^J^e sorje and lon^]?, 
wintercealde wrsece: wean oft onfond, 
5. siypVLn hine NiiShad on nede lejde, 
swoncre seonobenne on syllaa monn. 



C, mm Conybeare*i Ilhisirations. — Eilm, — EltmüUer^s Scopas, — Gr. — €rms 
Bibliothek. — Cr. 2 « Grein in P/eiffer*s Germania X, — W,G,^ Wilk 
GrimnCi heldensage. — MüH. « MüUenhoffin EaupCt Zttchr. XI. — Jtaf. » 
Jlieger's ietebueh, — Seh, ■■ Sehipper's eottoHon. — Th. — Thorpe'i Codu 
Exonieniis. — üeber andre arbeiten vgl, LiteraturübertichL 



1. C, Th., W, G., Ettm,, Gr., Rie. 
drucken Weland. Schipper liest We- 
lund. Dai a hat hier die m- artige 
form. Es ist also Weland zu lesen. — 
Hs, bimbe wurman. C, bewurman (» 
inflammare). Th, him be wurman wr. 
cun. («a in himself the worm of exile 
prov'd). W, G. erklärt bewurman nicht 
zu verstehen. Jak, Gr. bewurman « 
be wurmum, wyrmum (« apud vermes) 
oder wurma, der ort, wo W, gefangen 
lag? So auch Kemble, Ettm, be wur- 
man. Gr, im texte bevurman, im Sprsch. 
und Gr, 2 be vimman (e> vifman, um 
einweib), i{i>. be vornum. Ichsehliesse 
mich in der bedeutung Hie, an. Doch 
setze ich die form wearnum , wamum 
an {vgl. Sprsch.), weil sich daraus 



leichter die verschreihung wnroaci. 
wurman erklärt* 

4. C. Winter cealde (« hyene fri- 
gpido), wrsce wean (■■ exilii dolorem]. 
Die andren ausg. winteroealde wr. 

5. C, on nede lesde (■» necessRalf 
obstrinxit). Th. hinc N. on (od him 
N. • constraint has laid). I^enso ver- 
bindet Gr. on hine. JF. G. o. n, l 
B" in fessel legte, on nede Httn., Gr. 
und Rie, 

6. Gr. ändert in swongre seono- 
benne? Rie, seonobenne. — C, oostU 
lan («=i infelicem). Ebenso Th. vmd VT. 
G. Ettm, unsyllan (» onsellan, onseü- 
ran). Gr. und Rie. on syllan. — Bs. 
monn, so schon Seh, Alle ausg, haben 
mon. 
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P»s ofereode, {^isses swa msBjl 
Beadohilde ne wsbs hjre brojrra dea)^ 
on sefan swa aar swa hyre sylfre yin^, 
10. ysbi heo jearolice onsieten hsefde, 
pcBt heo eacen wies: sefre ne meabte 
]>ri8t6 ^ej^encan, ha ymb J^eet sceolde. 

pses ofereode, J^isses swa mtB^l 
We )^t mseS Hilde mon^e ^^irngaon: 
15. wurdon jrundlease Skates fri^e» 

}he/ him seo sorjlufu siep ealle binom. 

pses ofereode, Ibisses swa mse^l 
Deodric ahte Jriti; wintra 
Hftrinja bur;: )^8Bt w8B8 monejam cu]?. 



7. C, überseizi: hoc ille superavit 
in hoc tuum tanquam potcs sustine; 
Th. that he surmounted, so may / this. 
fF, G.i es gieng vorüber, dieses kann 
auch so vorübergehen! Etim, ändert 
sieis Risses in >iscs. 

10. Th. wili )»»t i'it H ändern. 
Ebenso EUm. und Rie, (druekf, >at). 

12. C, Drifte s^t^encan (» aucta, 
seil, foetu, conjicere). Th, |>ris(e (» 
confidenÜy). Ebenso Eiim,, Gr. und 
Jiie. W. G, drifte (=» immer sie nicht 
konnte das ereignis denken, wie es 
deshalb sollte {gehen?). 

14. C. iii«5 bilde (■■ this reward 
of many a contest have we heard). Th. 
Mx«hUde (— that of Methhilde we 
many have heard). W. G. mael» bilde 
<-* dieses Schicksal, manchen kämpf 
mr vernahmen). Vgl. dazu £ttm.'s 
anmerkttng. EtSm. fasst MstShilde als 
eigennamen. Ebenso Kemble {unter 6) 
Geat Cap. XII m 'The Saxons in Eng- 
land. Gr, maü bilde im texte, dagegen im 
Sprsch. und Gr. 2 m«6 Hilde ^ Schän- 
dung der Hild. Rie. be Mathilde als 
eigennamen; nach dieser zeile nimmt 
Rie* lucke von einer langzeile an. Müll. 
n?ill entweder meghilde (ivi> maegmorSor, 
m«gsleaht) oder maeg^hildc lesen und 



l>«t streichen oder in ^aes ändern und 
etwa den aus/all einer zeile annehmen 
oder den sinn aus dem folgenden ergän- 
zen: wir vernahmen von manchem stamm- 
kriege der um des willen geführt wurde. 

15. C, srundlease (»deprived of Iheir 
territories), Th. so {aber « unreasonablc), 
IF. G. » landesberaubt. Ebenso Müll. 
Kemble a. a. o. ^ endlos war Geat's 
liebe. Ettm. = fundo carens, immen- 
sus, Gr. ■=« exul, extorris. Rie. = un- 
ergründlich, unendlich. — fn'se übers. 
C. mtV Chiefs, Th, mit courtships, W. 
G. BS die freien, so auch Rie, und 
Müll. Ettm. homines liberi, Gr, viri 
ingenui, proceres. 

16. //f. hi. C. druckt so, übers, 
aber from them. Th. ändert in him. 
fV. G. wie hs. (■■ dass sie die sorge 
wegnahm). Wie Th. ändern Ettm., 
Gr. und Rie* — C. sorg lufa, W. G. 
sorglufa. Die andren ausg. sorgrlufu. 
— Hs. ealle. So W. G. und Rie. Th. 

,ändert in ealne. Ebenso Ettm. und Gr. 

18. C. ISrihtig, wol nur druckfehler. 

19. Ettm.: si Msringaburg Italix 
urbs est, *nc abte' legendum est. — 
Rie. nimmt nach cu> lücke von einer 
langzeile an. 

18' 
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20. psßs ofereode, Risses swa msB^t 

We jeascodan Eormanrices 

wjlfenne ^ej^oht: ahte wide (100^) folc 

3otena rices; ]^cBt w»8 jrim cyninj. 

S8Bt sec; moni; sor;um sebnnden, 
25. wean on wenan, wyscte jeneahhe, 

\nßi psds cynerices ofercumen wsere. 
pses ofereode, J^isses swa ms^I 

Site% sor^ceari;, sielum bidseled 

on sefan sweorceiS: sylfum ]?mceS, 
30. ^cet sj endeleas earfoo^a dsel. 

M8B2 J'onne jej^encan, ^»i jeoDd ]?as woruld 

witi; dryhten wende]' jeneahhe, 

eorle monejum are jesceawaiS, 

wislicne blsed, sumum weana dsel. 
35. ^cßt ic bi me sylfam secjan wiUe, 

J^iet ic hwile wses Heodeninja scop, 

dryhtne dyre: me waes Deor noma. 

Ahte ic fela wintra foljaiS tilne, ^ 

holdne hlaford, o}? ytßi Heorrenda na, 
40. leo^crsßfti; monn londryht ^ej^ah, 

J^et me eorla hleo »r jesealde. 
P»s ofereode, J^isses swa msejl 



22. Hie» ehte /ur ahte. 

25. C, nimmt wenan ais zeitrv» (« 
to meditate), die andren ausg. ais Sub- 
stantiv, — Hs, wyscte. C. liest wij- 
sete s^nc^bc (* the many warlike 
seats). Ebenso W. G. (•» dem kämpf" 
sitze zunächst), Th, wie die hs, {=» 
wished enough). So die andren ausg. 

29. Hs, sweorceö. C. sweonceö. — 
Hs, >ince9. C, 'SencdS. 

30. Hs, earfoda. C, Th, und Seh. 
earfo'Sa, so auch die andren, — €, deal 
statt dsL Wol nur druck/ehler. 



31. Es. )>oh (« )>onae). So TL 
und ScL C, t$on. — C. liest wonilde, 

32. C, Th. und £ttm, g«neahhe: 
eorle m. a. Hie. ». Gr. 2 g^neahhe, eorie 
m. a. Gr. geneahhe eorle monegom, a. 

33. ^s. sesceawa'8. C. sesoeaweS. 
Th., Ettm. und Gr. 2 me hs. Gr. umd 
Bie, gesceapalS /5r gesceawalS. 

39. C. oiSfie ümi für o)» |»«t — C 
Heorrenda / Nu leoiS cneltis mon. 

40. ffs, monn. So Seh. IHe andren 
ausg, mon. 



6. 

Verse vom wallfisclie. 



I. 

Abdruck der mnen nnd Umschreibung derselben.!) 
1. Links auf der Vorderseite des k&stcheos. 

NRI^+W I ^l^+ I 

Oben. 

riHkrri^Mn i i^Ni^r 1 1^+ 1 tmrx 

5. Rechts. 

(M+^Fawx). 

Unten. 2) 

Wr» I XI^HRIk I XRI^Ri I ►^R I NM 1 1^+ I XRMHT I XIHF^^M- 



10. Links. 

hronses ban. 

Oben, 
fisc flodu ahof on fer; 

Rechts. 
1 5. (önbyrij) 

Unten. 
war]> jasric jrorn ]?»r he on ;rent jiswom. 

1. Man vgl. die heigegehcne photo^ von rechts nach links und in umge» 
iiihographie des käs(chens aus nall- kehrter gestalt. Im abdrucke ist den 

fischMn. runen die gewöhnliche stelhmg und ge- 

2. Die untere seife stellt die runen statt gegeben. 
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n. 

Hergestellter tezt 

Hronies ban 
flscfloda ahof oo fer;(enbyri;) ; 
3. war)? jasric ^rorn, J^ser he on ^reut pswom. 



Bu, — Bug ff e in der ^Tidskrift f, Phir, — Ha. ■■ Haigh^ Conguesi of Britain.-- 
H, = Hofmann in den ^Münchner Siizungtb,' — St — Stephens* i?i 
Monuments, — Sw. « Sweet in den ^Englischen Studien^, 



Ha. übers. The whale*s hone from 
the fish-flood I raised on the hig'h hill; 
his hazy sovereignty was overthrown 
where he swam ashore. 

St. übers. The whale's bones from 
the flshes flood (the sea) I lifled on 
Ferg-enhill: he was gasht to death in 
his gambols, as a-gpround he swam in 
the shallows. 

H. übers, wallfischbein (als auf den 
Stoff' t woraus das kästchen ist, sich 
beziehend). Ben fisch erhob die flut 
an Fergenberig (d, h. den wallfisch^ 
von dem dieses nallfischbein stammt^ 
narf die flut bei dem orte Fergenberig 
(oder beim berghügel) ans land), Bie 
folgenden norte bezieht H. auf die 
darstellung links , auf welchem ^ein 
Jüngling zwei gänse gefangen hat und 
ihnen wahrscheinlich den hals um- 
drehen will oder schon umgedreht hat\ 
H. übers. : der gänserich ward traurig, 
da er an den gries (das ufer) schwamm. 

Sweet übers.: The fish-flood lifted 
the wbale*s bones on to the main-Iand; 
the ocean became turbid, where he 
swam aground on the shingle. 

1. H. druckt Hrsnaes statt hronss. 
IFol nur druck fehler. Ha.^ St. drucken 
hronss — berig als eine langzeile, 
ebenso scheint Sw. es zu wollen. Besser 
ist mit H. bronses ban / fiscfl. abzu- 
teilen. 



2. H. fisc ßodu. Ha., St. übers. 
fiscflodu « from the fish-flood, ohne 
anzugeben, wie fiscflodu dies keissem 
kann. Sw. macht fiscflodo zum smbf. 
Ba flodu nur ein seltner neutraler jflur, 
sein kannte, stimmt abof damit nick 
überein. Auch H. nimmt flodu als su^f. 
Ba kein femin. flodu im Ags. zu be- 
legen ist, kann flodu nur obJAt sein 
und ban muss subj. sein. Ich nehme 
daher an, dass die worte hroovs -> 
byris parallel stehen, wie so oft im 
Angelsächsischen, mit war> — pswom 
und derselbe gedanke m ähnüeker 
weise hier zweimal ausgedrückt wird, 
hronaes ban fasse ich als den ganzen 
k/h'per des wallfisches, den waif/Uch 
selbst, bezeichnend. Bann erklärt sieh 
auch nachher he, das sonst unerklärt 
bleibt: der wallfisch erhob (wühlte auf) 
die fischfluten, 

Bie ergänzung zu fersenberi; ist 
nach den erhaltnen runensiüdkcken 
gemacht. Schon Ha. ergänzte so. (er- 
SenhiU fasst St. als eigennamen. Im 
Übereinstimmung mit Ha. will ' er den 
ort Ferry-hill darin erblicken. Ha. 
in ^ConguesV übers, es high hill; Sw. 
mit main-land. H. fasst es entweder 
als eigenn. oder »= berghügel. Weder 
Ha., Sw. noch H. erklären aber die 
form beris statt beor^e, eine ganz un- 
bekannte form* Bie reste der nsnen 
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lassen sich auch zu fj) siatt |^ ergänzen. 
(Der mittlere der drei untern striche 
der rune fj) geht meist nicht so weit 
herunter als in unsrer type, sondern 
ist ganz kurz, vgl. z» b. Stephens a. a. o. 
II, s. 416, z. 5.) fersen, filmen bedeutet 
nicht nur mons, saltus, sondern auch 
mare, aqaa {Vgl. Sprsch. I, 300). fer- 
senburh ist also: Wasserburg, meeres- 
bürg. 

3. ffa. erklärt seine übers» von 
S^sric s^orn nicht weiter. St. bringt 
sasric zusammen mit (sekundär gebil- 



deten) Zeitwörtern wie gauster, goster 
» laugrh hilarioQsly und fasst es als 
acff. playfuU, tossing^ and tumbling, 
sportive. H. s^ric = gänserich{J). 
Sw. hat wol das richtige erkannt, in' 
dem er s^sric » s^rsecs au/fasst. Bu. 
übers, die stelle.', der blev skrsekkelig 
sorg. — Ha. und St. erklären srorn 
nicht weiter, srorn fasse ich = grollend 
{vgl. Leo Wörterb. 353), erregt. Wie 
Leo nimmt es auch Sw., H, «= traurig. 
— ►aer kann zeitlich oder örtlich ge- 
fasst werden. 



7. 



Wanderer. 



(76^) OFT him anhaja are ^ebide«, 

metudes miltse, J^eah pe he modceari; 
^eond lajulade lonje sceolde 
lireran mid hondam hrimcealde bs, 
5. wadan wraeclastas: wyrd biiS ful arsedl 
Swa cwffiiS eardstapa earfel^a jemyndi^y 
wrajra wselsleahta, winems^^ hiyre: 
'Oft ic sceolde ana uhtna ^^hwylce 
mine ceare cwil^an! nis nu cwicra nan, 
10. ^e ic him modsefan minne dürre 
sweotule asecjan. Ic to soj^e wat, 
]fcBt bi)? in eorle indiyhten pesLw, 
pmi he his ferülocan fsste binde, 
healde his hordcofan, hycje swa he wille; 



Eiim, = JSttmüller's Scopas, — Gr. -= GreitCs Bibliothek, — • ^r. 2 — Grein 
in P/eiffer's Germania X. — Hie. 1 -■ Rieger bei Zaeher L — Bie, 2 ■- 
Rieger's lesebuch. — Seh. «» Schipper's CoUation. — Sw. = Smeed 
AnglO' Saxon Reader. — Th, = Thorpe^s Codex Exoniensis, 

1. Rie. 2 gebided durch druck fehler, 14. ffs, healdne. Th. dafür bealde? 

^, Th.\mmc9XA^ ohne bem, SoMim., So Etim. und Sw. Rie.: vermutHek 



Rie. 2 und Sw, Gr. ohne bem, cealde. 
Seh, cealde. 

5. Ifs. hat ared, also ■» arsd. 

12. Es. hat In. So Th., Ettm,, Gr. 
OD statt in ohne bem, 

13. Ettm. ohne bem. feii$cofan für 
fcii^ocan. Sw. ferbtSlocan. 



healde. Gr. healdne (acc.?). — Tk 
hordcofan. Hycse swa h. wille, n€ 
mees. Ettm. hordcofan, hyc^ s. b. 
ville. Ne m»g. Ebenso Rie. 2 und 
Sw. Gr. hordcofan, hyege s. h. rille; 
ne mae^. 
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15. ne m»s wen; mod wyrde wiiSstondan 
ne 86 hreo hyje belpe jefremman: 
for iSon domjeorne dreorijne oft 
in hyra breostcofan bindaiS faesie. 
Swa ic modsefan minne sceolde 

20. oft earmceari;, eiSle bidsled, 
freomaBjam feor feternm scelan, 
BipptLU joara in ;oldwine mine 
hrusan beolsi^r biwrah and ic beao J^onan 
wod winterceari; ofer waj^ema jebind, 

25. sohle sele dreori; sinces bryttan, 

hwaer ic feor o]>}7e neah findan meabte, 
J^one ]?e in meoduhealle mine wisse 
op^ mec freondleasne frefran wolde, 
wenian mid wynnaml Wat se be connaS, 

30. ha 8li};en biiS sor; to ^eferan, 

]?am ^ him lyt hafaiS leofra ^^bolena: 
waraiS hine wrsBclast nales wanden jold, 
ferSloca freori; (77*) nalss foldan blsd; 
^ernon he sele, secjas and sincj^e^e, 

35. ha hine on jeosaiSe bis joldwine 
wenede to wiste: wyn eal jedreasl 
For J^on wat se J^e sceal bis winediyhtnes 
leofes larcwidam lon^e for}^olian, 



15. Th,^ Hie, 2, Sw. weri^-mod; 
EUm, und Gr. iwerig mod. 

17. Th. dreorigne: hyse is to he 
undertiöod, — 18. Es. breost cofan. 

22. A. lu. — ffs. mine. So Gr, 
Tk, ändert mine Eilm. minne, ebenso 
Rie. 2 und Sn, 

23. Hs, heolstre biwrah. So Th, 
EUm, beolster bivreab. Gr, heolster 
bivrah. Ebenso Hie. 2 und Sw, 

24. Hs. wa|»ena. Th, ändert in 
wa^ema. So die ausg, Vgh v. 57. 

27. Hs, In. — Th. gläubig dass ein 
subsi, vor wisse ausgefallen. Ettm. 
erg, m«S vor visse. Gr. mine ^ myne. 
So fite. 2 und Sw. 



28. Hs. freondlease. Th. dafür 
freondleasne, ebetao Ettm,, Gr., Hie. 2 
und Sw, 

29. In der hs. kann nutn wenian 
oder weman lesen. Th, weman, ebenso 
Ettm. und Gr. 2. Gr., Rie. 2 wenian. 
Snf. ändert m wenian. 

31. Rie. ] lässt him vor lyt nteg. 
Druckfehler? 

32. Hs. hine. Rie. dafür him, 
ebenso Sw. 

33. Sw. ferhlSloca. Vgl. v. 13. 

34. Th. sele-secsas. So Ettm., Sw. 
und Gr. 2. Gr. und Rie. sele , seegas. 

37. Rie. 1 forden ptst vat 
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ionne sor; and sl»p somod «t^aedre 

40. earmne anhosan oft jebinda^: 

J'inced him on mode, ]>set he bis mondryhten 
clyppe and cysse and on cneo lec;e 
honda and heafod, swa he hwilum ser 
in ^oardajum pefstolas breac: 

45. ionne onwfficne^ oft wineleas jama, 
jesihS him biforan fealwe wejas, 
ba]?iaQ brimfujlas, brodan fe]?ra, 
hreosan hrim and snaw ha^le jemenjed. 
ponne beoS ^j hefi^ran heortan benne 

50. sare »fter swsesne, sorj biS ^^niwad; 
}?onne maja jemynd mod ^oondhweorfeS, 
jrete^ jliwstafam^ jaorne jeondsceawa^: 
secja jeseldan swimmaS eft onwej; 
fleotendra ferS no ]>sr fela brinje'S 

55. cu^ra cwidejiedda: cearo bi% ^^niwad, 
)?am )?e seiidan sceal 8wi]>e ^eneahhe 



39. Eitm» ohne bem, st gaedere, Gr, 
»tgsdere. 

40. Srv. anha^an /t2r anhogan. — 
Th,^ Gr, sebindatS, (»incetJ. Ettm, ge- 
bindalS; |>ynce5. Rie. 2 gebindaiS: >in- 
cetS. Ebenso Sw. 

42. Th, lecse. ^o tfiV ausgaben. 
Ich lese laes^t ^^^ aber in lecse zu 
ändern ist. 

44. //j. In. — Ja. siefstoles? /ör 
S'iefstolas. ^if. giefstoles ohne bem, 

49. ^M'. ändert in benna. 

49 u. ff". Th. inierpungieri benne, 
sare {so die hs,) «fter swsfne (/Sr 
swssne) ; s. b. seniwad, >onne m. sem. 
m. geondhweorfefö ; sr. stiw-stafum, %, 
Seond-sceawa'5 secga seseldan, swimlS 
eft {für swimma'S oft der hs.) on wes. 
Eilm. benne, sar tefter swefne, s. b. 
genivad >onne m. gem. m. geondhweor- 
ie^y gr. glivstafum, georae geondscea- 
va-S : s. ges. swimmatS eft on veg. Gr. 
benne sare s. svsesne {d. h. Sehnsucht 



nach dem trauten herren), s. b. genivtd: 
>onne m. gem. m. geondhweoffefS, tre- 
te'S glivstafum, georne geondsoeavit: 
s. ges. swimmaV eft onweg; lUe. 2 
benne, s. efler svefne, sorg b. g^nivad. 
Donne m. gem. m. geondhweorfeS, gr. 
glivstafam, g. geondseeavatS s. gesel- 
dan: swimmalS eft on veg fleoleadn. 
Sw. benna, sare s. sw9sne, soiig b. 
geniwad, iSonne m. gem. m. geocd- 
hweorfe<$, gr. gliwstafum, ^. geond- 
sceawa'S. Secga ges. svrimmalS eft oo 
weg, fleotendra. — Ick fasse sare €ls 
instrum. 

54. Th. wes. Fleotendra ferö, d» 
>. f. bringetS c. cwidesiedda: oeam. 
Ettm. Fleotendra ferS n« ^. f. br. c 
cwidegiedda; cearo. Gr. onveg; fl. t 
n. >. f. bringe'S c. cwidegiedda: eeanu 
Rie. 2 veg fl. fcriS, n. J». t bringaC e. 
cwidegiedda; cearo. Sw, weg, t ferfatS 
n. ü. f. br. c cwidegiedda: cearo. 
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ofer waj'ema jebind werijne sefan. 

For J'on ic jejwncan ne maej jeond }m8 woruld, 

for hwan modsefa min ne jesweorce, 
60. ^onne ic eorla lif eal ^eondj^ence, 

ha hi feerlice fiet of^eafon, 

modje majul'e^nas. Swa ^es middan^eard 

ealra dojra jehwam dreoseiS and feallep: 

for pon ne miej wear)?an wis wer, er he a;e 
65. wintra dsel in woraldrice (77^). Wita sceal ^el^yldij, 

ne sceal no to hatheort ne to hredwyrde 

ne to wac wija ne io wanhydi; 

ne to forht ne to fsjen ne to feohjifre 

ne nefre ^ielpes to ;eorn, er he jeare cunne. 
70. Beorn sceal jebidan, ^onne he beot spriceiS, 

op l'st cöllenferS cunne jearwe, 

hwider hre}?ra jehy^d hweorfan wille. 

Onpetan sceal jleaw hele, hu jsßstlic biiS, 

)?onne ealre l'isse worulde wela weste stondeiS, 
75. swa nu missenlice jeond l^isne middan^eard 

winde biwairne weallas stonda)?, 

hrime bihrorene, hrySje l'a ederas. 

Worial^ )?a winsalo, waldend lic^aS 

dreame bidrorene; dujniS eal ^ecron; 

58. Bie, 2 geong stati geond ohne sehe angäbe^ trotz Sch.'t eoUation^ noch 
bem, Druckfehler? in semer neuen aufläge wieder, 

59. Hs. med sefan minne. Th. ßd, Gr. Übersetzung : Nach 69 fehlt 
modsefan minne. Eifm, med sefan wol ein vers^ ähnlich dem v. 72. 
minne. Gr, modsefa min ne. Ebenso 71. Sr», colienferhiS. 

Rie, 2 und Sm. 72. Ettm, ohne bem, hwiVer. 

61. Sw. flett ohne bem., wie v. 95 73. Gr, ohne bem. ongitan. 

(»rymm «. #. ähnlieh. 74. Hs, ealle. So Th. Ettm., Gr., 

64. Hs. wear)>an, so Hie. 2. Th., Hie. 2 und Sw. eali. 

Etim.f Gr. undSw. ändern in yveorfian. 76. i7]r. biwaune. SoHie.2. Sw.gibt 

66. Bs. Ne seeal. — Th, hr»d wyrde fälsehlieh als handschriflHehe lesung 
(« hiirrying of fortune) oder hned | biwanne an. Th. biwosne? EWm. bi- 

'wordeP Etim. hned vyrde; Gr. hrsd- vavne. 8w. ebenso. Gr. bivavne /5r 



vyrde. Hie, 2 und Sw. me Gr. 

67. Th. las >an hydig in der hs. 
Doch hs. hat wan hydig, vgl. auch Seh. 
Th. ändert in wanhydig. So Ettm,, 



bivaune. 

77. Hs. hrylSse )>a ederas. Th. 
hry^e >a ederas, woriatS. Ettm. so, 
doch ederas vorjatS. Gr. hryS^eatS («* 



Gr. und Hie. 2. Sw. bringt Th,*s fal- febricitare, tremere) ederas, voriatS (■ 
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80. wlonc bi wealle: same wi; fornom, 

ferede in forSweje; sumne fhjel oj^baer 

ofer heanne holm; sumne se hara wulf 

deaiSe jedielde; sumne dreorijhleor 

in eoriSscriefe eorl jefaydde: 
85. jpde swa {^isne eardjeard elda scyppend, 

op ymi burjwara breahtma lease, 

eald enta jeweorc idlu stodon. 

Se ponne )?isne wealsteal wise jel^ohte 

and yis deorce'lif deope ^eondl'enceiS, 
90. frod in feriSe, feor oft ;emon 

wsßlsleahta worn and J^as word acwiS: 

'Hwter cwom mear;? bwser cwom majo? hwer cwom 

mal^Jnunjyfa? 

hweer cwom symbla jeseta? bweer sindon seledreamas? 

Ea la beorbt bune! ea la byrnwijal 
95. ea la J^eodnes )?rym! hu seo )^ra; jewat, 

jenap under nihthelm, swa heo no were! 

StondeiS nu on laste leofre dapi)^e 

weal (7S*) wundrum heah, wyrmlicum fah: 

eorlas fornoman asca prypej 
100. W8ßpen wselpfrUy wyrd seo msBre, 

and ]7as stanhleoj^u stormas cnyssaiS; 

hriS hreosende, bruse binde'S 

rollen m irümmem). Bie. 2 hihT.,hryiSge \ 90. Siv, ferht$e. — Jtie. foroft fir 
i». ederas. Yoria'S. So Gr. 2 und Sw. ! feor oft. 



81. Ettm, ohne bem, on /t2r in. — | 93. EUm, ändert in cvomon symbU 
Th, fusel = ship?; Gr, = vogel \ ^setu? 

Greif; Bie. 1 (t. 325) « adler. Th:s \ 98. Sw. weall und fag ohne lem^ 

ansieht halte ich für die richtige. , wie v. 109 monn ohne bem. 

82. Es. heanne. So Th.^ Rie. und \ 99. Ettm. ohne bem. fornomon. — 



Sw. Ettm., Gr, heahne da/Ur. 

84. Es. In. 

85. Es, yWe. Th, yl»de, so die 
ausff. Sw. ohne bem. itSde. 



88. Es, wealsteal. Gr. ohne bem. 
vealsteall. Ebenso Sw. 

89. Es. deornce. Th. ändert in 
deorcc. So die ausg. Sw. deorce 
ohne bem. 



Sw. ssca ßar asca. 

101 /T*- Th, interpungiert cnyssaS, 
hri'8-(hreV-?)hreosende ; hruse (hrasan?) 
bindetSwintreswomaj^onne. Eitm,ca^^ 



86. Th. leaste oder Isste für lease. satS, hretSe hreosende; hrusan binde'S ▼. 



V. )>onne. Gr, cnyssa«; hrilS hreosende 
hruse binde'S, v. voma, >onne. IUe.l 
cnyssatS, hritS hreosende, hruse b. v. 
voma: )>onne. Sw. wie Gr., doch hnisao. 
Gr, 2 hreosende, hr. b. w. woma, y. 
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wintres woma, ponne won cymeiS, 

nipel^ nihtscaa, norj^an onsendeS 
105. hreo hsß^lfare htelel'nm on andan. 

Eall is earfoSlic eor)^an rice, 

onwendeiS wyrda jesceaft weoruld under heofonam: 

her biiS feoh lene, her bi% freond liene, 

her hü mon Uene, her hü mse; lasne: 
110. eal J^is eorj'an ^osteal idel weor^l^l* 

Swa CYftdi snottor on mode, jesset him sundor »t rune. 

TU bi)^ se ]fe bis treowe ^^healdel^: ne sceal nsefire bis tom 

to rjcene 

beom of bis breostom acj]'an, nemj^e he er )>a böte canne, 

eorl mid eine ^^^onunan! Wel biiS ]7am ^e him are secel^, 
115. frofre to fseder on heofonam, ^Kt us eal seo festnun; stondeiS! 



103. Th, woma; >onne. 

107. JWm. Vyrde? für vyrda. 

111. Sw, snotor /ur snottor. 



113. Sw. nimt$e für nem^e. 
115. Eilm, ohne htm, fsstung. 



8. 

Seefahrer. 



(81^) M-äI3 ic be me sylfum so^Sjied wrecan, 
8i}^s secjan, hn ic jeswincdapim 
earfoiShwile oft J^rowade, 
bitre breostceare ^ebiden htebbe, 
5. jecunnad in ceole cearselda fela» 
atol y}?a jewealc, J^aer mec oft bijeat 
nearo nihtwaco set nacan stefnan, 
^onne he be clifum cnossaie. Calde ^elTun^en 
wseron mine fet, forste gebunden 
10. caldam clommum; psev ]7a ceare seofedan 
hat ymb heortan; hun^or innan slat 
merewerjes mod. paet se mon ne wat, 
)?e him on foldan faeprost limpeiS, 



Ettm, == EitmüHer^s Scopas. — Gr, «■ GreitCs Bibliothek, — Gr. 2 ^ Grau 
in Pfeiffer's Germania X, — Rie^ =» Rieger bei Zacher L — Sek. = 
Schipper't Coüation. — Th. =» Thorpi^s Codex Exoniensis, 



5. Etim. cearssll^a. — Th, fela. Atol 
y]>. s^w. ]>. m. oft biseat: nearo. Ettm, 
fela, a. y. gevealc! >. m. o. begeat n. 
Gr, fela, a. y. gewealc, >. m. o. big^eat 
n. Rie. fela, a. y. gewealc. ]>. in. oft 
bigeat n. 

7. Th. wacol /5r waco? Ettm. va- 
con? 

8. Hi, cnossat$. Th, cnossa'S, calde 
Se]>. w. m. fet, forste geb., c. cl. Ettm, 
cnossade. Calde ge>. w. m. fet, f. geb., 
c. cl. Gr. cnossade, c. gei>r.: v. m. f. 



forste geb., c. cl; ^aer. Rie, me JEttwu, 
doch clommum, i>9er. 

10. Ettm, ceara /ur ceare« 

11. ffs, Innan. — Th, erg. me rvr 
slat (in der Übersetzung) und setzt 
nach slat komma, 

12. Th, fasst merewerses mod «» 
the seawolf s rage. 

13. Th. gibt als Schreibung der ks, 
an faesnost. So Ettm.^ Gr, und Rie, 
Ebenso gibt Seh. nichts andres an. Die 
hs, hat aber ftesrost. 
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hu ic earmoeari; iscealdne 8» 
15. Winter wunade wraeccan lasUim, 

wynnum büor&nf winemejam bidroren, 

bihonjen hrimjicelam : hejl scuram flea;. 

ymr ic ne ^ehyrde butan hlimman see, 

iscaldne wse;, hwilum ylfete sod;: 
20. dyde ic me to jomene janetes hl6o)H)r 

and huiipan swe; fore hleahtor wera, 

mffiw sinkende fore medodrince. 

Stormas )wr stanclifh beotan, psdv bim steam oncwieiS 

isijfel^era: fiil oft ]fcet earn bijeal 
25. nngfeym 

Nseni; hleomieja 

feasceafti; ferS feran meabte. 

For ]H)n him ^elyfeS lyt, se )^e ah lifes wyn 

jebiden in burjnm, bealosij^a bwon, 

wlonc and winjal, hu ic weri; oft 
30. in brimlade bidan sceoldel 

Nap nihtscua, nor)?an sniwde, 

hrim hrusan bond, hsejl feol on eor)?an, 

coma caldasi For )^on cnyssaiS nu 

heortan jel'ohtas, ^cet ic hean (82*) streamas, 
35. 8ealty)?a j^lac sylf cnnni^e; 

mona$ modes lust msela ^ehwylce 



15. Ifaeh lastum nimmt Th. eine 
lache von einer halbzeiie an. Ebenso 
Ettm. JE!fAn.^^.vynnuinbeIoren,vinein. 
So Gr., doch biloren. So Rie, In der 
hs. ist keine spur einer hicke. 

\9ffi Th* "w«s. Hwilum ylf. sonj 
dyde ic m. t. g., s^n* hl., and huiipan 
sw. ; f. hl. wera, m. singende ; f. medo- 
drince, stormas >. stand, beotan; i>8er. 
Stirn. va|p, hwilum y. song; d. i. m. 
t. g. gan. hl. and hvilpan sv. f. hl. 
Vera, m. s. f. medodrince. Stormas 
|>. stand, beoton, l»«r. Gr, wie E(tm.^ 
doch song: dann huiipan und beotan. 
Rie. nne Gr. 

24. TA. isig fel»era (« icy of wings). 

25. Th. nach uris fe>ra (■> dewy 



of wings) lüeke von einer iangzeiie. 
Etim, und Rie. wie Th. Rie. urigfetSera. 
Gr. nimmt keine fücke an. Th. bleo* 
msesa; feasc. — Gr. ändert der aiH- 
teraiion wegen nsnig in ne aenig. 

26. Gr. felian /ur feran. Gr. 2 fre- 
fran für feran. So Rie. 

28. Ettm* burgum bealosi|>a. 

30. Es. In. 

33. Gr. 2 erg, mcc vor cnyssa^, 
ebenso Rie.^ der mit forl»on die rede 
des jungen Schiffers anfangt. 

34. Th. heah? ßr hean. Etim. 
heahstrcamas. 

35. Rie. sealt ySa gelac. 

36. Th. klammert monatS— s^s^^ ^'^ 
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ferS to feraoi ^cet ic feor heonan 

ell^eodijra eard ^osoce. 

For l'on nis ]w8 modwlonc mon ofer eorjNin 
40. ne his pfena )?ffis jod ne in 2^02u)?6 to l^ies hwset 

ne in bis dsednm to pißs deor ne him his dryhten to 

|?8BS hold, 

pcet he a his siefore sorj^e nffibbe, 

to hwon hine drjhten jedon wille. 

Ne bi)? him to hearpan bj^e ne to brin^l^je 
45. ne to wife wjn ne to wornlde hybt 

ne ymbe owiht elles nefhe ymb y^a jewealc: 

ac a hafal^ lonjnn^e, se J'e on lajn fondaiS. 

Bearwas blostmam nimaS, byri; fsejriaiS, 

wonjas wlitijaiS, woruld onetteiS: 
50. ealle J^a jemoniaiS modes fnsne 

sefan to silSe, )^am )?e swa ]^ence% 

on fiodwejas feor jewitan; 

swylce jeac monaiS ^eomran reorde, 

sin^eiS snmeres weard, soi^e beodeS 
55. bitter in breosthord. pst se beom ne wat, 

esteadi; sec;, hwet ]>a snme dreo^al^, 

)?e )^a wrfficlastas widost lecjaiS! 

For pon nu min hyje hweorfeiS oibr hre]^rlocan, 

min modseüa mid mereflode 
60. ofer hwsßles epel, hweorfeiS wide 

ofer eor]'an sceatas, cymeiS eft to me 

^ifre and ^rffidij, ^iellei^ anflo^a, 



37. Gr. fort /ur ferS. 

42. Eitm,: für a vielleichi o « on? 

46. Etim» ohne bem, ohwiht. 

48. TL to-nima« für nima«. — Bie, 
beorgras für byrig. 

49. Gr. vliügia« ßr vUligra«. 

51. Th, gibt als lesung der hs. an: 
feran. So EUm. , Gr. und Bie» Seh. 
iiest sefan , ebenso ich. — Gr. 2 i>one 
für ^ani. Ebenso Rie. Da sefan, nicht 
feran, in der hs. sieht, ist eine ander- 
ung unnötig. 



52. Hs. sevita«. ScJkan Tk. dafir 
Sewitan. Ebenso Ettm., Gr. tmd Eis. 

55. Eie, bitre für bitter. 

56. Th. eft eadis (oder est-eadis?}* 
Ettm. esteadig, Gr. sefteadig« Eie- 
ebenso. 

58. TL locan; min modsefa. J>^s 
letzte zieht also Th. zum fbi^endt*: 
hweorfetJ wide, e. sc c, eft lo me: ^ 

61. Ettm. erg. ofer e., Gr. geoni 
eorSao. Ebenso Eie. 

62. Th. sifre and snedis Sielle« anf. 
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hweteiS on Awelwe; hre]?er nnwearnum 
ofer holma ;ela;a; for)?on me hatran sind 

65. dryhtnes dreamas {dornte J'is deade lif, 
liene on londe; ic ^eljfe no, 
pcH him eorSwelan eee stondoS. 
Simle l^reora sum ]'in;a jehwylce, 
(82^) ffir bis tid a^a, to tweon weorf^efS: 

70. adl dppe yldo oppe ecjhete 

fiB^mn fromweardam feorh o^Jrinse^. 
Forl'on {^«t eorla jehwam seftercwej^endra 
lof lif^endra, lastworda betst, 
YcBi he jewjrce, ser he on we; scyle, 

75. fremman on foldan wiiS feonda ni)? 
deorum daedum deofle tojeanes, 
}HFt hine selda bearn aefter heilen 
and bis lof siyj^n lifje mid en^lnm 
awa to ealdre, ecan lifes hlsdd, 

80. dream mid dojel'um! Dajas sind jewitene, 
ealle onmedlan eor)?an rices; 
De aron nn cyninjas ne caseras 
ne joldjiefan swylce in wseron, 



63. Hi, walwes. Th. hw«lwos da- 
für. So Eiim,, Gr. und Bie. Gr. 2 
vxlveg ? — Th. hwe^er ais lesung der 
hs. So behäU Th. bei (« nathless). 
So Etlm, Gr. dafür hre-Ser, ebenso 
Bie, Ich iete brei>er in der h$, 

67. Th. me die hs, corSwelan ece 
stondelS. E((m. ändert in stondatS. 
Ebenso Rie. Gr. eoiiSvela. 

eS/f. Th. sehwyice, «r hl/ tidige, to 
tweoD wcor>dJ; — adl, Ettm. ge- 
h^yleum sr his tidc geo to tveon veor- 
KelS: adl. Gr. mit der hs. sr his tid- 
ty^e to tveon veortJe«: adl. (oder tid- 
dage). Im Sprsch. \, 20 tid aga. Gr. 2 
veorSeÄ, adl. Bie. erg. gehwylce / men 
ofer moidan on his mcegnes blcede , / ser 
his tid aga, to tveon veor5ci$: adl. — 
IFenn wir >insa geh wylcc wie Hymn. IV, 
r. 12 nehmen^ ist weder änderung noch 
ergänzung bei diesen worlen notwendig. 

Blbliolhck d. Anreltteh». Poetie. Bd. I. 



71. e f'n fcorh über der zeile in 
gleicher hand. 

72. Gr. erg. is nach \>mi. 

73. Th. und Ettm. last worda. Gr. 
lastvorda. Rie. lufigendra lestelt worda 
betst. 

75. Rie, freman ßir fremman als 
accus, eines fem. freme, neben form 
von fremu = commodum. — Th. nih; 
d. Ettm. und Gr. nitS d. Ebenso Rie. 

77. Ettm, ealda. 

79. Hs. blsHS. Th. ändert in bisd, 
so Ettm. und Gr. Rie. erg. / awa to 
ealdre and him eadsylle/ engla dryhten, 
ecan lifcs blsd. 

82. ffs. naeron. So Th, {aber » 
are not). Ettm. ne sindon; Gr. und 
Rie, nearon. 

83. Th. sylce, durch druckfehlerf 
So Ettm. Es. hat swylce. — U$. lu. 



19 



— 294 — 

ponne hi maBst mid him mserj'a ^efremedoo 
85. and on dryhtlicestam dorne lifdon: 

jedroren is )?eos dupi^ eal, dreamas sind jewitene; 
wnniaS ]7a wacran and p&a woruld healda)?, 
bracal^ l'urh bisjo. Blsed is ^ehnsejed, 
eorj'an indryhto ealda% and searaiS 
90. swa nu monna ^ehwylc jeond middanjeard: 
yldo him on fareiS, onsyn blaca%, 
^omelfeax jnornaiS, wat bis iuwine, 
lej^elinja bearn eorj^an forjiefene. 

Ne meßj him J'onne se flsßschoma, J'onne him \HEi feoij losalS, 
95. ne swete forsweljan ne sar ^efelan 
ne hond onhreran ne mid hyje )^encan. 
peah ]7e ^^rsBf wille jolde strejan 
bro]7or his ^eborenum,' bycjan be deadam 
ma]7mam mislicam, pcst he ne mid wille, 
100. ne mse; J^sBre sawle, pe bi)? sjnna ful, 
;old to jeoce for jodes ejsan, 
J^onne he hit cer hyde^, J'enden he her leofaiS. 
(83*) Micel bi)^ se meotndes e;sa, for )^on hi seo melde oncyrrri^ 
se jestaj'elade stij^e ^rnndas, 
105. eorj'an sceatas and uprodor. 

Dol bi}? se J^e him bis dryhten ne ondraede]': cymeiS him se 

dea^ an)?in;ed. 
Eadij bi$ se pe eaj'mod leofaS: cymeiS him seo ar of 

heofonum, 



89. Eiim, indryhto, eald. | toten schätzen erkaufen , dass er nkil 

92. Rie. ohne bem. goraelfax. — Es, | auch sterben müsse. Diese änderung 

lu wine. Th, da/Ur iuwinas? ^ scheint mir die beste, obgleich dead ä 

97. Ettm, ac >eah 'für >eah. | dieser anwendung, trotz v, 65 und trotz 

98. Ettm. gcbro1$rum für geborenum. 
— ffs. byc^an be deadum ma)>mum 
mislicum ^<et hi ne mid "wille. Th, 
he ne für hi ne (» he will not that 
take with him). Ettm, byrg. b. d. m. 
m., vat ic, i>iet he mid nylle. Gr, him 
ne? fSr hi ne. Rie, bycgan be deadum 
m. m. , haet he ne mid wille =s mit 



Cri. 1180, mir immer noch recht 
gewöhnlich scheint 

102. Gr. >am i»e hit /»r >onne h. h. 

103. Th, glaubt, dass hL 83* den 
schluss eines andren gedicktes entkielte. 
— Th, forden. Gr, for >on ■= 9or dem 
sich. So Rie, 

104. Rie, ohne bem, side /ür skiK. 
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meotod him \f<Bt mod jestal'ela^, forj'on he in his meahte 

jelyfefi. 

Stieran mod sceal stronjnm mode and )^8ßt od stal^elum healdan 
110. and jewis worum wisam clsene: 

scyle monna jehwylc mid jomete healdan 

wi)? leofne and wiS laj^ne . . . 

bealo, 

)?eah l'e he hine wille fyres fnlne 

o]7]'e on baelo forbsernedne 
115. his jeworhtne wine. Wyrd bi}? swi^o, 

meotad meahtipra ^onne »njes monnes 2®hyjd. 

üton wo hycjan, hwaer tre harn ajen, 

and ^onne ^ej^oncan, ha we J'ider cumen, 

and we ponne eac tilien, p<et we to moten 
120. in y& ecan eadijnesse, 

)^8ßr is lif ^elon; in lufan dryhtnes, 

hyht in heofonnml psßs sy )^am haljan J^onc, 

^ he tfsic jewecrl^ade, waldres ealdor, 

ece dryhten, in ealle tidl Amen. 



108. ffs. meotod, nicht mcotud nie 
Th,, Gr. und Rie. haben. Seh. bemerkt 
nichts darüber. 

109. ffs. mod. Vgl Seh. Th. ändert 
moD. Ebenso Gr. und Rie. — Rie. 
healdan. Gcwis. 

110. Rie. werum, -wifum clene sc. 
Gr. 2 bezieM gewis und cliene au/* mod 
(v, 111 /Ür mid), streicht daher das 
zeichen nach cl»ne. 

111. Gr. mod ßr mid. So Jtie. 

112. Th. Ia)>nc . . . bealo, Gr, ebenso, 
Rie. lalSne .../... bealo. Gr. 2; 



vielleicht butan leahtor- bealo. In der 
hs. keine lücke. 

113. >e fehlt bei Gr. und Rie. Rie. 
fulne . . / olStSe. Th. nimmt eine lücke 
von einer halbzeile an vor o»e on bele. 

115. ffs. swire. So Th. Gr. und 
Rie. dafür switSre. 

117. ffs. se ham. Th. ändert in we. 
So Gr. und Rie. Rie. hält von hier 
an den schluss für später, vom Schrei- 
ber, hinzugefügt. **- 

118. n in sc^encan sehr verblasst. 



J9* 



9. 



Ruine. 



i. 

Tezt nach der bancüsohrifLi) 

(123^) Wrsetlic is )^8B8^) weal stan wyrde jebrsecon bni; stede^) 
(124^) burston brosnaiS enta ^eweorc brofas sind ^ebroreoe 

breor^e torras brira (brun?) jeat torras berofen^) brim on li 
me scearde scur beorje scorene jedrorene seldo an 
5. der eotone eorS ;rap bafaiS waldend wyrbtao forweo 
rone jeleorene beard ;ripe brusan op'') bund cnea^ wer 
]7eoda jewitan oft ]78es') wa; jebad rsejbar 3 read£ab 
rice ffifter o]7rum^) ofstonden ander stormam stea;»^) 



Con, =- Conybeare*s Illusirations, — Eitm. =■ Ettm, Scopas. — Gr, = GreisCt 
BihL ^ Gr.2 ^ Grein in Pfeiffefs Germania X. — Leo = Leo's Prth 
gramm. — Seh. = Schipper' s CoUation. — Th. =a Thorp^s Codex £xo- 
niensis. 



1. Silben, die in der hs. getrennt 
sind, aber xuc'**^rnengehören , wurden 
hier verbunden, zusammengesetzte Wör- 
ter stehen dagegen in die einzelnen 
bestandieile getrennt da, Juch blieben 
Silben getrennt, wenn man über deren 
Verbindung im xweifel sein kann, , 

2. >ss stand in der hs. Doch ist 
die rundung des a abgesprungen, Th. 
hat daher >cs. Seh. bemerkt nichts 
darüber. 

3. de abgerieben, doch noch lesbar. 

4. So die hs. Th gibt die stelle 
genau wieder. Gr. führt die lesung 



der hs. richtig an, setzt aber ? da- 
hinter. Warum ? 

5. So die hs. 

6. Hs. cnea. Gr. bessert in cneo. 
gibt aber die lesart der hs. richtig ojl. 
Aenderungen, welche Th. und Gr. por- 
nehmen mit richtiger angäbe der hand- 
schriftlichen lesart, finden sich in den 
bemerkungen zum hergestellten texte 
aufgeführt. 

7. Gr, ohne bem. )>es. 

8. Die rundung des p in steap ab- 
gerissen. Bis zum rand des gewöhn- 
lich beschriebnen raumes sind es 4 cm. 
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^eap ^edreas wenaiS^ ;iet se^) . . . num ^e 

10. heapen fei on^) . . . grimme 
^ejrunden^) . . . scan heo 
• • J orj7onc*) aer seeaft 
. . . lam^) rindum?) bea; mod mo 
. . . ue^) swiftne ^ebrsejd bw8ßt red In hrinjas 

15. Ay^e rof^) ;ebond weall walan wirum wundrum to ye 
dre beorht weron bur; rsBced burn sele monije be 
ah born ^estreon bere swe; micel meodo beall moni; 
. H • dreama.fuU 6p l'iBt pdBi onwende wyrd seo 8wi)?ei0) 
crun^on walo wide cwoman wol dajas swylt eall for 

20. nom secj rof wera wurdon byra wi; steal westen ata 
ydaa brosnade bur; stealU') betend crnnjon bei^as 
to brusan for l^on )^as bofu dreor^ia^i^) J psdB teafor 
jeapa^^) tijelum sceade^ brost bea^es rof brjre 
(124^) wonj jecronj jebrocen to beor^um J^aer lu beorn moni; 

25. -^lidd mod 1 jold beorbt jleoma jefrsetwe^ wlonc 1 win 
jal wi; byrstü scan seab on sinc^<) on sylfor on searo pm 
mas on ead on seht on eorcan stan on )?a8 beorbtan bnr; 
bradan rices stan bofu stodan stream bäte wearp 
widan wylme weal eall befen; beorbtan bosme )?8ßr 

30. )?a ba)?a wieroni'') bat on hre]7re p wss byiSelic leton {^onh^^) 



1. In wenalS buchstabe nach w 
durchrissen ^ so dass zweifelhaft^ ob 
er e oder o mar» Mir scheint er e 
gewesen zu sifin. Th, wonatS. 

2. Th. las s, das ganz deutlich ist, 
nicht. Seh» sah es zuerst. Nach s 
st€kt der obere teil eines e. Dahinter 
lücke von 5 cm. 

3. Hinter felon der hs, lücke von 
9,50 cm. 

4. Th. sesninde . . . Fon n ist 
noch die obere hälfle sichtbar, wie 
schon Seh. erkannle. Dahinter lücke 



6. for lam lücke bis rand von 
8,25 cm.; wie schon Seh. bemerkt, sind 
dicht vor lam Überbleibsel eines s> 

7. Nach rindum fehler im perga- 
mente. 

8. Lücke von 4,50 cm. bis rand. Die 
beschädigte stelle geht bis dicht vor ne. 

9. An h fehlt die obere schleife. 

10. i> in swijic hat eine der rune 
w ähnliche gestalt. 

11. So die hs. 

12. So die hs. Gr. und Leo ohne 
bem. dreorgalS. 



von 9,70 cm. Dicht vor scan reste 13. Th. scapu. So Gr. Hs. scapa» 

eines buchslaben, wol r? , wie schon Seh, bemerkte, 

5. For or^onc steht der untere teil 1 14. sron in ivxron ist durch die 

eines g, wie schon Seh. berichtet, s ' schadhafte stelle der hs, so sehr an- 

eingerechnet ist eine lücke von 11 em. j gegriffen, dass der untere teil der vier 

bis rand, buchstaben verschwunden ist und nicht 
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jeotan^ . . . ofer harne ^} stan hate strea 
mas an^) , . . p^) pBbi hrin; 
mere hate^) . . . ^Bsr ^a^ ba 
yvL wseron |7onne is?) . . . 
35. re p is cynelic J'inj huse^) . . . 



(123»>) 



n. 

Berichtigter tezt 

Wrsetlic is ]?8ß8 wealstan: wyrde ^ebrecon, 
bor^stede (124^) burston, brosna^ enta ^eweorc. 
Hrofas sind jehrorene, breorje torras, 
hnin^eat-tprras berofen, hrim on Urne, 



mehr bestimmt werden kann, ob wseron 
oder wseran dastand. 

1. So die hs., Th. und Gr, Seh. 
dagegen druckt^ wol durch druckfehler, 
geoton. Dahinter iücke von 5,5 cm. 

2. Weder Th. noch Seh, lasen ofer 
harne, doch steht es deutlich in der 
hs. Es nmrden diese morte allerdings 
durch ein stück pergameni^ welches in 
plumpester weise darüber geklebt ist, 
verdeckt. 

3. Th. beginnt die Iücke gleich nach 
streamas. Seh. las dahinter in. Ich 
lese nn. Dahinter Iücke von 9,75 cm. 

4. Th, liest nach der Iücke nur ]>aet. 
Seh, op ]>«t. J> vor >ajl ist ganz deut- 
lich, nur verklebt. 

5. e in hate, das Th. und Seh. nicht 
lesen, deutlich, doch verklebt. Dahinter 
Iücke von 10 cm. 

6. Th. las nur ba>u. Seh. J>a baj>u. 
Doch steht noch deutlich, wenn auch 
verklebt, ]>sr ]>a ba>u da. 

7. is noch zu lesen. Th. und Seh. 
bemerkten es nicht. Dahinter bis rand 
Iücke von 10,5 cm* 

8. huse, das bei Th. und Seh. fehlt, 
verklebt, doch lesbar. Dahinter Iücke 
von 8,25 cm. bis rand. 



1. Conyb. ISis, Th. I»es. So 
Gr, und Leo. — Th, wealstao, "fTyrde 
Sebraecon (=» the fates have brokecit). 
Conyb. wealstan wyrde sebnecon (=» 
sedificium fato disraptum). EUm. stau! 
Vyrde gebrecum (oder Vyrde gebrocec) 
burhstedas. Gr. vealstan: vyrißge (= 
platese) brsecon. Gr. 2 vyrde gebrscoa 
(-a fata confregerant (eum). X^veal; 
stan vyrde gebracon. 

2. Th, und Ettm, burston. Brosns« 
e. %,, hr. Conyb. brosnad durch drud- 
fehler, Ettm. brosnja«. — Leo druckt 
Enta, und übersetzt mit: Enzen « rieseu, 

3. Th. hrofas sind sehrorene, hreur^p 
torras. Conyb. hr. s. sehr., hreos setc»- 
ras (a turres ruituri). Etim. und Leu 
wie Th, Gr, hr. s. geh., hreolSge ttr- 
ras; Gr. 2 hreorge (^ ruinosi). 

4. Th. hrirase(?) seat-toms b€- 
rofne(?), hrim on limc. Die letzte 
halbzeile scheint Th. lückenkaß :v 
sein. Conyb, hrim-seat-berofen (» am- 
piis portis privati, also rumseat); hriic 
on Urne («» faligo est super ealcein)* 
Ettm. hrymgeat behrofen, hrim od lime. 
sc. {oder hrymgeatu behrofeno). Gr. 
hrimge edoras behrofene, hrym on liine- 
Gr. 2 hrungeat- (= balkenior, gaUer* 
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5. scearde scurbeor^e scorene, jedrorene, 
ffildo under-eotone. EorSjrap hafaiS 
waldend-wjrhtan forweorone, jeleorene, 
heard ^i'ipo hrusan: op hund cnea 
werj'eoda ^ewitan. Oft J'ses wa; jebad 

10. ree^har and readfah rice sefter o]?raiD, 

ofstonden ander stonnam: steap ;eap jedreaSi 
wonaS jiet se . . . . num ^eheapen 
fei on 



(or) torras oder nur hrungeat (sing.) 
berofen, hrim on lime. Leo rim (== 
rand, ringmauer) geat- torras -berofen, 
rim on-lime (■« ohne mörtel), 

5. Th, scearde scui-beorsas(?), sco- 
rcne, s<^drorene, «Ido under eotone; e. 
Conyb, wie h$., nur Eotene. (= sub 
Jutis). Etim, searde scurbeorga, sco- 
rene, gedrorene; a. u. Eotonum eortJgr. 
hafalS, V. Gr. wie hs., aber sldo under- 
etene. £. Leo wie Gr. 

6;f. Th, eort%rap (sr«f7) h. wal- 
dend-wyrhtan; forw., gel., heard-gripe 
hmson, o«. Conyb, eorß jr. h. w, 
wyrhtan forw. gel., h. gripe hr.; o«. 
Eäm. valdend-vyrhtan forv., gel. heard- 
gripc hr.; oU, Gr, EorSgr. h. v. vyrh- 
tan forveorene gel., h. gr. hrusan: 0*5. 
Gr. 2 valdend-vyrhtan. Leo* eorSgr. 
haf. V. vyrhtan, forv., gel., heardgripe, 
hrusan («■ staub); o^. 

8. Th. cnea. Ebenso Conyb, EUm, 
cnea, cneova? Gr. cneo, Gr. 2 cnea 
{wm gen. piur. von cnco). Leo wie Th. 

9. Th. gewiton /5r gcwitan. Conyb,, 
Gr, und Leo gewitan. — Con. "Ses A^eg 
ohne bem. ; Eiim., Gr, und Leo l»es. 

10. Th. Rffghar and Readfah, rice 
Bfler otSnim, ofst. (« R«gh. and Readf., 
ehieftain after other, rising). Conyb. 
haue e$ offenbar ähnlich aufgefasst^ 
er gibt aber keine {Übersetzung, Etim. 
R«ghar (« Rsgnhere) and Ra^dfah, r. 
». o., ofst. Gr, raeghar and readfah ; 



rice s. o. ofst Leo reghar (« glaucus, 
fuscus ttti capreolus) and readfah (« 
nibicundis colorlbus splendens), r. e. 
olSrura; ofst. 

11/*. Th, ofst. u. stormum. St. g. 
gedreas; yf. g. Conyb. ohne interpunk- 
tion und ohne übers, o. u. st. . . . st. geap 
gedrea .. Ettm. o. u. st. steap g. ge- 
dreas. VonalS giet. Gr. o. u. stormum: 
st. g. gedreas, von. giet. Leo. o. u. 
stormum. St., g. gedreas. VonatS g. 

12. Th, wonalS giet . . . num ge« 
heapen fei on . . . grimme gegrunde 

. . . scan beo or^onc er sceaft 

lam rindum beag luod mo . . . 

ne swiflne gebraegd. Conyb. beginnt 
seinen text erst wieder mit v. 22. Ettm, 
wie Th., doch geheaven /i2r geheapen. 
Gr, wie Ettm., doch fcol ßr fei? Leo 
ergänzt: 
VonatS git, venerum ond volenum ge- 
heaven. 
Fei on foldan unfeor gebycniad 
Grimme gegrunde stangreota, 
Scan faco scyne, burh niderscofen, 
Or^onc-ersceaA, penden heo on eori^n 

.sto^ (/. stod). 
Hrof hringfah vundercX^m, hrindum 

beah. 
Mod monigfeald veorees gemynede; 
Snottor sveng craftignt, swiftne ge- 

bregd, 
Hvaetrffid in hringas; hygerof u. s. w. 
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jrimme jepnnden 



15. . r . Scan heo 

g orj^onc 8Br-sceaft 

g . lam rindom bea; 

mod mo 

ne swiftne ^ebrsejd 

20. hwietred in hrinjas, hjjerof jebond 
weallwalan wiram wundrum to^sedre. 
Beorht wseron bar^rseced, burnsele moni^e, 
heah hornjestreon, hereswe; micel, 
meodoheall moni;, fnandreama fall, 

25. o]? psdi l'set onwende wjrd seo swij^e. 
Crun^on walo wide, cwoman woldajas: 
swjlt eall fornom secjrof wera; 
wurdon hjra wijsteal westen sta]^olas, 
brosnade bur^stealL Betend cranjon 

30. herjas to hrusan. ForJ'on )?as bofu dreor^iaiS 
and J'ses teafor ^eapu, tijelam sceade^ 
hrost beajes Ärof; hryre (124^) wonj jecronj, 
^ebrocen to beor^um, ]?8ßr in beorn moni^ 



17. Gr, 2 lamrindura. 

20. JStlm, Hvaetred eigennamen? 

21. Th, weall-wealas für walaii. — 
Leo vereinfacht hier wie v, 24, 27, 29 
u, s, die auslautende gemination, also 
veal-valan. 

22. Leo ohne bem. bursreced. — Th. 
beornsele ? für burnsele ; £ttm. barbsele ? 

23. Eltm, heah, horns*, b. m. 

24. Conyb, ohne bem, ful. 

25. Conyb, ohne bem, otfSe tJael für 
o. ]>. >. Eltm. o« >sl o. 

26. Th. wale (waele) für walo. Leo 
walu. — Th, swij>e: er. v. vide (■= 
perish'd in wide slaug^hter; Conyb, 
stragpe lata). Cwoman. 

27. Conyb, ohne bem, eal für eall. 
Ettm, ohne bem, eaile. — Th. secs- 
rof-weras; Eitm, sec^rofe veras; Leo 
secgprof-vera. 

28. Gr, 2 westenstaSolas. 

29. Conyb. beorssteal. Betende oJme 



bemerhung, Alle^ ausser EUm.,» wr 
betend grosse interpunktion, 

30. Conyb, ohne bem. hofa. — €r. 
dreorg^a^ ohne bem. Ebenso Leo. 

31. Th, and )>aes t. s<^^pu üj. seea- 
deU hrost, b, rot, Hryre («= and it* 
purple arch with its tiles sbades the 
roost, proud of its diadem). Conyb. 
and Caes tear. seapu, ti^. sceadetS, hrost 
bea^as-rof hryre (■=» et b«c pnrpnrea. 
renalis domus, prona, tegralls divaUis, 
cubiculum annuliferi bereis niina). läim. 
wie Th,, nur >a8 /Sr ]>aes. Gr, and 
>as t. geapa ; 1 sceardelS (?) hrost bea- 
ges rof; hr. Gr. 2 sceadet^ und brost- 
beages hrof. Leo and >as teafor-geapa 
(= rote lücken); tig. sceatScIS hrost, 
beages-hrof (= die ziegeln zerbrieki 
der einsturz, das dach des ringes^ d. 4. 
des turmes), 

33. Th. beorgiim. paer. — Cony, 
beorgum. Dar hi b. 
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jlffidmod and joldbeorht, ^leoma jefretwecf, 
35. wlonc and winjal wijhyrstam scan, 

seah on sinCi on sylfor, on searo^immas, 
on ead, on seht, on eorcanstan, 
on l'as beorhtan bur; bradan rices. 
Sianhofu stodan; stream hate wearp 
40. widan wylme: weal eall befen; 

beorhtan bosme, J^ser ]?a ba)^u Yrceron 

hat on hre]7re; pcRt waes hyiSelic: 

leton )M>nne jeotan .... ofer harne stan 

hate streamas nn p 

45. )^8et hrin^mere hate 

. . . I^ser ^a ba]'a wseron 

J^onne is re; 

^€Bt is cynelic l^in^hnse 



34. Th, seirntwed /är sefratweS. 
So die ausg, — Eitm, gleame. Gr. 
^leoman? zu glima. Leo gleoman (» 
künstier), 

38. Canyb. on ISas b. b. br. riccs 
stan hofu stodan; stream. (■= in hac 
spiendida civitate lati regni lapidei for- 
nices stabant). Leo übersetzt on >. b. 
burh br. rices mit: auf diese der giän- 
zenden bürg (stadt) weit mächtige herr- 
scher, 

40. Th, eaine? ßr call Ebenso 
Etim, 

41. Th. bosme, per. So Conyb, 
Eltm. bosme: K 

42. TA, übers, that was dcsolating. 



Gr, hySelic «a commodus. Leo: das 
war wie ein {sichernder) hafen. 

43. Conyb. ohne bem. s^oton für 
Seotan. Damit schliesst Conyb, seinen 
abdruck, Leo erg,: 
Leton )>onne greotan on geglengedan 

stan 
Hate streamas o^ vcstersteal, 
>£t hringmere hat, hof gefyllode, 
Beorhtan gebytiu pepr pa baj>u vaeron 
J^onne on ardagum dreagon after du- 

geihtm burhvare, 
i>£t is cynelic Mng — 
Meine neuen lesungen beweisen ^ wie 
wenig haltbar diese ergänzungen sind. 



10. 



Klage der fran. 



(115*) IC J?i8 jiedd wrece bi me ful jeomorre, 
minre sylfre si%; ic J^aet seejan mss^,' 
hwsßt ic yrm]7a ^ebad, 8i)>]7aii ic up weox, 
niwes oppe ealdes, no ma J^onne na: 
5. a ic wite wonn minra wreBcsiJTa! 

^rest min hlaford jewat heonan of leodum 
ofer y]7a jelac: hsefde ic uhtceare, 
hw8Br min leodfruma londes waere. 
Da ic me feran jewat, folja^ secan 
10. wineleas wrsecca for minre weaj^earfe: 



Con. «• Conybeare's lUustrations. — E(tm» = EUmüUefs Scopas, — Gr. 
Grein's Bibliothek, — ^r. 2 = Grein in P/eiffer*s Germama X — ScA. 
Schipper's CoUation, — Th» «= Thorpe*8 Codex Exoniensis, 



1. Con, sied, ebenso v, 5 won /5r 
wonn. Auch Ettm. gied. — Th,, der 
wie Con, das gedieht auf einen mann 
bezieht ^ will in minne sylfes ändern, 
Ettm, erkennt zuerst, dass es die klage 
einer frau ist, 

3. Gr, J>aBl ic für hwaet ic? — Con, 
ohne bem, upaweox, Ettm, up avox; 
Th, up-weox. So Gr, 

4, Con, liest Nö mä 'Kon nü und 
ändert in Nan man iSonc nam. Auf 
no, ma, nu stehen aber accente, über 
tJon strich «= *onne. 



5. Con, wrffic si'Sa sresi; / miiL 

7. ffs, Ic. — Con, wht ceare. 

8. Ettm, ohne bem. hvar. 

9. ffs, Ic. 

10. Con, wineleas wrecca for; minre 
wea "Searfe on^unnon, / tSat TÄ, seean, 
winel. wrscca, f. m. wea>. onj. f- 
Ettm, y in, vrecca, f. ro. veal>earfe: ong. 
|>xt. Gr, wie Ettm,, doch vrscca for. 
ffs. wrecca, also = wnecca. 
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ODjunnon \fcei ^s monnes majas hycjan 
]?nrh djrne se)>oht, \HBt hy todaelden unc, 
^sdi wit jewidost in woruldrice 
lifdon laiSlicost and mec loDjade. 

15. Het mec hlaford min her heard niman: 
abie ic leofra lyi on J'issum londstede, 
holdra freonda. ForJ^on is min hyje ^eomor, 
%a ic me ful jemaecne monnan fände, 
heardsffili^ne, hyje^eomorne, 

20. mod mil'endne, mor)>or hycjendne, 
blil'e jebaBro. Ful oft wit beotedan, 
pcet unc ne jedaslde nemne dea% ana 
owiht elles: eft is J^set onhworfen, 
is na swa hit no wsere 

25. freondscipe uncer! Sceal ic feor je neah 
mines fela leofan fseh^a dreojanl 
Hebt mec mon wunian on wada bearwe 
ander actreo in {^am eorSscrsefe: 



11. Es. Onsunnon. 

12. Con» tyrne /Sr dyrne. 

13. Hs. In. 

15. Con. ohne bem. And mec Ion- 
sade hat m. hl. m. her heard niman 
(sa this weary state my lord h. ordai- 
ned me here in hardship to endure). 
Th, Het mec hl. min, Herheard, n. 
(«3 promis*d my lord, Herbeard, me 
to takc). Elim. ebenso, Gr. Het mec 
hL min her eard niman. Gr. 2 herh- 



16. Ettm. ohne bem. >isum, ebenso 
V. 41. 

17. Eihn, geomor. — paet ic {/ur 
M ic). 

18. Con. semec / ne. 

20. Con, liest mod unt^endne (>= non 
eigens). Th. mixend ne. — Hs. hyc- 
Sende. So Con. Th, ändert in hyc- 
Sendne, ebenso Ettm. und Gr. 

21. Con, BliVe s^bcro, f. o. wit 



beotedon. Th. byc^endne, bb>e sebaro. 
Ful oft w. beotedan. Ettm. hycsendne, 
bl. gebsro! Ful o. v. beotodon. Oder 
Bli-Se gebaerum ful oft. Wit 

22. Con. ana owiht elles. / Eft is. 

23. Con. druckt on hworfan (über- 
setzt aber is reversed). 

24. Ettm. fügt nach vsre ein nitS 
todselde. — Gr. sva sva? 

25. Hs. scal ic Con. liest seal 
(■■ sael, time or occasion) is f. seneah. 
Th. ändert in sceal ic. So die andren 
ausg. — Gr. 2 ge neah für geneah 
der ausgaben. 

26. Con. fehi^a /Ur fshtSu. Ebenso 
Ettm. 

27. Con. ohne bem. hier wie v. 42 
man für mon. Ebenso Ettm. hier und 
V. 42. — Con. wuda bearwa ohne bem. 
Th. ändert wudu bearwe. So Ettm. 
Gr. me hs. wuda bearwe. 
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eald is ]?e8 eorSsele, eal ic eom oflon^ad; 
30. (115^) sindon dena dimme, duna nphea, 

bitre bar^^nnas, breram beweaxne, 

wie wynna leas. Ful oft mec her wra}^e be^eat 

from8i)> frean. Fiynd sind on eorj^n 

leofe luvende, lejer weardia^, 
35. \fonne ic on ohtan ana ^onje 

nnder actreo jeond paa eoriSscraful 

]?8er ic sittan mot sumorlan^ne daBj, 

)>8Br ic wepan maBj mine wraßcsi]?a8, 

earfo]7a fela, forj^on ic sfre ne msej 
40. )>8ere modceare minre ^erestan 

ne ealles J^ses lonjaj^es, ^e mec on J^issam life bejeat 

A scyle jeonj mon wesan jeomormod, 

heard heortan 2e]?oht, swylce habban sceal 

blij^e ^ebaBro, eac ]7on breostceare, 
45. sinsor^na ^edrea;: sy set him sylfam ^elonj 

eal bis worulde wyn, sy fal wide fah 

feorres folclondes, pset min freond site^ 

under stanhlij^e storme behrimed. 



29. Con. cald /ur eald. Ebenso 
EUm. — Con, «is für J>e8. — Hs, Ic 

30. Con, duna up hean; Gr, ohne 
bem. dune. 

31. Con. bur^tanes. 

32. Con. wra-Se / Beseat from sitJ fr. 

33. Con. frynd s. o. corSan; leof 
lifsende leger weardia« (= my friends 
are in the earth; thosc beloved in life 
the sepulchre guardeth). Th. wie Con., 
doch leofe. Er übersetzt: My friends 
are in the earth; the once dear living 
oncs the grave inhabit. Ettm. eoiiSan, 
1. lifigende 1. weardia«. Gr. Fr. s. o. 
e. 1. lifg.,.l. V. 

35. Con, "Bon. — Th, beginnt einen 
satz mit |>onne. — Eltm. ane /ur ana. 
— Con. gange für songe. 

36. Hs, eorSscrafu. Con. eoriSscrafa. 
Ettm. scrafu, >aer. Ebenso Gr. 

37. Hs. sittam. Die ausg. ändern 



in sitlan. — Con. ohne bem. sommor 
langne. 

38. Gr, daeg: J>«r. 

40. Con. T^eresUnne / EaJles tr^ 
longa '5x>s mec on. 

41. Eitm, longa'Ses, |>aes m. 

42. Con. A scyle. 

F. 42—50 betrachtet Gr. als eiaen 
fluch über den veriäumder. 

43. Con. seomor med, heard heartan 
ScSoht, swylc; Th. seomor-mod? heard- 
heortan geloht! swylce (swylc?); Ettm. 
wie Con.f doch heortan. Gr, wie Ettm^ 
doch swylce. 

45. Th. sinsoiga /ur sinsorgna. — 
Ettm. sinsorgna gedreag? Si. 

46. Eltm. vyn? Si {^ via, iabor. 
molestia). 

47. Th und Ettm. foldondes? ^«r. 
Gr. |>2es (» ela/ur dass). 

48. Con. stan hlitSa. 
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wine weri^mody waetre beflowen 
50. on dreorselel Dreoje^ se min wine 
micle modceare: he jemon to oft 
wynlicran wie. Wa bi% J^am ]?e sceal 
of lanjot^e leofes abidani 



49. Con. behrimed (w. w. m.) w, 
Th. behrimed — w. w. m. — waxtre 
befl.; on. 

50. Th. dreor-sele, dreoseS. Ebenso 



Etim. Con. sele; dreoseV. Gr, sele! 
Dreogc«. 

53. Con, ^am / De sceal of 1. — Th. 
sceal (of 1.) l. — Gr, 2 on lango'Se? 



11. 



Botschaft des gemaMs an seine fraiL 



Text nach der handschrifL 

(123*) Nu ic on sundran ]?e sec^an willei) . . . treo cyn^ 
ic tudre aweox in mec seld^) .... sceal^) ellor 

londes settan^) sealte^) strea 

sse fuF) oft ic od bates 

5 jesohte^) \>8bt mec mon dryhten min 



Etlm, = EttmnUefs Scopas, — Gr. « GreitCs Bibliothek, — Gr, 1 = Grtk 
in Germania X. — Seh, « Schipper's CoUaHan. — 7!*. = Thorpet Codex 
Exoniensis, 



1. Naeh wille ist eine lücke von 
3,5 ctn, 

2. Th. und Seh. haben cynn ohne 
bem. Die hs, hat cyn, dahinter einen 
flecken, so dass man nur das halbe n 
sieht. 

3. in mec ald fehlt bei Th, und Gr., 
steht bei Seh, in und d in sld unten- 
her stark beschädigt. Hinter sld, sld 
eingeschlossen^ lÜcke von 4,75 cm. 

4. So die hs,, vgl. Seh. Th. hat 
eal, Gr. ohne bem, eall. 

5. Th. set . . . . Seh. las setta(n). 
n zur hälfte unten zerstört. Die lesung 
der hs. zeigt, dass Gr.'s ergänzung 
Seite falsch, ist. Hinter setta . lücke 
von 8 em, 

6. Vor seaite steht die untere hälfte 



I eines a, u {oderuT). Damit wird Qr.t 
I Vermutung (ofer) zurückgewiesen. 

7. Th. erg, nur strea zu stres(m3.M. 
bemerkt aber nicht , dass eine grosst 
lücke znfisehen strea und ful Auch 
Seh. übergeht auffallender weise mi 
stillschweigen diese lücke obgieid 
sie eine der grössten (11 r« — f««) 
Es muss also auch gewiss mehr dage- 
standen haben, als nur das tan Ti 
und Gr, ergänzte mas. For ful Itse 
ich sse. Das erste s ist unsicher, ^ 
aber deutlich, nur durch überkiebung 
verdeckt, — se wurde bei der messwg 
der lücke mitgemessen. 

8. Th. nur sohte. Seh. ^csoUt. p 
steht unzweifelhaft m der hs. Fcrher 
ist eine lücke von 9,75 cm., ge^ 
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fdT heahi) hofu eom na her comen on ceol ]?ele 

3 na cannan scealt ha )>a ymb mod lafan mines frean on 
hyje hyc^e ic jehatan dear J'set ]?a ]?8er tir fseste treo 

f we findest. 

10. Hwaßt ]?ec )>on biddan het se J'isne beam a^rof )>»t pn 
sine hroden sylf ^emande on jewit locan word beotnn 
ja ]?e pt on serdajam oft jespraacon ]>enden jit mos 
ton on meoda barpim^) eard w^eardijan an lond bujan 
freondscype fremman hine faehj^o adraf of sije]?eo 

15. de hebt na sylfa ]?e lastum laeram ]78Bt pn laja drefde 
(123^) si|7]7an ]fn jehyrde on hlij^es oran jalan jeomorne jeac on 
bearwe ne laet )>a J^ec si]7]>an si^^es jetwsfan lade jelettan 

lifjendne monn: z 
ONjin^) mere secan msewes e]?el onsite sse nacan ]7»t 

20. ]m sa% heonan^) ofer mere lade monnan findest )>8er se 
)?eoden^) is )>in on wenum ne maBj bim 6) woralde 

willa^) ma 
ra on jemyndü psBS pe be me ssejde J'oii^) ine jeanne al 
waldend jod^) . . . o^t^O) somne sit>]7an motan secjam 3 
jesij^am s^i) . . . . . sejlede^^) dea^as^^^ be jenob ba 



wuM' ah das von Gr, ergänzte bosme 
etMalUnd. 

1. Seh. ergänzte zuerst vor beab 
ein ofer a»^ vorhandnen buehstaben- 
resten. Die hs. hat fer, f ist zum teil 
xerstört. Davor ist, fer eingerechnet^ 
eine iüeke von 5 em, 

2. So die hs., vgl Th. Gr, druckt 
ohne bem. meodoburgam. 

3. So die hs., vgl. Seh. Th. druckte 
oDsin. 

4. Eier hat Gr., wol nur durch 
druekfehler, beonon. 

5. Vor >eoden ist ein loch im per- 
gamente, das auch vor ra, dem beginne 
van z. 22 und waldend z, 23 herunter- 
geht, doch hat kein buchstabe darunter 
geinten. 

6. Schon Seh, bemerkt, dass nach 
him xnfei buehstaben radiert sind. 



7. Ifaeh willa ist in der hs. keine 
lücke. Gr. fugt gelimpan ein. 

8. |>on etnf€ts abgeschabt, doch er- 
kenntlich. 

9. d m sod nur noch teilweise 
sichtbar. 

10. Bis «t {dies eingeschlossen), 
lücke von 3 cm. Von e m aet fehlt 
der obere teil. 

11. Von s, welches Seh. zuerst sah^ 
steht nur noch der grundstrich. Da- 
hinter lücke von 5,75 cm,, s— de einge- 
schlossen, 

12. Th. und Seh. stlede. Mir scheint 
nach se der obere teil eines s zu 
stehen. 

13. be in bea^as unten abgerissen. 
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25. fa«0 f»dan2) ^oP) d«) el }^eode e 

]?el healde fsep^ folda^) 

ra h8ele]7a peah. pe her^) min wine^) 

nyde jebaBded nacan nt aj^ron; 3 on y]>a ^eonj^) . . . 
sceolde faran od flot we; forS sij^es jeorn mondän me 

30. re streamas na se mon hafaiS wean ofer wnnnen nis him 
wilna jad ne meara ne maiSma ne meododreama sn^es 
ofer eor]?an eorljestreona ]?eodne8 dohtor jif l^o l'in 
beneah ofer eald jebeot incer tweja ^ecyre^) ic aBt 
somne . H • R • ^eador • Y • P . D . H •*^) &)^ benenman^i) 

}^iet he ]^a 

35. w8Bre 3 ^bl wine treowe be him lif^endam Isestan wolde 
)>e ;it on 8Br da^um oft ^espraBconn: t^^) 



1. Nach hafa-5 keine lücke. Gr, 
erg, feohgestreona. 

2. H$, fedan « fsdan. 

» 

3. Th. so; Gr, g-o(ldes); Seh, go. 
Es» hat noch nach %o^ wenn auch ver^ 
kiebi, den uniem teil eines 1. 

4. Seh. liest ed, ich kann nur d 
finden. Jedenfalls ist damit bewiesen, 
dass Gr.^s ergänzung falsch. Von s 
in %o\ bis d räum von 9 cm, 

5. Th. und Seh. foldan. In der 
hs, nur folda sichtbar und zwar ist a 
obenher zerstört. Von a in folda bis 
zum rande 11,25 cm, räum, 

6. So die hs. Th, und Gr. ebenso, 
Sch.f wol durch dntckfeh/er, hör. 

7. Th. vr Seh, yfine. 



Von ne in wine fehlt der obere UU, 
Von Yf in wine bis zum rande 7,50 cm. 

8. Von ons in s^ods ist die ohert 
hälße abgerissen, s^^S ^^^f ^^* ^^^ 
bemerkt nichts. Dahinter ist es kU 
zum rande 3,75 cm. 

9. Th. liest secyre, ebenso ick. Sek 
grenyre. 

10. Da sich die nme if (H) "^ 
die rune D (M) so sehr ähnein, sckfä»r 
ken die herausgeber, welchen buckttab^ 
sie setzen sollen. Mir scheint hier ^ 
M als D zu stehen. 

11. Auf em in benemnan ist Ä 
tintenfleck, 

12. So die hs., vgl. Seh, Tk,^ 
spraecon. 
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n. 

Berlohtigter tezt 

(123*) Nu ic onsundran )w secjan wille 

fflnb treo-cyn. Ic tadre aweox 

in mec 8b1i2 . . . sceal ellor londes 

settan sealte streamo« « . . 

5. Ful oft ic OD bates jesohte, 

}fKt mec moDdryhten min . . . ofet 

heah hofu: eom nu her cumen 

on ceol]?eIe and nu cunnan scealt, 

hn ]?Q ymb modlufan mines frean 
10. on hyje hyc^e. Ic ^ehatan dear, 

]?et )>a )?er tirfeste treowe findest. 

Hwaet! )^c ]?onn« biddan het se ]>i8ne beam a^rof, 

]?8et )?n sinchroden sylf ^emunde 

on jewitlocan wordbeotnnja, 
15. ]?e pt on erdajum oft 2®^i^<^o°> 

fanden pt moston on meoduburpim 

eard weardijaDi an lond bn^an, 

freondscype fremman. Hine f8eh]?o adraf 

of si2e]>eode: hebt nu sylfa ]?e 
20. lostum Iffiran, ]?8Bt ]?q la^a drefde, 
(123^) 8i}^}^an ]?u ^ehyrde on blif^es oran 

^alan ^eomorne jfi^t on bearwe. 

Ne Iset ]7a )>ec 8i}>)>an sij^es jetwaefan, 

lade jelettan lif^endne monnl 



2. Th, cynn, ic. — Gr, yrab treo- 
cyon. — Gr. tydre /ilr tadre? (« a/<r 

3. Th, eal. ^r. o^t« 6em. eall. 

4. Tk. erg, strea(mas). Ful. — Gr. 
«et<te siKfct ofer) sealte strea(inas). 

5. Gr, erg. bates bi>sme sohte. 

6. Gr. erg, min Ofu^ndir, heab. 

8. Gr, sceall /Ür scealt Gr, 2 scealt 
(«. J»u). 

Bibliotbek d. Angeliietas. Poeti«. Bd. I. 



Bis V, 12. druckte Th. unser ge- 
dieht als eines der räisel. Daher be- 
ginnt Ettm, seinen ahdruck {überhaupt 
erst mit v. 12. 

16. Gr. ohne bem, meodobai^um. 

20. Hs, laram. Die ausg, ändern 
in Isran. Gr, 2 listum Isran? 

24. Ettm, ohne bem, mon. 



20 



Nr= 
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25. ONjin mere secan, msewes e]wll 

onsite NBnacan, ^mi ]ni suiS heonaa 

ofer merelade monnaii findest, 

]?8ßr se ]?eoden is ^in on wennm! 

Ne m»; Um on woralde willa 
30. mara on ^emyndam, j^ses ^e he me 8»j;de, 

ponne ine ^ennne alwaldend ^od 

. . . (stsomne 8i]7]?an motan 

secpim and jesij^am 8 . . . 

iMEjlede ftea^as: he ^^noh hafaiS 
35. fseffan ^oXcie» 

. . . d el]?eode ej^el healde, 

fffi^re folda 

. . ra h8ßle)>a, ]?eah ]?e her min wine . . . 

. . nyde jebeded nacan ut ajvon; 
40. and on yj'a jeonj sceolde 

faran, on flotwe; forSeiJ^es ^^orn 

mondän merestreamas. Na se mon hafaiS 

wean oferwunnen: nie him wilna ^ad 

ne meara ne ma^ma ne meododreama, 



26. Gr, 0, bem, heonon. 

27. TA. findest; |>er. 

29. Et(m. erg, on vorulde villa 
mara / beon on. Gr, him to vorulde 
villa gelimpan / mara on. Th, ergänzt 
woruldc beon willa mara / on. 

30. Th, ssesde. pon. 

32. Etim. erg. god, |>aet ^\i stsomne. 
Ebenso Gr, 

33. EitnL erg. g'esi'Sum on saelum 
sceavian; Gr. g^esitSum sine brytnian. 

34. EUm, will in eorlgestreona, 
splede beagas. / He. ändern. Gr. 
naeglede b. Eltm. nimmt an, dass nach 
hafa'S einige worte ausfielen. Gr. erg. 
hafa% feohgestreona. In der hs. ist 
keine lücke, 

35. ffs. faedan j;ol Ettm. 

faettan goldes. Ebenso Gr. Vgl. Beow, 
V. 1093. 2102. 2246 und besonders 
1750. 



36. Ettm. erg. |»eah >e be on d^eode. 
Ebenso Gr. ohne l>e. Gr. 2 and od elkodt- 
etSel healde^. 

37. Gr. erg. foldan; him fela ►«§- 
nia^ / vlancra hsletSa. Bäm. seAdi 
vlancra heletSa. 

38. Ettm. erg. min vinedryhus- 
Ebenso Gr. Nach diesem verse mmai 
Ettm. lüeke von einer langzeüe «. 

39. 7%. sebsded: nacan ut al^rocs- 

40. Th. ändert seons m %oüs nnd 
übersetzt das ganze: and on the bil- 
lows* course must, on the flood-vay 
journey, glad of departure, the sei* 
streams agitate. Ettm. and oh ytU ^nc 
ana sceolde f. Gr. and on ySa be%mz 
ana sceolde f, Gr. 2 on ylSa geonc 
(= gang). 

41. Gr. flodveg fiir flotveg? 
43. Th. oferwunnen, nis. 
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45. sen^es ofer eor)«n eorl^estreona, 
l^eodnes dohtor, pf he pin beneah 
ofer eald ^obeot incer tweja. 
Oecyre ic »tsomne S. B. ^eador, 
£A. W. and M (D?), a]?e benemnan, 

50. ]?st he Ybl w8Bre and }^ winetreowe 
be him lifjendam lestan wolde, 
]7e pt on srda^am oft josprsecon. 



45. Th, s^streona . peodnes dohtor! 

46. Gr, buton he? für gif he. 

47. Tift. iJ^fT«. ofer miY aAer. 



52. Hs. spraeconn. Die ausg. setzen 
sprsBcon. 



20* 



12. 

Zaubersegen. 



i. 

Gegen versaubertes land. 

(171*) HER YS SEO BOT, HV DV MEAHT J^ine «eceras betan, jif 
hi nella]? wel wexan oJ^J^e psdT hwilc unjodefe {^m; onjedon bi1$ 
on diy oiSiSe on lyblace. 

Senim J^onne on niht, 8Br hyt dap^e, feower tyrf on feower heal£i 
5. \>BdB landes and ^emearca, hu hy er stodon. Nim ^oime ele mi 
huni; and beorman and »Ices feos meolc , ^ on ]?»m lande sj, 
and »Ices treowcynnes dal, )?e on )>8Bm lande sy jewexen, batu 
heardan beaman and aelcre namcn)nre wyrte del bntan jlappu 
anon and de ]?onne hali^-waßter i$»r on otul drype ^onne )Tiwa 
10. on ]7one staSol ]?ara turfa ani2 cwe)?e Sonne %as word: CWrtfe 
wexe, et muUiplicamini and ^^mseni^fealda, ei repUAe and sefjrlle, 
terram J^as eorSan. In nomine patria ei filii ei spwiJtu» aaneti «tut (itftt-O 

Cock, — Cockayne's Leechdams, — Ettm. «= EUmüUer^s Seopas, — C. = 
Grimmas Mythologie, — iT. = Kembhy The Saxont in Englands — Bk. ^ 
Bieger^s Lesebuch. — Th, = Thorpe's Analeeta Angh-SaxaiUca. 



1. Die erste zeüe dieses Spruches 
ist mit grossen huchstaben geschrieben, 

2. G, veaxan. Ebenso z. 7 geveaxen 
und z, 11 veaxe. Ebenso Eltm. 

6. In der hs. wurde slces über der 
teile j aber von gleicher hand, naehge^ 
tragen. — Ettm. |>am lande, ebenso 
z. 7 ohne bem, 

8« dan in heardan m der hs. über 
der Zeile nachgetragen, — lieber hear- 



dan beaman, vgl, G, s, 1187. EU»- 
beamon ohne bem, 

9. Hs, wst mit strich über U 

10. Th. ohne bem. Hs word. 

11. iT. ohne bem, waxe. — Es. p^ 
mienis fealda. So Cock. JT. ohne Um- 
gemsnisfealde. Ebenso Th.^ G., Etti^ 
und Rie, 

12. Hs, terre. So K, und Coek, 
Th. ohne bem. terram. So G.., lUm. 



i 



— 818 — 



bene (171^) dkH. And putet modnr tva oft sw» ]^ oiSer. ibid bere 

si^pBsi %a tarf to ciraMn wti naBBseproMt Minje 4M>wer rnMsan 

1 5. ofer ]7an turfon md wende man ]NBt jrene io iSan weofode and si)^ 

]?an s^^rin^e man ]Ra tnrf ^r hi nr wttron »r amaan setl^an^e. 

And htebke him psworht ef cwiebeame feower Criales mselo and 

awrite on »leen ende: Mathevs amdliarQMj Lneas «ni2 Johannes. 

Leje \fCBi Cristes msBl en ^one pyt neo^weardne, eweSe Sonne: 

20. On§x Midkem^ trtm Mnmm, ermac Imcos, crux $ametu» Johanne». 

Nim JSonne ^a tarf and seie iter nfon on and -ewe^e 'Bonne nijon 

8i)^on )w8 nvrd: Ortaeütej und swa «ft JRster «offer, 4Mtf wende |^ 

^atme eastweard and onlot ni;en siton eadmodlice (md cw«S ^onne 

puB Word: 

25. Bastweard ic stände, arena ic me bidde, 

bidde ic ]N>ne mnran domine^ bidde iSone midan drihten, 
(172*) bidde ic iSone hali;an heofonrices weard; 
eorSaa ic bidde and npheofen 
and Sa Si^mn soncfti Marian 
30. and heofones meaht and heahreced, 



und Hie. — Es. et sps sei Sit bene 
dieti. So JT. und Cock, Th. ohne bem. 
sancti benedicti. 8o G,^ £itm, und 
Rie, — Ich nehme an^ dass über t m 
Sit ein strich stehen sollte (« sitis oder 
sint ihr mögei, sie mögen gesegnet sein). 

14. G. ohne bem, messepreost und 
messan. 

15. G. ohne bem, bam tarfon und 
Mm veofode; so ändert Mm. K. t$am 
weofode. 

17. Hs, s>eworhL So Coek, K. 
ohne bem. geworfat So die andren ausg, 

18. Es, matheus. Ebenso z. 20. 
Alle ausg. Mattheus an beiden stellen, 
nur E. zuerst Hatheas. — Eier kürzt 
die hs. ab mfcs, z. 20 dagegen mrc. 
—^ Es. Johes. — Ich löse hier and, 
nicht etws et auf^ weil hier •) steht, et 
aber mit & abgekürzt wird. 

19. Es. ewe^e, ebenso 10. 21 und 72. 
Dagegen cwe^ 23. 39. 48. 65. 79. JHe 
OMtg* verfuhren hier inconsequent 

20. Es. M Johannes. So E. und 



Cock. Die andren ausgaben lassen 
ohne bem. sanctus hinweg. Vgl dazu 
Cock, Leechd. HI s. 10, z. 8. 

21. Es. sete. So Ettm. und Cock. 
Th. ohne bem. sste, ebenso Rie. E. 
ohne bem. sette, so G. Dagegen z. 47 
lassen sie sete. Vgl. aber z. b. JE^. 
Gen. 24, 2 und unser stück z. 38 
und 47. — Th. J>aBr-ufon-on. 

22. Es. pater hr. 

23. Ettm. und Rie. ohne bem. eatS- 
modlice fitr eadmodlice. 

25. Es. hat Ic stände, dagegen ic 
me. Ebenso z. 27 Ic, aber z, 26. 28 und 
31 ic. Das letzte a von arena steht auf 
rasur, doch ist es von gleicher hand 
geschrieben. 

26. Es. meran dne. So E, und Th, 
Cock. domine, während sonst bei Coek. 
nicht au/gelöst wird. G. ohne bem. 
dafür dryhten, b. ic >. micl. drybten, 
ebenso Ettm. und Rie. 

29. Es. sca marian. 

30. G. heofenes ohne bem. 
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^ ic moie {ns jealdor mid pfe dxihtneB 

toSum ontynan pxixh tramne 2®)^aiic, 

awecoan \n^ wsestmas na to womldnytte, 

^efyUati ]?a8 foldan mid feste ^eleafim, 
35. wlitip2>^i^ V^ wanc^tnrf, swa se wite^a cwieSy 

]7»t se hiefde are on eor]nice, se pe sBlmyssan 

delde domlioe drihtnes )>ance8. 
Wende pe ponne m sun^an^es, astrece pe ]?onfK on andlan; <md 
arim pBT letanias and cweS ponnei Sandua, 9andm, ttmetuM op ende. 
40. Sin; jfonne Benedieite a]wnedon earmon a»id Jlia^ifioat and Fakr 
noster m, and bebeod hit Criste and soncte Harlan and p9x% hil- 
^an rode to lofe and to weorj^in^a and are {'am, )>e pai land a^e, 
and eallon (172^) )^am, ]?e him nnderSeodde sjnt. Denn« )MBf eall 
sie ^edon, ponne nime man nnca]? sied set elmesmannom and seile 
45. lüm twa swylc, swylce man set Mm nime, and je^aderie ealle his 
salh^eteojo to^sßdere; borije ponne on )^am beame stör and finol 
and jehaljode sapan and ^ehal^od sealt. Nim ponne pcet sied, seU 
on ]?8ßs snles bodi;, cwe% ponne: 

Erce, Erce, Erce, eor]?an modor, 



32. Es, trüne. 

34. A. sefylle. So K., Th, und Cock. 
G. ändert in gefyllan. So Etim. undRie. 

35. H$. wlitisis&Q« So K, und Cock, 
G. ohne btm, vlitigian. Ebenso Th,^ 
Etim, und Hie. Ich finde keinen grund 
zur änderung, — Es, wancsturf. So 
Cock, K, wangcturf. Die andren ausg. 
ohne bem. waogturf. 

36. Das zweite r in eor|>rice steht 
auf rasur, doch in gleicher hand, K, 
hat ohne bem. eorSan /ur eor|>rice. 

38. ni steht hier, wie z. 41 >» ^riwa. 
— Es, astrece |>on. So Th, und Cock, 
K. ohne bem, astrecce (t$e). Ebenso G, 
Ettm, und Rie, astrece \>t. Vgl. dazu 
unser stück z. 21. 47. 

39. Es, Scs. Scs. Scs. 

40. Es. pat mit strich über t 

41. Th. und Rie. lassen III. weg. 
Es. xpe. — Hs. scä marian. 

42. Sinter are ist in der hs. eine 
rasur von 3 cm, — Es, i >ä are >e. 



K. erg, -Sam to are. So G,Jh,, Ettm. 
und Rie, Auch Cock. scheint so er- 
gänzen zu wollen. Weit besser sdtemi 
mir die einfache Umstellung, 

44. G. ohne bem, si für sie. — K, 
lässt die worte -) seile — ^nime aus ver- 
sehen hinweg, 

46. I^ borise wiü Rie, hatnt 
setzen. Doch dem widerspricht sapas 
and . . Salt, bori^e hier ■■ bohre ein, leye 
in ein bokrloch, Rie. scheint selbst nm 
seiner ansieht abgekommen zusein, VfL 
Rie, s, 351 borian. — Es. bä beame, iveA 
chesTh. auflöst \>^nhesaxke. Ebenso Rie. 

47. Each sehalsod, vor sealt rasur 
von einem huehstaben, — Es, sete. 
Eier lassen K., G., Th.^ Ettm, und 
Rie, diese form stehen^ vgl dagegen 
Z.2U 

48. G. und Ettm, ohne beut, snlbes. 

49. In Erce möchte ich auch einen 
eigennamen einer gottheit erblicken. Alle 
ausser Th. tun dies. Vgl. G, Mylh, s. 
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50. jeanne ^e se alwalda, ece drihten, 

aBcera wexendra anä wridendra, 

eacniendra and elniendra, 

sceafta herie», scire-waBStma 

and pedre bradan bere waßstma 
55. and ]?8Bre hwitan hwsete waestma 

and ealra eor]7an wsBstma. 

Seonne bim eoe dribten 

and bis bali^e, ]fe od Aeofonnm synt, 

]?8Bt bj8 jTp si 2efri}>od wiiS ealra feonda ^^bwaene, 
60. and beo si ^ebor^en wi% ealra bealwa jebwylc, 

t^ara lyblaca j^ond land sawen. 
(173*) Nu ic bidde Sone waldend, se %e -Sas woruld jesceop, 

pect ne sy nan to J^ses cwidol wif ne to J^aes crsefti; man, 



232 und 1186. Doch G, selbst wurde 
nachträgUeh wieder in seiner ansieht 
schwankend, vgl, anm, s, 1186. 

50. K. ohne bem. alwealda, ebenso G» 

51. &• ohne bem, veaxendra. Ebenso 
Ettm. — G, ohne bem, vriltendra, ebenso 
Th,j EUm, und Rie. Diese Änderung 
ist durchaus unnötig, vgl, Sprseh. II, 743. 

53. Es» sceaAa hen se scire. So K, 
und Th, G, schlägt dafdar vor sceaf 
Ueoe (manipulum capiat) se scira v. 
Ettm, sceaf tahne (« Uecne, provideat, 
proferat?) se scira v. Eie,, nach 
Waekernageh sceafta beara scirevsst- 
ma. üeber letzteres wort, vgl, Eie/s 
Glossar «.314. Ausser Ettm,, der aber 
eine merkwürdige form liefert, weichen 
alle vorschlage sehr von dem in der 
hs. gegebnen ab. Da häufig n und r 
/ür einander verlesen oder versehrieben 
fverden, vgl. z, 70, möchte ich her /tir 
hen lesen und annehmen, dass se für 
es verschrieben ist, ich ändere dann 
in heres, oder gewöhnlicher heries, 
hen;es und fasse es auf wie Men. v, 204 
es gebraucht wird, heries ist abhängig 
von seonnan: Es gönne, gewäjfe dir 
der aUwalter . . . menge von ähren- 



halmen {vgl. Eie, s, 313), von (voO 
von) reifen fruchten {Eie. s. 314). Cock. 
ändert )>isse aus hen se und übersetzt: 
May the Almighty grant thee . . . acres 
waxing with sprouts wantoning, fertile, 
brisk creations, the niral crops. 

56. Eie, nimmt eine lücke in diesem 
verse an und will sie etwa ergänzen: 
and ealra eorSan arena wsstma. 

57. Eie, erg,, nach Waekemagel, 
him se alvalda, ece. 

58. Hs. eofonum. Der alliteration 
wegen muss heofonum stehen. K. ohne 
bem, heofenum. G. ohne bem. heofo- 
num, ebenso Th., Ettm. und Eie. Cock» 
ändert in heofonum. 

59. K ohne bem, Sis yrV /Sr hys yr>. 

60. Eie. heom /8r heo. ~ K. ohne 
bem. gehuylc. 

61. Eie, und Cock. erg. )>ara H U 
Eie, lyblacan für lyblaca. 

62. Hs. ic bidde t$one. So K. und 
Cock, G. ohne bem. bidde ic. So die 
andren ausgaben. — Zwischen walden 
und d ist ein fehler im pergamente. 
G. ohne bem. vealdend undK, G. veoruld. 

63. Th, lässt ohne bem. nan weg. 
Ebenso Eie, 
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]?iBt awendan ne mseje word )ni8 jecwedene. 
65. yojme man ]?a solh forS drife and )ra forman farh onseeote. Cwei^ 
^nne: 

Hai wes ]7u, folde, fira modor, 
beo pn jrowende on ^odes fe]mie, 
fodre ^etylled flnim to nytto. 
70. Nim ]?onne saices cynnes melo and abac» man innewerdre band« 
bradnaB hlaf and ^ecned hine mid meolce and mid halij-wsBtera 
and lecje nnder ]?a forman fnrb. Cwej^e ^une: 
Fnl SBcer fodres fira cinne, 
beorbt-blowende, }m ^obletsod waorf» 
75. ]7es halijan noman, pe 'Sas lieofon jesceop 
ofui tas eor]>an, ]7e we on lifia]?; 
86 2od| 86 ^as jnmdas ^^woriite, ;6ann6 us jrowdnde 

]?(Ft 08 corna jehwylc cam6 to njtt6. 
CweS ^onne m Crescite in nomine patrUf Hnt (aitiaf) henedidi. Amen 
80. and Fater noBter ]viwa. 



64. In der hs, sieht ne m«se über 
der zeiie, doch in der gleichen hand, 
— Es stand ursprünglich in der hs. 
wonild, doch nmrde das 1 ausgehratzt. 
G, vord ohne bem, Th,^ Ettm., Jtie. 
ebenso, K, worud. So liest auch 
Coek,, doch er bessert in word. 

69. Hs. hat ilrum. In meinen Ags, 
Denkm. steht durch druckfehler fynim. 

70. Hs. abacffi. So Cock, Die 
andren ausg, alle ohne bem. abace. — 
Hs, hat lanewerdne handa bradns hl. 
So Th. und Cock. K, so^ doch bradne. 
G. inneveardre handa bradne. So Ettm. 
Hie. inneverdre handa bradnae. 

72. Hs. hat hier cwej>e, nne z. 19. 21, 
vgl. dagegen z. 23. 39. 48. 65. 79. K. 
und Cock. nne hs. G. und die andren 
ohne bem. cwet$ dafür. 



74. Hie. beorht, blo wende. DU 
andren ausg. verbinden beorht bio- 
wende. 

75. G. ohne bem, naman. 

77. Ettm, \>e >as/I se \>. — G. ohne bem. 
geveorhte. — Hie. ändert in grovendre. 

79. Auch hier, wie z. 38, steht ID 
— ■ |>riwa. — Die hs. hat Crescite. In 
nomine patris. sit benedicti. Am -\ 
pät nr |>riwa. — Auch hier wie x.\t 
ist sit in sitis oder sint zu ändern. 
Wie oben lassen G., Th., Eifm. und 
Hie. sit ohne bem. hinweg. K. genan 
wie hs,, ohne erkiärung, Cock. gibt 
wie oben nur das erste wert des 
Laieins in seiner Übersetzung. 
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n. 

Oegen hezexistiolL 

(fol. 175*) WiiS fffirstice feferfoi^e and seo reade netele, Se t'urh 
lern inwyxS, and wejbrade; wyll in bateran. 

Hlude wflsran hy, la binde, iSa by ofer l'one blsw ridan; 

wffiran anmode, %a hj ofer land ridan. 
5. Scyld Sn Se nn, |m Sysne niiS ^^nesan mote: 

nt, lytel spere, ^if ber inne siel 

Siod nnder linde under leobtum Bcylde, 

p«t iSa mibti^an wif byra mieten (fol. 175^) bersddon ' 

and by ^llende j^SLTha ssBndan. 
10. Ig bim oiSerne eft wiUe ssndan 

fleo^ende flanne forane io^eanes: 

nt, lytel spere, pf bit ber inne syl 

B. « Boutenpeks Cadmon, — Cook* «» Coekayne, Leechdams, — EUm, « 
EUmüUer^i Seopas, ^ G, *^ Grimmas Mythologie. ^ K. ^ Kembl^s Saxons 
in England. — RA, = Reliquia Antiqua, — Bie. « Bieger^s Lesebuch. 



1. Es, feferfuise. i ist durch folgen- 
des s entstanden und steht diesem gleich. 
Da solche Schreibungen in den spätem 
kss. nicht Seiten vorkommen , sehe ich 
keinen grund zur änderung. G, und 
Ettm. ohne bem, feferfuge. Bie. ändert, 
wol der latein. form febrifugia wegtn 
m feferfusie, doch steht in glossen ge- 
wöhnlicher febrifuga. 

2. Es, «rn, nicht baern, mie RA. 
gedruckt wurde, baem auch B. und 
Bie. — Es. hat deutlich wesbrade, nicht 
wesbnede, nne alle ausg ausser BA. 
und Bie. lesen. — Es. wyll. So BA.^ 
Bie. und Cock, Die andren ausg. ohne 
hem. wylle. wyll steht Cock. Leechd. 
III, 22 (znmmal). 38. 44. 48 (dreimal). 
72 u. s. — Ettm. erg. buteran . cvefS 
^onne: — K,, G.^ B. und Ettm. ändern 
hier und im ganzen gedichte die pra- 
teritalformen auf-hn in solche auf-on, 
ohne es als änderung anzugeben. BA., 
Bie. und Cock. drucken nach der hs. 

4. Ettm. und Bie. ändern land wegen 
der alliteration in card. Doch hier 



trägt ofer den Stab. Nach land ist ein 
Schmutzfleck in der hs.^ welcher aber 
schon zu des Schreibers vorhanden und 
darum beim schreiben umgangen wurde. 

5. Einter nu ist eine rasur. K. 
"Se, nu "Su 'S. G. >e nu >a, >. BA. 
"Se nu >u. B, >e, nu >u >. Ettm. wie 
G. Bie. Scyld "Su t$e nu . . . . / >et )>u. 
Er nimmt lücke von einer halbzeile an. 
Ich setze die zeichen wie Cock. 

7. Ettm. Stod ec? fUr Stod. 

9. Es, sendan. Ebenso z. 10. E» 
ohne bem. sendon und sendan (z. 10). 
So iff., B. und Ettm. BA., Bie. und 
Cock. wie die hs. 

10. B. oiSere fOr otSerne. 

11. Es. fleosende flan. K. fl. flan. 
Ebenso G. und Ettm. B, und Cock. fL 
flane. BA. und Bie. fl. flanne. Ich läse 
flanne auf, vgl. ASlfr. Deut. 32, 23. 

12. G. ohne bem. sie für sy, ebenso 
9. 15. 18, m angleickung an v. 6, aber 
z. 22 si. B. ändert in sif ber inne 
sie und v. 15. 18 sie. BA, gif bit inne 
ty. Ettm. sie hier und v. 15. 18. Da- 
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SsBt smiiS, sloh seax lytel, 

iseraa wund swi^e: 

15. ut, lytel spere, jif her inne. syl 

Syx smi^as sstan, wielspera worhtan: 

ut, spere; nses in, apere! 

pf her inne sy isenes dsBl, 

hsB^essan ^eweorc, hit sceal ^emyltanl 
20. 5if ^u wsere on feil scoten o%^e wsBre on fliese scoien 

o^iSe wffire on blöd scoten oo^^ wcere an han aeoten 

oiS^e waere on liiS scoten; niefre ne sy ^in lif ataesed; 

pf hit wflBre esa jescot olS^e hit wssre (176^) ylfa ^eseot 

oüe hit wsere hae^tessan ^escot: na ic wllle %in hdpuL 
25. )?is iSe to böte esa ^escotes, %is Se to böte yl& j^^^^^ 

{$is %e to böte h»^ssan jescotes: ic %in wille helpan. 



gegen si v. 22. Rie, hier s^ her inne 
sy. Aber r. 6 sie. — 1 m lytel ist ver- 
wischt. 

13. Cock, seax / lylel = Utile iron, 
wound Sharp. 

14. G, nimmt vor iserna aus fall 
einer halhzeile an. Ebenso B. und 
JSttm., B. ändert vund in vunde. Bie, 
will iserna vund svi^e ändern und er- 
gänzen zu iserna vra'Sost (oder vrst- 
licost) vundrum svit$e. 

16. G, ohne bem, sex /8r syx. Menso 
Ettm, — Sach sstan, wie nach vorhtan 
nimmt Bie. ausfall von Je einer halb- 
Zeile an. Auch Ettm, nimmt an, dass 
in 16 zwei verse zusammengeschmolzen 
seien. Oder sston, slogon vslsperu? 

17. K. nss inspere. So auch BA. 
G, utspere nss innspere. B, ut spere, 
nes in(n), spere! So Ettm,, doch naes. 
Bie. ut spere, naes in spere. Ebenso Cock. 

18. Hs. isenes. So K. und Cock. Die 
andren ändern in isernes. Grund zur 
änderung finde ich keinen, vgl, Dan, 244. 

19. Bie. nimmt fehlen einer halb' 
zeile nach geweorc, ebenso nach ge* 
myltan an. — BA. geweorc Hit. — 
Cock, sceall. 

20. K,, B. und Cock. setzen grössere 



intetjmnktion nach semyltan, die andern 
nur ein komma, 

21. Die zweite halbzeüe wurde sotm 
G. ergänzt IhmfolgenB.,EUm.Mndtüe. 

22. Cock. hat durch druekfekler 
ol^e >sre on 1. — B. ändert lif mlic 
— E, und Cock, interpungieren: scoten, 
nsfre . . . atssed; gif. BA. und BU. 
Naefre . . . atassed, gif. G, und B. sco- 
ten, naefre . . • ataesed, gif. Ettm. sel- 
ten; naefre . . . ataesed, gif. 

23. K. hat mit der hs, ylfa gesetzt, 
nicht wie B. behauptet ylfgescot 

24. K, gescot; nu ic w. tS. helpan! 
BA, Nu ic w. K helfan(sic): G, ge- 
scot, nu i. w. )>. helpan : B. Nu ie vük 
>. helpan (ßir angebliches helfen der 
hs,), Ettm. gescot, nu ic i>in heipaa 
ville: {jG. ville helpan, nach Ettm. G. 
aber hat ville >in helpan). Bie, Na ic 
a. helpan ville: {hs, ville helfan, nad^ 
Bie., falsch!)-' Cock. sescot, no ie w. 
Ü. helpan. 

25. b m böte durch tinienfleek wer^ 
wischt, 

26. K. Ic tSin wille helpan. Ebenso 
G, und B. BA. gescotes, ic tS. w. helpan. 
Cock. gescotes, ic tS. -w. helpan. Ettwi, 
gescotes; ic )>. helpan ville. So Bie. 
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FleoA ^cer on fyr^en 

hsefde hal westu. Helpe Sin drihtenl 
Nim t'onn« pcä seax, ado on wsetan. 

in. 

WID YJ£BK 

(fol. 202*) Nim eor)?an, oferweorp mid )?inre swi}?ran handa under 
]?innm swiJTran fet and cwecf": 

'Fo ic ander fot, funde ic hit. 

Hwsety eorSe mes^ wi{$ ealra wihta ^ehwilce 
5. and wiiS andan and wiiS SBmiode 

and wiS )?a micelan mannes tunjan.* 
And mS on forweorp ofer ^reot, ^onne hi Bwirman, and cwe^S: 



27. J7i. fled >f on fyrsen hefde hal- 
westu. 5b RA, K, ohne bem, Fleo 
'5«er on fyrsen! heafde hal westu! G. 
Fleo >er on fyrgen, seo pone flan sceat 
{sende) ! heafde hal vestu. B. Fleo >»r 
on firgen, seo >a flane sende I W heafde 
hal vestu! Eiim, wie G, s. >. fl. sende! 



fyrgen haefde hal vestu, h. 

Cock, Fled ^or on fyrsen. Haefde hal- 
bes tu (es Fled Thor to the mountain. 
Hallows he had two). — Ich ziehe die 
form fleoh ror, weil daraus ieiehter 
fled entstehen konnte, 

29. K, ohne bem, ^wstere für wetan. 



heafde h. vestu, h. Rie, Fleo >8er on 

Cock, «= Cockayne's Zeeehdoms. — ^. « Grimmas Mythologie. — K, *» Kembie's 
Saxons in England, — Rie, <= Riegefs Lesebuch, — Zup, = Zupitza in 
'Angliä I, 



Es. WID YMBE. Cock. Wi« ymbe. 
G, Cvi« ymbe (nach KembleU abschriff). 

1. G, >ine sv. handa, wol nur druck- 
fehler, 

2. Es, cwet. So G., Cock, und 
Zup. Nach z, 7 geändert, 

3. G, ohne bem. fet {wol nach z, 2 ge- 
ändert). Doch änderung unnötig, — fo 
nne fände faue ich als Optativ {co^/une- 
ttv), G„Zup.hi\, Hw9i,cori^, Cock ver- 
bindet und übersetzt: 1 take under foot, 
I am trying what earth avails for every- 
thing in the world. Zup, ftinde indiC' 
■B nebenfarm zu fand. — Zup.: Ich 
denke mir diesen teil des Spruches für 
den augenblick bestimmt, wo man ent^ 
ileekte, dass ein ausgeflogner bienen- 
schmarm sieh irgendwo festgesetzt hat. 



— Ich nehme funde als Optativ und 
glaube, dass der erste Spruch bestimmt 
war, wenn man entdeckte, dass der 
bienenstock leer, ehe man sah, wo die 
bienen sich niedergelassen hatten. 

5. smind übers, Cock, mit malice. 
Woher? Zup. » vergesslichkeit (» 
mind, myna, mit s privativum). 

6. Cock, übersetzt and against the 
mickle tongue of man. Ebenso ver^ 
bindet Zup, Ich verbinde >a tunsan 
micelan mannes (■■ domini?). Die 
sw, form wurde hier wegen des vor- 
anstehenden demonstr. artikels ge* 
braucht. 

7. Cock, zieht yriü on zum vorher- 
gehenden und übersetzt: and against 
displeasure. On *■ displeasure, bleibt 
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'Sitte ^e, si^ewif, si^aiS to eor)^n! 
nffifre ^e wilde to wnda fleojani 
10. Beo ^e swa ^emindi^e mines ^odes, 

8wa biiS manna ^ehwilc metes and ej^les. 



IV. 
NenBkräateraegen. 

(160*) Semyne iSu, Macp^yrt, hwset ^n ameldodest, 
hwffit \fVi renadest let re^enmelde. 
Una ];a hattest, jldost wyrta. 
Da miht wiS III ond wiiS XXX, 
5. ^n miht wi}? attre and wiS onfljje, 

]m miht wip )?a la)?aQ, Se ^^ond lond fsrS. 
t Ond )?u, Wejbrade, wyrta modor, 



tinversiändiichf auch foürde wie schon 
Zup. bemerkt, der vers verdorben. Zup. 
wifSon, wiWon = dagegen? Mir scheint 
hier eine Umstellung stattgefunden zu 
haben und zu lesen zu sein: WiiS tSon 
J»onne {oder J»«!) hi swirman, forweorp 
ofer sreol and cwe«. G. druckthis virman. 
8. Cock. sise wif («« sit ye, my 
ladies, sink, sink ye lo earth down). 
• 9. G, ville ßr vilde. Zup. wilde = 
Code. » Cockayne's Leechdoms. 

1. Vgl. V. 23. 

3. Una fasse ich als latein. nwi 
auf. Sonst könnte man auch etwa an 
Una ßr Huna, Hüne denken, es wäre 
alsdann damit eine neue pflanze ange- 
fuhrt. Es auf Mucswyrt zu beziehen, 
una — einzig aufzufassen, ebenso yl- 
dost wyrta als beiwort der Mucgwyrt 
XU nehmen, stimmt auch zusammen mit 
der Öfters wiederkehrenden glosse 
mucgwyrt « mater herbarum. Vgl. 
dazu allerdings v. 7. 

4. Nach V. 7, wo ond ausgesehrieben 
steht, löse ich hier und sonst •) durch 
ond auf. 

5. onflyse steht hier, wie v. 12. 19 



wüd geworden. Cock. dnsM: ocfra yt 
w. tu wuda fl. und ^Übersetzt never b« 
so wild as to the woodto fly. K. oew 
fly (fleogen) ye wildly t. t w. Q. 
wuda. Ebenso K. und Rie, 

10. G, Hbers. mit memores fortnoz. 
K. mindful of good to me. Code, miod- 
ful of my good. ten Brink: rneita 
heils eingedenk. Zup. god «• mäze^ 



u. s., neben attre. Es ist wol eine kr§^' 
heit, die plötzlich bef&lU, oder anskd- 
ung darunter zu verstehen, Cod^ " 
epidemic disordres. Vergl. Code. leeM 
m, 6. 52 und 288 (WW fleoReiidM 
attre; wifS aBshwilcum aoco^am yfe^ 
seStSer };e fleosendes s^ farendes.) 

6. Vgl. damit v. 13. 20. Da hier 
ferS, feretS, ferc)> steht, so scheid tt 
sieh bei >a la>an um ein weibKeka 
wesen {aec. sing.) zu handeln. Si»s^ 
möchte man wol lieber an einen pho'al 
denken, wobei allerdings in hnX a 
ändern wäre» 

7. In der hs. steht hier das hrtu: 
auf dem rande. 
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eastan opano, innan mihtipi; 

ofer & crffittt enrnui, ofer & cwene reodan, 

10. ofer & bryde bryo (160^) dedon, ofer }?« fearras 

fnffirdon; 

eallum )m )?on wi^stode ond wiSstanedest: 

8wa Sa wiiSstonde attre ond onfly^e 

ond }?ffim laiSan, ^e ^eoud lond fereS. 

Stune hffitte )?eo8 wyrt, heo on stane ^eweox; 
15. stond heo wiS attre, stnnaS heo wffirce. 

StiiSe heo hatte, wiSstunaS heo attre, 

wreceiS heo wraSan, weorpeS ut attor. 
t ^iB ia seo wyrt, seo wi)? wyrm 2G^g&1^^ 

)?eos miB2 wiS attre, heo mse; mi onflyje, 
20. heo miB2 wiS %a la}^n, %e ^eond (161*) lond fere}?. 

Fleoh ];a na, Attorla^Se, seo liesse & maran, 

seo mare )?a Isssao, oSiSst him beijra bot sy. 



8. Zu eastan opone vgl. GrimnCs 
Myth. s. 1016 und Coek. lU, 36 Wegbr. 
>e eastan open sy. Bt, hat opone. 

9. Obgleich hier viermal t$y stehU 
so ist es doch offenbar m 1$e zu ändern. 
Vgl, >u 7. 11. 12. />tfr tfu/rtim. von 
»e passi hier nicht — erst ist sonst 
nur als neutr. zu belegen. Wir sind 
daher mol berechtigt ernte m crstu, 
craeto zu ändern, — curran möchte ich 
auffassen ■■ curdan, cyrdan prater, 
zu cyrran, cerran (fahren über). Cock. 
>s carts ereaked. reodan ■■ riodan, 
nebenform zu ridan, ridon. Vgl, Beow. 
3170. — bryodedon zu breodjan Sprsch, 
141 ■■ voeiferari? oder zu breodwian 
-■ prosteraere, ausstrecken^ sich aus* 
strecken? Cock. » brides bridailed 
(hesser mol brided). 

11. wiVstunedest übers, Coek. mit 
with stound (•■ stonning noise, s^^n, 
used by Drayton) stayedst, dagegen 
V. 15. 42 stunatS, witSstunaV mit stoun- 
detb. stunian ■■ stossen^ schlagen^ käm- 
pfen z, b, Metr. 26, 29. 



14. Bs. ytunc oder /time. Wie 
meistens lässt sich auch hier nicht 
unterscheiden, ob die hs, un oder im 
hat. Cock. liest stime ^ a name rc- 
ferring* to ils caustie qualities. The 
Latin Urtica is the same thing as Ustica, 
and the Bot call it Urtica urens. 

15. Cock, werce ■■ head wark. 

16. SiiiSe fasse ich als neuen pflann 
zennamen, wenn ich auch denselben 
nicht vfeitery so wenig als stune, zu 
belegen vermag» Cock. fasst diese 
zeile als zum vorhergehenden gehörig 
stiff bight she also, doch also steht 
nicht im texte. Auch findet sich hatte 
nur gebraucht, wenn eine neue pflanze 
genannt wird. Vgl, r. 14. 27. 

18. Das kreuz steht hier mitten in 
der zeile vor Hs, ebenso z, 31 vor 
wyrm, z. 37 vor Alle, z, 47 vor nu. 
V. 18 und ff, bezieht Cock. auf eine 
neue pflanze, auf AttorlatSe. Dadurch 
aber, da diese pflanze v. 21 genannt 
wird, stehen bei Coek. nur acht kräuter- 
namen, während es neun sein müssen. 
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Semyne ^n, M»^e, hwset pn ameldodest, 

hwffit %a ^effindadest »t Alorforda: 
25. ^cßt nsefre for jefloje feorh ne ^esealde, 

syj^an him mon mflBjSan to mete ^ejyrede. 

pis is 860 wyrt, Se Werjulu hatte; 

iSas onsflBnde seolh ofer sies hiyjc 

ondan attrea öftres to böte. 
30. Das Ylin OQ^an wiS nyjon attram. 
f Wyrm com (161^) anican, toslat he man: 

iSa ^onam Woden Vnn wnldortanas, 

sloh iSa )?a nieddran, pcet heo on Yini tofleah. 

psBr ^esndade »ppel ond attor, 
35 

püBt heo DflBfre ne wolde on has ba^an. 
t Fille ond Finule, fela mihti^a twa, 

)?a wyrte jesceop witi; drihten, 

balij on heofonam; )7a he honjode, 
40. sette ond säende on VII woralde 

(162^) earmnm ond eadipim eallam to böte. 

Stond heo wi% waerce, stuna% heo wiS attre, 

seo msej wiS III ond wiV XXX, 

wi{$ feondes hond ond wi% ];ses fajan hond. 



30. For diesem verse standen Jeden' 
falls ursprünglich noch v, 36 /f. Dann 
haben wir die neun kräuter: mucswyrt, 
wesbrade, stime, stitte, attorlaVe, maes^e, 
weT7;ulu, ftUe, finule. 

31. Hs, toslat henan. Cock. — to 
slay and to slaughter(!). Ich möchte 
in toslat he man ändern, wie schon 
Cock, vorschlägt, 

33. on Villi bedeutet offenbar: in 
neun stücke. Daher übers, auch Cock, 
in rtine bits. — n in on ist über der 
zeile, aber in gleicher hand^ nachge- 
tragen, 

34. heo kann sich weder au/'aeppel 
noch auf attor, die beide nicht feniin. 
sind, beziehen, deshalb nehme ich eine 
lücke an. — Gegen heo als plur. spricht 
wolde. Oder stand woldon on Ursprung- 



lieh und es fiel wegen des gkieÜds»^ 
ein on weg? Cock, übers, there einW 
it thc crab apple and its venom. tba' 
never it should more in hoiue eomc 
39. Cock. honsode sette / oni »qJ^- 
44. Offenbar fehli em mtrf rar 
hond, etwa fa^an, wenn nichts ^ 
Cock. meint, die worte ond wC >«^ 
hond nur aus versehen noch etHMil 
geschrieben wurden, also eigenihif 
wegfallen sollten. Für diese «w«A' 
spräche, dass v, 45 noch dentclhth 
Stab f tragen kann: v/iü f. honi (v^s- 
frea besde), / wi« m. Mir scheinen ahfr 
wenn wir Cock, folgen, zwei gegeMsät:t 
zu wenig vermittelt neben einander :« 
stehen, deshalb möchte ichausfaUhitf 
annehmen. Dann lässt sich heg^t' a^f^ 
aufmslscnm'$e beziehen. 
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45 wilS frea bejde, 

wVS malscronje minra wihta. 
t Na ma^on ^m VUII wyrta wi% Q73011 wuldorjeflo^enum, wi% 
Villi attmm ond mS ny^on onfly^num, m^ iSy readan attre, wi% 
iy ranlan attre, wi% ij hwitan attre, wiS iSy wedenan aüre, wi% 

50. Sy jeolwan attre, wiS Sy jrenan (162^) attre, wiiS ij wonnan attre, 
[wii$ iSy wedenan attre,] wiS %y brunan attre, wilS Sy basewan attre; 
wi{$ wyrmjeblsed, wiiS wsBterjeblffid, wi{$ l^om^eblffid, wiS iTs^ebliBd, 
wi-S ysjeblffid, wiS attorjeblffid, jif flBni; attor cnme eaatan fleo^an 
oiS^e »nij norSan cume oSiSe lenij westan ofer werSeode. f ^'^^^ 

55. stod ofer adle lenjan cnndes. Ic ana wat ea rinnende ond )?a ny^on 
nsedran behealdaS; motan ealle weoda nn wyrtam (163*) asprinjan, 
BtßB toslupan, eal sealt wster, Sonne ic p\s attor of Se ^^blawe. 



V. 
Oestohlenes oder verlorenes vieh wieder zu bekommen. 

A. 

foL 180^ )?onne pe mon serest sec^e, pcet )?in ceap sy losod« ]?onne 
cweS pvL ffirest, »r )?a elles hwet cwe]ye: 



47. Cock, wuldor gefl. ■■ glory ba- 
nishcd ones: devils. 

4S. 1 in onflysnum über der zeile 
in gleicher hand. Oben sieht immer 
die form onflyse, doch vgl. auch wul- 
dors^^flosenum. 

49. Da wi^ t$y hier und in den fol- 
genden Zeilen so ofl stehle darf man n>ol 
auch tSa ruiilan der ht, in t$y runlan 
ändern, — wit$ t$y wedenan {bläulich) 
attre sieht zweimal^ vgl. 2. 51. 

52. >y8j;eblsd mill Cock. in >ys(el- 
Seblftd ergänzen » thistle blisler. Fiel' 
leicht entstand das wort nur aus ver^ 
sehen durch das vorhergehende >orn- 
Sebl. und das folgende yssebl. ysseblxd 
wurde aus einem >yss. heraus ra- 
diert. 

Cock. ■■ Cockayne^s Leechdoms, 

1. Für secje ist offenbar sege oder 
bedeutung *sehen* ist. 



53. cume über der zeile, aber von 
gleicher hand, nachgetragen, 

54. enis, dahinter e m der hs, ra- 
diert — Wol nur durch ein versehen 
fehlt bei aufführung der weitteile der 
Süd. Oder geschah dies absichtlich^ 
weil man dachte, dass im Süden des 
himmels Gottes thron stehe und annahm, 
dass darum kein verderben daher Aom- 
men könne! — Vor Crist ist auf dem 
rande der hs. ein grosses kreuz. 

55. Für aide, wie die hs. hat, schlägt 
Cock. vor adle zu lesen, ein Vorschlag^ 
dem gewiss zu folgen ist. 

56. enlle ist, da wcod nur als neutr. 
belegt ist, mo/attf eallu,ealla geschwächt 

hl. Hinter wster ist eine rasur, 
wie es scheint die eines d. 

scse {vgl. Reim. 17) zu lesen, da die 
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BaefSleem hatte seo barnhy )w Crist on acii^ned wes, 
seo is ^omiersad jeond ealne middanjeard: 
5. 8wa pjoB imd for monnnm miere jewaif^e! 
I'urh ysL halijan cristes rode. Amen. 3ebide )w )wiuie )viwa 
east (md cweip l'onne )7riwa: Cmo; Chridi ab ariefUe reämcai; jebide 
^ JFonne l'riwa west otui cwe^ )H)nne ]7riwa: Owx CftrMi ab oeti- 
detUe reducat; ^eibide )?e J^onne )niwa su^ and cweS ]viwa: Oia 
10. C%ri<ft ab amtro (181*) reducot; jebide ^oime )?riwa norS and cwet 
}?riwa: Cmx ChrisH ab aqmUme reäiteat, erux Chridi ateoondifa at 
et inuenta ed. Jadeas Crist ahen^on, dydon daBda ]« wyTrestan; 
hselon ^ hy forhelan ne mihtan: swa )?eo8 d»d naeni^e J^inja 
forholen ne warl'e yxah {^a halijan Cristes rode. Amen. 

B. 

fol. 216. Die man sceal cwe^an, {Sonne bis ceapa bwflcne man 
forstolenne. CtoyS SBr be »ny; o)^r word cweSe: 

Betblem hatte seo burb, ^e Crist on ^boren wes, 
seo is jemaersod ofer ealne middanjeard: 
5. swa Seos dsed wyr);e for mannnm m»re. 
per erucem ChrisH. And ^ebede ^e poune {niwa east and cveS 
];riwa t [Cn«a;] Chridi ab Oriente reducat; and in west and cweS Cna 
Chridi ab occidente reducat; and in Bnp and cweiS )?riwa Cna 
Chridi a meridie reducat; and in norS and cwe'5: Crux Ckrigti 
10. äbacondita ed et inuenta ed. Jadeas Crist ahen^on, ^edidon hiin 



4. üeber a steht, van späterer hanä: 
o, also = s^nisrsod. 

5. Es, hier >yos, z. 13 aber )>eos. 
7. Hs. hier wie z. 11 reducat. Da 

die zwei andren maie z. 9. 10 reducat 

Cock, = Cockayne*s Leeehdoms. — ff. — Grimmas Mythologie. — Ww. « 
Wanley*s Catalog, 



steht, so änderte ich, Christi id sktt 
xpi abgekürzt* 

14. i in halisan über der zeäe naek- 
getragen. 



1. IFan. forstelenne, G. druckfshier 
fosrtelenne. 

2. Hs. hat cyS. So IFan., G. — Bs. 
cwede, so Cock. Wan. cwetJe. Eben- 
so G. — Für he der hs. ist^u zu setzen, 
vgl. den vorigen Spruch. 

3. JVän., G. ves ohne hem. 

6. Christi ist in der hs. hier wie über- 
all xpi abgekürzt. — Hs, hier sebede. 
Wan, s^bide. G. ebenso, — * Hs. East. 



7. G. ohne hem, and thriva vest 
fitr and in west; ebenso and thriva 
suth und and thriwa norSL 

9. Hs. reducant. So Wan, Sdkm 
Cock. ändert m reducat 

10. Hs. absc sunt. So Wan. G» sunt 
(? fuit). Jfach dem vorigen Spruche und 
dem folgenden inuenta est ist uiU Cock, 
in est zu ä$idem. 
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dsda )?a wyrstan; hslon, ];ffit hi forhelan ne mihton: 8wa naefre 
iSeos dffid forholen ne Mryrpe per cnteem Christi, 



Q. 

(226) Ne forstolen ne forholen nanuht, }?8e8 iSe ic a^e, ^e 
ma %e mihte Herod urne drih^en. Ic jef^ohte soncto Eadelenan 
and ic ^ejwhte Crist on rode ahanjen; swa ic )^nce %ia feoh 
to flndanne naes to o)^feorr;anne and to witanne naes to oiSwyr- 
5. ceanne and to lufianne nses to oiSlsBdanne. 
Sarmnnd, ^odes iSe^en, 
find pfBt feoh and fere ^sst feoh 
and hafa psst feoh and heald ^tßi feoh 
and fere harn ^tet feoh, 
10. |78Bt he nsBfre nabbe landes, ^iBi he hit oiSlaede, 
ne foldan, ^cet he hit oiSferie, 
ne husa, ^tßi he hit oiShealde. 
3jf hyt hwa jedo, ne jedi^e hit him nsBfrel 
Binnan )?rym nihtum cnnne ic his mihta, his maejen and 

[his mihta and] hie mundcraeftas. 
15. Eall he weomi^e, swa fyer wüda weomie, 
swa brefel peo, swa t'jstel, se ^e ];is feoh oiSferjean )?ence oiS^e %b 
orf o^ehtian %ence. Amen. 



11. Wan. wyrstan haelon. >st. 

Cock. — Cockayne'it Leechdoms, — 
Wanley's Cataiog. 
2. Hs, na. Cock> ändert in ma. 
fyan. ase|>ena)>e. G. ohne bem. age ne 
ma. — Bs, drihen. Wan^ ohne bem. 
dribtcn. Ebenso G. — Es, sce. — Wan. 
teilt st, Ead-elenan ab £ade lenan. G. 
Ead £ lenan. 

4. Ich verbinde o>feorrsanne (feorr- 
^an neben feonian, feorran entfernen). 
Vgl. X. 16. Wan. o|>-feonr s^nne. G, 
«•thfeor^nne. 

6. Wan. "Sesend. 

5. Wan. hufa. 

10. he d. h. der dieb. — Wan. 
n^bbe. Ebenso G. — Wan. hitalS Isde. 
Bibliothek d. AafcUieht. Poesie. Bd. I. 



12. Wan. J>eas f, 'ßeos. — Wan. for- 
holenne. — JETs. per cnicft xpi. 

» Grimmas Mythologie. — Wan. = 

11. Ich glaube mich berechtigt hier 
ein he, das in der hs. fehlte einzu' 
schieben. 

12. Hs. hat he hit o« hit healde. 
Das zweite hit tilgen G. und Coek. 

13. Wan. sedon . esedige hit. 

14. Hs, fviederholt ic bis mihta . 
his mae^en . and his mihta . and his 
munder. So Wan. und G, — Wan. crefta 
seail. — G. binnam. 

15. Hs. syer. Cock. ändert mfyer 
Wan. syen wndu weorme. G» swa er 
vuda. 



21 
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VI. ^ 

Oegen gesohwnlst 

(167*) WiiS weorh man sceal niman YII lyUe ofletan, sfrylcd 
man mid ofraS, and writtan ^sa naman on »lere ofletu: 
Maximianus, Makhm, JoJumneBf Martiniamu, I>tbfiiftMt, Contbmtvmi, 
Serafion. )7snne eft ^at jaldor, )>(sf her tefter cwe%, man sceal 
5. sinjan: lerest on ^ wynstre eare, l^senne on ]^8et swiSre eare. 
)7ffinne hufan );ffi8 mannes moldan. And ja ]?aenne an msedenmac 
to and ho hit on his sweoran and do man swa fny dajas: hlc 
biiS Bona sei. 

Her com in janjan, in spider wiht, 
10. hsefde him his haman on handa; 
cw»iS )?ffit }?u his hffincjest wsere. 
Leje pe his teajean sweoran. 
Onjnnnan him of ]^m lande lil'an: 
sona swa hy of ymm lande coman, ]?a onpmnan him )« 

[%ah] colian. 
15. pa com injanjan deores sweostar, }?a jesndade heo 
and aSas swor, Sset nffifre yis ^em adlejan derian ne moste 
ne ]^8Bm l'o {'is jaldor bejytan mihte 
o{${$e pe piB jaldor onjalan cul'e. 
Amen, fiaJt, 

VIL 
Für schwangere ürauexL 

(185*) Se wifman, se hire cild afedan ne miej» V^lfi ^• 
jewitenes mannes birjenne and steppe {'onne ]?riwa ofer )^a bjr- 
jenne and cwej^e ]?onne ]?riwa {'as word: 



^ocAr. «» Cockayne*$ Leeehdoms. 

3. iTf. Martinianus, ebenso zeiie 4 
Serafion. 

6. i?>. hufan. 6Vm?/c. ändert in ufan. 

12. ilta <ff>f^ zeiie und aus z, 7 
scheint mir hervorzugehen , dass eine 
balggesct»mdst{n>olam haUe),ein krop/[?) 
unier weorh gemeint ist, wearh. wear « 



nodus, Callas kommt m glossen mt. — 
Cock, tea2;ean >a against, 

14. ffs. nach him steht über >a ir 
der zeiie ^ah. 

16. 'SaBm nach >is über der zeii^ 
nachgetragen, 

19. Es. fia«. 
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jns me to böte ]^ffire la}?aii Isdtbyrde, 
5. )n8 me to böte l^asre swsran Bwsrtbyrde, 
{ns me to böte )wre laiSui lambyrde. 

And ^Qiine ^ wif seo mid bearne and heo to hyre hlaforde on 
reste ;a, |wime Gwe)w heo: 

üp ic joi^Z®» ofor t'^ stsppe 
10. mid cwican cilde nalss mid cwellendum, 
mid fulborenum nalses mid fie^an. 

And |wnne aeo modor 2®fele, ^ast ^cet bearn si cwic, ja )?onne to 
cjrican ofid {'onne heo toforan )?an weofode came» cwe)w t'oiine: 
Criste, ic sade, ^is jecyj^edl 
1 5. Se wifinoDy se hyre bearn afedan ne msje, jenime heo sylf hyre 
ajenea cUdea j^byisenne d«l, wry aefter l'oime on blace wnlle 
and bebicje to cepemannum and cwelpe l'onne: 

(185^) Ic hit bebicjOy je hit bebicjan 

]?a8 sweartan wnlle tmd yjnae sorje com. 

20. Se lo^an, se «le meje bearn afedan, nime l'onne anes bleos cu 
meolnc on hyre handa and jesupe )H)nne mid hyre muf^e and 
janje )?onne to ymendom wsBtere and spiwe yesr in )?a meocl 
and hlade }?onne mid pmre ylcan band yms wsteres mnSfolne and 
forswelje. Cwel'e ]?onne j^as word: 

25. Schwer forde ic me |wne m»ran maja (rihtan 
mid l'yBse msran mete t'ihtan, 
}?onne ic me wille habban and ham jan. 

ponne heo to )mn broce ja, }?ontte ne beaeo heo, no ne eft )^onne 
heo }^nan ja, and )^onne ja heo in o)?er hns o)wr heo nt ofeode 
30. and ym jebyrje metes. 



Coek, » Cockayne*i Leechdom*. — iL ^ Kemble*s Saxons, 



15. £1 wifman o. bem. 

16. K, >ry fUr wry. — £*. tJon or 
/12r >ouie on. 

20. ffs. Se man se >e m«s6. ifa^A 
z. 1 tiitif 15 geändert. K ändert Se 
wifman seSe oe mage. 



21. ffs, hand». K, ohne bem, 
handa. 

27. K, 0. bem» tSone f, >onne« 

28. JT. ahne bewL tSonne beseo heo 
no ne eft. 

21* 
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VIU. K 
Beiaeaegen, 

(400) Ic me on Ibisse grrde belnce and on ^odes helde bebeode 
mp )yane sara stice, wiS )?ane sara sle^e, 
mp )?ane jrymman pTre, 
wiS ^Sane micelan ejsan, ]?e biS e^bwam la%, 
5. ofid wiS eal pcet hX, ]?e in to land fare. 
Syje^ealdor ic bemale, si^e^yrd ic me wese, 
wordsi^e and worcsije, se me deje; 
ne me merra jemyrre ne me ma^a ne ^eswence 
ne me nsBfre minnm feore forht ne ^ewaip^i 
10. ac ^ehaele me selmibti; and sann and frofre^asi, 
ealles wuldres wyrdi; drybten, 
swa swa ic ^ehyrde beofiia scyppende. 
Abrame and Isace 
and swilce men, Moyses and lacob, 
15. and Danit and losep. 

And Euan and Annan and Elisabet, 
Saharie and ec Marie, modnr Crwfes, 
and eac pa jebroSrn, Petrus and Paulus, 



Cock, B Coekayne's Leechdoms, — 
Grimmas Mythologie. — Wän, ^^ 

2. Hs, wi» >. s. 8. Die ausg, wi>. 
— Eiim. searostice und sarsiege /ür 
sara sice und sara sl. 

3. Hs, srymma. Ettm, g-rimman o. bem* 

4. G. leshwam ohne bem. Ebenso 
Ettm* — H$. micela essa. Ettm* o. bem, 
miclan egsan. 

5. Ettm. lande ohne bem. 

6. G. ohne bem, sigegealdor. Ebenso 
Ettm. 

7. G, ohne bem. veorcsige /ur vorc- 
sige. Ebenso Ettm. — Ettm. erg. me 
vel dege. 

8. G. meme; Ettm. merra. Es. ne 
me roer ne. So Wart, 

9. Wan. forth ßr forht 

10. Wan. ohne bem. sehele. — Hs. 
»Imihtisi* So Wan. und Cock. G. 



Ettm. — EttmiUier^s Scopas. — ^. » 
Wanley*s Catalog. 

«Imihtig. Etim. se aelmihtiga and his 
s. f. Hs. sunu frofres. 

11. Wan. wuldre wyrdis- Ettm. 
ohne bem. wyrKig. 

13. Hs. Isace. G. Abrahame oAm 
bem. flr Abrame. Ebenso Ettm. — 
Ettm, stellt um: Abrahame and Isace 

and svylce men, Hoises and 

Davit, lacob and losep /cA 

möchte stellen: Abr, and Isace, bc»b 
and losep and swelce m. M. a. D. Etmu 
muss fehlenj da hier die dat. Abrame 
u. s, w, stehen, ohne dass ein regieren- 
des Zeitwort da ist. 

17. Ettm. eac f, ec. — Es. xpcs. 

18. Cock, Hess and eac >. s^br. F. 
and P. weg. — Es. >«. So Wan. und 
G. Ettm, 0. bem. |»a« 
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and eac {Üasentf ^m en^la 
20. clipi^e ic me to are wiS eallam feondam. 

Hi me ferion and fri)noD and mine fore nerion, 

eal me ^ehealdon, me jewealdon 

worees sttrende, si me wnldres hyht 

hand ofer heafod, halipra rof, 
25. ei^erofra sceote, 8o1Sfi»Btra en^la. 

Biddu ealle bli^um mode, ]?ffit me beo hand ofer heafod. 

Mathens heim, Marcus bjrne, 

leoht lifes rof, Locas min swurd, 

scearp and scirecj, scyld lohannes, 
30. wuldre ^ewlitejod we^a Serafhuu 

ForS ic jefare, frind ic ^emete, 

call enjla blsd, eadijes lare. 

Bidde ic nn god, sijere« jedes miltse, 

siiSfffit jodne, smyltne and lihtne 
35. wind wedenun, windas ^efnkn^ 



19. Es. VosenlSL Wan, fSusend ohne 
bem. Ebenso G. und Eüm. — £Um, 
>yrra für >ira. 

21. JBUm, ttettt um: friVjan and 
ferjan. — Wan, ferenerion, G. fere 
nerion, EUm. fere neijan. Ebenso v. 22 
gehealdan und gevealdan. 

22. Hs, men sew. Cook, will men m 
naeh ändern. Ich ändere m me. 

23. IT^.warces störende; Wan.YizX' 
ces stirende; G, worees sürende; Etim, 
weorces styrende. So übers, auch Coek, 

24. EUm. reaf ? für rof. 

26. Ettm. meint hand ofer heafod 
sei Mer aus v. 24 mederholt Er be» 
gimU daher den nächsten vers oii7>et 
me beo Mathens heim w. s, iv. — ffs* 
blitSa mode. So die ausg. Ich ändere 
in blifSe oder bli^um, da auch bei den 
aifr. öfters schon die dativform den 
histrum, ersetzt hat 

27. A. mathens. So Wan.^ G. und 
Ettm. Cock, mattheas. 

28. iVan. lacas. So G. und Ettm, 
Es. locos. 



30. G. und Ettm, ohne bem, Seraphin. 
üeber die ganze stelle vgl, Ettm.'s an-- 
merk. Cock, Hbersetzt ye Seraphim, 
giiardians of the ways ! als neuen satz. 

31. Ettm, ohne bem, frynd. — Es, 
nn sisere sodes miltse sod s. So Wan, G, 
nn god sigere godes miltse s. Ettm, nn 
god sigores, godes m., s. Coek, Hbers, 
Now pray I to the victor for Gods 
mercy, for a good departnre, for a good, 
mild and light wind npon tbose shores. 
Ich folge Ettm., doch möchte ich stellen 
sisoressod, godes m., weil sieh dann die 
auslassung von sod und die htmufügung 
an falscher steile besser erklärt, 

34. Es, swylte i lihte. 

35. Es, were^um. Ich ändere in 
wedernm, da ware>um (varotfam) kernen 
sinn gibt, — Ettm, gefran als zeitwort, 
Cock. the winds I know. Ettm. will die 
folgenden verse ändern : siWfttes godes, 
smiltra and lyhtra vinda varot$um, )>e( 
ic vindas gefran, cirrendu vster cymlica 
hseletSe vi^ eallum feordum, freond. 
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cirdnde w»ter simbleje hale]»e 
wiS eallam fBondoB, freond ic ^embib 
)wl ic <m yw flolmifatiaa on liit fii'S waniaii mote, 
belocon wi^ ]?aM lafMf m me lyte eht, 
40. on en^la [bh] blad jMta]^elod, 

and innan halre band krofna ricas blad, 
)^a bwile l'e ic ob UCb wmiiaii Bwto. 



36. circinde £(/ moi in cynrende 
zii än<20rR. Coek, the encirclio^ waler. 
— Es. simble s^bale^e. TFaii. sim- 
bli sc hale>e; 6^. simblige hsledhe; 
JEMm. ebenso. Coek, simble sebale)>e 
(■a ever preserved). /«A möchte in 
simble sehclede äm^fm. simblis meiss 
ick nicht zu belegen. 

37. G, und Ettm. ohne bem. feordam. 

38. A. >es elmihtian. Wan. Ms 
aelmihsian. So G. Ettm. ohne bem. 
>ss aelmihtigan. — G. iässt on bis triiS 
wunian w^. JBttm, ebenso, doch erg. 
er are mote. — Coek. Obers, that I 
may dwell on the Almyghtys, yea, in 
bis peaee, protected against u. s. w. 
Ich möchte eivfa wsre nach elmibtian 
ergättzen. 



39. Beloean fasse iek als 
Vgl Ruine v. 6. 7. JMii. o. hem, be- 
locen. — Es. H. CSodt erg, essekm 
zu >am. — Sttm. Si me Ufes Ai oi. 
/cA fasse mit Cotk^ ebt a2r zdbtart 
(3. J9^#. #£pi^.). (Tocür. wbo honts me for 
my life. 

40. Ss. bla blcd. MU Coek, Ürfe^ 
wirh\Amoistreiehent äa es mahrsehutr 
lieh nur aus versehen durch bUed fr- 
schrieben wurde. 

41. ffs. inna. jESMr. o^a^ d^M. uman.— 
ffs. hofha. beofha Ao/ JSttm. ohne bem. — 
Cock.mählmAH^enl'^sJiAmibehiAj 
band of the mig^hty one of heaven). 

42. G. on tiiis life vna. Jte. ob 
>y8 life vnnjan (libbanf) mote. 



13. 

Rnnenlied. 



f^ (feoh) hjp trotar fira ^ehwylcam; (1) 
sceal iSeah manoa ^^l^^lc miclan hyt dslan, 
pf he wile for drihtne domes hleotan. 
n (ur) by}? anmod and oferhyrned, (2) 
5. fela-firecne deor, tedhiep mid honmin 
msBre morotapa: ^t is modi; waht. 
Y Q'orn) hyp Searle scearp, Se^na jehwylcmn (3) 
anfen; ys yfyl, un^emetan re)?e 
manna ^^l^^ylctm, iSe him mid resteiS. 
10. |l^ (08) hjp ordframa aelcre spmce, (4) 



B. » BolkMs Cham. d. Rvnet. — Ettm. — JBitmülier's Secpas. -~ G. ^ W. 
Grimm , üeher deutsche Bmen. — Gr. » GrMs BibHoAek. ^ Gr. 2 ^ 
Grein, m Pfeiffer'» Germania Z. — J7. » Hiekesii Thesaurus. — Bie. -" 
Rieger's Lesebuch* — Z. ■■ Zacheres Runenalphabet 



2. H. midun. Ba sich v. 8 unse- 
metuii, 9 sebwylean ti. s, formen auf 
n finden^ ist kein grund zu ändern, 
Ettm* und Gr. ohne bem. midum, un- 
^emetom «. #. m, 

7. Bei ff . ist die rune mt «orn 
umschrieben, besser wäre >oni. Bie 
Umsehreibungen der runen stammen 
nH>l vcn späterer hand^ oder erst won 
ffiekesiusl 

7. Ich fasse >oni als gewöhnliehen 
dorn auf G, denkt auch an: sehlaf- 
dom^ vgl. s, 236. 



8. ff. anfen-s7s yfyl« ^* anfengys 
yfyl («• anzugreifen Übel). Ettm. än- 
dert fh anfenses yfd, ebenso Gr. Bie. 
wie G., doch nach dem Glossar seheint 
er anfeng^ ys yfyl drucken zu wollen. 
Gr. 2: vielleichi anfeng^ ys yfel? Ich 
teile ab aniens ys yfyl. 

10. OS erklärt G. : os bedeutet 'oidn- 
dun^ im Nordischen und diese bedeu- 
tung ist im Jngels. beibehalten, das 
wort selbst aber findet sich nicht in 
der Jngels. spräche.^ Weil es der wer- 
fasser des gedichtes nicht verstand, so 
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wisdomes wra]>a and witena frofur 

and eorla jehwam eadnys and tohiht. 

K (rad) bjp on recyde rinca ^ehwylcam (5) 

sefte, and swij^hwet %am, iSe 6itte]> on ufan 
15. meare mse^enheardam ofer milpa]?as. 

k (cen) hjp cwicera jehwam cn^ on fyre, (6) 

blac and beorhtlic, hymeip oftast, 

%8Br hi ffij^elinjas inne resta]^. 

X (jy^'i) jumena by}? jlenj and herenys, (7) 
20. wra]?u and wyr]>8cype, and wrscna ;ehwam 

ar and setwist, iSe hjp o]^ra leas. 

P (wen) ne bruce]?, %e can weana lyt, (8) 

sares and «or^e, and him sylfa hBBf)? 

blsBd oni blysse and eac byr^a jeniht. 
^^' NI^H (bsB^l) by]? hwitust coma; hwyrft hit of heofones 

lyfte, (9) 

wealca]> hit windes scara, weotpep hit to wetere aySSan. 

*f (nyd) by]? nearu on breostan, weor]>e]7 hio iSeah oft ni^ 

bearnnm (10) 



erklärte er es nach dem laiein, os, 
denn dass hier der *mund* gemeint 
mrd, ist ausser zrvei/eL Gr, os = 
gottundname der rune o. Hie.: os wird 
nach dem sinne von iat, os (der mtind) 
erklärt, ist aber eigentl. got, ans, nord. 
as e= deus. So auch B. ^ Os est 
Tinventeur de tout langag^e. G,*s an- 
sieht scheint mir unglaublich. 

13. ff. onrecyde. G., Gr. ändern in on 
recede. G. übersetzt « daheim im frie- 
den, mit lust. Ettm. ändert in from 
recede. Bie. on recyde. B, » dans la 
salle. — Rad ist hier, wie Gr. zuerst 
erkannte, m doppelbedeutungi 1. « mo- 
duiatio (bis and swi|>hw.), 2. = equitatio. 

14. Bie. si'Shwet /ur swi|>hw8et. 
17. Eltm. 0. bem. oftost. Menso 25 

hvitost 11. s. /Sr u. 

21. ar and sßtwisU G. ■» erz, geld 
und Speisung, Gr. « auxilium et sub- 
stantia. Bie. erz und lebensunterhalt, 
B. le soutien et la dlg-nite. 



23. H. for^e. G, ändert m soise. 
So Bie. ohne bem, Ettm, ohne he^ 
sorga. Ebenso Gr. 

25. G. interpungiert: coma, lyfk: 
scura, ändert er in scuras, ^. Ettm. 
corna, hvyrfl of heof. lyfte, / v. hie 
on venerum (!) vindes scuras, / veoiM 
hit vundarlice to vsetere si^SSan (oder 
vealcetS h. o. v. vindes scura). Gr, fusi 
scura als fem. wie im Nordücken, m 
Sprsch. II, 415 dagegen als sw. nuue. 
Mit Bie. fasse ich scara als sx, m^ 
wealca'S zu sw. yreaXciBB gehörig. Bi^- 
interpungiert wie Gr, B. eile est portee 
par Tair du cid, Touragan rentnüne. 

27. G, stellt diesen vere um und 
ändert: 

Nead bytS nearu on breoste mtSa bear- 
nnm, 
weorSe'S heo )>eah to helpe and to bzW 

gewahre (!), 
gif hl bis hlystatS »ror. 
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to helpe and to h»le ;ehw8B]>re, ^if hi hire hlysta]^ »ror. 

I 0^) ^Jp oferceald, uD^emetam slidor, (11) 
30. ^lisna]^ jlieshluttur, pmmum ^elicast 

flor forste jeworuAt, faojer ansyne. 

^ (S^O ^y)' jamena hiht, iSonne jod IsBiej^y (12) 

hali; heofones cyninj hrusan syllan 

beorhte bleda beornum and Searfum. 
35. ^t" (00^) ^Jp u^^ui un8nie]^e treow, (13) 

heard, hrusan fsBst, hjrde fyres, 

wjrtramun underwrej^yd, wyn on e]>le. 

W (peorS) by]? symble ple^a and hlehter (14) 



Auch Ettm, ändert; 
Nyd by5 nearu on breostum nitSa bear- 

Dum, 
veorSeS heo swa |>eah to helpe oftost 
and to hele gehvslSre, gif hi bis hly- 

statS eror. 
Gr. breostum /Sr breostan, heo für hi 
aber ohne bem. Hie. heo filr hi und 
hire f. bis der hs. Ich ziehe hio (ais 
näher an hi stehend) vor, 

29. B, ofer cealdunse roetum. G. 
trennt oferceald ungemsturo. So teilen 
auch die andren ausg. ab, 

30. H. TsILxs hluttur. G. verbindet 
glcshluttur. So Gr, und Rie. Ettm, 
glcshluttor geiicost ohne bem, — G, 
inierpungiert gleshlatter g. gel., fl. t 
gew., f. Ettm, hlttttor g. gel. d f. ge- 
vorhty f. Gr. hluttur g. gel,, iL f. gew. 
f. a. Ebenso B, Rie, hluttur g. gel. 
fl. f. gew., f. 

31. H, se wornlit. G, dafür ge- 
worht. So Ettm, und Gr. Rie. da- 
gegen gevoruht. 

32. H, t$on. So G. Ettm. und Gr. 
ohne bem, >onne. Rie, ändert in tSonne. 
Wahrscheinlich stand in der hs. ISoä. 

35. G.: eoh kein Ags. wortf aus 
dem Inhalte der Strophe seheint aber 
zu folgen^ dass die *eiche* gemeint sei. 
Ettm, eoh (« ih) arbor haud dubie, 
scd quc? Cf. theod. ehelein (dimin. 



vocis eh?) qus etiam hartriegel, eise- 
bäum, drachenbaum vocatnr. Gr. und Rie, 
eoh, eov, iv b j^d, iwa (taxus) ; vergl. 
Zacher, Runenalphabet 10 ff. B, Tif est 
un arbre etc. 

36. G, hrusan-fest (^ felsenfest). 

37. B. underwre|>yd wynan on e>le. 
G, daf^r wyn on etSle. EUm, ohne bem, 
vyrttrumum undervreSod, vyn on eVie. 
Gr. ändert in undervrettod vynan on e. 
Man erwartet einen genitiv, aber was 
kannte vynan bedeuten? Sprsch, II. 
758. Gr. 2 undervretSed. Rie, wie G. 
und Ettm, Ihnen schUesse ich mich an. 
B. Supporte par Ics racines, qui crois- 
sent sur la demcure du vyna (!). 

38. G. teilt ab: 

PeortS byt$ symble plega 

and hlehter wlancum, >ar wigan sittatS 
on beorsele bli'Se »t somne, 
PeorS, sagt G., weiss ich nicht aus dem 
Ags, zu erklären. Da von einem spiele 
die rede ist, so vermutet er pcorV » 
Island, ped (* bauer im Schachspiele). 
Oder peorh /iir peoriS, wie in einem 
andren runenalphabete steht. Leo 
Gloss, gibt peord « vulva. Doch dO' 
gegen spricht der vers, Vergl, auch 
Zacher, Runenalph, s. 7 und Kirehhoff, 
Runenalph. s. 24. — Ettm, und Gr, 
ohne bem. hlcahtor. 
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wlancum . • . , %ar wi^an sitta]? 
40. on beorsele bli)ie »toomDe. 

Y (eolh) secj eard iuelp oftnat on fenne, (15) 

wexeS on watnre, wnnda}» grimme, 

blöde brennet beorna '^ehwylcnei 

iSe him senipie onfen; ;ede%. 
45. Vi (si^el) semannum symble bi}» on hihte, (16) 

iSonne bi hine feria)^ ofer fisces hep^ 

op bl brimben^est brin^^e]^ to lande. 

1" (tir) bi]> tacna snm, bealdeS trywa wel (17) 

mp sej^elin^asy a bi]» on fterjUe 
50. ofer nihta jenipu, nsfre 8wice]>. 

^ (beorc) bj]> bleda leas, bere]> e&e swa Seab (18) 

tanas bntan tndder, bi]> on telpim wliti;, 

fteab on helme hrjsted fsejere, 



39. Etim, erg. vlancum villgesitSum 
|>sr. Gr, vlancum on middum, )»{er. 
Hie. vlancum on vingedrince tSar. 

41 . J7. eoihx(o<2fr eolh ?) seccard h«i>. 
^, eolugsecg eard h. (■- riedgras, sehÜf 
hat erde, nmrzeU). Ettm. eolx secg eard 
(eolx CS gen, von eolc, eolh). V, 42 MU 
Mm. ßr überflüssig (/). JSUm. wstere 
oAr^ dtfm./är vatnre. Ebenso Gr. ^.Eolx 
secg eard. Hie. eolh sec^ ■« sumpfgras 
als lager oder nahrung des elehes. Bei 
H. gehört x wol kaum zu eolh sondern 
bezeichnet die buchstabenbedeutung der 
rune und mtrde neben das wort fibr 
die rune (von H.f) geschrieben, x ist 
auch grösser als eolh. Bei rune w steht 
auch w doppelt. Sonst folge ich Hie. 
Vgl. auch Z. s. 72 /f. 

43. E. breneV. G. byrnetS /vr 
breneV, Ettm. und Rie. brennetS. Gr. 
breneV. 

45. Gn sigel ■■ sonne, Gr. si^ 
seheint hier ■■ segeh 211 stehen. Im 
Sprech, aber » sonne. Bie. » sonnen 
hier aber für ^segeP missverstanden. 
Wenn man mit Gr. 2 v. 47 vor 46 
stellt, so kann man sehr tvol mit G. 
auch hier sisel » sonne, nehmen. — 



H. semannum. Ettm. und Gr. oku 
bem. semannum. 

46. ff. t$onn. G. ändert m >oBiie. 
Ebenso Rie. Ettm. und Gr.okuh» 
^onne.^ Ettm, 0. bem.hi hi/.hihiiK.' 
G. b£« für bei». So EUm, und Gr, 

47. Bie. he /9r hi. ff. hibrimba* 
Sest G. teilt dann riehÜgabU^»^ 

— Ettm. 0. bem. brin^tS, 

48. G. tir hier nichi tR ier ^ 
bedeutung a> dominus, sonder» « 
l%or^s hammer, der als meikexti^ 
gebraucht morde. Vgl. Jacob €rma 
zu Elene v. 753. Ettm.z pro voeeV 
leg'endum videtur Tyv, i. e. Mars. Cr» 
tir ts namen eines niehtmUerg^e»^ 
Sternbildes (Altn, tyr « taurus). & 
tir desi^e ^videmment une eonsteUati&D 
eircompolaire, peut-^tre la petite Oune. 

— G. treowa /Sr trywa. 

49. ff. onAerylde. G. ändert m oa 
ferelde. {JFol nach v. 86). So Eün. 
und Gr. ohne bem. Bie, on ferylöe. 

53. Ettm. mllv.Uvorb^ sieüeti 
oder 53 ganz iveglassen. Er M^ 
>eah N on. ffs, hat >eah on. Qr. ^^ 
/Sr >eah. Ebenso Bie. — ff. hrysted 
{nicht hryste«, me Gr, behauptet^ G, 
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jeloden leafoin, lyfto jetenje. 
55. li (eh) by}» for eorlnm 8B]?eliii;a wys, (19) 

hors hofam wlaiic, ÜiBr him tele]? ymb 

welej^e on wicpin wrixla)? sprooe, 

tmd bi]? nnstyllnm 4etn frofar. 

f^ <iiuai, de;) hjp on myr^l^e his ma^aa leof : (20) 
60. sceal ]?efth anra ^^ohwylc oehrnm swieany 

forSam dryhten wyle dorne sine 

^<Bi eanne flssc eor]mn betaecan. 

1^ G&S?) ^y}' l^dnm langsam ^ej^uht, (21) 

pf hi scalan ne^ on nacan teältnm 
65. and hi «ej)^ swyj^e brepi]? 

and se brimhenjest bridlee ne ;Jm0c^. 

S (in;) w»8 «rest mid Eastdennm (22) 

jesewen secjnn, op he siSSan est 

ofer W80; jewaty wen »fter ran: 
70. Sns Heardinjas %one hele nemdnn. 

^ (e]>el) byl? oferleof sejhwylcnm men, (23) 

pf he mot iasr rihte« and jerysena on, 

bracan on bo/de bleadum oftast. 



da/ürhntc^l'mfrausehfy Ebenso Stim. 
ohne btm. Gr. hrysted ■■ hyrsted. 

56. ff, bnle^e ymb. Rie, hine hstleH 
ymb. G. hsletSas ymb. EOm. hdetS y. 
Ebenso Gr. 

57. Bie. vicum /ilr vicguro. 

59. Bei ff. sUki rechts von der 
rune, wo gemÖknHek die bedeutvng der^ 
selben gesehrieben ist (m)an, links da- 
von deSt äa rune y\ und ^ sich sehr 
ähneln. Mer vers beweist, dass hier 
man gemeini ist. — ff. masan. G. 
ändert m magnm. Ebenso Gr. Bttm. 
myrgtSe magnm. 

60. H. odnim. So G. Die andren 
ausg. oVnim. 

61. G. ändert vile dorne alnum. 

63. H. sej^oht. BUm. ohne hem. ge- 
flöht Gr. ändert sOy Gr. 2 aber wie ff. 

64. ff. ne>iuL G. dafibr neolten 
(* niedes^, BUm. netea, ebenso Gr. 
und Bie* B. qni se haiardent snr 



la barque volage. — VgL s, 14, 3 anm. 
Es ist hier also ne^an die richtige US' 
ort — G. tealtian fär tealtam. 

66. ff. sym: G. ^mtS. Bttm., Gr. 
und Bie. gymetf. 

67. FgL dam Jak. Grimm's Mytho- 
logie s. 320. 

66. Jak. Grimm ohne bem. secgnm. 
Ebenso Etlm. und Gr. — G, est-werd 
fitr est Jak. Grimm eaat ohne bem. 
Ebenso Bttm, Gr. eft. 

69. Gr. ofer veg? — Jak. Grimm: 
Sewat W»n. • 

70. Gr. 2 heardingat, nieH HeaitL 
— Gr. ohne bem, hnlcfV. — nerodon 
ohne bem. Jak. Grimm und Bttm 

72. ff. rihter and s^rysena on. G. 
rihtea and seryaena / on brocao. BttoL 
rihtea and geriaena/onbrncan (brncanT). 
Gr. rihtea and geryana on / braean. 

t#. rihtea and gerysena on / braean. 

73. ff. on blöde bleadum oftast G. 
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H (de;, mann) hj^ drihtnes sond, deore mannmn, (24) 
75. msre metodes leoht, mjr;]? and tohiht 

eadpun and eannum, eaUom brice. 

f^ (ac) by]? on eorj^an elda beamnm (25) 

fiesces fodor, fere)^ jelome 

ofer janotes be}»: jarsec; fandajy, 
80. hwffif^er ac hnbbe ffi]^ele treowe. 

1^ (»Bc) bi]7 oferheah, eldnm dyrey (26) 

6ti]> on 8ta|mle, stede ribte hylt, 

Seah bim feobtan on firas moni^e. 

Rl (yr) by]? aej^elinja and eorla jebwass (27) 
85. wjn and wyrj^mynd, by)y on wicje fnjer, 

fsstlic on ferelde fyrdjea^ewa snm. 

Y (ior) by]? eaflza ««m and Ueah a hrvLcep (28) 

fodres on foldan, bafa)» faBjerne eard 

wBBtre beworpen, iSier be wynnnm leo£Bi|i. 
90. Y (aar, tir) by]? e;le eorla jebwylcuny (29) 



B wenn er muss da nach recht und 
gereehiigkeil richten in bhä^ bei furcht- 
samen oft, £ifm, brucan on blöde 
vitS blea'Sum (blatum, bleatum) oftost. 
Gr, on bolde blsdum. So auch Hie, 
B, qui peuvent y jouir de ce qui est 
juste et convenabie avec gloire. 

74. Rechts von der rune, wo ge- 
wöhnlich die bedeutung derselben bn- 
gegeben ist, steht d»s, links davon 
mann, der vers erklärt dteg, 

75. Ettm, 0, bem. meotudes. 

79. Ettm, bs'S, ^rsecg fandjatS. 

80. G, treov ßtr treove, übers, : Jeder 
habe eiche, den edlen bäum, — Ettm,: 
versus bic supervacuus est, si *g:arsec^' 
ianquam accusativum accipias. — Rie, 
h wieder s hsbbe, »>ele treowe. 

83. G, feohtoD. 

84. Rie. nimmt eine lüeke in diesem 
verse an nach e|>eling:a, weil yr ihm 
in den ersten IVs Zeilen etwas andres 
als ^bogen* zu bezeichnen scheine. Etwa 
yre ^ ora, uncia wie Lye anfiihrt. 



Doch woher genommen^ — Gr, o. bem. 
«>eL vyn. — Etlwi, gehwsr fbr gehw»-w 

85. Gr, ohne bem, veorSmyod. 

86. iT.fyrdseaoewa. G.dafirtfi^- 
gemaca = ein genasse im kriegesstg. 
Ettm, macht die sehr nahe liegeade 
cof^'ektur fyrdgeatewa. So Gr. nW 
Rie, 

87. E, iar, darüber steht io (also « 
ior). G, fasst ior = aoL So audt Or. 
Vgl. atteh Z. «. 26 — J7. ea fixa. G. 
ändert in eafisc So Ettm. Gr, eaflv^ 
sam. Rie, eafix oder eaflxa sain. — B. 
abruce)>. G, a bruoetS. So die andren 
herausgeber, 

88. B, onfaldan. G, und die andre» 
ausg. ändern in on foldan. 

89. Ettm, leofelS ohne bem, 

90. BeiB, steht rechts von der me 
ear, Hnks davon tir. G, wiB, da ear 
a ähre, eare «» oAr, nicht passe, es 
vielleicht » Nord, ar, ari, böser geist 
pestj setzen, Oder nach andren es mit 
Althd. as, leichnam, zusammenbringesi. 
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Sonne fsestlice flsso onpnne]?, 
hraw colian, hrusan ceosan 
blac to jebeddan: bleda jedreosa]?, 
wynna jewita]?, wera jeswica]?. 



Die richtige bedeuiung fand Gr. « 
Aiin. aurr, bumus. Jak, Grimma My- 
thols, 183 ear b tod^ Öeiname des gottes 
Tyr. Damit würde die zweite erklärung 
der rune stimmen. Hie. schüesst sich 
Jak. Grimm an. Da ear aber sonst 
gar nicht als beiname des Tyr belegt, 
die bedeutung *tod aber nur aus unserer 
stelle, so schliesse ich mich Gr. an. 
Auch B. folgt ihm, — Jak. Grimm, 
Gr. und B. ohne bem, gehwylcum. 
Ettm. eorlum gehvylcum ohne bem. 

91, If, tSonn. So G. Jak, Grimm, 
Ettm,, Gr, und B, ohne bem. |>onne. 
Rie. ändert tSonn m tSonne. 



92. H. hrawoolian. G, und Jak. 
Grimm hrsv colian. Ettm. brav coljan. 
So Gr. und die andren, 

94. H. wera. So Jak. Grimm (^^ 
foedera). G, und die andren dafür 
ivsera. — Unten stehen bei E. (m der 
hs.7) noch vier runen ohne verse. ^ 
mit der erklärung cweorS (« cw). 
Daflir ist cweorn « handmühle, zu 
lesen. Dann J^^ ohne irgend eine be- 
merkung (= c, calc), weiterhin m mit 
erklärung stan (« st), endlich ii 
Sar ( = s). 



14. 



DenksprUche. 



I. 

Cotton bandsohrift. 

(1 1 3«) CTNmS SCEAL BICE HEALDAN. Ceastra beoiS feoma jesyae. 
orSanc enta jeweorc, )?a ]>e on ^jsse eorSaa syndon, 
wrsBtlic weallstana jeweorc. Wind byS on lyfte Bwiftost, 
]7unar byS {^rajam hludast. prymmas syndan Cristes njcdt 
5. wyrd byS swlSost. Winter b^S cealdost, 
lencten hrlmijost, he bjS lenkest ceald, 
sumor sunwlite^osty swe^el b^S batest, 
bsBrfest breSeadejost, bsleiSam brin;e% 
jeares wsestmas, ]?a ]?e bim jed sendet. 



Ea. ,» Earie^ Saxon Chronieles, — Mm, ■- JBi(müUer*i Seopas, — Jl = Jdx, 
Menologhan, — Gr,^ GreirCs Bibliothek, — Ör. 2 = Grein m Gerwumia X — 
H, B Hickesii Thesaurus, — Sie, «= Sievers' Collation, — Sw. = Smeefs Äp, 
Reader. 



1. Der er#/e #a/z »/ m grossen 
buchstahen geschrieben. Daher Ws 
druck healdä falsch, 

2. Hs, )>ysse, nu?^ 'Sisse, irtie die 
ausgaben, ausser Ea., haben, 

3. EUm, 0. bem, swiflost, syndon 
u. s. w. 

4. Gr. und Sw. o. bem. >unor. — 
EUm. 0, bem. mycle, Sn>. micle. 

7. ff. s. sun wUtesost » aestivus sol 
est formosissimus. So F, Ea, sun ivl. 
als genauer abdruck der hs. Etim. 
snnvlitigost, Gr, undSw. sunwlite^ost — 
Gr, 0. bem. swegl. Ebenso Sw. 



8. ff. b. hretSeadesost e tempes- 
tivus autumnus. So F.j dodi ukers. 
er: harvest is most blessed. JEte. 
hrei$eadegt>8t So Gr, und Sm. Ea. 
hretS ead. genau nach hs. 

9. ffs. seres mii übergetchriehenem 
a, also ■" s^^^res. ff, s^ref ; dock nur 
druck/ehler, er übers, annl frneUis. F, 
the faithful steward, (whiefa) brings to 
men (the) fruits whieh God to tbem 
does send. Eitm,, Gr,^ Sw. (^eres. Ea. 
geres westmas. — In der hs. ist über 
i in him ein runder fieekf kern o, ir»c 
Sie. annimmt. 
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10. SoS bi-S swicolosti sine bjS deorost, 

;old jamena jehwam, and ;omol snoterost, 
fTin^earam frod^ se ]?e »r feala jebideiS. 
Wea biiS wundrum clibbor. Wolcnn scriiSaiS. 
SeoDjne »J^elin; sceolan ;ade jesiSas 

15. byldan to beaduwe and to beahjife. 

Ellen sceal on eorle, ec; sceal wiU helme 
bilde jebidan. Hafac sceal on jlofe 
wilde ^ewanian, wulf sceal on bearowe» 
earm anbaja, eofor sceal on holte 

20. toSmajenes trum. TU sceal on eiSle 
domes wyrcean. DaroS sceal on handa, 
;ar ;olde fah. 3ini sceal on bringe 
standan steap and jeap. Stream sceal on ySnm 
menc^an mereflode. Messt sceal on ceole 

25. sejel^yrd seomian. Sweord sceal on bearme, 
drihtlic isern. Draca sceal on blfewe 
frod, frstwnm wlanc. Fisc sceal on wstere 
cynren cennan. Cjnin; sceal on healle 
bea^as dselan. Bora sceal on baeSe 

30. eald and ejesfall. Ea of dune sceal 
flodjne; feran. Fyrd sceal setsomne, 



10. Sw, ändert swicolost in swu- 
tolosL 

11. Effm. 0. bem. gamol snotrost, 

12. E. fyru se&rum, nur druck" 
fehler^ ff, übers, senex anteactis annis 
grandevus. F, fyrn^aram » from 
former yeara. So drucken die andren 
mag. Sw, fimg. 

14. Es. seonsne. So Ea. und Sw, 
H. und F. s^nse. Ettm, geonge stSe- 
Ungas. Gr. geongne als besserung. 

16. Es, soeal {dahinter loch im per- 
gamenU) wi1$ hellme, ebenso Ea. und 
Sie. ff. scel witS helme. So F. EUm. 
und Gr. helme. Stv. bessert helme. 

17. slofe Hbers. ff. clivo, F. cliff. 
F. verbindet glofe wilde. Bei ff. bleibt 
die Wortverbindung unklar. Ettm, glofe 
wilde. So Gr. und Sw. 



19. ffs. earn an baga. So E. * 
aquila in campo. Ebenso Ea. und F. 
Ettm. ändert mearm anhaga, als beiwort 
zu wulf. Ebenso Gr. und Sw. — E. ofor 
s. an bolte. Ebenso F. 

21. Sw. interpungiert handa gar. 

24. Es. mecsan. So Ea. Ebenso 
E^ aber « faciet, und F. » make. Etim. 
mensan daßirT Gr. mecsan (« asso- 
ciari) oder mensan? Sw. ändert men- 
gan. Ihm folge ich^ doch drucke ich 
mencs^n. 

28. E. druckt cynran oennen. Offen- 
bar druck fehlerf vgl. die Übersetzung: 
fcetum pariet Ebenso F. « propagate 
his kind. 

31. Es. flod sres» So auch Ea, E. 
druckt fold sr^ ■■ inondationem iutearo 
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tirfffistra jetrnm. Treow sceal on eorle, 
wisdom on were. Wudu sceal on foldan 
blsedam blowan. Beorh sceal on eor]?an 

35. prene standan. 5od sceal on heofenum^ 
dffida dornend. Dura sceal on heaHe, 
rum recedes muS. Band sceal on scylde, 
fsBst flnpra ^ebeorh (113^). Fo^el uppe sceal 
lacan on lyfte. Leax sceal on wsele 

40. mid sceote scriiSan. Scnr sceal on heofennm 
winde jeblanden in ]>as wornld caman. 
peof sceal ^anjan {^ystrum wedernm. pyrs sceal on fenne 

jewnnian 
ana innan lande. Ides sceal djrne crffifte, 
fffimne hire freond jesecean, ;if heo nelle on folce J6]wii, 

45. ycBt hl man beajam jebicje. Brim sceal sealte wealUn, 
Ijfthelm and la^nflod ymb ealra landa jehwylc 
flowan flrjenstreamas. Feoh sceal on eorSan 
tjdran and tyman. Tun^ol sceal on heofennm 
beerbte scinan, swa bim bebead meotnd. 

50. 5od sceal wiS jfele, ^eo^oiS sceal wiiS yldo, 



facict Ebenso F, ■> the water from 
the hüls shall bring with it grey eartb. 
EUm. foldgrsg. So Gr. und Sw, Gr. 
2 flodgrseg? 

35. Eüm. 0. bem, heofonum, dagegen 
V. 40 und 48 Hess er heofenum. 

36. Etim, healle ram. Ebenso Sn>, 

37. Etim. scilde fest. Ebenso Sf». 

39. Etim. ändert vele. 

40. In der hs, ist das i in scri^an 
über der zeile nachgetragen.— Sf». än- 
dert on in of. 

42. H. in I>ystruro. So F., Etfm. 
und Gr. — Ettm. vederum, / |>yrs sc. 
on fenne feste gevunjan. Ea. liest 
ge|>unian, ebenso druckt Sw, als hand- 
schriftliche lesartf bessert aber in ge- 
wunian. 

43. Ettm, 0. bem, dyrncrefle. 

44. /T. femne. Ebenso F. und Gr, 



Hs. femne. — Hs, s^seceao. So IHM- 
Ea„ Sie, und Sw, H. s«seoeao, ^«»s^ 
F. Gr. ebenso oder gefecean isfif^ 
Gr. 2 gesSccan. 

45. Hs, sealte. H. sealt. Wdimdi' 
fehler, denn H, übers, es: salexibubit 
F. sealt « the sali sea sball fo^a 
Ettm. und Gr. auch sealt 

46. H. ealra land, übert. aher 
inundabunt omnes terras. So F- '^ 
over every land. In der h* ^^^ 
ealra landa. 

47. Ettm, flowan, fyrgeostr. B. * 
aerei imbres, diluvia et transgressi A"^" 
inundabunt omnes terras. 

48. Hs, heofenum, nicht heofeoä 
50. H. ylde, so F., Gr. und Et»- 

(Ude). Die hs, hat aber yldo, so Ea-, 
Sie. und Sw. (Udo). 



— 341 — 

lif 8ceal wiS dea]>e, leoht sceal mi ]?j8trum, 

fyrd yn& fyrde, feond wi'S oUram, 

laS wiS la]>e ymb land sacan, 

synne stselan. A sceal snotor hycjean 
55. ymb {^ysse wonilde gewinn, wearh haDpan, 

fsejere onjüdan, ^<Bt he mr facen dyde 

manna cynne. Meotod ana wat, 

hwyder seo sawul sceal sySiSan hweorfan 

and ealle J^a ^astas, ^e for jode hweorfaS 
60. atier deaiSdflBje, domes bidaiS 

on fBBder fffiSme. Is seo foröjesceaft 

di;ol and dyrne; drihten ana wat, 

neidende faeder: nsBni eft cymeS 

hider nnder hrofas, ]>e past her for soS 
65. mannum secje, hwylc sy meotodes jesceaft, 

sijefolca jesetu, ]>8Br he sylfa wnnaiS. 

IL 
Ezeter handschrifL 

1. 
(88^) FBI5E mec frodum wordum: De laet ]>inne ferS onhslne, 

dejol ]?8et ]>a deopost cunne ! Nelle ic ]>e min dyrne jesecjan, 



54. ßi. Hycsean. Darüber ist ein hweorfatS, nfler. Gr, hwcorfat^ aefter 

loch im pergament. h hat^ des loches i deatSdsge, d. Ebenso Sw. 

wegen^ die gesialt eines grossen^ und 60. Hs, seft mit strich über t»«fter. 

die grosse eines kleinen h. Ea» ycgean. 62. Gr, und Sn, dyrne, drihten. 



ff. und die andren ausg. hycgean. 

56. Gr, feore? faege? 

57. Etim. 0. bem, meotud. 

58. /[ ff, übers, ungenau^ dass die 
Verbindung der worte nicht klar ist: 
quo anima et omnes spiritusy qui pro 
deo discedunt, abeont post mortem, in 
sinu patris diem jndicii expectantes. 
F. interpungiert: hwoorfaV: efler. Ettm. 

Ettm. — Eitmüller's Scopas. — Gr. -= Grein*s Bibliothek. -- Gr. 2 ^ Grein in 
Germania X.\— Seh. — Sehipper's Collatian. — Th. ^ Thorpe's Codex 
Exoniensis. 
1. Frise f^^ in der hs. mit grossen 1 nieder onhielne in bihelan oder onhslne 



63. ffs, nsni. Ettm. und Gr, o. 
bem. nsenig, Sw. ändert so. 

64. Ea, teilt ab : her / for sotS m. 
8. hw. s. M. gresceaft / sige. 

65. Sw, hi f. sy o. bem. 

66. ffs. sesclu. So Ea., Sie. und Sw, 
ff, seseta, so F. und Gr. Ettm. ändert 
geseta m gcsetu. 



buehstaben geschrieben. F geht durch 
sechs Zeilen. — ^ Th. will ändern ent' 



desUan (dislian) bct Er übers, Ict 
not thy unsound mind oonceal what 



Bibliothek d. Aofdach*. PoMie. Bd. I. 22 
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jif ]>a me ]?inne hyjecraft hylost and ^v» heoiitn s^l'^^^^- 

^leawe men sceolon ji^doiift wriilao! — 5od Bceal monsrest 

li«rpui 
5. fse^re, fsder usenia, forl^an pe he U8 sei frjm)^e ;eieode 

lif and Isenne willan: he uak wile {^va leaaa jemoniM. 

Meotnd sceal in waldre. Hon sceal od eor]^an, 

^eon; ealdian. 3od us eoe bi}»: 

ne wendaiS hine wjrda ne hine wiht drece)>, 
10. adl (89*) ne yldo ffilmihti^ne; 

ne ^omelaS he in jseste, ac he is jea awa he was, 

{^eoden ^ej^jldi;: he ns ^ej^onc syleiS, 

missenlicu mod, mon^e reorde. 

Feorhcjnna fela fwipmep wide 
15. e^lond moni;. Eardas rume 

meotud araerde for moncynney 

selmihtij jod, efenfela beja 

]?eoda and ]?eawa. pin; sceal jehejan 

frod wi]> frodne; bi]> hyra ferS jelic: 
20. hi a sace sema]>, sibbe jel«rai$, 

]>a 8er wonsselje awejen habbaU. 

Baed sceal mid snyttro, ryht mid wisum, 

til sceal mid tilum. Tu beoiS ;em®ccan: 

sceal wif and wer in woruld cennan 
25. bearn mid ^ebyrdnm. Beam sceal on eorSan 

leafnm li]>an, ieomn piornian. 

Fus sceal feran, fseje sweltan 

and dojra jehwam ymb jedal sacan 

middanjeardes : meotud ana wat, 



thou most deepty knowesU Gr. sieht 
in onhsl ein a^'tciiv » absconditas. 

3. Gr, lässi 0, bem. me weg, 

4. Die erste hälfte dieser iangzeile 
ziehe ich mit Th zur einleitung, f»eil 
mit sod sceal mon »rest her^an besser 
die Sprüche beginnen, Gr» beginnt die 
Sprüche^ wie es scheint, mit Gleave. 

5. Th, interpungiert hergan fiesre, 
fsder; Gr, hergan, tx$re t 

7. Th. eoii>an; s^ons, Gr, eorSan 
geong. 



9. Gr, drece9 adl. 

12, Gr. 0. bem. ^onc statt s^odc 

13. Th. mon-sereordc — h«»« 
speech; Gr, monge reorde. SoS^ 

23. Th. tilum. Tu b. gemawciD. 
Sceal. Gr. tilum: tu b. gemaccan. 
Sceal. (?r. 2 tilum. Tub.gem«ecaa,se. 

26. Th. Man fiir li)>ao und sroviß 
/ur snornian; Gr. fasit richtig det 
sinn es 4gr bamm sali die bläiief 
verlieren^ seine xweige sotien trauere 
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30. hwier se ewealm ^me)^, j^e hoonan of cjype ;ewüe]?; 

ombor yceS, \fdk «radl DÜne^: 

Yj weor]wi$ on foldan swa fela fira cyDnos; 

ne sy ]mb8 majutimbres jemet ofer eor^^an, 

pf hi ne wanije se ^bb wonüd teode. 
35. Dol hip de ]^e his dryhten nat, to ]mb8 oft cymeS deaS Qn]7iQ;ed ; 

snotra men sawlam beor^aiS, healdaS hyra scS mid ryhte. 

Eadij; bilS se )^ io his eple ;e)^ibiS, earm se hin his frynd 

^eswicalS. 

Nefire sceal se him his Dest asprin^^eS. Nyd sceal {^raje (89^) 

j^ebanden. 

Bli)^ sceal bealoleas beerte. Blmd sceal his eajna {^olian: 
40. ofti;en bi]» him torhtre ^esih^e; ne ma;on hi ne tnnjla be- 

witian 

swejltorht, snnnan ne monan: ]^et him bi]? sar in his mode, 

onje ^ime he hit ana wat, ne weneU, )mb^ him )79B8 edhwyrft 

cyme; 

waldend him ]ftßi wite teode: se him meej wyipe syilan, 

hflBlo of heofodjimme, ^if he wat heortan clane. 
45. Lef mon Isces behofaiS. Laran sceal mon jeonpie monnao, 

trymmao and tyhtan, }wt he teala ennne, 



30. Tk, übers.: where the malady 
shall come, which hence from thc land 
departs : (He) the childrcn increases, ere 
diseaae (sr adl) lakes them. Cr. hwaer 
8. cw. cyme!)$. Pe heonan o. c. gevite'5, 
ombor yeetf, >a »r adl nimel^: >y. Gr, 2, 
hwsr s. cv. cymefS, >e h. o. c. gevite^. 
Umbor yceilS >a sradL Gr, fasst 
cjü « itmdickaft (Vgl Sprseh. /, 181) 
auf. Ich nehme es, mte es sich in glaS" 
Sorten fkndei * eogniiia, scientia. 

3S. TK nimmt an, dats hinter nefrc 
seeal ein xeUwori fehiU Th. Mit ab: 
nyd sceal >rase. / 3eb. bl. sc. bealoleas. / 
H. bl. sc h. easna >oUan «» he shall 
never • . . 'whose provision falls. Need 
shall have time. Bound cheerfnlly 
shall (be the) innocent. (The) blind of 
beart ihail his eyes lose, taken shall 
be from them bright ytsion, they. Gr. 
nyd für nytJ ■» no«, liburna? 



40. In der hs. wurde das zweite i 
Über der zeile nachgetragen. Von 
andrer handf 

41. Th. swesl-torht-sannan ■» the 
heaven -bricht sun. Gr* svegltorht, 
sunnan. Hs, In bis. 

42. Th, on s^ >on «• in as much 
as. Gr. on§re (ong« -» acoleus) l»0Dne(?) 
he. Gr. 2 onge, bon O»onnc?). 2>a» hs. 
hat J>on, also — >onne. — Th. wat; ne. 

43. Th. teode, se. — Gr, vyrpe 
syilan hxlo ohne tnterfmneüon. 

44. Es. of heofodsimme. Th. mit 
heofodsinimum ändern. Gr. ändert in 
on heafodgimme. (Fgi. v. OS). 

45. Th. lefnion « lover. Gr, Sprsck 
II, 167: lef (- debilis) mon. Fgl. Jak, 

' Grimma anm. zu Ml, v. 1214. 



22* 
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...... o]? psdt hine mon atamedne hiebbe, 

sylle Mm wist and w»do, op ]?iet hine mon on jewHte alsde. 
Ne Bceal hine mon cild^eon; ne forcwej^an, er he hine acj^ 

mote: 

50. ^j sceal on }»eode ;e]^eon, ]?»t he wese l^risthycjende. 

Styran sceal mon sironjum mode. Storm oft holm jebrinje^, 
^eofen in ^rimmam snlam; onpnna^ prome fnndian 
fealwe on feorran to londe, hw»]>er he £BB8te stonde: 
weallas him wi]>re healdaS; him biS wind jemene. 

55. Swa bi]? s» smilte, 

'ponne hy wind ne wecetS, 
swa beo]> ]>eoda jel^wsere, ]^onne hy jej^injad habbaiS, 
jesitta^S him on jesundum ]>inpim and ponne mid jesi^um 

healda]^ 
cene men jecynde rice. Cynin; bi)? anwealdes ^eorn, 

60. laS se p^ londes monaiS, leof se ]>e mare beodeiS. 
prym sceal mid wlenco, l^riste mid cenum, 
sceolun bu recene beadwe iremman. 
Eorl sceal on eos bo^e, eorod (90*) sceal jetrnme ridan, 
fseste fe]>a stondan. FBBmne sBt hyre bordan jeriseS; 

65. widjonjel wif word jesprinjeiS, oft hy mon wommnai bilihS^ 
hffile^ hy hospe msnaiS, oft hyre hleor abreo]?ei$. 
Sceomiande man sceal in sceade hweorfan, scir in leohte jeriseS. 
Hond sceal heofod inwyrcan, hord in streonnm bid&n, 



47. Ich nehme hier eine lücke an^ 
obgleich keine spur einer solchen in 
der hs, — Th, haebbe: sylle. 

48. Th, alaete ßr alaede. 

50. Gr. I>y = J>iv, J>eov? 

51. Th. verbindet: scbrinse|>; seoren, 
L Sr. s., onslnna'S * the ocean, in rough 
seasons, strives fiercely to tend, dusky, 
to move to land. 

52. Gr. fandian? /t2r fundian. 

53. Gr. fealwe seil. ytSa. lande /*. 
londe. hit /I he? — Th. onfaran ßr 
on feorran. — Th. stondet$ /8r stonde 
und zieht es zum folgenden: land; yet 
it shall fast stand, bulw. 

54. Th. semsne « indifferent. Wo' 
her kommt diese bedeutung? 



59. Th. healda)». Cene m. s* "^^ ™ 
Bold men (have) inborn sway. — TL 
seorn. LatS. 

63. Th. eorod für worod «» sqoa- 
dron. Ettm. und Gr. ebenso, ivegrA 
der alliteration ist so zu ändern, 

65. Gr. vord» veord ■« corraptia, 
damnum? — Th. sesprens«tS /fir se- 
sprinsetf. So Ettm. — JSttm. o. bem. 
bellhtS. 

66. Ettm. msneV? ßr menatS. — 
Th. abreote6/t2rabreo>e1$. Ebenso Ettnu 

67. JSttm. 0. bem. scon^ande. — 
Es. scir In. 

68. Es. heofod. So Th^ aber « 
head. JEiM. heafod. Gr.. heofod <»• 
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pfstol je^ierwed stondaD, bwonne hine jumaii jedaelen. 
70. 3ifre bi]> se ]>am j^olde onfehS, ;uma ]>8B8 on heahsetle jeneah. 
Lean sceal, pf we leojan nella^, ]>am |>e us ^ lisse jeteode. 



2. 

FORST sceal freoaan, fyr wudu meltan, 

eor)?e jrowan, is brycjian, 

wffiterbelm we^an, wundrum lucan 
75. eor)7an ci]>as: an sceal inbiDdan 

forstes fetre fela-meabti; jod; 

Winter sceal ;eweorpan, weder eft cuman, 

sumor swejle bat, sund unstille. 

Deop deada wsb; dyme biiS lenkest. 
80. Holen sceal insBled, yrfe ^edseled 

deades monnes. Dom hip selast. 



plausas? Ich fasse heofod ais dialekU 69. Gr, o, htm» gif. statt bwonne 

form neben beafod {vgl v, 44). — 70. £ttm. inierpungiert: onfebt$ 

ffs. In wyrcan. — Th, sestreonum f, guma. 

streonam. 

Ä ■= Bouterwek's Ccedmonausgabe. — Con, = Conyheare's Illustrations — 

Ettm, — Ettmüller*s Scopas, — Gr. « GrenCs Bibliothek, — Gr.2 ^ Grein, 

in Germ, X. — H, ^ Hickesii Thesaurus. — Rie. == Rieger's Lesebuch. — 

Seh. = Sehipper*s Coilation. — Th. = Thorpe^s Codex Exoniensis. 

72. Forst ist in der hs. mit grossen Sund. Ettm. hat Sand unstille, d. d. 



buehstaben gesehrieben. F geht durch 
sechs Zeilen. Nach fyr ist in der hs. 
radiert. 

73. Th. brecan? f. brycsi&n = ice 
break. 

74. Con. -waeter beim we^an » aqua 
navem (ulmum) sabvebet Th. wster- 
bolmT M tbe watery deep agitale. — 
Ettm. inierpungieret: lucan. EorSan ci- 
tSas an. 

75. Con. anbindan, T/f, ändert in 
unbindan «unbind? 

76. Th. fetru? Ettm. felru. — ff. 
mcastis* — Th. verbindet j;od mit Win- 
ter 8. s^w. a the nügbty God winter 
fhall cast fortb. , 

77. Ettm. und Gr. cuman sumor. 
78* Th. swes^-oder swesel-bat. 



veg, dyrne b. L Holen. Gr. sund un- 
stilie: d. d. v. d. b. Icngest Holen. 
Ebenso Rie. 

79. Con. dyme st. dyrne (= dim). 
Th. Dyrne b. 1. holen / sceal = a secret 
shall be longest bidden. Gr. Übers. : die 
tiefe tote woge bleibt am längsten unier 
der eisdecke verborgen, — Th, weg f. 
w«s * deep the way of tbe dead. Eben- 
so Ettm. 

80. ff. inaeled. Ebenso Ettm., Rie. 
und Gr. im Sprseh. II 140. Con, in 
sied, so Gr. Th. in eleS, aus in httleü 
{wegen alliteration) geändert * among 
men. 

81. Con. : Dom bitS se last « Judicium 
erit ultimum, Th. dorn ^ power, dorn 
aber ist hier ■> rühm, vgl. s. 339 v. 21. 
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Gyninj; sceal mid ceap^ cwene jebic^an, 

bunam and beapiin: bu sceolon lerest 

jeofam ^^od wesan. 5q% sceal in eorle, 
85. wi; jeweaxan, and wif jej^on 

leof mid bjre leodum, leohtmod wesan, 

rune healdan, rnmbeort beon 

mearum and maj^mam, meodorsedenne 

for jesi^msBjen symle sejhweer 
90. eodor sepeliu^a sarest jejretan (90^), 

forman fülle to frean bond 

ricene jersBcan, and bim raed T.itan 

boldajendum baem setsomne. 

Scip sceal jenaejled, scyld jebnnden, 
95. ieoht linden bord. Leof wilcama 

frysan wife, ^onne flota stondeS: 

bi% bis ceol cumen and hyre ceorl to harn, 

a^en SBtjeofa, and beo bine in laSa]>, 

wsBsceiS bis wari; braejjl and bim syle}^ wsede niwe: 
100. li]? bim on londe, ]fs&8 bis lafa baedeiS. 

Wif sceal m]f wer waere ^ebealdan: oft bi mon wommon behli^; 



83. Con. druckt scealon. 

84. Ettm.: eorle vig. 

85. Gr, 2 vigge (vige|ti»^/ruffi.) veaxan. 

86. Hs. lof. So H, Ebenso Th., 
doch übersetzt er es: beloved. Ettm, 
dafür leof, ebenso Gr, und Bie, Vgl. 
s. XXVI. 

89. jff, forse-si« m. — JA, meodo- 
rsedenne, for sesi^maesum , symle ©j- 
bwaerBsin bestowing of mcad, towards 
bis friendSf ever everywhere. Th, bezieht 
nämlich die warte von rumheort an auf 
den cor i, Ettm. ändert in: meodoTtßdennej 
sorge si^mxgen simle »ghwsr. Mie. 
^esiiSmxgon ; symle aegh^ser eodor. Hs, 
SesitJ mseseft. 

90. ffs. «J>elinse. Th. eodor-a5|>c- 
linge ae. s^sretan a the peasants bim 
shall earliest greet. Ettm. ändert in 
«t$eUnga, ebenso Gr, und Rie, 

91. H, druckt for man. Th. will 



forman m feorman oder feonne äiden 
— Ettm. banda st. bond. 

92. Tift. witan, boldas- J^enso&oL 
und Rie. 

95. JA. bord. Leof. Auch Rie. setzt 
ein grosses interpunktionszeieken. Ettm. 
und Gr. bord, leof. 

96. Th. fasst merknnräigermw 
frysan«=Frisian, ebenso Rie, £ttm, da- 
gegen B crispus, com^Llasy ebenso Gr." 
Hs. )>on. ff. iSon. 

97. ff. druckt htm /&r ham. 

98. ffs. In la-SaK 

100. JA.bida«?/i2rb«Hie««»whom 
bis love awaits. 

101. Ettm. klammert wij> wer ein^ 
will es also wol entfernt nisten. — 
ffs. bchli«. Th. beU« dafitr •= man 
often besets her wtb bis vioes. £)tt». 
und Gr. 2 nrie die hs. {zu beblisao. 



— 347 — 



fela bi% ffesthydipra, fela bifi fjrwetjeoma, 

flreoiS hy flremde monnan, potme se o)?er feor ^emie'p. 

Lida bi% lonje on 81)^6: a mon sceal se )^ah leofes wenan, 
105. jobidan )ws he j^baddan ne mee;, hwonne him oft ^ebyre 

weortSe ; 

ham cymeU, pf he hal leofaiS, nefne him holm jestyreU, 

mere hafaU mnndnm. Mee^ e^na wyn: 

ceap eadi; mon, cynin; wie \fonne 

leodon cype)?, J^onne li)>aii cyme%: 
110. WQda and wsetres nytta^, ^nne him bi]' wie alyfed; 

mete byje]?, j^^ ^® maran J^earf, aar {^on he to mej'e weor}?e. 

Seoc se bi]?, J'e to seldan iete%; }^ah hine mon on snnnan Isede, 

ne maej he be ^j wedre wesan, f^ah hit sy wearm on sumera: 

ofercnmen bi]' he, aer he acwele, jif he nat hwa hine cwicne 

fede. 
115. Massen mon sceal mid mete fedan (91*), morj'or nnder eorl'an 

befeolan. 



beschreien, Gr, Sprsch, I 87. Gr, be- 
liht$. JRie. nimmt an, dass dieworte oft — 
behlH$ nur durch versehen von 65 hergc' 
nammen wären, eine ansieht^ die sehr 
ivahrscheinHeh ist. 

102. Hs. fyrwet s^onra. So H, und 
Seh, Th, druckt ohne bemerk, fyrwet- 
Seornra, ebenso Gr, und Rie, Ettm. o, 
bem. fyrvilgeonra. 

lOS. Hs. >oA. H, «on. Th. und die 
andern ^onne ((on). 

104. Ettm. 0. bem. man/Sr mon. — 
Th* se-)»eah ■■ natheless. 

105. Th, ne mes; hwonne b. e. seb. 
weorSe, ham m when it shall again be 
proper. — Gr. nrili nc vor raies tilff^^ 

107. Hs, hat mae^ essan wyn. So H, 
Th. verbindet: sesty reff, mere h.mandum. 
Mstgü esoa (easena?) vyn — the sea 
has him in its dntches. A maid is 
the deli^bt of the eyes. £itm, inter- 
fungiert ebenso undheisst TKs ander» 
ung gut. Ebenso Rie, Gr, gestyre'S. 
Mere h. mundum mses^, egsan vyn: 
(m«g1S»natio, tribus, vyn=vin, gevin? 



oder egsa, a^sn^Aits, eg^so possessor?) 
Obgleich die Ordnung der gedanken 
bei Grein eine bessere ist, schioss ich 
mich der andren einfachem erklärungS' 
weise an. Häufig stehen sätze in den 
denksprüchen ganz unvermittelt neben 
einander. Gr, 2 ^gsan. 

108. Th, ceap eadis mon, cynin; 
V. >onne, leodon cypeiS* j^nne li^an cy- 
meV. Ettm. ceap ea. man, c v. ^. 
leodumcepe1$,J». lida cymeV, v. Rie. wie 
Th. Gr. ceap-eadig mon eyning' vic 
J>onne leodon cype«. Gr. 2 vic / )»on 
leodon (« J>am leodum) cypel$. Diese 
änderung ist unmöglich, da J»o& nicht 
l>on m der hs. steht. H. «on. 

HO.. Th, cyme«, wnda a. w. nyttatS; 
J»on. — Hs, alyfe«. H. alyfed. Th. 
dafür alyfed. So die andern aueg, — 
Ettm. nytta«; )»onnc h. b. v. alyfed, / 
mete. 

111. Hs, Mreo^e. 

112. Hs. iete«. H, ieta«. Th. ete« 
ßr ielelS. 
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hinder under hrusan, ^e hit forhelan ]7enc6%: 

ne hi\f ^tßi jedefe dea]?, f^onne hit j^djmed weorf^S. 

Hean sceal jolmiSftn} ftdl j^sisaiiy 

ryht ropan. Bsed bi]? njttost, 
120. yfel unnyttost^ ]?9et unlsed nimeS. 

3od bi% Jdnje and wi]? j^od lenje. 

Hy^o sceal ^ehealden, hond jewealden; 

seo sceal in eajan» snyttro in breostnm, 

l^ser bvS j^ses monnes mod^ej'oncas. 
125. Mu)ya ^ehwylc mete ]?earf, msel sceolon tidam ^onpsi, 

5old jerise); on jaman sweorde, 

sellic sijesceorp, sine on cwene; 

jod scop jumum, ^^^^^t^ werum, 

wij towi)?re wicfreo)7a healdan. 
130. Scyld sceal cempan, sceaft reafere, 

sceal bryde bea;, bec leornere, 

husl haljum men, h8ß]>num sjnne. 

Woden worhte weos, wuldor alwalda, 

rume roderas: ^ is rice jod, 
135. sylf soScyninj, sawla nervend, 

se US eal forjeaf, ]nßi we on li^a)^, 

118. H, gehinsan. — TA, ändert in 
adlise sisan == the diseased sink. Gr. 
will der alliieration wegen adl etwa 
in haISu, hea'Su ändern. 

123. In der ht. ist hinter in und 
vor breostum eine kleine rasur, 

125. Ä «earfe. — Ettm. teilt ab\ 
tidum / gongan. Gold. Gr, sceal on 
tidum? 

128. Th, sod sc samum, gar ni>- 
"werum, wig lo-wiJ>re, wie frcoJ>a heal> 
dan B a good poet for men, a weapon 
for enemies, war for an adversary, a 
house to hold peace. Ettm, ebenso^ 
dochmeint er: at legieliam potest, quam- 
vis paganitatem sapiat, God (deus) scop 
(creavit) gum. garnitS verum, v. tovi-Sre, 
vic f. h. So fasst Hie. die stelle auf. 
Doch druckt er: gar nij>verum. Ettm, 
ändert freoVa in treoiSa, Ebenso Gr, Gr, 
god (bonus) scop gumum, garni'S verum 



vig towi'Sre vicfreoVa healdao. B. 
(bonus) sc. gumum, gar nit^venim, t. 
toviVre, vic freotfobealdan » speer fi^ 
die neid^en, kämpf fiir den rndfr* 
sacher , wohnung ßtr friedenkalUüe. 

132. H, druckt hus st. husL Ebenso 
Ettm, B, ändert husl m husel i«^ 
synne in seine (= zauberet). 

133. Th, verbindet wuldor mU ^ 
walda r. r. ■» the glorious Almighly the 
spacious heavens. Auch Ettm* so- ^* 
ändert in vuldora alvalda. ß. übers. 
Voden (Veland?) machte götzen, Gr, 
vuldor (acc.) alvalda, rume rodtfas: 
Voden und der wahre Gott scheae* 
hier einander entgegengesetzt: fe»^ 
schuf nur götzen, dieser aber die giortt 
und die weiten himmel. Jiie, ändert 
in : Vodne vorhte veos. v. alvaldan, r. r. 

136. Bie, )»ar für )»et. 
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and eft 8et l'am ende eallnm wealdeS 
monoa cjnne: pmt is meotad sylfa. 

3- 

B,MD sceal mon secjan, rune writan, 
140. leo]? ^esiojan, lofes jearnian, 

dorn areccan, dsejes onettan. 

Til mon tiles and tomes meares, 

cn]7es and ^ocostes and calcrondes: 

nsnij fira to fela jestryne^. 
145. Wel mon sceal wine healdan on we^a ^ohwylcum: 

oft mon fere% feor bi tunOi (91^) J^ser him wat freond an- 

wiotodne. 

Wineleas, wonssli; mon jenimeS him wulfas to jeferan, 

fela-faecne deor: ful oft hine se jefera slite^; 

jryre sceal for pre^um, jrsef deadum men. 
150. Hnnjre heofe^, nales \fai heafe bewinde^ 

ne huru weel wepeS wnlf se prse^a, 

morj'orcwealm msec^a» ac hit a mare wille. 

137. B, 0, hem, eft {»am « wieder 138. H, monnc. 

am ende. 

Etim. -< £Hmüiler*s Scopat. — Gr. = GrehCt Bibliothek. — Gr. 2 ^ Grein 
in Germania X. — E. « Hickesii Thesaurus. — Seh. = Schipper's Coiia' 
Hon. — Th. ■= Thorpe's Codex Exoniensis. 

140. ZTr. leofes. So H. Th. will es in \ culosus,terribilis. Wenn sieh auch s.^^\ 
lores ändern. Ihm folgen die ausg. — H. p.5 von einem {allerdings andren) äere 
Searman.£y.^earnianBgeearnianod^= frecne gesagt findet, und wir Deutsche 
^eoTuvAnl Ich fasse es in letzter er weise, wol den wolf nicht als fela-fecen be- 

141. J^ onettan, til m. t a. t. meares i zeichnen würden, so zeigt doch die 
— a ^ood man on a good and tarne horse. zweite hälfte unsres verses deutlieh was 

142. Ettm. til mon (byS veorSe). ! der dichter mit fecen meint. 



Gr. mon von munan? 

1 45. Ettm. setzt o. hem. Vel sceal mon. 

146. Etim. teilt ab: tune, / >er h. 
V. fr. nnviotodne. / Ettm. vat vine für 
vat freond? 

147. Ettm. ändert wulfas in walf. 

148. Hs. fela fecne. So Th, und 



149. Th. sliteiS; sryre sc for sres- 
Sum. » füll oft the eomrade teara him ; 
Ihere shall be horror for the gray one. 
Gr. slitelS. Jryre. Ettm. greggum «* 
grflegam, sed cf. grigg. 

150. Th. 3r«fd. men hunsre heofeS^s 
the g^ave for the dead man hungry shall 



Gr. Ettm, setzt frecne für fecne und groan; not with howl winds round tt 
sagt: fscne, dolosus, astutus lupus non Ettm. men. H. h., nales. Ebenso Gr. 
bene dicitnr, optime tamen *frecne/ peri- | 152. Ettm. ohne b. mecsa. 
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Wrsßd sceal wanden, wraca heardom men. 

Bo;a sceal strsele; sceal bam jelic 
155. mon to jemsBccan. Mal^l'iim oj^res weorS, 

jold mon sceal s^^&i^» ^^ Jod syllan 

eadjnm sBhte and eft niman. 

Sele sceal stondan, sylf ealdian. 

Liegende beam Isesest ;rowe%. 
160. Treo sceal onbrasdan and treow weaxan, 

sio jeond bilwitra breost arise^. 

Waerleas mon and wonhydij, 

setrenmod and unjetreow: 

J>8BS ne jyme? jod. 
165. Fela sceop meotud J^ses )^e fyrn jewearS, bet siyphn swa forS wesan 

Waera jebwylcuw wislicu word jerisaU, 

jleomeu j^ied and piman snyttro. 

Swa monij beo)? men ofer eor]>aD, swa beo); mod^^el^oncas: 

8ßlo bim bafa% sundorsefan. 
170. LonjaS ]>onne ]>y laes ]?e bim con leoj^a worn 

oype mid bondnm con bearpan jretan, 



153. Th, will wr«"5 /Sr wr«d setzen, 
doch beide formen finden sich. Th, 
übersetzt: a bandage shall be for the 
wotmded. Ettm» vraeU. 

154. /*. Th, sc. b. sclic, mon «= sball 
alike to each, consoct to consort, be the 
othcr's treasure. Ettm, gelic, mon to 
gemaeccan, ma'Som o'Sres veorS. Gold. 
So Gr. 2. Gr. gelic mon t . gemaeccan. 
MatSam olSres weorB, g. 

158. Ettm. silfer ealdjan, i. e. ar- 
gentum (usu) scnesccre. 

160. H, treo sceolon bnedan. Th, 
treowu für treo. Ettm. treo sceal on- 
brsedan. Gr, treo sceolon brsedan. 

162 ff. Th. zerlegt die folgenden 
verse in diese halbzeilen: Waerleas 
mon, / and ^onh., / setren mod, / and 
unsetreow, / )>aes ne SY^^*^ Sod. Ettm. 
sagt über diese verse: versus hi tres 
illttd metrum scqnuntur, quod Boreales 
Lio'Sa hAttr appellant. 

163. Ettm, 0. bem, sttrenmod. 



165. Th. teiit diesen vers in folgex^f 
kurzzeilen: fela sc. meotud/^» Y- 
fyrn s<^weaf5, / bei si>>an / swi forS 
wesan /. Auch Ettm. bildet zwei £n^- 
zeilen daraus : geweafS, / het Es feMi 
aber dann im zweiten verse He a//^- 
teration, 

166. Th. wera fOr wera, Mhem 
Ettm. und Gr. — Hs. hai sAwyka, 
So Seh. Th. schwylcfi, also — s^wy!- 
cum, ebenso Ettm. und Gr. EUm. nimmt 
an, dass vieles hier fehle. Er stdHvm 
Vislicu vord gferisalS v. gehT. 

168. Ettm. 0. bem. monige f. monif 

169. Th. sie h. h. sundor sel^ lons^ty 
B eacb has to himself apart a desire of 
rolnd. Ettm, zieht auch lonsaC :«" 
vorhergehenden. Gr, sefan. LoDgati 

170. Th, und Ettm. nehmen nach 
)>onne eine lücke an. 

171. Ettm. ändert auch hur stili- 
schweigend hondum m haDdnm. 
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hafa]^ him bis ^Uwes jiefe, l^e hin» ^ad sealde. 

Barm bi]? le {^e sceal ana lifjan, 

wineleas wanian hafa]? him wyrd jeteod: 
175. betre him wäre, ^wi he bro]H)r ahte, bejen bi anea monnes, 
(92*) eorles eaforan weeran, jif bi soeoldan eofor onjinnai 

oypQ bejen heran: hip ymi 8li]?berde deor. 

A scyle ]>a rincas jersedan Isedan 

.... and him setsomne swefan: 
180. nsfre bj mon to mon to meadle, 

. . • . »r by dea% todiele. 

Hj twejen sceolon tiefle jmbsittan, ^enden bim hyra torn 

tojlide, 

forjietan )«ra j^cran ^Mceafto, habban bim jomen on borde; 

idle bond »met lanje neab 
185. tsfles monnes, ^onne teoselam weorpeU. 



174. Th, und Gr, ziehen wincleas 
vuniaD zwn vorigen, Th. übersetzt; 
who mnst live alone, friendless con> 
tinue, fate has ordain*d it to him. 
Etim. nimmt vinel. vunian als obj'ect 
zu geteod. So fasse ich es auch auf. 

175. f Th. teilt die kurz Zeiten: 
betre him waere >st he bro>or ahte, / 
besen hi anes monnes / eorle eaf. vftt- 
ran «> that they both of one man were 
tbe noble offspring. Doch schlägt Th, 
eorlice? fUr eorle vor, Etim. ändert: 
ahte, / hegen hi anes monnes, eorles 
v«ren / eaforan. Gr, druckt: ahte, b. 
h. aoes monnes / eorle eaforan vsran* 
Ich andre mit Ettm, eorles aus eorle. 

176. Ettm. undGr, o, bem. sceoldon. 
— Ettm, onvinnan f, oosinnan? 

177. Th, sli^hearde /t2r sli>herde. 
Ebenso Ettm, 

178. Hs. ^/ scyle. Es ist ein optat, 
phtr, mit abgefatinem n. Eltm. und Gr, 
o, bem, scylen. — Th, sersed rsdan ßir 
^craedan l»dan. Ettm, ändert: scned 
oni«dan. Gr, behält die lesartder hs, bei, 
ohne sie zu erklären. Ich möchte serede 
onlsedan vorschlagen. 



179. Th, und Ettm, nehmen eine 
lücke von etwa einer langzeile nach 
swefan an. Ettm, lässt him. o. bem. weg, 
Gr, glaubt an keine lücke. Mir scheint 
schon nach Ixdan etwas zu fehlen, 

180. Th. nxfre hy mon to . . mon 
to ms-Sle (fehlt eine kurzzeile) ser b. 
d. todslc. Die hs, hat maedle, grund zu 
änderung ist keiner vorhanden, Th, 
will das zweite mon to als fehlerhafte 
Wiederholung tilgen. Gr, lässt es o, b. 
weg. Ettm, lässt ohne bemerkung die 
Worte nsefre — todselc weg, Gr. nimmt 
nach msedle eine lücke an, die er er- 
gänzt maeg besvican. 

182. Ettm. 0, bem. hire ßr hyra. 

183. Th. J>»re ßr >ara. Ettm. >ara 
Seocran sesceaAa. Ebenso Gr., doch fugt 
er 0. bem, him vor >ara ein, Hs. >ara 
Seocran gesceafle. 

184. 7A. borde. Idle. Ebenso Ettm, 
Th. interpungiert idle bond, (xmet lange 
neah,) txfles monnes; >on. Ettm, än- 
dert: Idle hond, emta'S lange neah/ 
tsflmonnes, >onnc. Gr, b., idle hond 
»met longe (Gr. 2. longe neah) txfles 
monnes. 
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Seidan in sidnm oeole, nefae he nnder se^le yrne, 

weri; scealc wi]' winde rowe)^: fol oft mon wearniiM \M 

earpie, )7set he eine forleose, draja^ his ar on borde. 

Lot sceal mid lyswe, list mid ^edefam: 
190. Yj weor}?e% se stan forstolen. 

Oft hj wordnm toweorpaU, 

ser hy bacum tobreden. 

3eara is hweer arsed. 

WearS imhpo fyra cynne, 8i}?)7an furj'am sweal; 
195. eorSe Abeles blöde: nes ]?8et andaej^e ni%, 

of ]7am wrohtdropan wide ^esprnnjon, 

micel mon seldum, monejnm J'eodam 

bealo.blonden jap, Slo; his broof'or swsesne 

Cain, )^one cwealm nerede; cup wses wide stJ^J^an, 
200. pmt ece ni$ sBldam scod, swa a]7olwarnm; 

drujon wsepna jewin wide ^eond eorj'an, 

ahojodan and ahyrdon heoro Bli]>endne. 

3earo sceal juSbord, jar on sceafte, 

ec; on sweorde and ord spere, 
205. hyje heardam men. Helm sceal cennm 
(92^) and a psss heanan hyje hord unjinnost. 



186. Th, verbindet: J>onne t. veorpe'S 
seid, in s. c, nefne he u. s. yrne. 
Weris sceal se w. w. roweJ> = bul 
with the dice he throws seldom in the 
spacious ship, unless under sails he 
runs. Weary shall he be who rows 
ag-ainst the wind. £tim. und Gr, veor- 
pelS. Seidan in s. c, nefne he u. s. 
irne, verig scealc v. v. rovcS; ful. Gr. 
wie EUm, Beide tilgen also se der 
hs. {hs. weris sceal se w.) und schreiben 
scealc für sceal. Ihnen folge ich. 

187. Ettm, tyh« /Sr tih«. 

190. Nach forstolen nimmt Th, eine 
lücke von etwa einer kurzzeile an, 
nach tobreden eine von etwa einer lang- 
teile an. 

193. Th' 9*^^ Seara is h. ar»d, aber 
ohne Übersetzung» Gr. nimmt nach 



arsd eine lücke von wenigstehs Ä«r 
langzeile an. 

195. Gr. 2 will nach ni« ^ 
punkt setzen. 

197. Es. moD. Th. und Gr. ma 
daßr. Obgleich selten, konmt ^ 
auch schon Ags. o » langem a wr. W 
ändere darum nicht. (Vgl * 356 » 
82, allerdings auch s. 354 t. IS ^ 
35). — Gr. 0. bem. monigum. 

198. Hs. bro swaesne. Th. dntt^ 
bro-swsesne = contracted for bro5or>^' 
Gr. ergänzt bro zu bro1$or. 

199. Th. will nydde ftr Berede 
setzen^ Gr. dagegen serede. — '^^' 
Wide, / sij>)»an. 

200. Th. atol werum? ßr aboU»- 
rum. Gr. behält a«olvanim oder m ^ 

202. Th. slilendne ßr sü^endiie. 



15. 

Des Vaters lehren. 



(80*) DUS frod fseder freobearn Iserde, 
modfinottor mon^ majacystam eald 
wordam wisfsstum, pcd he wel J^anje: 
'Do a l^sette dajel dea; Yin jewyrhta, 
5. jod \fe bi% symle joda j^hwylces 
frea and faltam, feond J'am ol^rum 
wyrsan jewyrhta. Wene )?ec ^j betran! 
efn eine )?is a )?enden )?u lifjel 
Fffider and modor free ^u mid heortao, 
10. ma;a jehwylcne, ;if him sy meotnd on lafanl 
Wes ^n yinnm yldram arfsest symle, 
fm^BTwjrdef and \fe in ferSe Iset 
]^ine lareowas leofe, in mode, 
J^a pec ^eornast to jode trymmen!' 



£iim. •- Eltmüiler^s Seopas. — Gr, « Grein's Bibliothek. — ffr. 2 » Grein 
m Germama X — Seh, « Schipper's CottaHon, — Th,^^ Thorp^s Codex 
JSxoHientit. 
2. Th, modsnoUor masa cystnm ^ der h$, ein ioeh, ebenso v, 7 zmisehen 

a parentoldinexceUencies; meint aber i ta und wene und v. 9 zwischen fsder 

gama /if^ iro/ ror masa. Eiim. erg, \ und -|. 

mon vor masac Gr. ergänzt nichts ' 1, Th. druckt wyrsan sewyrhta, 

und Hest ma^acyatam, Gr, 2 maga Übersetzt aber: of worse deed§. 

12. Th. f«ser worde? Ettm. ebenso. 

13. A. hat. In. 



cystnm« 

3. TA. beziehi diesen vers auf den 
Pater » so that he was mnch rever'd. i 14. Th. und Ettm, sode ^ honns, 

4. Th. dease /I deag. ' Gr. « deus. 



5. Zwischen JS^'wyX und ces ist in 
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15. FsBder oft bis sanu frod jesrette 

ol^re Bipe: 'Heald eine f^isl 

ne freme flrene ne nsefre freonde J^inam, 

mseje man ne ^ej^afa, ^7 ^s P^^ meotnd oncanne, 

ptei f?a Bj wommes ;ewita: he pe mid wiie pelde^ 
20. swylce J'am o)7ram mid eadwelan.' 

Driddan 8j\fe J'oncsnottor ;ama 

breostjehyjdam his bearn Iffirde: 

'Ne ;ewuna wyrsan widan feore 

sensum eahta, ac )?u ]>e anne j^n^in 
25. to jesprecan symle spella and lara 

rasdbycjende: sy ymb rice swa bit mseje.* 

Feor]>an siSe feeder eft Isrde 

modleofne ma^an, )hb/ he jomiiiide (80^) \fiB: 

'Ne aswic sundorwine, ac a symle ^eheald 
30. rybtam ^erisnnm: rsefii eine l^is, 

]79et ]7U neefre fiecne weorS« freonde J^innml' 

Fiftan 8i]>e feeder eft onjon 

breostjej^oncum his bearn lasran: 

'Drancen beorj J^e and doUic word, 
35. man on mode and in muj'e. lyje, 

yrre and »feste and idese lafan! 

forSon sceal »wiscmod oft 8i]>ian, 

se ]7e ;ewite% in wifes lufan, 

fremdre meowlan: ]?8er bifi a firena wen, 
40. la^licre scomei Ion; ni'S wi% jod, 



17. Es. ne freme flrene. 7%. tvilf 
ändern: nsfre mid feonde ne nafre 
freonde / ne >lnum mas%e . man n. ^e\>», 
]>y les s= never in foc, never in friend, 
nor in tby kinsman, wickedness approve, 
lest, JSitm, ne efne no flrene, n. n. fr. 
>inum, / msege m. n. g:e>afa, J>y las. 
Gr, ne freme fir. n. n. fr. Hnum / maege 
m. n. ge)>., >y 1«8. 

19. jffi, hat i>8et nicht ]»ttL 

22. In bearn isi zwischen r und n 
ein ioch in der h». 

23. Th. und Eitm. ändern wyrsa 
in wyrsan, weil sie wyrsan mit snsuni 



verbinden. Ich folge ihnen, wgL r. 
6. 7. 

24. JSttm. «hu fitr eahtt. 

26. Th. hycsendne ßr bycsende. 
Ebenso EUm. 

31. EUm, 0. bem» veorSe, ebems9 Gr. 
Die hs. hat veorS. 

34. JHe he. hat dollio. Seh. bemerkt 
nichts darüber. Th., JBUm. und Gr. 
0. bem, doUis* 

35. Hs. In. 

36. Ettm. efesle /Sr efesfe. 

37. 'Kon über der zeiie m OMirer 
hand. 
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jeotende 2^®^P- ^^^ V^ & jiedda wis, 
wser wi% willan, worda hyrdel 
Siextan 8i)>e swsbs eft oojon 
f^arh bli^ne j^^o^^ I^^b b^arn Iferan: 

45. 'Onpet ^eorne, hwsst sy jod o)7)'e yfel, 
atki toscead simle scearpe mode 
in sefan }?inam and ^% a ^mi seile ;eceos! 
a )^e bi% jedsBled, jif ]7e deah hjje, 
wrina^ wisdom in oiui ]?n8 wast j^^o 

50. an({;it yfles, heald pe eine wiiS! 

feorma )?n symle in J^innm ferSe jod!' 

Seofe)7an eij^e bis sann laerde 
fseder, frod ;ama saejde fela jeonjam: 
'Seidan snottor ^nma sor^leas blissaS, 

55. swylce dol seiden drymeiS sorjfnl 

ymb bis forS^esceaft, nefne be fs&hpe wite. 
Wserwjrde sceal wisfsst bsBle 
breostum bycjan, nales breabtme bind/ 
Eabto)7an si]7e eald fseder onjon 

60. bis ma;^o monian mildnm wordnm: 



41. Ettm. lässt a ohne hem. weg. 
Ebenso Gr. 

42. Th, übers,: guard, even tgamst 
its ^ill, tby tongue. — In der hs. ist 
hinter wi'S ein loch, 

44. Hinter >arb hat die hs, einen 
fehler im pergamente. Ebenso hinter 
.vy r. 45. 

47. Hs. la. 

4^ H$. deah. Ebenso Th. und Ettm, 
Or. ändert in deas. — Th. S''<^aeled. 
,^if. Etim. gedsled: gif. Gr, gedsled, gif. 

49. Hs. >us. So Gr. Th. und Ettm. 
ändern Hu m >a. Jfötig ist die ände- 
rang nicht 

50. Bs^atn^X- — ^IMm.yfles: vttS,god. 

52. EUm, 0. bem. 6eofo<ktn. 

53. Hs. f«ta seo 5111D. Th. dafltr fela 
^eonsum ^ macb lo tbe youth. Ebenso 
£ttm. und Gr. Gr. 2 felageongum. 



55. Hs. drymetJ. So Th. — rejoices 
sorrowful. Ettm. dryrmeV; und er 
sagt dryraan « exsaltare letiüa, sensu 
boc loco caret. Gr. sagt; drymet$ ■■ 
träumt, oder ist zu vergleichen die 
heutige IsL phrase; roer er drums « 
invitus sum? Vgl. dagegen Sprseh. I 
209 drymman » aoUicitam esse. 

56. Th. fortf^esceaa Nefne h. f. 
wite, wsr wyrde sceal *> Unless he 
decide a quarret, a man bis words sball, 
a sagacious mortal, in bis breast me- 
ditate. Th. möchte wer word für wsr 
wyrde setzen. Ettm. foi1$gesceaft, nefne 
be faehfSe vite. V»r vyrde. So inier- 
pungiert auch Gr. Doch druckt er 
vervyrde. 

59. In der hs. ist nach si^ ein 
fehler im pergamenie. 
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'Leorna lare laBrjedefe, 

wene J'ec in wisdomi weorada scyppend 

hafa ]?e to hyhte, hali;ra jemynd, 

and a 80% to syje, ^onne (81*) }?a sec^e hw»tr 

65. Ni^eJ^an si^e nsejde se ;omola, 
eald u^wita ssB^de eaforan worn: 
'Is na fela folca, ^oette fyrnjewrita 
healdan wille, ac him hyje brosnaiS, 
eilen cola^, idlaS )?6od8C7pe; 

70. ne habba^ wiht for \KBt, )7eah hi wom don 
ofer meotudes bibod: moni; sceal onpeldan 
sawel sasles. Ac Iset l'inne sefan healdan 
for% tyrnjewritn and frean domas, 
pB, )?e her on mtejfie jehwsere men forlseta]^ 

75. 8wi]>or asijan, )7onne him sj sylfam ryht!* 
Teo^an si]>e tornsorpia fal, 
eald eft onjon eaforan lasran: 
'Snyttra brace)^ ]>e fore sawle lufan 
warna^ him wommas worda and dsBda 

80. on sefan sjmle and so)^ fremeS; 

bi'6 him jeofona jehwylc ;ode ^eyced, 
meahtnm spedi;, ]>onne he mon flyh%. 
Yrre ne Iset ]7e sefre jewealdan 
heah in hrej^re, heoroworda jrnnd 

85. wylme bismitan, ac him warnaS pcsi 
on ^eheortum hyje. Hsele sceal wisfffist 



61. TA leorna lare, Isr s^defe «» , 75. Gr, o. bem. selfam. 
learn lore, teach what is fitting. EUm. TS. EHm. snytro für soyltra, 

leorna lare Ixrgedefe. Ebenso Gr, 81. Th. und Etim, fassen ^^^f^ 



62. ffs. In. 

64. EUm, sage für syge. 
67. iTf. nis also « is. So schon 
Sch.<, Th. und die ausg, nis. 
69. Th, >eodscipe, ne. 

72. Th, sawel'Susles. So Eiim, Gr, 
sawel susles. 

73, ffs, fyrn fort sewrila. Th. fyrn- 
forS-gewritu -a (he scriptares of old 
times. EUm, stellt um for5 fyrngewritu. 
Ebenso Gr. Ihnen folge ich (vgl. v. 67). 



Gr, =■ bonus jTcA schiiesse mich erster^ o- 

82, Gr, 0. bem, f^d für ►ooiw.- 
Th. man « sin /i2r mon. Ebenso h^ 

und Gr. 

83. Cr.flyh«,yrrenel«te«/Srl«th 

85. Th. wamian für warna«, !f 
übersetzt: but guard himself there(p>7 
in his courageous soul, shali a m^' 
wise and iemperate v. s. ir. 

86. Th. hyse, hde. EUm. htf 
Hsle. Ebenso Gr, 
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and jemetlic, modes soottor, 
jleaw in j^hy^dam, j^oni wlsdomes: 
swa he wi% »Ida mso; eades hleotan. 
90. Ne beo \fu no to tolende ne to tweoaprffice 
ne )^e on mode Iset meo to fracoj'e, 
ac beo leofwende, leoht on ^ehyjdnm 
ber breostcofani Swa )7U, min bearn, jemjne 
frode fseder lare and ]?ec a wi$ firenam jeheald! 



87. tis. T^emeilice, So schon Seh. 
Th. "semeXMc. Ebenso Gr, Etlm, er- 
ffänzi iiian>were and gemetlic. 

89. Th, eldu ßr »Ida. 

91. Thi fraco^e; ac 



92. Th. s^ysdum ; ber ■• light in 
thy thougbts; bare thy breast's 
£ttm. und Gr, gehygdum ber. 

94. Th. druckt fsder-Ure, 



Bibliolhck 4. A]i|r<1tic>>«- P«Mi«* Bd. I. 
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16. 

Byrhtnotli's tod, 

in der sohlaoht bei MsBldun. 

(991) 



(57-; 8. 570) .... brocen wurde; 

het \fSk fayssa hwsene hors forlsetau, 
feor afysan and forS janjan, 
hieran to handum and to faije jodum. 
5. pa ]>(Bt Offaii msB; serest onfaude, 
yoBt se eorl nolde jrh^o se^^olian; 
he let him ]>& of handon leofre fleojan 
. hafoc wi^ )7ses holtes and to )78ßre bilde stop; 
be ]>am man mihte oncnawan, ]><Bt se cniht nolde 



Eüm. = EilmüUer's Scopas. — Gr, = Grein* s Bibliothek, — Gr, 2 = Grm tf 
Germania X. — Kö. « Kömer's Einleitung — üfö. = Müller's Colieelate& 
Anglo-Saxonica. — Rie, = Rieger's Lesebuch. — Sw, = Sweefs An^- 
Saxon Reader. — Th, « Thorpe's Analecia Anglo-Saxonica. — 2. = 
Zernial^ Lied von Byrhtno^'s Fall. 

2. Eitm. 0. bem, hvonc; Rie. ändert 



in gehvaene. — Gr. 2 will komma nach 
forlaetan tilgen. 

4. Ifs. hatte handuni and thi^c so- 
dum {nach Hearne). Mü. handum and 
1o hig-c go'5uni. Th. handum, and . . . 
higc godum. Ettm. handum and to 
hyge goduni. Gr. handum to hyge 
godum. Rie, wie Ettm., ebenso Z. Sw. 
und Kö. wie Gr., doch komma vor lo. 



5. Es. hatte ohne Mcke > -^ utTo: 
Mü . . . >aet 0. So Th. Ettm. >a r 
So auch Rie. Gr. J>at 0. Ebenso ^t. 
Kö. und Z. 

6. Th. 0. bem. yrmtJo, ebenso £''• 
und Rie. 

7. Ifs. handon leofre. So Mu. «■■> 
Th. Ettm. handum leofre. Gr. habd-» 
leofne. So Rie., Kö. und Z. 5f 
handum und leofne o. bem. 
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10. wacian »t pam wtje, )?a he to wsßpnum fenj; 

eac faim wolde Eadric his ealdre jelsstan, 

frean to jefeohte; onjan )7a forS heran 

;ar to ^vL^e: he hsfde jod ^ej^anc, 

)?a hwile pe he mid handum healdan mihte 
15. hord and hrad swurd: heot he ^elasste, 

)?a he aetforan his frean feohtan sceolde. 

Da ysdT ByrhtnoS onjan beornas trymian, 

rad and rsBdde, rincum tshte, 

hu hi sceoldon standan and ]?one (s. 571) stede healdan, 
20. and bsed, ^at hyra randan rihte heoldon, 

fseste mid folman and ne forhtedon na. 

pa he hsefde ]7a^ folc fsejere jetrymfned, 

he lihte Jm mid leodon, ]>mT him leofost wass, 

]?8er he his heorSwerod holdost wiste. 
25. pa stod on stffiSe, stiiSlice clypode 

wicinja ar, (57^) wordum maelde 

se on beot abead brimli}?endra 

ffirsende to )?am eorle, ]78Br he on ofre stod: 

'Me senden to ]>e saemen snelle, 
30. heton ^e secjan, ]f(Bt ]?u most sendan ra^e 

beajas wi% jebeorje: and eow betere is, 

^<ßt je ]7isne jarraBS mid jafole forjyldon, 



10. ffs, >ä w .... sc nach Hearne 21. Th, o, bem, folmum, ebenso 
Doch hier setzte ff. fvol zu viele punkte, Ettm. und St», 

da die erganzung wis*? sicher ist, Mü, \ 22. Th. und Ettm, o. bem, fegre. 

erg, wigc. Gr. vige. Rie, druckt v(i)g^e, , 23. Ettm. o, bem. leodum. Sw, an- 

diy andren, o. bem, vige. dert so, — Ettm. o, bem. leofest. 

11. ifö. fcng. Eac. Ebenso Th.Ettm. 25. Ettm, o. bem, staede /ür strKe. 
feni5';ac? Gr. ebenso, Rie. feng, ac. So , 27. Mü. klammert se— ^orle ein, 

L Sw, und Kö, wie Mü, 28. Th. o, bem. eerende, ebenso Ettm. 

13. Mü. gu^c, he. — Th. fasst sod und Sw, Die andern, ausser Mü,^ 
=:deas, die andren richtig ~hoTi^%, ändern so. 

14. >e vor he fehlt bei Th. und 29. i?i>. f/«/// tim: mc sendonsaemen 
Ettm. \ snellc to >e. 

20. Ettm, lässt and vor baed ohne 30. Sw. ändert in hratSe. 

bem. $9eg (healdan; baed.). Auch Rie, ^\,Gr.^e^&oT%e^^nduEbenso.Kö.u.Z. 

streicht i^nd, — ^JSr/m. randas /Sr randan. i 32. Ettm. ändert in forgildan und 

Ebenso Gr., Rie,, Sw, und Kö, — - daelan. Rie, stellt >. %e. m. gaf. forg. 

Ettm, beeiden für heoldon. \ garr. >isne. 
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\foune wo 8wa hearde Ailde dielon. 

Ne )7arfe we us spillan, pf ^o speda); to {«m: 
35. we willa% wi$ )?am jolde ;riiS featiiian« 

Syf I^a l'at jenedest, )?e her rioost eaii, 

y<Bt pn l^ine leoda lysan wille, 

syllan sfiBmannuiii on hjra Bjlfra dorn 

feoh wi% freode and oiman friS »t ob, 
40. we willa)7 mld ]?am sceattam ns to scjpe jaopui« 

on flot feran and eow fri^^es healdan.' 

Bjrhtuo^ ma)?elode, bord hafenode, 

wand wacne sbsc, wordum mselde 

yrre and anr»d, ajeaf him andsware: 
45. 'Sehyre )7a, sselida, hwast )?is folc se^etS: 

hi willa^ eow to jafole ^aras syllan, 

settrynne ord and ealde swurd, 

p2L herejeatu, ]>e eow »t bilde ne deab. 

Brimmanna boda, abeod eft onjean, 
50. seje )7inum leodnm miede la)7re spell, 

ymt ber stynt unforcuS eorl mld bis werode, 

^e wile ^eBl^QSLn epel f'ysne, 

^)?elredes eard, ealdres miues, 

folc and foldan: feallan sceolon 
55. bse)^ene »t bilde. To beanlic me )7ince%, 
(58*) \fait je mid umm sceattum to scype janjon 

unbefobfcene, nu j^e )?us feor bider 



33. Jfs. )>on ohne strich darüber. 
Alle ausg, setzen >onoe o. bem. Jeden" 
falls ist so zu ändern, da der strich 
offenbar nur vergessen nmrde, — Es, 
hatte, nach Heame, , , , ulde. Ebenso MH 
fVahrscheinlieh war u der A*. = i + 
einem h-slrich so das bilde zu ergänzen 
ist, bilde setzen die ausg. 

34. Th, spillan: J>ain, fsestnian. 

36. Hs, hatte >at ausgeschrieben. 
So MiL Alle andren ausg, o, bem, >aet. 
39. EttmArto^^o.bem. £ttm, usivfc, 
45. Es, sebyrt >u. Alle ausgaben, 
schon Mü,, haben s^byrst >u. Mir 
scheint der imperativische optativ 
sachlich und der hs, mehr entsprechend: 



Seby re|>u oder sebyriu J—Bii.ftdi 
um: bwst sege« i>is folc? Sttm, n^'^ 
Ebenso Gr,, Sw., Kö. wU l-^ 
und Th, segett, bt. 

47. Hs. «llrynne. So Mi,, TK ^^ 
Rie, und Kö, Ettm, atrine, S». cttrt > oe. 

50. Ettm, micle fitr miede. Sv,^ 
Kö, so 0. bem. 

51. Sw, Stent ßr stynt 

52. Th, ohne bem, gealgian. Eku^ 
Ettm, Sw, ändert so. 

53. Hs. leMredes. Mü. wi ^ 
ausg. o, bem, w£>elraBdes. Fy/.r.U^ 

56. Ettm, ändert gangan. 

57. MiL unbefohlene;nu. Ebenso!^ 
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on arne eard in becomoo. 

Ne scdole ^e swa softe sine ^ejan^an: 
60. US sceal ord and ec; mt jeseman, 

pim piSpleja, mr toe jofol syllon.* 

Het l^a bord beran, beoroas jan^an, 

YoBt hi on ^wn eastoUe ealle stodon. 

Ne mihte ^ast for weiere werod to {^am olSnim: 
65. )»er com flowende flod ssfier ebban, 
(b. 572) lacon lapistreamas; to lan; bit him ]^abte, 

hwsBnne bi to^eedere ^ras beron. 

Hi ^sdT Pantan stream mid prasse bestodon, 

Eastseaxena ord and se »scbere; 
70. ne mibte byra »ni; ojerum derian, 

büton bwa {^urb flanes fljbt fjrl jename. 

Se flod nt jewat; ^tk flotan stodon jearowe, 

wicin^a fela wijes jeome. 

Het )7a bsBleSa bleo bealdan ytL bricje 
75. wijan wijbeardne, se wses baten Wulfstan, 

cafne mid bis cynne: ^^t wses Ceolan sunn, 

^e %one forman man mid bis francan ofsceat, 

\fe )wr baldlicost on ]7a bricje stop. 

ymr stodon mid Wnlfstane wijan unforbte, 
80. ißlfere and Maccas, modi;e twejen; 

)« noldon set f^am forda (58^) fleam jowyrcan, 

ac hi fsBstlice mS Ua fynd weredon, 

J^a bwile )?e bi wsepna wealdan moston. 

]7a bi JHsf on^eatou and jeome ^esawon, 



58. 1^. 0, bem. earde. 



61. Bs. N sofoL So Mü, Th. we 
gofol a. bem. Ettm, o. bem, ve gafoL 
we ßr Ve haben Gr., Bie. und Z, Sw, 
und Kö, wie JBttm. — £Um. syllan fiW 
syllon. 

63. Sm. eastolSe fibr eistefSe. 

65. M.o9ram,iiiii/ Ar Arnims/ )»8r6ti 
streunas^m. Tk, oVram, >8r. Ebenso 



68. if^. in'// plasse-"/affcAm€ii, /9r 



59. Mü, beeomoD, ne. Ebenso Th. das noch unerklärte prasse, setzen. Z, 



67. Bitm, 0. bem. hvanne. — Sw. 
bcron /8r beron. 



übersetzt mid prasse durch: mit prunk. 
71. £ttm. 0. bem, batan. 

75. Mü, klammert le bis Wulfstan 
ein, — Ettm, setzt o. bem. Vnlfstan 
baten. So ändert Rie. 

76. Mü, cynne, ^et Ebenso Th. 
Sw. und Kö. klammem >st Mrsonn ein. 

80. Ettm. 0, bem, iElfbere. So än- 
dert Sw. 

81. Th. und Ettm. o. bem. forde. 
83. Th, und Ettm. o. bem. )»e hwlle 
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85. pcH hi ]?ser bricjweardas bitere fandon: 
onpinnon lytejtan ^ laiSe ^ystas, 
bffidon, ycBt hi upjan^an ajan moston, 
ofer ]?one ford faran, fe]?an Isedan. 
Da se eorl onjan for bis ofermode 
90. alyfan landes to fela la]?ere -Seode, 
onjan ceallian ]?a ofer cald waeter 
ByrhtAelmes bearn, beornas ^ehlyston: 
'Nu eow is jerjmed, jaS ricene to ns, 
juman to juj^e: ^od ana wai, 
95. hwa }7SBre wselstowe wealdan mote.' 

WodoR ]>8L wffilwulfas, for wsBtere ne mumon, 
wicin^a werod u^est ofer Pantan, 
ofer scir wseter scyldas wejon, 
lidmen to lande linde bseron. 

100. per onjean ^ramum ^earowe stodon 

Byrhtno^ mid beornum. He mid bordam het 
wyrcan ]?one wibajan and past werod healdan 
feste wiS feondam: ]?a wffis fohte neb, 
tir ffit jetobte; wsbs seo tid cumen, 

105. pcEi ]78ßr feeje men feallan sceoldon. 

per wearS bream abafen, Aremmas wunden, 
eam sBses jeorn: wsbs on eorj^an cyrm. 



85. Mü. fundon, ongunnon. So Gr. 2, 
/?!>., Sw. und £ö. 

86. Es. nach Heame lu'Sc. Es 
stand hier n>ol auch das n-ähnUche a, 
vgl, 5. 14 anm, 3 und es ist daher la'Se 
zu lesen. So setzen auch alle ausgaben. 

87. i^ttf.upgang/'.upgangan. Ebenso 
Sw. 

91. Hs. onsan. Mü. deo'Se, ongpean. 
Ebenso Ettm. und Rie. Gr. >eode ; ongan. 
Ebenso KÖ. und Z. Th, "Seode. Ongean. 
Sw, setzt >code. Ongann für ongean. — 
Sw. eald /3r cald, wol nur druck fehler., 

92. Hs. byrhtelmes. Th. o. ftem.Byrht- 
Helmes. Ebenso die späteren ausgaben. 
— Gr. setzt beorn. gcblyston m klam» 
mer. Ebenso Sw, und Kö. 

96. Mü, klammert ein for — mumon. 



Ebenso Gr. Eüm. setzt klammer to 
verod. 

97. Bs. pest Oder nur ^uekftkkr 
bei Beame? Alle ausg, haben we$L 

98. Sw. wsegon. 

99. Bie. baeron [>. ong. gramiun e. 
sL — Sw. Itnda /I linde. 

102. Sw. wigbagan für wihagu. 

103. Th. 0, bem. feste. Ebtun 
EUm. und Bie. — Mü. und Th. fohte 
neb tir; Bie. fobteneb, tir; feohteneh 
t haben Ettm. und Gr.; feohte neb. 
tir Kö.; feobte neah tir Sw. 

106. Bs, >arwear8. So Mü. W« 
6tfm. >a w. So alle späteren autgabf^ 
trotz V. 116. — Bs. bremmas. /^n«*- 
fehler bei Beame? MÜ. bremmas. So Th., 
Ettm., Gr., Bie. u. Kö. Sw. dafür hrsfo». 
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Hi leioa J^a of folman (59*) feolhearde speni, 
'^e^rundene ^Kras fleojan: 

110. bo (8. 573) ^an weeron bysi^e, bord ord onfen;: 
biter wass se beadurass, beornas feoUon 
OD jehwaßSere band, byssas la^on« 
Wand wearo^ Walfmser, welrseste jeceas 
ByThtnolSes m»;: he mid billum wearS, 

11 5, bis swusterBQDUy swiiSe forbeawen. 

pser w8Bro^ wicio^um wi]?erlean a^yfen: 
jebyrde ic, pcet Eadweard anne slo^e 
BwiiSe mid bis swurde, swenjes ne wjnide, 
^ bim 8Bt fotum feoU feje cempa; 

120. ]?8e8 bim bis iSeoden l'anc jesiede, 
]?am bar)?ene, ]?a be byre bsdfde. 
Swa stemnetton stiiSbu^ende 
bysas sei bilde; bojodon sporne, 
bwa ]?8Br mid orde sBrost mibte 

125. OD tfo^wa men feorb jewinnan, 

wi^an mid wsepnum: wael feol oq eorSan. 
Stodon 8tffidef»8te: stibte bi Byrbtno^, 
b»d ^ byssa jebwylc bojode to wije, 
)?e on Denen wolde dem jefeebtan. 

130. Wed ^A wi^es beard, wsepen np abef, 



lü8. Sw, ändert in folmum. 
109. £ttm, golde gegrundene. 

112. Th, feolloD, on gebw. b. b. 1. 
So MHL, Si9.y Kö. und Z, feollon o. 
i^ehv. h., b. 1. So EUm, und Rie, 
Gr. feollon: on gebv. h. h. ). 

113. Es. weard. Mü, wearS. So die 
ausgaben, — TA., Ettm,,, Mie, und St». 
w«ireste. 

1 16. Et, wsrd. Mü, ändert wear5. 
So drucken die autgaben, e behalte 
ich bei, weit eich m späteren hand- 
sehriflen oft c für ea findet 

118. Eitm. klammert swenges n. 
vyrnde ein. 

121. Es. burl>ene l»a. Th. druckt 
byr^enc (als lesart der hs.), >a, sehlägt 
aber bnrNne l>«t vor. Ettm. ändert 



burhegne, l>«t (als hs, byrl>ene). iftü.» 
Gr., Sw. und Kö, wie die hs. Rie. o. 
bem, byr^ene, l»a. — Gr. >«t he? 

122. Stv. ändert >ti'5hycgende. 

123. Sie. 0. bem. hy^sas. 

125. Sw. fegeum für fegean. 

126. Mü. (wcl f. 0. eorSan) stodon. 
Th. eorSan; stodon. £ttm. eorBan, sto- 
don. Gr. eortSan. Stodon. Ebenso Rie., 
Sw., Kö. und Z. 

127. Es. 8t«de fsste Stihte. Mü. 
stsdefsste» stihte. Th. stede feste, stihte. 
Ittkvi.stedefs8te: stihte. ^r. stsdefeste; 
stihte. Rie.i Kö. und Z. so. Sw. stedi - 
feste, stihte. 

129. Th. 0. bem. Denum. Ebenso 
Eitm. und S». 
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bord to jebeoije, tmd m6 ^ms beornes stop: 

eode swa anried eorl to pnm ceorle: 

8Bj]?er hyra oimm yfeles hojode. 

Sende %a se sasrinc snf^rne pur, 
135. ^cet ^ewnndod wearS wijena hlaford. 

He sceaf ]?a mid iSam scylde, ^i se sceaft tobsrat 

and ycBt spere sprenjde, }fai bit epran; onjean; 

jepremod wearS se juSrinc: be mid j/ax^ stanj 

wlancne wicin;, ]?e bim ]?a wunde for^eaf. 
140. Frod wffis se fjrdiinc: be let bis francan wadan 

l^urb %SB8 bysses bals, band wisode, 

)pcBt be on )?am fffirsceaSan feorb jeriebte. 

Da be o]7erne ofstlice sceat, 

}fcBt seo byrne tobferst: be was on breostnm wnnd 
145. ]?arb iSa brinjlocan, bim et beortan stod 

letterne ord; se eorl wss ]?e blif^ra, 

blob );a modi man, sssde metode )^anc 

%8es dse^eorces, );e bim dribten foi^eaf. 

Forlet ]?a drenja snm daroS of banda, 
150. fleojan of folman, ]?ce< se to fortS jewat 

]?urb -Sone »{^elan Jll^elredes l^e^en. 

Hirn be bealfe stod byse nnweaxen, 

cnibt on jecampe, se fall caflice 

braßd of ]7am beorne blodijne ;ar, 



133. Th, 0. hem, yfles. Ebenso 
£iim. und Sw, 

135. Hs, sar j». Th. o. bem, g-ar, 
>a, Ettm, g-ar: [>a. 

136. ifö. hlaford, he. Sw, hla- 
ford he. 

141. Mü, wisode [>0t. Ebenso Th, 
und Sw, EUm, hals. Hand. Gr, hals ; 
band. Rie. und Z, klammem band 
wisode ein. 

142. ifä. geriebte, 9a. ^. ebenso, 
Th, b^ertthte; "Sa. Auch die andren 
setzen grosse inierpunkUon, 

145. Mü, wund >. tf. bring-locan, 
bim «t h. st ctterne ord. Ebenso Rie,, 



Sw. und Kö, Th. w. >. ^. hringiocan: 
h. st b. st «tterne ord. EUm. vand. 
>. [>. b. h. «t b. stod aeteme io^ 6r. 
V. K h. bringlocan: b. st b. st ctteine 
ord. Ebenso Z, 

146. Ar. «y /ißr he. 

147. ffs. modi. JMm., ^. wd Sm. 
ändern in modig. Dock da mir et hier 
mit einer ßtngem hs. zu tun Mff< 
finde ich diese ändenmg unnötig. 

150. Sw. folmam fitr fobnao. 

151. Th. 0. bem. JEMxmdes. So 
die ausgaben. 

154. Th., Rie. und Sw. c. hem. 
of tem. 
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155. Wolf (8. 574) staoes beani, Wulfmaer se ;eoii;a 
forlet forheardne faran eft on^ean: 
ord in jewod, ^cä se on eor]?an Isb;, 
]?e his ]?eoden ser ]?earle jersehte. 
Eode ]?a jesyrwed sec; to ^m eorle: 

160. he wolde ]?aßs beornes bea^aa jefec^an, 
reaf and hrinjas and jerenod swurd. 
(60*) Da BjrhtnoS bned blll of sceSe, 

brad and bnineccj, and on ]?a byman sloh : 
to ra)^ hine jelette lidmanna Bum, 

165. )^a he )^ib8 eorles earm amyrde; 
feoll ]?a to foldan fealohilte swnrd: 
ne mihte he jehealdan heardne mece, 
wsepnes wealdan. pa ^jt \Hgt word jocwibS 
har hilderinc, hyssas bylde, 

170. bssd ^anjan forS jode jeferan: 

ne mihte ]?a on fotnm len; fseste j^standan, 
he to heofennm wlat, hleo^ode earl: 



155. Mü, und Th» geonga: forlet 
Sw. und Kö. geoDga; forlet Ettm,, 
Gr,<, Bie. und Z, geonga, forlet 

156. Jfä. for heardne oder torfS 
heardne? Äie* fyrheardne. — Mü. setzt 
komma nach onsean, die andern ein 
grosses Häerpunktionszeichen. 

159. Gr, und Z. eorle: he. Die 
andren haben eorle, he. 

160. he fehlt bei Ettm. ~ Sw, än- 
dert gefeccan. 

162. Im drucke ist vergessen den 
anfang pon bL 59^ der hs. zu be- 
zeichnen. Wahrscheinlich fieng 59^ mit 
9. 131 an, — Eitm* ändert sca^e, Sw. 



163. Bs. bmneccs. So Mü. Gr, 
ändert brunecg. Th, und die andren 
Imineeg o. bem, — Jtie. on >«s byr- 
nan? /9r on ^a byrnan. 

164. to fehlt bei Th. Ettm. druckt 
nur hrsSe. Sm. ändert to hratSe. 

165. Mü, setzt komma hinter amyrde 



und svurd, Th. hinter swurd; die an- 
dren ausgaben setzen hinter amyrde 
und hinter sivurd grosse interpmktions' 
zeichen. Hie, amyrde; und svurd, nc. 

171. Jlfti. geferan, (oe mihte h. o. f. I. 
f. gestandan). So Z. Ettm. geferan 
(ne m. >. o. f. 1. f. gestandan, heard 
heatSarinc, he t h. vlat). Ebenso Gr, 
Rie, geferan: ne m. >. o. f. 1. f. ge- 
standan, . . . Th* und Sw. geferan: ne 
und gestandan; he. Kö. geferan, ne 
und gestandan, he. — Heame hat sc- 
stundan, vgl. z. p, 86. 

172. Im drucke bei Heame zeigt 
sich hier keine lücke. Mü. und Th. 
nehmen auch keine an, Ettm. ergänzt 
vor he eine halbzeile heard heatSurinc. 
Ebenso Gr. und Z. Rie. nimmt auch 
vor he lÜcke an, doch ergänzt er nichts. 
Snf. setzt die lücke hinter wlat an. 
Ebenso Kö., der: hleotSrode eori er- 
gänzt. Lern sinne nach scheint mir 
auch eher die lücke hinter wlat an- 
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*^epB,fice )>e, Seoda waldend, 

ealra ]?8era wjnna, ]?e ic on worulde jebad. 

175. Nu ic ah, milde metod, maeste (^earfe, 
^ )^a minum ^aste jodes ^^anne, 
}^cBt min sawul to "Se si^ian mote, 
on yin jeweald, {^eoden eo^la, 
mid fri)^e ferian: ic eom frymdi to pe, 

180. ]ke^ hi helscea^an hjnan ne moton.* 
Da hine heowon hseiSene scealcas 
and bejen ]?a beornas, ]?e him bi; siodon, 
^IfnoS and Wul/hiser hewe^en la^on: 
^a on emn hyra frean feorh jesealdon. 

185. Hi bajon {^a fram beaduwe, ]?e pssr beon noldon: 
ysBT wnrdon Oddan bearn serest on fleame, 
5odric fram ja]7e, and {^one jodan forlet^ 
]?e him msBnijne oft mear jesealde: 
he jehleop )7one eoh» pe ahte his (60^) hlaford, 

190. on )>am jersedum, pe hit riht ne wsbs, 
and his bro^ru mid him be^en serdon, 



zunehmen zu sein: ein zeitwart des 
Sprechens vermissen wir, daher folge 
ich Kö. 

173. Ettm. Ic g-c>ance. Ebenso Bie. 
Gr. Ic >ancc. Gr, 2. gre[>ance. Sw. Ic 
^e hancige. Die andren behalten die 
lesung dcf* hs. seJ'ance ohne ic bei* 

175. üttm. 0, bem. mcotud. Th, 
o, bem, Mcotod, ebenso Hie» und Sw, 

1 76. Gr. 0. bem, gseste. Ebenso Kö, 

178. Ettm, und Bie. J>inne geveald. 

179. Ettm. frymdig/*. frymdi. Ebenso 
Gr, und Sw. Vgl, darüber anm. zu 
V. 147. 

180. Sw, 0. bem. hellsc. — Ettm, 
0, bem, moten. 

183. Hs, Wulmsr. So Mü., Th. u, 
Bie. Wulfniser setzen Eltm., Gr., Sw., 
Kö. und Z. — Es. besen. Mü, ändert 
wegen. Th. und Ettm, begen. Gr. 
ändert, der alliteraiion halber, in be- 
wegen. So Bie., Sw,, Kö. und Z. Vgl. 
V. 228. 



184. Mü. lagon tSa / on emn byrt 
frean, feorh gescaidon. fk. be^«*- 
lagon iSa on emn / b. fr., f. gesetidcn.- 
Ettm, JEXin. a. Vulfm«r |»a oo ««">• 
lagon, / hegen hyra fr. f. gesealdoo. ^^' 
lagon, / ►a o. e. h. frean f. geseaW«*. 
Ebenso Sw., Kö., Z. und Eis. la^ 
]>a (sonst wie Gr.). 

185. Mü. und Ettm. setzen ar 
komma nach noldoOt die andrengrösttr^ 
interpunktion. 

187. Ettm., Gr., Sw., Kö. imi l 
setzen grosse interpunktümszäs^ 
nach fleame, die andren komiM. " 
Ettm., und Gr. erg. beag nach ^^• 

188. Sw. ändert mearh. 

189. Bie. [>e his hlaford ahte. 

191. Ettm. ändert «rndon. SoRif- 
Sw. und Kö. Ich fasse es « «d« 
211 rsdan bereiten, sieh htrtü 
machen, 

192. Hs. Sodrine and Sodwis. ^ 
Mü. und Gr. Th. o. bem. GodriDC loii 
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5odtoine and Sodwij, juj^e ne jymdon, 

ac wendon fram ]?am wije and )^one wudu sohton, 

fln^on on )He^ festen and hjra feore bur^on 

195. and manna ma ponne hit senij mseiS wsere, 
jyf hi {^a jeearnnnja ealle jemundon, 
l^e he him to du^nl^e ^o^on hsefde. 
Swa him 0£fa on dasj er assede 
on ]?am me]?el8tede, ]?a he jemot hffifde, 

200. ^<Bt \nBr modelice mane^a Rpraecon, 
l^e eft 8Bt ]78Bre pearfe );olian noldon. 
(8. 575) Da wearS afeallen pBds folces ealdor, 
ißl^elredes eorl; ealle jesawon 
heorSjeneatas, pcet hyra heorra Isej. 

205. pa %8Br wendon forS wlance J^ejenas, 
onear^e men efston jeorne: 
hi woldon )^a ealle oiSer twe^a, 
lif forlffitan o^iSe leofne jewrecan. 
•Swa hi bylde forS bearn ^Ifrices, 

210. wija wintrnm ^eonj, wordum mselde, 



<«odrigp. £Um. Godryne and Godrig. 
Ettm.*s bedenken, Godrig und Godric 
(V. 167) möchten dieseiben namen sein^ 
fäili weg^ da in der hs, Sodwis stand. 
Rie, ändert in Godwine. Ebenso Z. 
Tknen scMiesse ich mich an. Sw, God- 
rinc and (iodwig. Ebenso Kö. 

196. Th, 0. bem, gpearnun^. Ebenso 
JStim. und Rie. 

197. Etim. und Gr. setzen nach 
hefde nur komma. 

199. Snf. 0. bem. mteiSehiede. 

200. Ettm. hsfde; ]>aet. — Th. o. 
hem. modlice. Ebenso Eitm, und Sw. 
Ettm. ändert manege. 

201. Hs, nach Heame baere Mian 
{ohne spur einer Hkcke). Th. erg. 
>ere Hilde |»olian. So Mü. Ettm. 
>erc |»enunge hi >otjan. Gr» |»carfe 
/. |»«re {nach v. 307). So Sw. und 
Kö. Rie. »( ]>are |»earre. 



203. Mü. 0. bem, AMrttdes. So 
die ausgaben. 

204. Ettm. ändert hearra. Ebenso 
Gr., Sw. und Kö. 

207. Mü. und Th. haben nur komma 
nach greorne. — Rie. o. bem. hie. 

208. Heame druckt forletun, vgl. 
anm. zu v. 86. Es ist also forletan zu 
setzen, wie auch die ausgaben haben. 

209. Ettm, und Gr. grevrecan, swa. 

210. f. ifO. geong, w. mslde, ^ifw. 
ha cwaeV, he on eilen sprsc: Gemuna ^a 
m. Th, geong, w. mslde: i£lfw., >a 
cwff^ he, on ellen-sprec gemuna >a ro. 
Dass hier aber jElfnrine spriehi, er- 
gibt V. 231. Wie Th. fasst es auch 
Ettm.f doch lässt er >a por ewofS weg 
und ändert cllcnspraece. Gr. geong, v. 
melde; Alfvine >a cvotS (he o. e. sprec) : 
GemunatS l>a. Z. wie Gr., nur ifiifw. 
Kie. wie Gr.. nur melde, ifilfvine. 
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iSlfwine )^a cwieiS, he on eilen spnec: 

*^mjm9Lp ]?a miela, ]?e we oft sBt meodo sprecon, 

\>onne we on bence beot ahofon 

hffile^ on healle ymbe heard gewinn 1 
215. nu mss^ cnnnian hwa cene sj. 

Ic wylle mine »{^elo eallnm ^^Ql*)cjpun, 

)fcBt ic wses on Myreon miccles cynnes: 

wflBS min ealda fsBder Ealhelm baten, 

wie ealdorman, wornldjesselij. 
220. Ne sceolon me on )?8Bre ^eode J^ejenas setwitan, 

^cet ic of 'Sisse fyrde feran wille, 

eard jesecan, nn min ealdor lije^ 

forheawen aet bilde; me is past hearma masst! 

He wses »jo^er min mse; and min hiaford.* 
225. pa be for-S eode, fteh^e ^emnnde, 

pcet be mid orde anne ^ersebte 

flotan on ]?am folce, ]hk^ se on foldan lee; 

forwejen mid bis wsepne. Onjan )^a winas manian, 

frynd and ^eferan, ^cet hi forS eodon. 
230. Offa jemselde, sescbolt asceoc: 

'Hwset );u, ^Ifwine, hafast ealle jemanode 

l^ejenas io l^earfe: nu nre {^eoden liiS, 

eorl on eorSan, ns is eallam j^earf, 

poet nre aejhwylc o]>erne bylde 
235. wi^an to wije, ]?a hwile ]?e be wsepen mae^e 



Sw. me Rie^ doch "Sara m. fär >a 
m. Kö, geong, w. niielde. i£lfwine 
tSa cwaefS, he o. e. sprttc: Gemane 
{opU prms.) ^a. Auch Z. iästt die 
rede v. 212 beginnen. Ich schiiesse 
mich Gr. in der ^änderung gemuna'S 
an, da ich als iesung der hs. semuna 
>a annehme. Vor >a konnte leicht ^ 
wegfallen {vgl, v, 297). Der imperat opt 
mit atufall des n ohne nachgestelltes 
pronomen, ist mir zu selten belegt, um 
thn durch cofifectur hereinzubringen. 
217; iffi. onMyrcon miccles cynnes, 
WS8. Ebenso Th. Ettm, on Myrcum 



micles cynnes: v. S0 Sw,^ doch eynn^ 
vfies. Gr, on Myrcon miccles cynne*- 
v«s. Ebenso Mie. und Kö, 

218. EUm. eald-fsder, ehetao l 
Kö. ealda fader {wol nur druckffhlrt\ 
Sfv, Ealhbelm f. Eadbelm. 

223 Hie. o. bem. mest 

224. Ks.ms^er.Mü.undGr.andan9 
agfier. J>ie andren ausg.mgISero.bem,'' 
Ettm. will der aliiteration wegen mao- 
drybten sL hiaford setzen^ 

227. Ettm. be ßr se? 

230. Hie. eodoo, Offa. 
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habban and healdan, heardne mece, 

jar and ^od sward. üs Sodric hsfS, 

earh Oddan bearo, ealle beswicene: 

wende psds formoni man, ]?a he on meare rad, 

240. on wlaucan )^aif» wicje, ^€Bt weere hit nre hlaford; 
forl^an wearS her on felda folc totwiemed, 
Bcyldburh tobrocen. AbreoSe bis anjin, 
^oBt he her ewa manijne man aflyrndel' 
Leofsnnu ^^mselde and bis linde ahof, 

245. bord to jebeor^e, he ]?am beorne oncweeiS: 
*lc past jehate, ^ ic heonon nelle 
fleon fotes trjm, ac wlUe furSor ^an, 
wrecan on gewinne minn« (s. 576) winedrihten. 
Ne ]7urfon me embe Sturmere stedefeste hslasS 

250. wordam »twitan, nn min wine ^ecranCi 
yoBt ic hlafordleas harn siSie, 
wende fram wije: ac me sceal w»pen niman, 
ord and iren.' He ful yrre wod, 
feaht festlice, fleam he forbojode. 

255« DunAere ]7a cwaeiS, daroS acwehte, 
unorne ceorl ofer eall clypode, 
bsed )HFf beorna jehwylc Bjrhtno^ wrsece: 
'Ne msej na wandian se pe wrecan ]?ence% 



237. ffs. sar & sod, aiso, wenn ^ 249. Gr, o. bem, on f, embe. Sm, 

üearne richtig angegeben hat, eine ändert ymbe, ebenso v, 271. — * TVt 

ungewöhnliche abkürxung von and im stede feste, die andren stedefssle. — 

Angeiiächiiichen. | A. hslaetS. So Mü, Die andren aue» 



239. ffs. for moni. Ebenso Mü. Th. 
for-moni, ebenso KÖ,f Eitm, formonig, 
ebenso Gr, Sw. tes for monig; Jtie. 
t»cs for moni: ^dts /Sr ha? formonig 
zirhi auch Z. zusammen» — JBäm, mear- 
ce, £ö, mearc o. bem» 

242. £Um, abreote? filr abreoSe. 

243. Eier begann moi 61^ der hs. 
eins angäbe davon fehlt im drucke. 

246. Mü.y Th,, Sttm., Rie. und Sw. 



gaben o, bem, bsietS. 

252. lfd. setzt nur komma nach 
wise. Ebenso £ttm. 

254. Gr. festlioe: fl. Ebenso Z. 

255. Hs. Dünnere. So Mü., Th^ 
Sw.undKö. In hutAkeie ändern Ettm., 
Gr., Rie, und Z. 

256. Mü. druckt un orne, die andren 
verbinden beides. — Gr, und Kö, ealle 
für eall. Gr. 2 aber ealL -> Bei Kö. 



gebeorge,he. Die andren setzen grosse \ steht durch druckfehler eorl st, ceorl* 
inierfunktion. ' vgl» seine anmerkungen. 
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frean ou folce ne for feore murnan'. 

2C0. pa hi forS eodon, feores hi ne robion: 
onjunnoD ]?a hiredmen heaidlice feohtan, 
jrame ^arberend, and jod bsedon, 
p8dt bi mostoD jewrecan byra winedribten 
and on byra feondum fyl jewyrcan. 

265. Hirn se ^yael on^an jeornlice fylstan: 
be wss 00 Nor^bymbron beardes cynues, 
Ecjlafes bearn, bim waes JEscferS nama: 
be oe wandode na aßt ]?am wijplejan, 
ac be (62*) fysde foriS flan jenebe; 

270. bwiloD be on bord eceat, bwilon beorn tesde: 
sefre embe stunde be sealdo sunie wunde, 
]7a bwile ie be wsBpna wealdan mosteu 
Da jyt on orde stod Eadweard se lanja, 
jearc afid jeornful jylpwordum 8pr»c, 

275. pcBt be nolde fleojan fotmaßl landes, 
ofer baec bujan, ]?a bis betera lej. 
He braec ]7one bordweall and vivS ^a beornas feaht, 
oi ]>cet be bis sincjyfan on ]?am saemannum 
wurSlice wrec, aer be on waele laeje. 

280. Swa dyde Myelric, aej^ele jefera, 



2f)0. Mü. und EUm. setzin nur kom- 
ma, die andren grosse interpunktions- 
zeichen nach robton. 

266. £tim, ändert Noii$hymbrum. 
Ebenso Sw. 

267. Mü, setzt nur komma nach 
nama. 

269. Hs. flanscnc hc. Eltm, o. bem, 
flana gciieahc. Gr, o. bem, flana ge- 
nehe. Ebenso Rie, Sw. ändert flan 
f^cncabhe. Kö, wie Gr, 

270. Sw, ändert hwilunj. — Mü. 
und Ettm, haben nur komma hinter 
la-sde. 

271. Gr, sunde? f, stunde. 

274. Us, gcarc. Ebenso Mü,, Ettm,, Gr, 
und Rie, Th, o, bem. gcaro. In gearo än- 
dern Sw. und K^. Da sich, besonders in 



Glossen, gearcian und gearcung fs^ 
so ist gearc nicht zu verwerfen, iw»* 
auch ein verdrucken oder verlesende 
Hearne leicht vorliegen kann und ce« 
doch das weit gebräuchlichere ist - 
Mü. druckt komma nach geornfal v»i 
nach sprsec. Ebenso Etim*, Gr., E^'- 
und Z. Th. geornfui; und sprac, K 
Ebenso Sw. Rie, setzt in der ganza 
langzeile keine interpunktion. — -^^ 
durch druckfehier wortSum. 

276. Th, ofer-baec. — Etim. o. bev. 
laeg und ändert vraec (». 279). Ben^" 
Gr, Sw. ändert laeg und wrae. Uff 
o, bem. Iffg, behält aber vrcc bei. K^ 
0. bem. laeg und vraec. 

280. EUm. E«elric ßr JE^enc. V'J' 
aber v. 320. 
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(62\s 



fas and forS^eorn feabt eornoste 
Sibyrhtes broSor and swiSe msBoi; o)^er, 
clQfon cellod bord, cene hi weredon: 
bierst bordes Iseri; and seo byrne san; 

2S5. ^fjreleoiSa sum. pa sei jaSe slob 

Offa ]>one saelidan, ]^(Bt he on eorSan feoU 

and ^»r S^ddes mae; ^rund jesohte. 

BaiSe wearS »t bilde 0£fa forbeawen; 

he bsefde iSeah jeforl^od, ]?ee^ he bis frean jebet, 

290. swa he beotode »r wi1$ his beahjifan, 
]^<Bt hi sceoldon bejen on burh ridan, 
hale to harne o^Se on here crinc^an, 
on wselstowe wundum sweltan; 

.577) he IsBj Sejenlice iSeodne gehende. 

295. Da wearS borda ^^^i'^c: britnmen wodon 
juiSe ^ejremode; ;ar oft f^urbwod 
fsejee feorhhus. Foro^ ^a eode Wistan, 
purstanes sunu wi^ {ms secjas feaht: 
he waes on ^oj^^^QS ^7^^ )?reora bana, 

300. 8ßr htm Wijelines bearn on ]7am waele laeje. 



281. Mü, fus and foi^gcorn, fcaht 
eorno^te, S. So Th, und Srv. Eitm, 
fotS^orn; und eornoste Sib. Ebenso 
Gr.^ Kö. und Z, Rie, fus and forK- 
<corn fealit eornoste, Sib. 

282. Sn. ändert Sigebyrhtes. — 
£tim. o^cr; clufon. Sw. o'Ser clufoa 
Jh'e andren ausgaben otScr, cl. 

293. Mü,f Th. und Sw. setzen komma 
nach weredon, die andren grosse inter- 
punktion. 

285. Th. gryrc lo(»«c suin. 

287. Z, stellt V, 287 und 2SS um. 

288. Ettm,, Sw, und Kö. ändern 
)irat$e. Rie. ändert furheaven Offa. 

289. if M. forbeawen, he. Die andren 
setzen grosse interpunktion, — Kö. 
f;(>tiet; swa. 

292. Heame druckt crinlsan. Da 
\. und c sich sehr ähneln^ so mag n>ol 



erincsau in der hs. gestanden haben. 
Th. 0. bem. crincsan. Ebenso Kö. Ettm. 
ändert so. Ebenso Gr, und Rie. Mü. 
wie Heame, Sw. cringan o. bem. 

295. Mü. gebree, br. Ebenso Ettm. 

296. Th. gegrctnode, gar. 

297. Mü. ändert for5 tSa, doch hs. 
hatte forSa. fVie Mü, drucken die 
ausgaben, nur Gr. fortJ aeode. ^- Sw. 
Wigstan f. Wisla n. 

298. Mü. eodc / Wistan. — Heame 
druckt suna, doch vgl zu v. 86. Alls 
ausgaben sunu. — Gr. >a für )>as? 
Rie. ändert so. Sw. o. bem, ]>a. — 
Mä. fcaht, he. 

299. Ettm. ändert geprangt'. Ebenso 
Gr„ Rie. und Sw. 
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pffir wies 8ii% jemot, stodon fseste 
wi^an on ^o^ii^n^; wi^end cnincoo 
wandam werije, wsel feol on 6or|7an. 
Oswold and Eadwold ealle hwile, 

305. be^en ^ jebro]?ra beornas trymedon, 
hyra winemajas wordon biedon, 
]MBt hi ^sdT sßt ^earfe ]?oliaQ sceoldooi 
unwaclice wsepna neotan. 
Byrhtwold mal^elode, bord hafenode: 

310. se wies eald jeneat; »sc acwehie, 
be fal baldlice beornas lierde: 
'Hije sceal pe heardra, heorte ]?e cenre, 
mod sceal pe mare, pe ure msejen lytUfS. 
Her li% ure ealdor eall forheawen, 

315. jod on jreote; a me; ^nomian 

se ^e nii fram }»is wi^plejan wendan (^enceiS. 
Ic eom frod feores: fram ic ne wille, 
ac ic me be healfe minum blaforde. 



301. Nach gemot setzen grosse inier' 
punkHon iftS., Th., Gr., Sw., Kö, und 
Z, nur komma die andren, 

302. Jlfti. inUrpungieri gQyfinneyfig, 
cruncoD, w. werige, w. Th, gewinne, 
cruncon, w. werige ; w. Ebenso Sw, EUm, 
gevinne, v. crungon v. verige, v. Gr. ge- 
vinne; v. crungon v. verige, v. So Rie,^ 
doch cruncon. Kö. gewinne; crungon, 
tini/ werige, w. Ebenso Z. — Eltm.o.hem, 
crungon. So ändern Gr,, Sw. und Kö. 
Gr. 2 aber ciuncon. In der hs. mag 
cruncson gestanden haben. 

304. Th. 0. bem. Ealdwold, ebenso 
Ettm., Mie. und Sw. 

305. >a fehlt 0. bem. bei Th., Ettm, 
und Sw. 

306. Kö. hyre (wol druckfehler?) 
Ettm. 0. bem, vordum. Ebenso ändert 
Sw. 

307. Th. o. bem. he /Sr hi. Sw. 
scheint he als lesung der hs, anzu- 
nehmen! — Kö. 0, bem. at 



309. Mä. mal>eIode, hafenode, $e 
neat, acwehte, he. So Tk wti Su, 
Ettm. maMode, hafenode (se v. eald- 
geneat), aesc acvehte, he. Gr. mafiek^ 
hafenode (s. v. eald geneat), ck 
acvehCe; he. Ebenso Z. Bk. umN- 
iode, hafenode: eald geneat; cse i- 
evehte, he. Kö. matSeiode, hafenode, 
eald geneat, acwehte; he. Gr. 2. eald- 
geneat wie Ettm. 

311. Sw. und Kö. o. bem. ftiU. 

312. Sw. setzt hier mifm 312 üetf 
►y für |»e. 

314. Th. 0. bem. ealle für eail 
ebenso EUm. und Rie. 

315. Rie. stellt msg gnomiaa a. 

317. Mü. frod feores, fram. Ebenso 
Th. Die andren setzen grosu i»kf' 
punktion nach feores. 

318. Bei Mü. ut hlaforfSe wer- 
druckt. — Sw. laut o. bem. me wer 
be weg. 
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be swa leofan men lic^an J^ence.' 
320. Swa hi ^J^eljares bearn ealle bylde, 
Sodric to jaj^e; oft he jar forlet, 
wselspere windan on |7a wicinjas: 
swa he on ^am folce fyrmest eode, 
heow and hynde, oä^ poet he on bilde jecranc. 
325. Naes pcBt na se Sodric, ^e -Sa ju^e forbeah . 



319. Sw, leofum /*. leofan. 

321 f. Mü, ^be; oft b. s* forlet, 
wslspere, windan, o. h. wicingas, swa. Th. 
giil>e, oft h. g. forlet, w, w., o. ►. "wi- 
cingas: swa. Etim. guVe (oft b. g-. 
forlet, V. V. ü. >. vicingas), swa. Gr, 



gu'Se; und forlet v. v. o. )>. vicingas, 
swa. So Sw, Bie, gui>e: oft h. g. 
forlet, V. und vicingas: sva. Ebenso 
Kö, {doch spere, w. o.) und Z, 

324. Es, hatte nach Hcame od. Die 
ausg. setzen o. bem, olS. 



Bibliolbok d. Aüftlsichi. Pottto. Bd. I. 



24 



17. 



Lieder ans der Angelsäclisisclieii ChroniL 



L 
JEpelstan's sieg bei BnumanbarlL 

(31») An. DCCCCXXXVII. 

Her MpQlsis,n cinj, eorla drihten, 

beorna bea^ifa and bis bro)7or eac, 

Eadmund ae)7elin; ealdorlanjne tir 
(31^) ^eslojan set sake sweorda ec^jum 
5. embe BruDnanburh; bordweall clufan, 

£Um. = EUmüiler's Scopas. — Gr, = GreirCs Bibliothek, — Kö. = Kom&t 
Einleitung, — Mon.^Monumenta Hisiorica, — Mü,^^ Müller' s CoHeeianea.— 
Rie, = Rieger's Lr.sehuch, — Ausserdem wurden hier und in den anäfn 
stücken von Nr, 17 Wheloc und Gibson mitverglichen, 

1. Her lassen Mü., Ettm,, Gr. und I wenn man die Jahreszahl gibt warn; 
Kö, weg. Alle hss, haben her, doch es sich bezieht, 
dieses mitzudrucken hat nur sinn, 3. Ettm, ändert aldorlaogne. 

A. = Tiberius A. VI. — Ä = Tib. B, I. — ^. = Cambridger (Parker) h. - 
D. = Tib. B. IV. — Thorpe und Sievers^ coli, hier und sonst in So. IT 
mitverglichen» 

1. A. shestan. — B, aBj>elstan. — C. 5. A, brunnanburh ttndeuti, — B. 
a>elslan cynins. — B. se^elstan cyninj. clufon. heowon und tonst stets pra" 

2. B, beahsyfa. — C, beahsifa. — ' auf on. — C, ymbe brunnanburh (& 



B, beahsifa. 

3. B, ealdorlasnc. 

4. B. sesloson st sscce. s^nrurda 
ecsum. — C. scslogon aßt ssccc. ecsuni. — 
/>, scslogon set secce. ccsum. 



falschlich brunanb.}. bordweal dofiB- 
heowan. — 2>, ymbe bmnanbarb b<y«rd- 
weal clufan. 
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heowan heafiolinia hamora lafum 
eaforan Eadweardes; swa him 2eaß}>6le wass 
fram cneomajum, p<Bt hie »t campo oft 
wi% laSra jehwane land ealjodan, 

10. hord and hamas. Hettend crunjon, 
Scotta leode and scipflotan 
fseje feollan: feld dennade 
secja swate, 8i]?)7an sänne upp 
on mor^entid, mere tnnjol, 

15. jlad ofer jrundas jedes candel beorht, 
eces drihtnes, op past seo se^Tele jesccaft 
sah to seile, psr lae; sec; mani; 
^aram for^runden, jnman norSerne, 



6. Mon, iässi Hamora lafan unüber- 
sdzt und scheint es zum folgenden zu 
ziehen, 

7. Gr. nach Eadweardes nur hont- 
ma^ die andren grosse interpunkiion, 

9. Ettm. 0, bem. gehvone und ge- 
ealgodon. 

11. Mü, crungun Sc. 

12 /*. Mon, feollan. Feld dsniede 
hQCgSL. sw. (» the fleld dsnicde with 
>varriors blood). Mü, feollan, (feld d«- 
nicde) seegas hwate, s. Eilm. feollon. 
Feld (lennode secga svate, s. Ebenso 

6. A, hea^olina. m in lafum abge- 
kratzt — B. hea^olinda — C, hea^o- 
linde, lafan. — D, heaJ>oiinda. d über 
punktiertem s- bamera. 

7. B. aforan. — C. afaran. — Z). 
eoforan. 1. o unter der zeile punktiert, 
eadwcardaes. 

8. Ä cneomjpgum. lii. — C, from 
cneomspsam. hi. — />. eneomspsum. hi. 

9. B, schwane. — C, sehwaenc. eal- 
Sodon. — D. sehwaene. s<^alsodon. 

10. C, crunjun. — D, hctcd. 

11. A. t in flotan durch fleck ver- 
tviseht, — C, secoita Icoda. 

12. Hier auch B, feollan. — C. 
dopnnede. — D, feollon. dennode. 



Gr,^ nur dennade. Bie. feollan, feld 
dxniede secga svate s. Kö, wie Gr. 
Die form daeniede steht in keiner hs. 

14 f, Mü, interpungier t inngol, grün- 
das, beorht, dribtoes, o1S sio. £tfm. wie 
Mü,, doch dryhtnes, 0*5 ]>aet seo. Gr. 
tungol glad o. grundas, g. c. beorht v. 
dryhtnes, 0*5 ]>set sio. Mon, und Bie, 
tungol gl. o. grundas, beorht, drihtnes, 
otS sio. Kö. wie Mü, 

18. Mon. u. Mtl. suma norSerna. So 
Ettm., Gr. und Bic, Kö guman norSemo. 
— Mon. agcted; j. und scoten; swilcc, 

13. A, Das zweite p in upp durch 
fleck verwischt. — C. sccjns hwalc. up. — 
/>. up. 

15. C. condcl. 

16. A. ixet seo a|»ele (Th. fälschiich 
aj>ele). — B. o|> seo. — C, 0*5 sio a>(»le. — 
D, oU se ae^cle. 

17. B, monis. — C, maents. — -^• 
saetle. monij;. 

18. B. s^rum ascted. — C. s^rum 
a^eted s^^^^ nor^erna. — B. n^eted. 
Darüber forjrundcn in jüngerer (in 
Cotton's?) hand darüber geschrieben. 
Suman nor)>xme. 



24* 
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ofer scyld sceoten swjlce Scjttisc eac, 
20. werij wijjeff 8»d. Westsexe forS 
andlanjne dsej eoredcystam 
on last lejdon la^um ]?eodain, 
heowan herefljman hindan l^earle 
mecum mylenscearpum. Myrce ne wyrndoii 
25. heardes handplejan hffilej^a nanam, 
)>ara ^e mid Anlafe ofer earjebland 
on lides bosmo land ^^solitan 
faj^e to jefeohte. Fife la^on 
OD iSsem campstede cininjas jeon^e, 
30. sweordum aswefede swilce seofone eac 
eorlas Anlafes, unrim herjes, 
flotan and Scotta. p»r ^eflymed wearS 
NorSmanna brejo, nede jebseded 
to lides stefne lytlo weorode; 



20. Mon. u. Mü, eac werig, Y/'iges ssed. 
(Mon. w. sxd = war sad). So Ettm. und 
Hie. Gr, eac, verig v. saed. JCö, eac 
werig w. saed. — Mü. West Seaxa foiU, 
Man. u. Etlm. Yestseaxe (nach Wheloe). 
Ebenso Gr, u. Kö. Rte, Westseaxa. 

22. Ettm. legdum durch druckfehler. 
Mon. heodum. Heow. Kö. J>eodum; h. 

24. Ettm. mylnsc. 

26. Mon. nanum 'S». Mü. nanum, 
%ji mid. Ettm. nanum >ara >e mid. Gr. \ 

19. B. scoten. — C^ scoten. 

20. B» saed *j wessexe. — C, wiges 
saed wesseaxe fortS. — 2>, wiges rad 
'wesseaxe. 

21. C ondlon^ae. eorodcistum. — 
B. -jlansne. 

22. B. «eodon. — C. lesdun. — B. 
lo^don. "Seodum. 

23. B, hereflymon. — C. herefle- 
man. — B. heora flyman. 

24. C. mylenscearpan. — B. mycel 
scearpum. 

25. B. nanü, 2. n aus m radiert. — 
^. be eardes hondplesan. 

26. Ä, f in anlafe verwischt durch 



nanum, >ara ]>c mid. Rie, me Mi. KC: 
nanum, ISara, tSe mid. — Etim. an A 
den lesungen der Ass. Gr. und £«• 
eargeblond (geblond Wheloc). 
30. Mon. aswefede: swilce. 

32. Ettm. ändert flotena. 

33. Kö. nyde o, bem. 

34. Mon, weorede (moh€r% Cruoi 
cnear onflot : cynins. Mü. weorede, creid- 
cnear on floi, c Ettm. st. Lyüe vereie 
(cread cnear on flod) cyning. Gr, verede; 

fleck, — (?. nanum |»s mid« acra seblani— 
B. haera J>e. 

27. B. lij>es. — C. gesohlun. — !>- 
Sesobton. 

28. C, laesun. — B. fage to fechte. 

29. B, ]>am. einlas. — C >ain. cy- 
nin^es siunse. -— B* [»am. cyninsas 
iunsa. 

30. B. aswefde. VIL eac — C. seo- 
fene. — B. seofene. 

31. B* "3 unrim. — C, herises. 

32. C, sceotta. ^eflemed. 

33. Äneade. — C bregu. sebeded.— 
B, neade. 

34. B, werode. — B, staefhe. 
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35. cread cnear on flot, ein; ut gewat, 
on fealone flod feorh ^enerede; 
swylce ]7ser eac se froda mid fleame com 
on his cyj^l^e norS Constantinus, 

39. har hilderinc hreman ne J^orfte 
(32*) mecea jemanan: he wses his ma^a sceard, 
freonda jefylled on folcstede, 
forsle^en est sace and his sunu forlet 
on wselstowe wundum forgrnnden 
jeonpie set jp^pe. Sylp^n ne {^orfte 

45. beorn blandenfex billjesljhtes, 
eald inwitta ne Anlaf pe ma: 
mid heora herelafum hlihhan ne ]7orftan, 



c cnear o. flot: c. Hie, veorede: cread 
cnearr on flod,c. ITd.werede. Cread cnear 
o. flot, c. 

36. Mon, flot: cyn und flod, s^ne- 
rcde. Mü, gewat o. fealene flod, f. 
g-enerede. jESf/m., Bie,^ SfP, und Kö, 
ebenso^ nur fealone. Gr, ^eval, o. f. 
flod f. ^enercde; sv. 

39. Mon. Constontinus, har hilderins. 
flreman. Mü. Constontinus , h. hilde- 
ring; hr. EUm. Constanlinus: h. hilde- 
rinc hr. Gr. Constantinus, h. hilderinc, 
hr. Rie, Constontinus; h. hilderinc 
hr. Kö, Constantinus; h. hilderinc hr. 

35. B, cinins* — C, cnea ren. cy- 
nins- — /^- creat cnear on flod feorh. 
fehli also tr. 35^ und 36*. Fon moderner 
(Cotion*s) hand nach A ergänzt 

36. B. scnerode. — C, fealene. — 
/>. s^nerode. 

38. C, costontinus. 

39. C. hilderins. — />. hal hylder. 
hryman. 

40. A. her wcs. — B, her w. meca. — 
C, roscan scmanan he w. his mesa. — > 
/>. mec^a. he w. mc^a. 

AI* A. Loch im pergam. über on, 
ipodurch n beschädigt — B, on his 
folctt 



40. Mon, msecan semanan. Her. Mü, 
maecan-gemanan: her w. Ettm, mecea 
gemanan: he v. Gr, mecga gemanan: 
he V. Ebenso Kö, Rie, ma^can gemanan : 
he V. 

41. Mü, secard fr. gefylled, on. 

42. Mon, und Mü, sscce; and. — 
Eitm.^ nac^i Gibson*s angäbe: beslaegcn 
st secce. 

43. Elim, forgrundenne. 

44. Cr, {nach H'hehc) geonge. 
46. Mon, inwidda; ne. 



42. B. besiegen aet ssecce. — C, bc- 
slagen xl sxcce. — />. beslses^n xi s«ecse. 
forlet. 

43. C. wundun fergrunden. 

44. C. siunsne. s^lpan. 

45. C, blandenfeax bilseslehtes. — > 
/>. blandenfeax. 

46. Ä J»y ma. — C, inwidda. J»y. — 
/>. inwuda. 

47. B, hyra. t$orftun. — C, heora. 
hlehhan. |>orflun. — />. hyra licre- 
leafum hlybban. 
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pat hie beadoweorca beteran wtirdan 

on campstede camboljehnastes, 
50. jarmittin^e jumena ^omotes, 

waepenjewrixles, ]?ses hie on weelfelda 

m]f Eadweardes eaforan plegodaD. 

Sewitan him ]7a NorSmenn nsBjled-cnearram, 

dreori; daro^a laf on Dynjes mere 
55. ofer deop waeter Dyflen secean, 

eft Iraland aewise mode. 

Swylce ]7a jebroSor bejen setsomne, 

cing and aej^elinj cjj^j^e sohtan, 

Westsoaxna land wi^es hremije. 
60. Letan him behindan hraw brytiijean 



48. Mon,\>y ma, mid h. herelafum; 
h. Mü. )>y ma mid h. herelafum: hl. 
EUm. und Rie, J»y ma mid. Gr. I»y ma : 
mid. Kö, \>y ma. Mid. 

49. Mü. trug cumbol-gehnadcs aus 
verschiedenen hss. zusammen. Ebenso 
Rie. Die andren haben cumbol-ge- 
hnastcs nach den hss. ACD. Gr. und 
Kö. aber cumbelg. 

53. n8egled-(negled-) cnearnim ha- 
ben alle ausgaben. 

54. Jdon. übers, on *dinses* ocean. 
Mü. druckt on d Inges mere. £ttm. 
entweder on Dinncs (eigenn,) mere oder 
on dinne (=dynne) mere oder on 

48. B. hi. — C, heo beaduwcorca. 
wurdun. — D, hi. wurdon. 

49. C. culbod sehnades. Injüngrer 
hand darüber: vel cumbel. 

50. D. garmittunge. 

51. B. hi. — C. hi. — D. J»as >e hi. 

52. B. aforan. — C. afaran plego- 
dan. — D. afaran plegodon. 

53. A. Hs. Sewilan. — B. nesled. — 
C. norI>men. — D. sewiton. nortjmen 
dses sied on garam. 

54. B. dreori dare)>a. — C. dara- 
•5a. — D. daretJa. dyniges. 



dynes menim (« in strepitos eqab. u 
e. navibus). Gr. nimmt Dinn. Dinf iis 
eigennamen. Rie. on dinges mere I" 
verweist auf Zye, wo ding«=^ov»lo, r- 
dass das meer mit einem saatfelde *r- 
glichen würde. Kö. on dynges mefc. 

55. Mon.^ Mü. und Rie. Defelin. 

56. Mü. teilt ab: secan efl, / InL 

59. Rie. 0. bem. Westseaxeoa. - 
Mon. hreamise. Lstan. Mü. hrea^l:^^. 
Ixtan. Ettm. ebenso hremige, letu:>. 
Ebenso Gr. i?i>. hreamige: IcUd. I 
hrcmige. Leton. 

60. Mon. und MiL hre; Rie. br^v. 



55. B, dyflln secan. — C. difelii 
secan. — D. deopne. dyilis secan. 

56. C. -) ed hira land. 

57. B. J»a bro-Sor. — C. sebroHi. 
aetsamne. — D. bese st ranne. 

58. €* cynins. sohton. — D, cyoict 
ea'Seling. sohton. 

59. B. wessexcna land. — C. we>- 
seaxena. wises hreamise (I. c über ) 
geschrieben). — D. wiges. 

60. B. behindon. hra brittisan. — 
C. hrae mit überschriebenem w(«hr«Ä) 
brytlian. — 2>. laeton. hra bryttin^ 
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salowi^-padan, ]?one sweartan hraBfn, 
hyrnednebban and pone haso-padan 
earn, aeftan hwit, seses bracan, 
jrsedijne ^aj^hafoc and ]fcet jrseje deor, 

65. wnlf on wealde. Ne wearS wael mare 
on l^s e^lande aefre ^a 
folces afylled boforan JTyssiim 
sweordes ecjnm, J^ses pe ns secjjea]^ bec, 
ealde uj^witan, sjJ^J^an eastan hider 

70. Enjle and Sexan app becoman, 
ofer brade brimu Brytene sobtan, 
wlance wijsmij^as Wealas ofercoman, 
eorlas arhwate eard bejeaton. 



Ol . Mon, u, Mü, and >oDe s. and sieht 
in keiner der angezognen hss. Doch steht 
es schon bei fFheloc, ohne quellenan" 
gäbe. So Gibson, doch bezeichnet er 
es ausdrücklich als in B fehlend, RieJs 
bemerkung daher falsch. Von Gibson 
itol in die übrigen ausgaben überge- 
gangen. Ettm,, Gr, und Rie, setzen 
and. — Mon, übers, pada hier und 
V. 62 nicht, 

62. £ttm, hasvean /Sr hase'wan oder 
hasupadan. 

63. Mü, padan, earn. Ebenso Rie, 

64. Mä, druckt deor : wulf. Gr. lässi, 
iroi durch druckfehler^ Jedes zeichen 
nach deor fpeg. 



65. JSttm, waidc. 

68. Mü, klammer t^^s bis u'8 witan ein, 
die andren setzen die worte nur in 
kommata, 

70. Mü, becoman ofer und sohtan 
wl. Ettm, Seaxan up becomon, sohtopi 
vi. Ebenso inlerpungieren Gr., Rie. 
und Kö. 

72. Mon, smiiSas, coman, h\vatc, 
eard. Mü. wigsmitSas, Wealles ofer- 
coman, eorlas arhwate eard. Elhn. 
vigsmit$as Vcallas ofercomon, e. ar- 
hvate eard. Gr, vigsmitSas, Vealas ofer- 
comon, e. arhvate, eard. Rie. vig- 
smi'Sas Vealas ofercoman, e. arhvate 
eard. Ebenso interpungiert Kö. 



61, Ä hrefn. — C, saluwi^. j 68. B, swurdes. secsa'8. — C. scc- 

62. B. hasu padan. — C, |>ane ha- ; s^*^* — J^' secsa'S. 



scwan p. — J>, hyrnet hasu padan (Th. 
fälschlich wadan). 

63. B. rasur in seses zwischen s 
und e. 

64. B. cu1$heafoe. srese. 

66. B. islande. — C. eislande aefer 
Sieta. — B, |>isne islande. 

67. B, sefylled, — C. scfylled. — 
/>. scfylled. 



70. B. sexe. — C, seaxe up. — B, 
seaxe up becomon. 

71. Ä bretene. — C, brad brimu. — 
B. sohton. 

72. C, wealles. — B. ofer comon. 

73. C, beseatan. — B. arhwstc. 
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n. 



Befreiung von fünf orten durch Fidmiind. 

(32^) An. DCCCCXLII. 

Her Eadmund ein;, Enjla {^eoden, 
maecjea mandbora Myrce ^eeode, 
dyre daedfruma, swa Dor sceade]? 
Hwitan wylles ^es^i and Hambran ea, 
5. brada brimstream. Barja fife: 
Ligeraceaster and Lindkylne, 
Snotinjaham swylce Stanford eac 
and Deoraby Denum wsBron 
seror, under NorSmannum nede jebsßded 
10. on hs9]7enam hsßfteclammnm 



Eiim, = EtimüUer's Scopas, — Gr. = 
menta Hisiorica, 

6. Mon, Lisoracestcr {nach Wheloc) 
and Lindcylene {woher?), 

8. Mon, ieill ab: w. sr / under. 
Ettm, : apror / under. 

10. £Um, nimmt die iesart on hae- 



Grein's Bibliothek. — Mon. =« Jfont- 

'Senra hefte clammum auf, EbtM*. 
Gr. im texte, nur clommum. Docim 
Sprsch. erklärt er nur die iesari 
von A. Ein grund von A hier abzu- 
weichen lag für mich nicht vor. 



A. = Tib. A. VI. — Ä = Tib. B. I. 
D. = Tib. B. IV. 

1. C. cynins. — D. cynins. 

2. A. mscsea, doch a ähnelt sehr 
einem n. — B, mecsa. — C. ma^a. — 
D. mss^a. 

3. C. scade>. — />. seeadatS. 

4. B. hunbran. — C. humbra. — 
D, hiinbran. Darüber in modemer 
{Cotton*s?) hand humbra ea. 

5. D. sife. Darüber in modemer 
{Cotton's?) hand fife. 

6. B. liseracester and lindcylne. — 
C, lisoraceaster and lincylene. — D. 
lisere. o und a darüber « lisora in 



— C. = Cambridger {Parker) kt. — 

modemer hand. Ebenso lindcyleDt 
über lincolne. 

1. C, -) sDotinsaham« — D. i sn«- 
Unsaham. 

8. B. denc. — In C. fehU ^ vor 
deoraby. dene weran. — D. dcne. aror, 
darüber er in der modernen hand. 

9. B. nyde.— C. «r. nyde gebesdc— 
D. nyde. 

10. B. hie)>enra. clommom. — C. 
he|>enra. clommum. — D, hstSenrx 
clommum. 
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lanje J^raje, o]? hie alysde eft 
for his weorSscipe wij^endra hleo, 
eafora Eadweardes, Eadmund ciDio;. 



III. 
Eadjar. 

A. 

(33») An. DCCCCLXXIII. 

Her Eadjar wses, Enjla waldend, 

corlSre mycclnm to kinje ^elhsl^oä 

on ]?sere ealdan byri; Acemannesceastre; 

(33^) eac hie ejbuend oj^re werde, 

5. beornas Ba^San nemna^S. paer wss blis mycel 
on j^am eadjan dseje eallum geworden, 
]?one ni^Sa bearn nemna^ and cejeaiS 
Pentecostenes daej. pasr wses preosta heap, 
mycel mnneca ]?reat mine jefraeje 
10. jleawra jos&clerod. Änd ]7a ajanjen wses 



11. Jfofi. >rasa; o)> hie. Wtteloc \ und andre texte ^ auch in Gr.^ über, 
druckte schon o^e st, o% o. bem. in ' Eitm, dafür o% |>st hie. 
seinem texi. Von da gieng es in Gibson | 13. Ettm, eafera. 



11. jR hi. — €, J»rasa. — D, hy. 

12. />. wisendra. 

13. B, afora. eins* — C. afera ead- 



weardes. Damit sehiicsst C. — />. 
afora. (e über o sn modemer hand), 
eadweardes eadmundes cynins. 



Eitm, «=» Ettmülier's Scopas. — Gr. 
mcnta Historica, 

1. ^r. versetzt zu Her vaes Eadgar 
o. oem, 

2. iY^m. miclum. cynge. 

4. Mon. ac (nacA Wheloc) hi i^b., 
o. 'w., beornas, / BaVon (nach Wheloc)» 
Auch Ettm. ac und BatSon. Ettm, Miss 
(nach Wheloc), ebenso Gr. 



-» Grein* s Bibliothek. — Mon. = Monu- 



6. iY/m. eadig-an, Gr, eadogan o. 
bem. Wheloc druckte eades^n o. bem. 
Ihm folgte Gibson. 

9. Mon. heap; mycel. Ettm, heap 
micel. 

10. Ettm. und Gr. gegadrod, wie 
schon Wheloc und Gibson drucken. 



A. = Tiberius A. VI. — Ä = Tib. B. 1. — C. = Cambridger [Parker) hs. 
2. C. niicelre. cynioge. i dem zweiten a ist o übergeschrieben. 



4. C. hi isbuend. 

5. B,nin ba|»an über der zeile nach- 
getragen. nemnetS. — C.hAaaj[i,doch über 



7. C, |>onne. cisa1$. 

9. C. s^frese. 

10. B. sesadorod. 
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tynhand wintra jeteled rimes 
fram jebyrdtide bremes cinjes, 
leohta hjrdes, butan Ssr to lafe {^a jet 
wses winterjeteles, ^tBs j^ewrita sec^aS, 

15. seofan and XX: swa neah wss si^ora frean 
jausend aarnen, ^a ]7a ]?is ^elamp. 
Änd him Eadmundes eafora hsfde 
iiijen and XX nij^weorca heard 
wintra on worlde, Sa yis geworden waes, 

20. ond j^a on Sam ]7ritti;8ß]7an wss ]7eod6n jehal^od. 



B. 

(Sa*») An. DCCCCLXXV. 

Her ^eendode eorSan dreamas 
Ead^ar, Enjla ein;, ceas him oj'er leoht 
wliti; and wynsum and pis wace forlet, 
lif ]?is Isene. NemnaS leoda bearn, 
5. menn on moldan ]?one mona]? j^^^^i^ 
on ]?i88e epelijif, j^a pe aer waeron 
on rimcraefte rihte j^etojene. 



11. Edm» verbindet getsiedrimes. 
13. Mon. teilt ab: to-lafe / tSa j^ei 

wss winterseteies / tSaes. Ettm. I>a/ 
agean vaes. 

15. Eiim, ändert sva )>eah attf swa 
in^ah. 

12. (7. cyninses. 

13. C. butoD. "Sa asan /*. |>a set. 

14. -ff. wintei^etales J»aes üe sewii- 
tu. — C, )>aes tJe gewritu. 

15. C, seofon and twentis. 



18. £tlm. heardra /vr heard? 

19. Ettm, iässt die letzte verruüt 
(20) hinweg, 

20. ^. iTittegeiSan o. bem. 



18. 6^ nison. 

19. B. wurulde ►a «is. — C, vu- 
ralde |>i8 seworden. 

20. A. onJ»a. — Ä i >a. «rilü5> 
J>an. — ^. :) >a on tJam XXX. w». 



iS'/^m. = EUmüUefs Scopas. — (?r. = Grein's Bibliothek. — Hick, = Hicktü 
Thesaurus. — Mon, = Monumenta Historica, 



2. /?fc/r. Ensle. 

4. ^//m. und ^r. forlet lif, >is. 
/Tic;/:, lyf t$as. 

2. ^. ansla. — C, ensla cynins. 

5. (7. men. )>xne. 



5. (7r. bearn men. 

6. Mick, in t$isse ariSel tyrf. 



6. t^. in Ibisse, wsran. 
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lulius monS, ]^r se jeon^a jewat 

OD l'one eahtoSan dsej Eadjar of life, 
10. beorna beabjifa. Fen; bis bearn sy]7]?an 

to cynerice, cild unwexen, 

eorla aldor, Sam wss Eadweard nama. 

And bim tirfsest bsele]? .X. nibtam 8Br 

of Brytene ;ewat, bisceop se ^oda 
15. ]?urb jecyndne crffift, )mni waes Cyneweard nama. 

Da wearS on Myrcum mine jefraeje 

Wide and welbwsBr waldendes lof 

afylled on foldan; feala weard^ todnefed 
(34») jleawra jodes j^eowa: ^cet waes jnornunj mycel, 
20. ^m ]7e on breostnm waej byrnende lafan 

meotodes on mode. pa waes maerSa fruma 

to swij^e forsawen, sijora waldend, 

rodera raedend, ]7a man bis ribt tobraec. 

Da wearS eac adraefed deormod bsele]?, 
25. Oslac of earde ofer yj'a jewalc, 



8. Mon.f Ettm. und Gr, monatS. 
Sehen fFhe/oe mona,^. Gibson undHickes 
da/ur nomatS (Hickes Lulius n.). Diese 
Verlesung gieng in andre abdrücke, z. 
b, die von Ebeling und KUpsteiny über. 
Dadurch wird ganz andre inier ' 
punktion nötig, — Wheloc druckt se 
onsa st, se s^ons^* So dann Gibson^ 
Flickes und andre (Klipstein anga). 

9. Wheloe eahtatcotSan. So Gibson, 
Ilickes u, £ttmüiler, 

10. £ttm. beabgifa, and feng. Eben- 
so^Gr, 

8. B. deutlich scoDS^t J^i^ ^- — 
C, monolS, >ar/ st, >ier. 

9. C. eabtelSan. 

10. C. 'S fenj. 
W. C, unweaxen. 

12. C. caldor. 

13. C. (yn. 

16. B» Fa, P in roter Schrift, — 
C, w«s /I weariS. Myrceon. 

17. A, wel hw«r oder wel brser? 



14. Wheloc hat W sc 'so^di.Gibson 
und Hickes biscop se s^da. So Ettm. 
und Gr. 

16. JVheloc druckt die lesung von 
C als on Myrce on mine gefr. So Gib- 
son und Hickes, 

18. Gr, todrefed. Sievers bemerkt 
nur über hs, B. etwas, obgleich keine 
hs, so hat. 

21. Ettm, durch druck fehler vas. 

22. Mon, forsewen; si^. 

23. Ettm, 0, bem, rodora. — Mon. 
rsedend. Da und tobrec; and. 

18. A, wcard, aber vgl, v, 24. — 
B. weartJ. — C, fela wcarS. 

20. In A. ist über w von w»s ein 
kleines loch im pergamente, 

21. C, inetodes. 

22. C, forsewen. 

24. B. Pa, P in roter sehrift, ebenso 
V, 29. — C, -] J»a. 

25. C, %€weo\Q, 
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ofer ^sjioieB hsdi, jomolfeax hsele]?, 
wis and wordsDotor ofer wstera se]?rin2, 
ofer hwffiles e)>el, hama bereafod. 
pa wearS eac aßtywed uppe on roderam 

30. steorra on staSole, ^one 8ti]7ferh]?e 
hsdlep hijejleawe hata% wide 
cometa be naman, crseft^leawe menn, 
wise wo^boran. Wses ^eond wer)>eode 
waldendes wracu wide jefrsß^e, 

35. hunjor ofer hrusan: ^<Bt eft heofona weard 
jebette, bre^o enjla ^eaf eft blisse ^ehwem 
ejbaendra J'urh eorSan wsestm. 



IV. 

Gefangennalune imd tod iEüfred's. 

(154*) MXXXVI. Her com iSlfred, se unsce^Sija »J^elin;, ^l^elrsdes 
sunu cin^eSi hider Idd and wolde to bis meder, \fe on Wincestre 
sset: ac bit bim ne jej^afode Sodwine eorl ne ec oj're men, ^e 
mycel mibton wealdan; foriSan bit bleo^Srode ]7a swilSe toward 



26. Mon. bae^; sstmoifeax. 

28. Gibson und Hickes seiSel. 
32. Mon. naman; crsftsl. 

35. EUm, brusan,)>aet. Gr, hrusan : )>aet. 

26. C, s^niolfeax. 

29. C, 1 >a weartJ aelywed. 

32. C. men. 

33. C. soVboran. 

34. In B» steht scfraes^ auf dem 

Gr. = GreMs Bibliothek. — Mon. = 

1. Gr. folgt weder der hs. A noch 
B, sondern hat ein gemisch aus beiden, 
{nach Ingram). 

A. « Tib. B. I. — ^. « Tib. B. IV. 

1. In B steht s in unsee'^isa unter 
der teile. ap)>elredes. 

2. B, modor. 

3. B. ac ^at ne S6)>afodon >a >e 
micel weoldon on |>isan lande, for- 
ban. Bie lesung von A ist in der 



36. Ettm. und Gr, veard gebette, 
br. engla, geaf. — Ettnu o. bem. gehvam. 

37. Earlehiisse/^ohvrftmf^h. Eben- 
so Mon. 

rande, doch ist es nicht nachgetragm. — 
C. sefrese. 

36. In B. nach blisse rasur wn 
einem buchstaben, 

37, C. weslm. 

Monumenta Historica. 

3. Gr, )>a Godvine eorl ne eac o. m., 
)>e micel veoldon on bisan lande» 

4. Mon. wealdan, forS. 



modernen {Cotton'sf) hand darüberge- 
schrieben. 

4. A, >a swi'Se {Sievers angäbe ist 
also falsch), toward baraldes. ~ B. 
hleo>rade. In der modernen hand o » 
hleo[>rode darüber, to harolde. 



— 385 — 



Haralde, peh hit nnriht wsere. 

Ac Sodwine hine j'a jelette and hine on hsaft sette, 
and his jeferan he todraf and Bume mislice ofsloh, 
sume hl man wi^S feo sealde, sumo hreowlice acwealde, 
sume hi man bende, sume hi man blende, 

10. same hamelode, sume hsettode. 

Ne wearS dreorlicre dsed jedon on j^ison earde, 
S7]?]7an Dene comon and her fri^S namon! 
Nu is to jelyfenne to San leofan jode, 
\f<ßt hi blission bli^Se mid Cmfe, 

15. pe wseron butan scylde swa earmlice acwealde. 
Se sej^elin; lyfode ]?a jyt: bbIc yfel man him jehet, 
0% )ke£ man ^ersdde, \Hst man hine Isedde 
to Eli^byrij swa jebundenne. 
Sona swa he lende, on scype man hine blende 

20. itnd hine swa blindne brohte to ^Sam munecon; 
and he pBx wunode, Sa hwile ]?e he lyfode. 
SfSSan hine man byrijde, swa him wel jebyrede, 
ful wnrSlice, swa he wyrSe wss, 
»t {'am westende, ]7am styple ful gehende 

25. on ^em suSportice: seo sanl is mid Criste, 



6. Mon, sette; and und todraf; 
and. 

7. Man* ofsloh; s. Gr. ofsloh; und 
acwealde; s. 

10. Bei Gr, lautet dieser vers sume 
man hamelode and sume heanlice hetto \e, 
15. Gr, ändert acvyide. 

5. B. beah. 

C. B. unriht were. Da Ict he hine on 
haefl ftcttan. 

7. B. and his seferan he eac fordraf. 

9. B. bende and eac sume blende. 

10. B. blende and heanlice hellode. 

11. B. Ne wear^ dreorilicre. I^isan. 

1 2. B. silWan dene coman. fryi$ naman. 

13. B. sdyfannc. 

\A. Ä. xpe. — B» criste. 

15. B, swa vor earmlice fekli. 

16. B. leofode. bebet. 



I 



16. Mon. syt, aslc. — Gr. ^et. 

18. Gr. druckt eal sva. 

20. Mon. blende; and. — Gr. mu- 
necon, and. 

23. Gr, Oel vss füll veoiiSUce, sva 
he ves vyrSe,) et. 



18. B. EUbyrJs eal swa sebundenne, 
doch ist eal ausgestrichen. Von fleieh- 
zeiter handf 

20. B hat in blindne das n von 
gleicher hand darüber geschrieben^ 
|>am munecum. 

21. ^. >sr. leofode. 

23. P.sebyrede>«/ wesfull weoiiSlice. 

24. B. stypele. 

25. Ä. pjstice mit langem, über die 
zeile heraufgehenden s. xpe. — B. por- 
tice. sawuL criste. 
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V. 



Eadweard's tocL 

(158^) (An. MLXV). 

Her Eadward kinjc, Enjla hlaford, 
sende sopftßste sawle to Criste, 
on jedes wsra jast halijne. 
He on woralda her wnnode J^raje 
5. on kynej^rymme crefti; rseda: 
XXUII freolic wealdend 
wintra jerimes weolan britnode, 
and healfe tid hsele^a wealdend 
weold wel jel'unjen Walum and Scottam 
10. and Bryttum eac, bjre ^Selredes 



Gr, = Grein's Bibliothek. — Mon, = 

5. Gr.o, bem. cyne)>rymme ; ebenso v, 
13 cinge, v. 15 cyng und sonst c für k. 

6. Gr, löst auf\ feover and tven%. — 
Idon, wcaldand! wintra. 

7. Gr. nimmt hier die lesart von B 
an :weolan britnodc, die hier auch ent- 
schieden die richtige ist. — Mon, bryl- 
node; and. 

8. Gr, vernfirft hier die lesart in 
A healfe tid und nimmt die in B haelo 
tid auf. Es widerspricht aber, dass 
Eadweard seine ganze regierungszeit 
über die Walliser, Schotten undBritten 
(d, h. Irländer) geherrscht habe, derge- 

A. - Tib. B, I. — Ä = Tib.B. IV. 

1. 'A, hat nur er, doch platz frei 
für das grosse anfangs-h. — B. Her. 
eins. eNglcne. 

2. In A, ist bei fauste das s oben 
abgerissen^ te ganz weg, — B. soiSfeste 
saule. kriste. 

3. In A ist n in on durchrissen. — 

B. wera. 

A. In A ist der zweite n-strich in 
on abgerissen, — B, weorolda. wu- 
nodae ►ragsp. 



Monumenta Historiea, 

schichte, healfe tid dagegen passt ukr 
gut, wenn wir bedenken, dass Eadweari 
von 1042—66 herrschte, lOoö aher 
Macbeth, der Usurpator von Sehottlani 
durch Siward von Nordhumbrien, im 
selben jähre Griffin und Bris mit de» 
Wallisem und Irländern durch Heroid 
besiegt wurden. Vollständig morde 
Wales allerdings erst 1063 unierworfer, 
doch waren die kämpfe 1055 ent- 
scheidend für die Unterwerfung dines 
landes. Es ist hier aiso sicherlich A 
im rechte, — Mon, übers. haelo-tidwV 
prosperous tide. 



5. B, creftis. 

6. B. wealdand. 

7. A. weolm. Vgl, aber r. 21. >• 
in brytnodon ist über der zeile nach- 
getragen, — B. wintra rimcs weolan 
britnode. 

8. A. healfe tid. — B, be hfflo üd 
h8ele"Sa. lo über der zeile in glei^er 
hand nachgetragen, 

9. B, scSunsgpn. 
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En^lum and Sexnm, oretmsejcam, 
8wa ymbclyppa^ cealda brymmas, 
pcet eall Eadwarde, »Selum kinje, 
hyrdon holdlice hajestoalde menn. 

15. W8B8 a bliSemod bealuleas kyn;, 
]?eah he lanj; aer lande bereafod 
wunode wrsolastum wide ^eond eorSan, 
syS^San Cnat ofercom kynn ^ISelredes 
and Dana weoldon deore rice 

20. En^la laodes: XXVIU 

wintra ^erimes welan bry^nodan. 
SyS^San forS becom freolic in jeatwum 
kyninjc, kystam jod, clsBne and milde: 
Eadward se seSela eSel bewerode, 

25. land and leode, o% pcet Innrer becom 
dea^S se bitera and swa deore ^enam 
Bsipelne of eorSan: enjlas feredon 



11. Gr, 0, bem. Seaxum und maec- 
gruni. 

12. Man, mtsj^cum. Swa. 

13. Man, kinsc! Ilyrdan. 

14. Gr, hegstcalde o. bem. 

1 6. Gr. 0. bem. lange. — bereafian wird 
sowol mit insirum. als mit geniU ver- 
bunden, beide lesarien lande und landcs 
sind daher gleich gut. 

17. Man. o, bem. wunod». 

20. Gr, lösi auf: eahta and 
Iventig. — Man. landcs, XXVIII. 

11. ^. saexum ox& m. s. ymbclyppa> 
cealda. Ein p über der zeile in gleicher 
hand nachgetragen. 

12. A, ceald brymmas. — B. ccal- 
das br. 

13. B, eadwarde. 

14. i9. hyrdaN. holdclice. Das erste 
1 Über der zeile in gleicher hand. 
hasestaldc. 

15. A, W«5. — B, bealeleas king. 

16. B, bah he lansa er landes. 

17. B, wunoda wrcclastum. 



22. Ich ziehe hier die lesung in B 
freolic der in A vor (wegen v. G), ob- 
gleich sich auch das adv. verteidigen 
Hesse. 

23. Gr, 0, bem, cyning. 

24. Mon, mildp, Eadw. sc «eUele: 
eSel. Gr. milde, Eadw. 

25. Gr. 0. bem. lungre, aber beide 
hss. haben lun^er. 

27. Mon. senam. i£t$elne, of e. c. 
feredon, s. sawle, i. 



18. B. seotSl>an. « itber der zeile in 
gleicher hand. knuU cynn. 

19. B. deona. 

21. J. brynodan (7%. hier falsch).— 
B, weolan brylnodon. 

22. A, Sy«f5an. freolice in scatwum 
(Th. ^eolwum). — B, sit^an. freolic. 

23. B, kinisc cystum. 

24. B, tttJele {Sievers adele), be- 
warede. 

25. B, leodan ol^st. 
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sojyfseste sawle innan swe^les leoht. 
Änd se froda swa ]7eah beüeeste ^ rice 
30. heahf^unjenam menn, Harolde sjlfuiWy 
»]?elam eorle, se in ealle tid 
hyrde holdlice herran sinum 
wordum and dsdum: wihte ne ajSBlde 



31. Mon. eorle! se. 

32. MofL hyrdae. 



33. Mon. dsdiun, wihtc. — Gr. lasa 
durch persehen ne nttch wihte mg. 



28. B. so'Sfeste. inne. 

29. B. I>aet rice. 

30. B, heahtSunsena. e über n in 
gleicher hand. 



31. ^. ealne tid. 

32. B. herde holdeUce (1 über o ä 
gleicher hand) herran synum. 

34. B. "Searfe w. t$«s l>eodkyasce$> 



18. 

Grediclit anf Dnriiam. 



i. 



Text nach der handschrift. 



(202) De 8itu dunelmi <fe l) de »cor 2) reliquiia 

q^) ibide continentur*) Carmen conipontum. 
Is ^eos barch breome jeond breoten 
rice steppa jesta^Solad stanas ymbu 
tan wundrü jewseien weor ymbeor 
nad^) eayiSum stron^e 1 Gerinne wu 
5. na^S fcola^) fisca kyn on floda ^omon 
je 1 ^aer?) jewexen is wuda fsBstern^) 
micel wuoiad^) in ^em wycü wilda deor 



1 . Die h$, hat hier das Lateinische 
4 ' zeichen, 

2. In scör ist das r unten durch- 
strichen, 

u. Abgekürzt durch q mit einem 
gebogenen strich darüber, 

4. Hier steht die im Latein gewöhn- 
liche abkürzung für ur. 



5. So die hs. Das d ist ton der- 
selben hand aus einem n corrigiert. 

6. üeber o ist von derselben hand 
ein c, kein e, gesetzt, 

7. e hier in tSa^r, ebenso in festern 
z. 6, «9ele z. 13 und in EardiaeiS st 
z. 17 hat die gtstalt eines <&- Zeichens. 

8. So hat die hs. 



//. 8 Hiekesii Thesaurus. — Somn. ■- Somner's ab druck. 



2. steopa Somn, ff, 

3. eorna'5 Somn, ff, 

4. ean ytSam strons ff* 

5. feola. cynne. Somn, fisca feola 
kino. scnion; ff. 

Bibliothek d. An^eltichs. Poesie. Bd. I. 



6. "Sere sewaexcn. fsstenne Somn. 
t$ere sewezen. is fehlt, festern mycel ff. 

7. wunatS Somn, wnniat$ ff. 



25 
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monije in deopedalom^) deora unge^o) 
rim. I8 in ^ere byrieac^O bearnum je 

10. cj^ed {Se arfesta eadij eudberch D ^es 
clene cyninjes^^) heafud osunaldes^s) enjle 
leo 3 aidan biscop eadberch 3 eadfriS 
ffiSele^ jeferes. Is iSerinne midd beom 
3 ^elwold biscop 3 breoma bocera be 

15. da ^4) 3 boisin^) abbot Se clene cudberte on 
gecbe^Se^^) lerde lustum 3 he wis lara 
wel jenom. EardisB^S?) aet Sem eadije in 
in 17) tSem minstre'^) unarimeda reliquia 



9. Bs. hat in deopedalum ein p, 
das nicht von einem w zu unter- 
scheiden ist, 

10. Hier hat die hs, g, nicht s< 
Ebenso in gechc^e z. 16 und ses^elS 
2. 20. 

11. byrieac als ein wort, d, h. ganz 
nahe zusammengeschrieben; auf dem 
rande ist, wahrscheinlich von der- 
selben hand, ein zweites eac nach- 
getragen und mit einem einschaltungs- 
strich {in zeile und am rande) ver- 
sehen, 

12. Es, hat hier so. Allerdings ist 
u von n m Angels, und Ältengl, hss, 
oft nicht zu unterscheiden. 



13. Hier steht nicht die rme ^, 
sottdem doppel-u, 

14. In der hs. stand beba, doch ut 
das zweite b von gleicher hand laku 
punktiert und d darüber gescirie^. 

15. Nach 1 m boisil ist ein strich 
weggeschaht. Der strich sollte mol ds4 
Lateinische abkürzungszeicken fir us 
(a/fOBsboisilus) sein? 

16. So hat die hs,, nicht wie aus- 
gaben lesen, 

17. Hs, hat in inISem. 

18. Hs, hat sechs grundsiricAt vj' 
stre. 



8. deopa dalum H, 

9. byrie eac Somn, im iSere byri 
eac. secit$ed H, 

10. Cutberht Somn, CutSbercht H, 

11. cyninses. Oswaides iSomn. clsene 
cyninser heofud Osualdes En^la. H, 

12. Eadberht Somn, bisceop. ^d- 
bercht. ^Edfrid H, 

13. andeVele seferas. t$ere inne mid 
heom Somn, mid heom H, 

14. i£>elwald /^omn, iEtSelwoid bis- 
ceop H, 



15. Bo8il.Ca>bert 5omA. abbet. eis» 
CutSberchte. 

16. seoso>e lerde. >e wis So Rh. 
SichetSe. he bis H, 

n. £ardrc>. And mid i$em ea^il^" 
inne u. s, w. Somn, EardiafS. in infHf>:i 
u. s. w, H» 

18. inne >em mynistre unaryme«iJ 
Somn, in in'Sem («sinteriori) mynstre S- 
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Se monia wundrum ^e^^) wnriSa^d) ^es 
20. iSe writ Be^gei.^^) Midd iSene drihnes^) 
werdomes bide'S.^o) 



n. 

Berichtigter tezt 

Is Seos burch breome ^eond Breotenrice, 
steape jesta^olad; stanas ymbutan 
wundram ^^wsien. Weor ymbeorneiS, 
ea jrSam strenge, and Gerinne wnna% 
5. feola fisca kyn on floda ^Qmon'^e. 

And $8er jewexen is wuda fasstern mieel: 
wuniao^ in $em wycum wilda deor moni^e, 
in deopum dalum deora ungerim. 
Is in %ere byri eac, bearnum jecy^ed, 



19. Die hs, trennt das fvort^ewyxt^ 
ISa^ in obiger weise. 

20. Der text endet mitten in der 
zeile^ deren zweite h&lfte leer blieb. 
Darunter sind zwei zeilen, die letzten 

19. sewyrca> txs Somn. "Ssr monise 
'wundrum. 1$es fehlt H. 

20. secsa>. njidd /efilt,'iSone drihtnes. 



der Seite f ausradiert. Was da noch 
Stande lässt sieh nicht mehr entscheiden, 
doch scheint es nach einzelnen spuren 
Angelsächsisch oder Altengliseh ge- 



wesen zu sein. 



Somn. tSe writa se^S^I^ niid 1$ene driht« 
nes H. 

21. >er domes bydeb Somn. 



Ar. =» Arnold" s ausgäbe, — Wr. — IFright, in Reliquie Antiqua. 



2. Ich ändere steppa zu steape. 
Somn. und H. geben anhält dazu. 
Auch Ar. Breolenrice; steape. — Wr, 
geslalSolad, st. 

3. Hs, eornad. Wr. und Ar. eor- 
nat$ 0. bem. Ich ändere zu eornetS. 

6. Nach der korrektur in der hs, 
käme fcola heraus, das natürlich in 
feola zu ändern ist. Wr, fela, Ar. 
feola. 

6. Behalten wir fsestern bei, so ist 
dies wort als compos. von ern«srn zu 
betrachten, dassja überhaupt von einem 
umgrenzten ort gebraucht wird. Ar. 



/*aff/ fssternwfaesten, meint aber: pei- 
haps to preserve the ruie of alliteration, 
we should read wsestern, for waesten, 
wilderness. Allerdings ist letzlere be- 
merkung beachtenswert. 

7. Ar. liest winna'S, will es aber in 
^vuna'S ändern. Die fSrnf striche nach 
w aber bedeuten hier uni. Wr, wuniatS. 

8. W, Deope-dalum, Ar, deope da- 
lum (welcher casus?). Ich habe hier 
geändert. Ar, liest ungerum, will aber 
ungerim ändern, 

9. Wr. byrieac, Ar. byri eac. 

25* 
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1 0. %6 arfesta eadija Gadberch and ies cleneit cyninjes heafad 

Osaaaldes, Enjle leo, and Aidan biscop, 

£adberch and EadfriS, segele jeferes. 

Is Gerinne midd heom J^elwold biscop 

and o^e breoma bocera Beda and Boisil abbot, 
15. %e clene Gudberte on gecheSe 

lerde lustum, and he ^is lara wel jenom. 

EardiaiS sBt ^em eadijen in iSem minstre 

unarimeda reliquia, 

monia wundrum jewarSad, ^es iSe writ sejgelS, 
20. G^e midd iSene drih^DOs wer domes bideS. 



10. Nach arfesta und v. J4 setze ich 
«adisa (eadga, eadige) /*. eadis. — Ich 
ändere m denen {geschwächt aus 
olenan, vgl. v, 12 seferes). fVr. und 
Ar. clene. — Es ist natürlich cyninses 
zu lesen, — Ar. heofud. 

1 1 . Wr. leo. Ar. ändert leo in hleo. 
Ihm ist beizustimmen, wenn wir nicht 
annehmen wollen^ dass als das lied 
niedergeschrieben wurde, bereits h vor 
l abgefallen war, was ich annehmen 
möchte. En^Ie ändere ich nicht in 
Cnsla, so wenig als f. 12 s^^^^res m 
Seferas, fVr. druckt engle-leo. 

12. An den namen wage ich nicht 
zu ändern, da der Schreiber selbst 
sehr verschieden dieselben gibt, vgl. 
V. 10 Cudbercb, v. 12 Eadberch, aber 
Cudberle v. 15. 

13. Soll dd m midd, ebenso v, 20, 
auf kurzes i deuten? 

14. 9c von mir eingesesetzt; vgl. 
r. 10 und 15. — Ar. nimmt die form 
Bosii auf Dass die besseren hss. Boisil 
schreiben, beweist Simeon v. Durham 
Eist. Dun. Eccl. III 7. 

15. clene adv. oder nebenf zu 
clenne, vgl. Ps. 64, 4. — Wr. Cu«berte. 
A!i\ Cujjbert. — Wr. ge-chetJc. Ar. 
gechcSe = ge- cylS^Se, more commonly 



cy1^e(!) Die vorliegende form aO- 
spricht später s^osetSe, ycsc«e. 

16. Ar. druckt lastun, wie 9ker 
nicht in der hs, steht, und will et m 
lustum ändern. Wr. he wis lara, Ar. 
0, bem. he is lara. Ich ziehe his dem 
wis vor. — Wr. teilt die versez lara/ 
wel-ge-nom eardisei; «t ISem eadise./ 
In "Sem minstre unarimeda rel. Se 
monia / w. 

17. Ar. druckt Eardrp> and ^st 
eadige , inne |>. m. £ardre)> w3l er 
aber in eardiatS ändern. So setze iek 
ßr eardiae« der hs Oder earJa?' 
vgl. bide« v, 20. — Unter eadise »r- 
stehe ich CutSberht und ändere in 
eadisen (dat.). 

19. Wr. und Ar. lassen iSe t*j/r 
monia, ich versetze es in v. 20. Ar. 
übers. "Sc monia wundrum ■= wh-»» 
honoured by many miracles. fFw» aber 
kommt diese Übersetzung heraus? LA 
lasse die singularform bide'5 stehen, 
weil öfters bei neutra im plur. das 
Zeitwort in der einzahl steht. Auch 
Wr. und Ar. haben bidetS. 

20. Wr. behält gewurSatS bei, Ar. 
gewurlSad o. bem. So ändere ick — 
Wr. und Ar. mid o. bem. — Wr. o, bem. 
drihtnes. So ändere ich. Ar. Drihn*^^. 



Yerzeiobniss der längezeiohen in den gegebenen texten. 

1. Des säoger^s weitfahrt« Die längezeichen aller aus dem 
Exeierhuche entnommnen stücke sollen in dem teile, welcher 
alle in diesem bände nicht enthaltnen stücke dieser hanü- 
Schrift bietet^ gegeben werden» 

2. Waldere. 

In A: 

dorn 10. 

ser 31. 
In B\ 

läf 18. 
Vielleicht auch forbüjan A v. 15, da über u ein punkt steht. 

3. Der Kampf um Finnsburg« Die handschrift dieses gedichtes 
ist nicht mehr erhalten^ Hickes gibt keine accente Ob über- 
haupt keine darin standen oder ob H. sie hinweg Hess, lässt 
sich also nicht mehr entscheiden. 

4. Beownif. 

Deutliche accente haben: 

Prcefix a: abeaj 775; äris 1390. — ad 3010. 3138. — &n 

(vgl. auch 6n) 2280; änjenja 449. — ar 336; arfsest 

1168. — »r 1187. 1371. 1388. 1587. 
bäd (j>net.) 301. 1313. 2568. 2736; jebäd 264. 1720. 2258. 

3116; onbad 2302. — ban 780. 1445. 3147. — bat (subst.) 

211. — bat (prwter.) 742. — blöd 1121. — hriiG (imper.) 

1177. — brün 1546. 
com 2103. 2944; becom 2992. 
dorn 1491. 2376. 2820. 2858. — dön 1116; jedön 2090. 
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fane (zu fah) 2655. — fses (■» grausen, entsetzen. Grein) 

2230. — ioviprcei.) 2308. — ffts 1966. 3025. 3119. — Ur 

2689. 2701. 
ja {ppt.) 1394; jän (inf.) 386. — jäd 660. — jar 537. 

2641; Hro«jär 2155. — jöd 1562. 1870. 2342. 2586. 
had 1297. — bal 300. — harn 1407. — här 1307, 2553; 

unhar 357. — bat (imper.) 386. — hwil 2002. 
läc 1863. — Wijläf 2631. 3076. — lic 2080; sarlic 2109. - 

lif 2743. 2751. 
m&n 2514. — möd 1167. — möt (muss, soll) 603. 
ön (-« an zahlw,) 2210. 
raed 1201. — rad (praster,) 1883; jerad 2898. — rec 

3144. — rof 2084. 3063. — runwita 1325. 
sär (subst.) 975. 2468. — sse 507. 564. 579. 690. 895. 1149. 

1223. 1882. 1896. 1924. — scan (prceter,) 1965. — 

scir 1895. — stan 2553. — stöd (prceter,) 2679. 2769; 

astod 759. — jesw&c (praeter.) 2584. 2681. — onswaf 

{prceter,) 2559. — swat {subst.) 2558. 
ütfus 33. 
jewac (prceter.) 2577. — wat 1331; n&t 681. — jewit 

{prceter.) 123. 210. 1274. — wie 821. 1275. 2607. - 

wid 2346. — win 1233. — wis 2716. — wöp (subst.) 128. 

Unsichere accente haben i 

Ein punkt oder strich, tvol ein stück eines vollständigen 
accentes, steht über: 

ac 2477. — an 100. — fieni; 1099. 

ban 1116. — brim 222? 

dorn 2147. 

fah 1038. — feonda 1152? — fualicu {punkt über ns) 232, 

be 2704. — hat (adj.) 897? 

me 472? 

sse 1652. — stol 2196. 

«a 1151? 

up 2893. 

we 270? — win 1162. — onwoc (üiber zweitem o punkt) 

2287. 

Ferner steht zwischen alwalda und J;ec vielleicht ein accent 
V. 965, auch ist ein haken^ der ein accent sein kann, dicht 
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über t in tili v. 2721. Endlich steht v. 303 über e in ancre 
ein punkt; oh es ein stück eines accentes^ ist sehr fraglich. 

5. Des säDgers trost Aus dem Exeterbuche genommen^ vgl. 
No. 1. 

6. Verse Tom walfische. Bei aufzeichnungen in runen finden 
wir keine accente. 

7. Wanderer, 8. Seefahrer, 9. Ruine, 10. Klage der 
fran. 11. Botschaft des gemahls sind der Exeterhs. 
entnommen, 

12. Zauberspräche. 

I. hat accente auf: 
äre 36. 

beäman 8. — bot 1. 
dsel 8. — jedon (partic.) 2. 
hlaf 71. 
•^ onlut (imper,) 23. 
msel 19. 

säpan 47. — stör 46. 
tyrf 4. 
up 28. 
wif 63. 
II. hat keine accente. 

III. nur: 
8wi)>ran 1. 

IV. hat keine accente. 

V. A weist keine accente auf. 
B nur: 
maere 5. 
C hat nur: 
aje 1. 
VI. nur: 
mxjjkn 5. 
Vn. ist ohne accente. 
VIII. hat accente auf: 
äre 20. 
läre 32. 
möte 38. 
.sice 2. 
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13. Runenlied« Hickes gibt in seinem abdrucke keine accente. 

14. Deokspräche. 

I. Cotton hs. 

ä 54. — anhaja 19. — ser 12. 56. 
eä 30. 

jar 22. — jod a^\ 50. 
hi 45. 

rüm adj. 37. 
tir 32. 
II. Exeter hs., vgl. No. 1. 

15. Des Taters lehren, aus der Exeter hs, 

16. ByrhtDo«'s tod. 

Nach Hearne's drucke scheinen accente gestanden zä 
haben auf. 
«r 290. 
eä 63. 
jöd adj. 315. 

17. Lieder aus der Angelsächsischeo chronik« 

I. .älSelstan's sieg. 
Hs. A: 

jebaeded 33. — bec 68. — bordweall 5. — brucan G3. 

com 37. — Constantinus 38. 

eäc 2. 37. 

flod 36. — froda 37. 

jär 50. 

hamas 10. — har 39. — hord 10. — hwit 63. 

läfum 6, läf 54. 

märe 65. — möde 56. — Remotes 50. 

pädan 61. 

unrim 31. 

jeslöjan 4. 

tid 14. — tir 3. 

)?6rfte 39. 

üt 35. 

jewät 35. 

Hs. B: 

änlaf 46. — ärhwäte 73. — seses 63. 
bec 68. 
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com 37. 

flot 35. 

här 39. — hrä 60. — ärhwäte 73. 

jenerode (acc. steht über n) 36. 

ön 35. 

unrim 31. 

sah 17. 

tir 3. — to 17. 

)7ä piur. 57. — J78er 32. 37 (acc, steht über r) — \>^b 

68. — )?y 46. 
ünrim 31. — üs 68. — üt 35. 
jewat 35. 

ffs. C: 

bec 68. 

eäc 2. 19. 30. 37. — ecjum 4. 68. 

for« 20. 

hafoc 64, — hämas 10. — här 39. 

6n 29. 36. 41. 43. 49. 51. 54. 65. 66. 

secjas 13. 

tid 14. — tir 3. 

üp 13. 

wijes 20. 
Bs D: 

äfaran 62. 

bec 68. 

cneär 35. 

eäc 2. 19. 30. 37. — eär 26. 

flötan 32. 

jär 50. — jita 66. 

heafoc 64. 

läf 54, Anläf 46. 

rinc 39. 

tid 14. 

ünrim 31. — up 13. 70. 

IL Befreiung von fünf orten. 
ffs. A: 

;ebseded 9. 

dsed 3. — Dor 3. 
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eä 4. 

fife 5. 

häm 7. — hleö 12. 

ffs. B: 

eä 4. 

hi 11. 

8wä 3. 

}^eoden 1. 

Fraglich ist, ob auf deoraby ein accent steht 

ffs. C: 

eä 4. — eäc 7. 
hleo 12. — 6n 10. 

ffs. D\ 

Dor 3. . 
eäc 7. 
häm 7. 

III. Ead^ar. 

A. 

Hs. A: 

äurnen {der accent steht zwar mehr auf u, doch soll er 

fvol zu a gehören) 16. 
freän 15. 
jebyrd 12. 
läfe 13. 
rimes 11. 
tide 12. 

Hs, B: 

äurnen 16. 

freän 15. 

jebyrd 12. 

tide 12. 

I>ä 10. — lausend 16. 

Ferner steht ein accent über J>a in ba ];a (i;. 5), tcol 
weil der Schreiber im eiligen durchlesen ^a für das 
demonstr. hielt, 
Hs. C: 

äurnen {accent zwischen a und u) 16. 
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dsej 8. 
tö 13. 

B. 

H$. A. 

/fs. A hat: 
ser 6. 13. 
brsec 23. 
cometa 32. 
hrüsan 35. 
forlet 3, — life 9. 
möde 21. 

rice 11. — rim 7. 
tir 13. 
t'ä 16. 24. 
wäce 3. — jewat 8. 14. — wide 17. 31. 34. — wise 33. 

Hs. B, hat dieselben accente wie A, nur nicht auf wace 
forlet r. 3 und auf wide v. 17, dagegen wide 31. 34. 

Us. (7. 

ädrsefed 24. — »r 6. 13. 

cometa 32. 

lif 4, life 9. — lof 17. 

6n 21. 

rim 7. 

tö 11, tdbrsBC 23, todrofed 18. 

ünweaxen 11. 

jewät 8. 14. — wis 27. 

IV. Gefangennahme und tod JElfred's. 

Hs. A. 

todraf 7. 

ec 3. 

her 1. — hi 8. 14. 

sset 3. 

}fk 6. — |>e 15. 

Hs. B. 

d»d 11. — fordräf 7. 
behet 16. 
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V. Eadweard*8 tod. 

Hs. A. 

ä 15. — aer 16. 
becöm 22, ofercöm 18. 
jod 23. 
tid 8. 31. 

fis, B. 

ä 15. — ser 16. 

becöm 25. 

ajfielde 33. — jod 23. 

hseleSa 8. — hselo 8. 

Synum 32. 

tid 8. 

18. Gedicht auf Durham. Dieses gedieht hat keine accecte. 



Nachträge und bemerknngen. 

1. Des Sängers weitfahrt. 

Zu den v. 82—87. Brieflich hatte herr prof. MüllenhoflF 
die gute mir seine erklärung der hier genannten Völker mit- 
zuteilen. Er schreibt: 

Nach meiner meinung stecken hinter den Exsyringum die 
Syrer oder Assyrier?, hinter den Moidum die Meder, den 
Myrgingum die Myrce {^Imyrcan^ Gu^myrce im Andreas 
und der Exodus) also die Aethiopier, hinter den Mofdingum 
die Moabiter, den Amothingum die Ammo(ni)ter, den East- 
pyringum vermutlich die Assyrier, den Eolum Elam oder 
Elath, den Istum ich weiss nicht was, wie hinter den Idu^ 
mingum die Idumseer stecken und die entstellung der namen 
natürlich aus der mündlichen tradition des liedes stammt. 

Da herr prof. MüUenhoff mir ausdrücklich die erlaubniss 
gibt diese geistreichen erklärungen der namen, die sicherlich 
das richtige treffen, zu veröffentlichen, so geschieht dies 
hiermit mit besten danke gegen den hochverdienten gelehrten. 

2. Waldere. 

Mein College und freund, der leider zu früh der Wissen- 
schaft entrissene prof. Edzardi hatte seiner zeit die gute 
eine abschrift (keine collation) der beiden Waldere-bruch- 
stücke vorzunehmen und mir dieselbe zur verfugung zu 
stellen. Gerade zur zeit, wo ich Waldere für die Bibliothek 
druckte, war E. seiner gesundheit wegen in Davos, so dass 
es mir unmöglich war, ihn bei manchen stellen nochmals 
um seine meinung zu befragen. In wichtigerem glaube ich 
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nicht von Edzardi abgewichen zu sein, wenn nicht die 
Photographie deutlich einer angäbe E's durchaus wider- 
sprach. Unterdess hat Eölbing eine neue coUation des 
Waldere yorgenommen (Englische Studien Y 292 — ^93), deroi 
wirkliche ergebnisse hier angeführt seien. 

Zunächst sei bemerkt: Manchmal mag ich erklärt haben, 
dass ein strich stehe, wo Eölbing und wol auch Edzardi 
vielleicht ein häkchen sahen. Äccent setzte E. nur über 
cer^ (hier ist er auch deutlich auf der Photographie, die 
Stephens gibt), ich musste also annehmen, dass die hs. 
sonst keine accente habe. 

Auf die einzelnen buchstaben, die noch erhalten (TgL 
8. 7 — 9) gehe ich, als zu unwichtig, nicht weiter ein. 

1* S. 7. Anm. 13 ist nach E's genauer nachmalung der hs. — 
Ebenso anm. 15 u. 16. — 17. Nach E. lässt sich nur A' 
lesen — 18. E. scheint hier nach einer nachträglichen be 
merkung allerdings im zweifei gewesen zu sein, wie die 
hs. liest. Im texte schreibt er deutlich dag, am rande d^s 
oder dceg. — S. 8. z. 10 E. dorn. — anuL 8. Vor y ein 
buchstabe abgekratzt Genau nach E*s abschrift — z. 14 
E. hat keinen punkt — anm. 12. E. bemerkt ausdrücklich: 
sieht kaum wie ein r aus, ganz verwischt. — 

P Zu 2. E.'s bemerkung ist von mir wörtlich abgedruckt — 
B. 9 zu 2. E. hat ein Stückchen eines Striches über fro geseat 

2^ z. 5. Hier hat allerdings E. den von Kö. erwähnten punkt 
über j. — Zu 4. E. sagt: der dritte buchstabe unleserlich, 
der 4. scheint t, doch unsicher. E. stimmt also durchaus 
nicht mit Kö. überein und meine bemerkung war, nach £., 
richtig. — Zu 6. Nach E's nachzeichnung der stelle glaubte 
ich, dass a und n abgekratzt seien. Ich lasse mich übrigens 
gerne von Kö. belehren, dass sie nur 'etwas verlöscht' seien. 
Für die kritik bleibt es wol ganz dasselbe. — Zu 7. Aller- 
dings findet sich das loch unter e und o, geht aber, nach 
E's Zeichnung, zwischen beide buchstaben herauf. Wenn 
es auch zweifelhaft, ob der buchstabe vor eald ein f ist, so 
kann er, nach E, doch unmöglich st sein. — Zu 10. EL hat 
im texte deutlich d und nochmals am rande gleichfalls 
madeldde. — Zu 11. Meine angäbe ist genau nach £ 
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nachbildung. — Zu 12. In der sache stimmt meine angäbe 
mit der Eö's. Der querstrich ist auch bei E. — Zu 13. 
E. sagt: ob der dritte buchstabe d, ist nicht sicher, scheint 
aber so. — Z. 13. Nach E's nachzeichnung steht die rune 
p, die aber oben offen ist. — Zu 17. Nach E*s Zeichnung 
ist ein loch über dem J-artigen buchstaben, so dass der 
oberste teil, wo der querstrich (= %) stehen konnte, fehlt 
Meine bemerkung war also wol berechtigt. — 

2*^ S. 10. Allerdings ist, wie Kö. bemerkt, nur der zweite n- 
strich verblasst. — Z. 5. hs. hat habbanne. — Auch E. hat 
einen punkt über r. — Zu 4. Nach E's Zeichnung ist meine 
bemerkung völlig berechtigt. — Zu 6. Meine angäbe ist 
genau nach Fs Zeichnung. — Zu 14. E. sagt: Hinter halgan 
räum für 2 — 3 buchstaben. Fast scheint es, als hätte hier 
ein wort gestanden, doch ganz unsichere spuren. — Zu 17. 
E*8. bemerkung ist hier wörtlich abgedruckt. 

Nach vorstehendem glaube ich behaupten zu können, dass 
ich E's angaben möglichst getreu widergab. In einer reihe 
von fällen gab ich wörtlich die anmerkungen E's. Für die 
textkritik ist in Kö's collation nur wichtig: A. v. 8 (im 
berichtigten texte). Kö. liest Nu^ E*s Zeichnung lässt Ac 
lesen, sicherlich nicht Nu, Auch Bugge kann kein Nu aus 
der hs. lesen. — B. v. 21 habbanne, wie bei mir im bericht. texte 
steht, durch druckfehler aber habbane im abdruck der hs. — 
V. 22. Nach E. lese ich ne^ mit etwas heraufgezogenem erstem 
n^striche, Kö. liest he. 

Accente finden sich nicht nur über cer A. v. 31, sondern 
auch A V. 10 über dorn und B v. 18 über läf. Der punkt 
über u in forbu^an A v. 15 deutet vielleicht auch auf ein 
längezeichen hin? 

12. Zaubersegen. 

Leider war mir meine collation der Zaubersprüche V — 
Vin ohne meine schuld verloren gegangen. Die in London 
liegenden hatte herr J. Platt jun. die gute nochmals mit 
den hss. zu vergleichen, da es mir unmöglich war selbst 
nach England zu gehen. Um den druck des vorliegenden 
Werkes nicht noch länger aufzuhalten, musste ich mich 
entsohliessen V B und G, sowie VIII nach Cockayne wieder zu 
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geben. Doch soll der nächste band eine coUation der- 
selben bringen. 

V A, 

ponne ist stets in der hs. pon. Es ist also im druck 
überall 'Spönne' zu setzen. 
9. hs. gbide^ also— 'j^bide'. — cwep f. cwe^. 
bL 181* beginnt mit priwa z. 11. 

14. hs. f erholen. Dagegen z. 13 forhelaru 

VI. 

Die collation ergibt, dass die Überschrift falsch ist. Die 
hs. hat z. 1 Wi^ dweorh, also » gegen einen zwerg, einen 
verwachsnen. 

bl. 167^ beginnt mit 'hiw' z. 7. 

n 

13. hs. hat 'him $a li)7a'. Der buchstabe über pa kann auch 
u sein, dann wäre hm G^a Upu zu lesen. Sonst aber htm 
G^a Upan, Ein punkt steht nicht unter a in Hpa, 

15. hs. gcendadef also «= '^ßsendade'. 
19. äihfia^. 

z. 12, prosa enthaltend, möchte ich umstellen: 

Lege pe (= )>a) teage (= vinculum, vgl. z. 7) an (z. 7 
allerdings on) his stveoran. 
Diese zeile gehört offenbar nicht hierher. 

vn. 

Auch hier hat die hs. überall poh « ponne. 

16. K's lesart pry ist die richtige, d. h. es steht so in der hs 
Ich ändere aber in tvry, 

28. Nach heo ist irrtümlich ein komma gesetzt^ da ich yor n^ 
kein komma zu setzen pflege, so ist es zu streichen nnino 
zum vorigen zu ziehen: dann sehe sie sich durchaus nicht 
um und auch nicht wenn u. a. w. 

17. Lieder aus der Angelsächsischen chronik. 

Ich nahm hier nur die stücke auf, welche sich entschieden 
als gedichte kennzeichnen. Einzelne verse finden sich auch 
noch sonst z. b. zu 959, 975, 979, 1011, 1057, 1076 n. s 
Mit demselben rechte, mit welchem man aber diese stücke 
unter die dichtungen aufnimmt, könnte man auch ^Ifric'sche 
homilien darunter stellen. 
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IIL Eadgar. 

ß. 

Auf den tod Eadgar's hat die hs. Tib. B IV eine ganz 
andere dichtiing, ebenso die Oxforder hs., Bodl. Land 636. 

N. DOCCCLXXV. Vm id. iulii. 

Her £ad;ar ^efor, Änjia reccend, 

Westseaxena wine anä Myrcna mundbora. 

Cu% wses ^sdi wide j^eond feola )>eoda, 

^(ßt afaren afera Eadmundes, ofer ^atenes (/. janetes) be% 

5. Cynejas (1. Cyncjas) hyne wide wurSodon swiSe, 
bugon to )»am cyninje, swa him wses jecynde. 
Nses flota swa ran; ne se here swa sträng, 
]^(Bt on An^elcynne ses him ^efsette, 
]7a hwile j^e se sej^ela cynin; cynestol jerehte. 

Abweichungen der Oxforder hs. 

1. reccent 

2. myrcene. 

3. |>et. 

4. aferan eadmund. s^netes. ba'S. 

5. cyninsas. side. 

6. to cyninse. swa wses him ^ec 

7. se flota. 

8. sefetede. 

Accente sind in Hs. A: «es 8. — in Hs. B: rdn^ 7. sefötede 8. 
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literarisclie nachweise.^) 



1. Des tangers weitfahrt. 

Hs. Exeterbuch bl. 84^— 87». 

Ausgaben und textabdrüeke. 

John Josias Conybeare*s lUustrations of Anglo-Saxon Poetry. Ed. hy 
Will. Daniel Conybeare. London 1826 s. 9—22: The Song of theTnvdkr. 

The Anglo-Saxon Poems of Beowulf the Travellers Song and the Batüe 
of Finnesburh. Ed. by John M. Kemble. London 1833. 2. aufl. Lonck« 
1835 s. 225—238: The Traveller^s Song, 

Altsächsische und Angelsächsische sprachproben herausg. und mit ein^ 
erklärenden verzeichniss der angelsächsischen Wörter versehen von Beiff« 
Leo. Halle 1838 s. 75 — 88: Eines Sängers reisen. 

Scopes vidsidh. Sängers Weitfahrt ifidhelstan's sieg bei BranmiibBig. 
Angelsächsisch und deutsch von Ludw. Eltmüller. Zürich 1839 s. I — ^21 

Codex Exoniensis. A Collection of Anglo-Sazon Poetry. By Benj. Th«pe. 
London 1842 s. 318—327: The Scop or Scald*s Tale. 

Angelsächsisches lesebuch von Friedr. Wilh. Ebeling. Leipzig 1S47 s. 
97—101 : Scopes widsi«. 

Beo-Wulf og Scopes WidsitS, to angelsaxiske digte, med oversctlelse of 
oplysende anmaerkninger udgivne af Frederik Schaldemose. KjÖbenhavn 
1847 s. 176—188: Scopes widsi«. 2. aufl. 1851. 

Analecta Anglo-Saxonica. Selections, in prose and verse, from the Aiiglo- 
Saxon Literature. By Louis F. Klipstein. New York 1849. YoL n s. 299— 
307: The Scop*s Excursion. 

Engla and Seaxna Sedpas and Bdceras. Anglo-Saxonum poet« et scrip- 
tores prosaici. Quorum . . . opera • . . edidit Lud. Ettmüllerus. Quedlinburgü 
et Lipsi» 1850 s. 208 — 211: VidsitSes spell Myrginga scopes. 

The Anglo-Saxon Poems of Beowulf, the Scdp or Gleemann's Tale and 



1^ Ich führe hier nur die ausgaben, textabdrücke, vollständige überset^ngeo 
und cue wichtigsten erklärenden und textbessemden schrillen an. Ansfuhrliclt^ 
angäbe der ganzen hergehörigen literatur wird sich in meinem Grundriss finden. — 
Eine genaue beschreibung des hss. gebe ich im letzten bände der Biblicihek« 
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tbe Fight at Finnesburg. With a literal Translation, Notes, Glossary etc. 
By Benj. Thorpe. Oxford 1855 s. 215—227: The Seöp or Gleeman's Tale. 

Alt- und Angelsächsisches lesebuch nebst Altfriesischen stücken mit einem 
Wörterbache von Max Rieger. Giessen 1861 s. 57—61: Des wandrers lied. 

Bibliothek der Angelsichsiscben Poesie in kritisch bearbeiteten texten und 
mit vollständigen glossar. Herausg. y. C W. M. Grein. Göttingen 1857 
1. bd. s. 251—255: VidsÄ. 

Kleinere Angelsächsische dichtungen. Abdruck der handschriftlichen Über- 
lieferung, mit den lesarten der handschriften und einem wörterbuche ver- 
sehen von Richard Paul Wülcker. Halle 1882 s. 1—6: Des sängers 
weitfahrt. 

PfeilTer's Germania, hg. von Bartsch; bd. XIX s. 327—339: J. Schipper^ 
Zum Codex Exoniensis. S. 333: Vldsith. 

Übersetzungen. 

Lateinische wörtliche Übersetzung bei Conybeare a. a. o. s. 10 — 22. 

Deutsche Übersetzung bei Leo a. a. o. unter dem Angelsächsischen texte 
und bei Ettmüller in Scöpes vidsidh unter dem Angelsächsischen texte. 

Englische Übersetzung: wörtlich in prosa in Thorpe's Cod. Exoniensis, und 
In seiner Beowulfsausg. , neben dem original; frei in versen bei Conybeare. 
a. a. o. s. 22—28. 

The Anglo-Saxon Sagas ; an examination of their value as aids to history 
By Daniel H. Halgh. London 1861 s. 105 — 125: The Traveller's Tale. 

Dänische Übersetzung bei Schaldemose a. a. o. neben dem originaL 

2. Waldere. 

Hs. zu Kopenhagen, königl. bibliothek, kgl. saml. 167*»: Fragmenta duo 
Anglosaxonica membranacea. 

Ausgaben und textabdrücke. 

Two Leaves of king Waldere's Lay. Now first publisht with Translation 
etc. by George Stephens. Cheapinghaven and London 1860 s. 45 60. 

Zeitschrift fiir Deutsches Altertum, hg. von Moriz Haupt, bd. XII. Zeug- 
nisse und excurse zur Deutsehen heldensage VU s. 264 — 273. 

(MüUenhoff stellt hier unter mitwirkung Dietrich*s den text her. Die arbeit 
ist aas dem jähre 1860, obgleich der band erst 1865 fertig wurde). 

Alt- und Angelsächsische lesebuch von Rieger s. XYIII— XXII. 

Haigh's Anglo-Saxon Sagas s. 125—128: Waldhere*s Saga. 

Beowulf nebst den fragmenten Finnsburg und Yaldere. in kritisch be- 
arbeiteten texten neu herausgegeben mit Wörterbuch von Chrn. W. M. Grein. 
Cassel und Göttingen 1867 s. 76—78. 

Kleinere Angelsächsische dichtungen. Herausg. von Wülcker s. 8—11. 

Tidskrift for Philologi og Paedagogik VIIL Spredte iagltagelscr ved- 
kommende de oldengelske digte om Beowulf og Waldere. Af Sophus 
Bugge. I (40—78), 11 (287—307). 

Englische Studien. Herausg. von Eugen Kölbing. Band V s. 292 293: 

die Waldere-fragmente, von E. Kölbing. 

26* 
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Übersetzung^. 

Eine Englische wörtliche Übersetzung wurde yon Stephens unter den ab- 
druck des Originals gesetzt; ferner von Haigh neben dem urtexte gegeben. 

3. a. 4. Der Kampf um Finnsburg und Beownlf. 

Hs. zu London, Britisches museum, Cottoniana YitelUas A XV bL 
129»— 198^ 

Ausgaben, textabdrücke und textkritik. 

De Danoram Rebus Gestis Secul. Ill & IV, poema Danicum dialecto Anglo- 
saxonica ex bibliotheca Cottoniana mussi Britannici edidit versione lat. et 
indicibus auxit Griro. Johnson Thorkelin. Havnie 1815. 

Verbesserungen dazu brachten: Grundtvig (und Rask) in Grundtvig's 
Bjowulfs Drape s. 267 — 313 und Conybeare in seinen Illustrations s. 137 — 
155. Ferner John Kemble in Francisque Michers Bibliotheque Anglo-Saxonjie^ 
Paris et Londres 1837 s. 53—68. 

The Anglo-Saxons Poems of Beowulf etc. Ed. by John Kemble (vgL 
oben). 1. aufl. 1833, 2. aufl. 1835. 

Beo-Wulf og Scopes WidsiV to angelsaxiske digte, . . • udgivne af Fredexik 
Schaldemose. Kjöbenhavn 1847. 2. aufl. 1851. 

The Anglo-Saxon Poems of Beowulf etc. Ed. by B. Thorpe. Oxford 1855. 

Bibliothek der Angelsächsischen Poesie, hg. von Grein; bd. 1 s. 255—341. 

Beowulfes Beorh eller Bjovulfs Drapen, det Old-Angelske Heltedigt paa 
Grundsproget, ved Nik. Fred. Sev. Grundtvig. Kjöbenhavn (London) 1861. 

BeovulC Mit ausfuhrlichem glossar herausg. von M. Heyne. Paderborn 
1863. 2. aufl. 1868. 3. aufl. 1873. 4. aufl. 1879. 

Beovulf nebst den fragmenlen Finnsburg und Valdere. Herausg. von Chr. 
Grein. Cassel und Göttingen 1867. 

Beowulf. A Heroic Poem of the Eighth Century with a Translation, KoIh 
and Appendix by Thonu Arnold. London 1876. 

Beowulf. I. Text: Ed. from M. Heyne by James Alb. Harrison. Bos- 
ton 1882. 

Bugge in der Tidskrifl for Philologi og Psdagogik VIII (s. oben). 

Herrig*s Archiv für neuere sprachen. Bd. LVI s. 91 — 118: CoUatioii der 
Beowulfshandschrift von Kölbing. 

Beowulf. Herausgegeben von Alfred Holder. I. abdruck der handschrifL 
Freiburg L/B. und Tübingen, o. j.; 2. aufl. 1882. 

Übersetzungen. 

Eine Lateinische steht in Thorkelin*s ausgaoe. 

Eine Dänische freie Übersetzung von Grundtvig erschien: Bjowul& Dn^ 
Et Gothisk Helte-Digt fra forrige Aar-Tusinde af Angel-Saxisk paa Dmnske 
Riim ved Nik. Fred. Sev. Grundtvig. Kjöbenhavn 1820. 2. «nsg. 
ebend. 1865. 



1) Da fast alle Beowulfsausgaben auch Finnsburg enthalten, fasse ich die dracke 
beider gedichte zusammen. 
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Eine getreuere Dänische Übersetzung^ ist die von Schaldemose in seiner 
Beowulfsausgabe (vgl oben). 

Eine Englische prosaübersetznng gibt Kemble als 2. band seiner Beo- 
wnlfsaasgabe: A Translation of the Anglo-Saxon Poem of Beowulf with a 
copioQS Glossary, Preface and Philological Notes by John iM. Kemble. Lon- 
don 1837. 

Anch Thorpe fugt seiner ansgabe des Originaltextes eine getreue Über- 
setzung hinzu (vgl. oben). 

Ebenso gibt Arnold eine wörtliche Übertragung seiner ausgäbe bei 
(vgl ob#n). 

Gereimte Englische Übertragungen sind: 

Beowulf. An Epic Poem, translated from the Anglo-Saxon into English 
Verse by A. Diedrich Wackerbarth. London 1849. 

Beowulf, an Old English Poem, transl. into Modem Rhymes by Lieut. 
Colonel H. W. Lumsden. London 1881. 

In Amerika erschien: 

Beowulf: an Anglo-Saxon Poem, and the Fight at Finnsburg transl. by 
James M. Garnett. Boston 1882. 

In Frankreich wurde veröffentlicht: 

Beowulf. Epopee Anglo-Saxonne. Traduite en fran^ais, pour la premicre 
fois, d'apres le texte original par L. Botkine. Havre 1877. 

Deutsche Übertragungen besitzen wir: 

Beowulf. Heldengedicht des achten Jahrhunderts. Zum ersten male aus 
dem Angelsächsischen in das Neuhochdeutsche stabreimend übersetzt 
und mit einleitung und anmerkungen versehen von Ludw. Ettmüller. 
Zürich 1840. 

Dichtungen der Angelsachsen, stabreimend übersetzt von Christ. W. M. 
Grein. 2 bde. Göttingen 1857—59. Bd. 1 s. 222—308. 

Beowulf Das. älteste deutsche Epos. Übers, und erläutert von Dr. Karl 
Simrock. Stuttgart und Augsburg 1859. 

Beowulü Angelsächsisches Heldengedicht übers, von Moritz Heyne. Pader- 
born 1863. 

Beowulf (Bärweif). Das älteste Deutsche heldengedicht Aus dem Angel- 
sächsischen von Hans von Wolzogen. Leipzig o. j. 

Grosse auszüge aus Beowulf mit teilweiser Übersetzung gibt Turner's 
Hlstory of the Anglo-Saxons from the earliest period to the Norman conquest 
Vol. m, book 9, eh. IL 

Gleichfalls ist hier anzuführen: 

Beowulf, dass älteste deutsche, in angelsächsischer mundart erhaltene helden- 
gedicht nach seinem Inhalte, und nach seinen historischen und mythologi- 
schen beziehungen betrachtet Ein beitrag zur gescbichte alter deutscher 
geisteszustände von H. Leo. Halle 1839. 

Ein auszug aus Beowulf mit teilweiser Lateinischer Übersetzung findet sich in 

G. S. Sandras, De carminibus Csdmoni adjudicatis. Paris 1859. 

L. Botkine. Beowulf. Analyse hislorique et geographique. Paris 1S76. 

Nordens Mythologi eller Sindbillcd-Sprog historisk-poetisk udviklet og 
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oplyst af Nik. Fred. Sev. Grundtvigr. Kjobenhavn 1806. — Anden omarbei- 
dede Udgaye 1832. — Tredie Udgave 1869. —Hierin wird s. 193—557 (der 
2. auag.) gehandelt Yon Bjovnlfs-Drape. 

Die Hs. der Schlacht bei Finnsburg war auf der bibllothek des Lambeth 
Palace, doch ist sie in dieser büchersaromlung nicht mehr anfzofinden. Der 
abdruck von Hickes muss daher statt hs. dienen: 

Linguamm Yett. Septentrionalium Thesaurus Grammatico-Criticns et Ar- 
chxologicus. Auetore Georgio Hickesio. Oxoni» 1705. VoL I f, 192 — 193. 

Abgedruckt ist dieses denkmal in den Beowulfsausgaben von: 

Kemble. Vol. 1 (2. ausg.) s. 238—242; Schaldemose s. 161—164; Thorpe 
s. 227—231; Grundtvig, im Bjovuifs Drape s. XL— XLY, im Beowniles 
Beorh s. 37--39; Heyne (4. aufl.) s. 77—78; Grein in Beowulf s. 75—76; 
Harrison s. 100—101. 

Sonst ist es abgedruckt: 

Conybeare*s lUustrations s. 175 — 179. 

Klipstein's Analecta Anglo-Saxonica, vol. II s. 426 — 427. 

£ttmüller*s Scöpas and Böceras s. 130—132. 

Grein's Bibliothek, bd. 1 s. 341—343. 

Rieger's Lesebuch s. 61 — 63. 

Wülcker's Angelsächsische dichtnngen s. 6 — 8. 

Germania, hg. von Pfeifer; bd. X s. 416 — 129: Grein, Zur textkrifik der 
Angelsächsischen dichter s. 422: Finnsburg. 

Übersetzungen. 

Eine Lateinische wörtliche Übersetzung steht bei Conybeare neben den 
ursprünglichen (exte. 

Darunter folgt s. 179 — 182 eine freie Englische in versen. EineEngÜscbe 
prosa Übertragung findet sich bei Thorpe neben dem texte. Auch Haigh gibil 
eine neuenglische Übersetzung a. a o. s. 32—33. Auch bei Gamett ist eine 
Übersetzung von der Schlacht bei Finnsburg s. 97 u. 98 aufgenommen. 

Dänische Übersetzungen finden sich in Grundtvig*s Bjovuifs Drape XL — 
XLV und bei Schaldemose neben dem Angelsächsischen texte. 

Deutsche Übersetzungen lieferten Ettmüller in seiner Beowulfübertiagaog 
s. 36—38; Simrock in der Beow. übers, s. 58—60. 

5. Des Sängers trost 

Hs. Exetcrbuch bL lOO»— 100^ 

Ausgaben. 

Conybeare*s lUustrations s. 240—244: Scaldic Poem. 

Die Deutsche heldensage von W. Grimm. Cassel 1829. Zweite anfl. 
Berlin 1867. No. 8 Gröster teil des Angels. textes and Deutsche über- 
Setzung, mit anmerkungen von Jak. Grimm. 

Thorpe*s Codex Exoniensis s. 377—380: Deor the Scald's Complaint 

Klipstein*s AnalecU Anglo-Saxonica, vol. II s. 317— 32a 
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£ttmüUer*8 Scopas and Boceras s. 211—213: Hü Deor hine silfne fröfrode, 
Heodeninga scdp. 

Grein's Bibliothek, bd. I s. 249—251 : Deor's kla^e. 

Rie^er's Lesebuch s. 82 — 84: Des Sängers trost 

Wälcker*s Angelsächsische dlchtungen s. 11 — 13: Des sängers trost 

Zeitschrift für Deutsches altertura, herausg. von Haupt, bd. 11 s. 272— 
274 : Zur kritik des Angelsächsischen epos, yon Müllenhoff. 1. Deor's klage. 

Pfeiffer*s Germania bd. X: Grein's Besserungen s. 422. 

Pfeiffer*s Germania bd. XIX: Schipper's Collation s. 333. 

Übersetzungen. 

Eine Lateinische Übersetzung eines teiles des gedichtes steht bei Conybeare 
neben dem texte; desselben in Englischen yersen darunter. Der übrige teil 
wurde in Englischer prosa s. 241—243 gegeben. Eine wörtliche Engl. Über- 
setzung neben dem texte bei Thorpe; eine ebensolche bei Haigh s. 102 — 105. 

Eine deutsche Übertragung des grossem teils in Grimm's heidensage. 

6. Vene Tom wallfische. 

Das kästchen mit den runen (das sog. ,Franks* Caskef , so genannt weil es 
lange im besitze eines altertumsforschers Franks war) befindet sich jetzt auf 
dem Britischen museum. Es soll dem 8. jh. angehören. 

Ausgaben. 

Archsological Journal, vol. 16. London 1859 p. 391 ff.: Memoir on the 
casket, by Aug. W. Franks. 

The Conquest of Britain by the Saxons. By Daniel H. Haigh. London 
1S61 s. 42—44. 

The Old- Northern Runic Monuments of Scandinavia and England. Now 
first coUected and deciphered by George Stephens. Vol. 11 s. 470—476: The 
Franks Casket. 

Sitzungsberichte der Münchner akademie. jhg. 1871 s. 665—677: K.Hof- 
mann, Über die Clairmonter runen. 

Tidskrift for Philologi og Paedagogik VllI: Bugge's aufsatz (vgL oben) s. 302. 

Englische Studien, hg. von E. Kölbing. 2. bd. Heilbronn 1879 s. 414— 
416: Henry Sweet, Garsecg. 

7. Wanderer. 

Hs. Exeterbuch 76*»— 78*. 

Ausgaben. 

Thorpe*s Codex Exoniensis s. 286—293. 

Klipstein's Analecta, voL II s. 307—314. 

£ttmüller*s Scopas s. 216 — 218: Eardstapan gid. 

Grein's Bibliothek, bd. I s. 238—241. 

Rieger's Lesebuch, s. 125—129: Des elenden klage. 

An Anglo-Saxon Reader in Prose and Verse. With Grammatical Intro- 
dncüon, Notes and Glossary. By H. Sweet Oxford 1876. 2. ed. 1879 
8. 174—179. 
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Wfilcker*s Angelsächsische dichtungen s. 13 — 17. 
Grein's Besserungen in Germania X s. 421. 
Schipper*« CoUation in Germania XIX s. 332. 

Übersetzungen. 

Eine wörtliche Englische von Thorpe neben dem original im Codex 
niensis. Eine freie in der Academy jhrg. 1881. 

Eine Deutsche von Grein in: Dichtungen der AngelsachseiL Stabreüne^d 
übersetzt von C. W. M. Grein. 2 bd«. Göttingen. 2. aafl. Casscl und G5t- 
tingen 1863. 2. bd. s. 251—255. 

8. Seefahrer. 

Hs. Exeterbuch bl. 81*»— 83'. 

Ausgaben. 

Codex Exoniensis. Ed. by Thorpe s. 306—313. 
Ettmüller's Scopas s. 218—220. 
Grein*s Bibliothek, bd. I s. 241—245. 

Rieger in Zacher's Zeitschrift für Deutsche philologie 1 bd. s. 334—339: 
Der Seefahrer als dialog hergestellt von Rieger. 
Wülcker*$ Angelsächsische dichtungen s. 17 — 22, 
Grein's Besserungen in Germania X s. 422. 
Schipper*s CoUation in Germania XIX s. 332. . 

Obersetzungen. 

Eine Englische von Thorpe neben dem original im Cod. Exoniensis. — 
Eine Deutsche Übersetzung in Grein's Dichtungen der Angelsachsen bd. ? 
s. 248—251. 

9. Rolne. 

Hs. Exeterbuch bl. 123*>— 124^ 

Ausgaben. 

Conybeare*s lUustrations s. 253 — ^255: The Ruined Wall-stone. 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 476 — 479. 

Klipstein*s Analecta, voL II s. 320—322. 

Ettmüller*s Scopas s. 213 — 214: |»£t gebrocene borhrseced. 

Hallesche Universitätsschrift zu königs geburtstag. Halis 1865. Prae- 
missum est Carmen Anglo-Saxonicum in codice Exoniensi servatnm quod 
vulgo inscribitur Ruins. Edidit Henricus Leo s.- 1 — 17. 

Ancient Saxon Poem of a city in Ruins. Supposed to be Bath. Read at a 
meeting of the Bath Natural History and Antiquarian Field Club. Maitb 
15, 1871. By Rev. J. Earle. Bath 1872. 

Wülcker in Anglia II, Halle 1879 s. 384—387: Ans Englischen biblio- 
theken. 

Wülcker's Angelsächsische dichtungen s. 22 — ^25. 

Grein*s Besserungen s. 422. 

Schipper 's CoUation s. 336. 
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Übersetzung'en. 

Eine Lateinischö Übersetzung neben dem original bei Conybeare. 
Eine Englische in prosa bei Thorpe , eine gereimte Englische bei Conybeare 
8. 251—253. 
Eine Deutsche wörtliche bei Leo neben dem texte. 

10. Klage der fran. 

Hs. Exeterbuch bl. 115»— 115^ 

Ausgaben. 

Conybeare's Illustrations s. 245 — 249. 

Daraus abgedruckt sammt Übersetzung in den späteren auflagen von Tur- 
ncr's History of the Anglo-Saxons. Vol. III, book IX, eh. III. 
Thorpe*s Codex Exoniensis s. 441 — 445: The Exile*s Complaint 
Klipstein's Analecta, vol. 2 s. 314 — 317: The Banished One's complaint. 
Ettmüller*s Scopas s. 214—216: Vreccan vifes ged. 
Grein*s Bibliothek, bd. 1 s. 245—246. 
Wülcker*s Angelsächsische dichtungen s. 25 — 27. 
Grein*s Besserungen s. 422. 
Schipper's Collation s. 334. 

Übersetzungen. 

Englische neben original bei Conybeare und bei Thorpe. 

Deutsche in Grein*s Dichtungen, bd. 2 s. 255^257. 

Eine Holländische in Prceve eener Geschiedenis der Dichtkunst en fraaije 
Letteren onder de Angel - Saksen. Door J. P. Arend. Amsterdam 1S42 
8. 94—96. 

11. Botockafl des gemahls. 

Hs. Exeterbuch bl 123*— 123^ 

Ausgaben. 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 472—475. Die ersten 12 verse sind dort als 
Riddle III gedruckt, das übrige als A Fragment 

Klipstein's Analecta, voL II s. 322—325, nur von v. 12 gedruckt. 

Ettmüller's Scopas 8. 202—204, auch nur von v. 12 an als: Vreccan 
^eodnes srend td bis bryde. 

Erst Grein erkannte das gedieht in seiner Zusammengehörigkeit und druckte 
es als ganzes in: 

Grein's Bibliothek bd. 1 s. 246—248. 

Wülcker in Anglia II s. 381—384. 

Wülcker's Angelsächsische dichtungen s. 27 — 30. 

Grein's Besserungen 8. 422. 

Schipper*8 Collation s. 335. 
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Übersetzungen. 

In Engplischer prosa bei dem orig'inal in Thorpe's Codex Exoniensis. 
Deutsch in Grein's Dichtungen, bd. 2 s. 257 — 258. 

12. Zanbenprfiche. 

I. Gegen verhextes land. 

Hs. Britisches Museum, Cottoniana Caligula A VII bL 171»— 173*». 

Ausgaben. 

Symbol» ad Literaturam Teutonicam Antiquiorem edit« sumtibus P. Fr. 
Suhm (ab Erasmo Nyerup). Havnise 17S7 s. 147 — 151: Exorcismi sacri ad 
reddendos agros fertiles, Anglo-Saxonice. 

A Grammar of the Anglo-Saxon Tongue, with a Praxis by Er. Rask. 1. 
Ed. Stockholm 1817. New Ed. translated by B. Thorpe, Kopenhagen 1S30 
s. 189—193. 

Analecta Anglo-Saxonica. A Selection in Prose and Verse from Anglo- 
Saxon Authors of various Ages; With a Glossary by Benj. Thorpe. Londoo 
1834. 2. ed. London 1846 s. 116—119. 

Deutsche Mythologie. Von J. Grimm. Gdttingen 1835; 2. aofi. 1S44« 
2 bde.; 3. unveränd. aufl. 1854; 4. aufl. in 3 bdn. (bd. 3: Nachtrage ood 
anhang) hg. v. El. Hugo Meyer, 1875—78. 2. aufl. s. 1185—1188. 

The Saxons in England. A History of the English Commonwealth tili 
the period of the Norman conquest. By John Mitchell Remble. 2 voLs. 
London 1849. Vol. I s. 531—535. 

Klipstein's Analecta Anglo-Saxonica, vol. I s. 251 — 255. 

Ettmüller's Scopas s. 300—302. 

Rieger's Lesebuch s. 143 — 146. 

Leechdoms, Wortcunning and Starcraft of Early England. Collected äod 
edited by the Rev. Osw. Cockayne. 3 vols. London 1864 — 1666 (Scrqjtom 
Rerum Britannicarum Medii Aevi). VoL I s, 398—405. 

Wülcker's Angelsachsrsche dichtungen s. 30 — 33. 

Übersetzungen. 

Eine Englische wörtliche bei Cockayne neben dem texte. 
Eine Deutsche des grösten teiles des Stückes bei Grimm s. 1187 — 1188. 

11. Gegen hexenstich. 

Hs. Britisches Museum, Harleiana 585 bl. 175* — 176\ 

Ausgaben. 

Reliquise Antiquse. Scraps from Ancient Manuscripts. illustrating chiefly 
Early English Literaturc and the English Language. Ed. by Thom. Wright 
and James Orchard Halliwell. 2 vols. London 1841 — 1843. VoL II s. 
237— -238. 

Grimm's Mythologie. 2. aufl. s. n91— 1193. 

Kemble*s Saxons in England, vol. I s. 530 — 531. 
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EttmüUer's Scopas s. 302—303. 

Bonterwek in Csdmon's des Angelsachsen biblische diohtungen. Heraus^, 
von K. W. Bonterwek. 2 teile. Gütersloh 1854 und Elberfeld und London 
1851. 1. teil 8. LXXXV-^LXXXVIL 

Rieger's Lesebuch s. 142—143. 

Cockayne*s Leechdoms, vol. III s. 52 — 55. 

Wulcker's Angelsächsische dichtungen s. 33 — 34. 

Obersetzungen. 

Eine Englische neben Cockayne*s texte. 

Eine Deutsche bei Bonterwek s. LXXXVII und des grösten teiles bei 
Grtmm s. 119^t1193. 

III. Gegen ausgeschwärmte bienen. 

Hs. Cambridge, Corpus Christi College, 41 s. 202. 

Ausgaben. 

Grimmas Mythologie s. 402 und s. 1193. 

Kemble^s Saxons in England, vol. I s. 404. 

Rieger's Lesebuch s. 143. 

Grimm druckte beide teile ab, doch ohne sie als ein zusammengehöriges 
ganze zu betrachten. Kemble, und nach ihm Rieger, geben nur v. 8 — 11. 

Zuerst vollständig gedruckt ist der segen in: 

Cockayne's Leechdoms, vol. 1 s. 384 — 385. 

Dann in seinem zusammenhange erklärt von Zupitza in Anglia I s. 
189—196. 

Ferner vollständig abgedruckt in: 

Wülcker*s Angelsächsischen dichtungen s. 34. 

Übersetzungen. 

Eine Englischs bei Cockayne s. 385; die des abgedruckten Stückes bei 
Kemble a. a. o. 

Eine Deutsche Übersetzung des ganzen bei Zupitza a. a. o. 

IV. Neunkräutersegen. 

Hs. Briüsches Museum, Harleiana 585 bl 160*— 163*. 

Ausgaben. 

Cockayne*s Leechdoms, vol. III s. 30 — 37. 
Wülcker's Angelsächsische dichtungen s. 34 — 37. 

Übersetzung. 
Eine Englische bei Cockayne neben dem Originaltext 

V. Fftr gestohlnes oder verlornes vieh« 
A. 

Ht. Britisches mnseum, Harl. 585 bl. 180^—181*. 



B. 



C. 
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Ausgaben. 
Cockayne*s Leechdoms, vol. HI s. 60 — 61 mit Englischer übersetznng* 

Hs. Cambridge, Corpus Christi College 41 s. 216. 

Ausgaben. 

AntiqufB Literatur« Septentrionalis Liber Alter seu Humphredi Wanleii 
Librorum Vett Septentrionalium qui in Angliae bibliothecis extant Catalogos. 
Oxonis 1705 s. 114. • 

Cockayne*8 Leechdoms, vol. I s. 390 — 393 mit Engl. Übersetzung. 

Grimmas Mythologie. 4. aufl. bd. 3 s. 493. 

Hs. Cambridge, Corpus Christi College 41 s. 226. 

Ausgaben. 
Wanley's Catalogus s. 114. 

Cockayne*s Leechdoms, vol. I s. 384 — 385 mit EngL Übersetzung. 
Grimm's Mythologie. 4. aufl. bd. 3 s. 492—493. 

VI. Gegen verwachsene (vgl. Nachtrag). 

Hs. Harleiana 585, bl. 167»— 167^ 

Ausgabe. 
Cockayne's Leechdoms, vol. III s. 42—43. mit Übersetzung. 

VII. Für schwangere frauen. 

Hs. Harleiana 585 bl. 185»— 185*». 

Ausgaben. 

Kemble*s Saxons, vol. I s. 528 — 529 mit übersetzunjgr. 
Cockayne's Leechdoms, vol. III s. 66 — 69. 

Vni. Reisesegen. 

Hs. Cambridge, Corp. Chr. Coli. 41 s. 400. 

Ausgaben. 
Wanley's Catalogus s. 115. 
Ettmüller*s Scopas s. 303—304. 

Cockayne's Leechdoms, vol. I s. 388 — 391 mit Übersetzung. 
Grimmas Mythologie. 4. aufl. bd. 3 s. 493. 

13. Ranenlied. 

Hs. verloren, statt derselben muss der abdruck von Hickes dienen. 

Ausgaben. 

Hickesii Linguarum Veit. Septentrionalium Thesaurus, voL I s. 135. 
Über Deutsche runen. Von Wilh. Carl Grimm. Göüingen 1821. Beson- 
ders zu beachten s. 217 — 246. 
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£ttmüller*s Scopas s. 286—289: Rüna gerim. 

Das gotische aiphabet Valiila*s und das ranenalphabet. Von Jul. Zacher. 
Leipzigs 1855. 

Grein's Bibliothek, bd. 2 s. 351—354. 

Rieger's Lesebuch s. 136—139. 

La chanson des Runes. Texte Anglo-Saxon, Traduction et Notes par L. 
Botkine. Havre 1879. 

Wülcker*s Angelsächsische dichtungen s. 37—41. 

Grein*s Besserangen s. 428. 

Übersetzungen. 

Deutsche Übersetzung bei W. Grimm s. 225 — 234. 
Französische bei Botkine s. 12 — 15. 

14. Denksprüche. 

L CottonhandschrifU 

Hs. Britisches Museum, Cottoniana Tiberius B I bl. 113*— 113^. 

Ausgaben. 

Uickesii Thesaurus, vol. I s. 207—209. 

Conybcarc*s Illustrations s. 230—232 (v. 1—5, v. 10—13, v. 60—54). 

Menoiogium seu Calendarium Poeticum. With an English Translation and 
Notes, by the Rev. Samuel Fox. London 1830 s. 44 — 56. 

Ebeling*s Angelsachsisches lesebuch s. 119 — 121. 

EttmüUer's Scopas s. 283—285: Ealdcvidas. 

Grein's Bibliothek, bd. 2 s. 346—347: Versus gnomici. 

Two of the Saxon Chronicles parallel with supplementary Extracts from 
the otbers. Ed. with Introduction, Notes and Glossarial Index by John Earle 
Oxford 1865 s. XXXV— XXXVL 

Sweet*s Anglo-Saxon Reader s. 183—185. 

Wülcker*s Angels. dichtungen s. 41 — 43. 

Grein's Besserungen s. 428. 

Sievers CoUation in Haupt's Zeitschrift t Deutsches altertum, neue folge 
bd. III 456—467; s. 466: Versus gnomici. 

Übersetzungen. 

Lateinische bei Hickes unter dem Angelsächsischen. 

Englische wörtliche und freie gereimte bei Conybeare für die gegebnen 
verse bei denselben, — Femer eine Englische in Tumer's History of the 
Angio-Saxons, vol. III s. 195—196. 

Eine HoUftndische Übersetzung bei Arend s. 92 — ^94. 

IL Exeter handschrift. 

A. 

Hs. Exeterbuch bL 88^—90*. 



B. 
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Ausgaben. 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 333 — 338 mit Englischer überselziing. 

Ettmüller's Scopas s. 286 (v. 61—72). 

Grein^s Bibliothek, b<L 2 s. 339--341. 

Wülcker*8 Angels. dichtongen s. 43—46. 

Grein's Besserungen s. 428. 

Schipper's CoUation s. 333. 

Hs. Exeterbuch hl. 90»— 91». 

Ausgaben. 

Hickesii Thesaurus, vol. I s. 221. 

Conybeare*s Illustrations s. 228—230 (v. 72—84). 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 338—342. 

EttmüUer's Scopas s. 281—283. 

Bouterwek in seiner Csdmonausgabe s. XCYII— XCVUI (v. 126—139). 

Grein's Bibliothek, bd. 2 s. 341—344. 

Rieger*s Lesebuch s. 129—132. 

Wülcker*s Angels« dichtungen s. 46—48. 

Grein*s Besserungen s. 428. 

Schipper*s CoUation s. 333. 

Übersetzungen. 

Englisch in Thorpe's Codex Exoniensis. 

Lateinische Übersetzung der gegebnen verse bei Conybeare und in Eng- 
lischen Versen ebenda. 

Deutsche Übersetzung der gegebnen verse bei Bouterwek. Ebenso eiof 
Übertragung der v. 72 — 101 in der Geschichte der Englischen Liteiatar voi 
B. ten Brink. Berlin 1877. 1. bd. s. 82. 

Hs. Exeterbuch bL 91»— 92^ 

Ausgaben. 

Hickesii Thesaurus s. 221 (v. 139—145). 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 342 — 346 mit Englischer Übersetzung. 

EttmüUer's Scopas s. 285—286. 

Grein's Bibliothek, bd. 2 s. 344—346. 

Wülcker's Ags. dichtungen s. 48—^1. 

Grein's Besserungen s. 428. 

Schipper's CoUation s. 333. 

15. Des Vaters lehren. 

Hs. Exeterbuch bL 80»— 81^ 

Ausgaben. 

Thorpe's Codex Exoniensis s. 300 — 306 mit Englischer fibersetzong. 
Klipstein's Analecta, yoL 11 s. 222—227. 



C. 
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EttmüUer's Scopas s. 246—248: Fsder Urcvidas. 
Grein*s Bibliothek, bd. 2 s. 347—350: Fader l&rcvidas. 
Wülcker's Angels. dichtungen s. 51 — 55. 
Grein's Besserungen s. 42S. 
Schipper*8 CoUation s. 333. 

16. ByThtnotTs tod. 

Hs. Cott. Otho A XII, 3 (fol. 57*— 62*») ist verloren, der älteste druck ist 
in Johannis Glastoniensis Chronica sive Historia de Rebus Glastoniensibus. 
Ed. Th. Heamius. 2 bde. Oxonii 1726 s. 570—77. 

Thorpe's Analecta Anglo-Saxonica s. 131—141. 

Collectanea Anglo-Saxonica maximam partem nunc priraum edita et voca- 
bnlario illustrata a Ludy. Chr. Möller. Havnis 1835 s. 52 — 63. 

£belingr*8 Lesebuch s. 85—93. 

Klipstein*s Analecta, vol. II s. 261—279. 

£ttmüller*s Scopas s. 133—140. 

Grein*s Bibliothek, bd. 1 s. 343-352. 

Rieger 's Lesebuch s. 84 — 94. 

Sweet*s Anglo-Saxon Reader s. 133^-145. 

Einleitung in das Studium des Angelsächsischen. Von Karl Körner. 
2. teil: Text, Übersetzung, anmerkungen, glossar. Heilbronn 1880 s. 72 — 89. 

Wulcker's Angels. dichtungen s. 55 — 66. 

Grein*s Besserungen s. 422. 

Übersetzungen. 

Conybeare gibt eine Englische prosaübersetzung in den Illustrations s. 
XC — XCVI. Auch zum gröstenteile übersetzt bei Turner, vol. II, b. VI, 
chap. IX s. 191—192. 

Deutsche Übersetzungen stehen bei Körner neben dem texte und ferner in : 
Das lied von Byrhtnoth*s fall 991. Ein beilrag zur altgermanischen volks- 
poesie. Von U. Zernial. Berlin 1882. Wissenschaftliche beilage zum Pro- 
gramme des Hnmboldtsgymnasium. Ostern 1882. Auch ten Brink übersetzt 
fast das ganze in seiner Literaturgeschichte s. 118—122. 

Eine Holländische Übersetzung des grösten teiles bei Arend s. 88 — 90. 

17. Lieder aas der Ang elsachsischen Chronik« 

I. iCISelstan's sieg bei Brunnanburh. 

HsB. sind die der Aogelsichsischen chronik: Britisches museuro, Cottoniana 
Tiberius A VI; Cottoniana Tiberius B IV; Corpus Christi College zu Cam- 
bridge hs. 173; Cottoniana Domitian A VIIL 

Ausgaben. 

Das gedieht wurde so häufig abgedruckt, und viele dieser drucke sind 
von gar keinem philologischen werte, dass ich hier nur die ältesten und die 
wichtigern anführe. Vom Angelsächsischen texte finden wir eine Lateinische 
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bearbeitung in der chronik des Heinrich von Hontingdon (buch Y zmo 
jähre 937). In der neuesten ausgäbe dieses Chronikenschreibers (Henrici 
Archidiaconi Huntendunensis Historia Anglorum. Ed. by Thomas Arnold. 
London 1879 (Scriptores Renim Britannicanim Medii Aevi), steht sie & 
160—161. 

Historie Ecciesiastic« gentis Anglorum libri Y a yenerabili Beda pres- 
bytero scripti ... ab augustissimo veterum Anglo-Saxonum rege Aloredo . • 
examinati (ed. ab Abraham Wheioc). Cantabrigie 1633 s. 55&— 557. 

Chronicon Saxonicum ex MSS. codicibus nunc primum integrum edidit 
ac Latinum fecit Edmundus Gibson. Oxonii 1692 s. 112 — 114 

Hickesii Thesaurus, vol. I s. 181--182. 

Scriptores Rerum Danicarum Medii Aevi. CoUegit Jak. Langebek. Tom. 
IL Hafniffi 1773 s. 412—422: Angelsächsischer text mit Lateinischer Über- 
setzung. Heinrich von Huntingdon's Übersetzung, die von Wheioc and öx 
in Lateinischen versen aus SaviUe's ausgäbe des H. von Huntingdon. 

Tabuie parallelae antiquissimarum Teutonic» lingu« dialectorum ... iUb- 
strat» opera Caroli Michaeler. Innsbruck 1776 s. 228—241: Urtext mit Latei- 
nischer Übersetzung. 

In den ausgaben der Angelsächsischen chronik wurde das gedieht onkr 
dem betreffenden jähre abgedrucM, also von Ingram, Thorpe (abdruek aü'.r 
hss.) und Earle und in den Monnmenta Historica Britannica or Mateiiab hr 
the History of Britain. Ed. by Thom. Duffus Haidy s. 291—467. 

Müller*s CoUectanea Anglo-Saxonica s. 49 — 52. 

EttmüUer in Scopes vidhsidh. Sängers weitfahrt und iEdhelstan^s Vieg 

bei Brunanburg s. 26 — schluss. 

Ebeling*s Lesebuch s. 93—97. 

Klipstein's Analecta, vol. II s. 325—329. 

Ettmüller's Scopas s. 204—206. 

Grein*s Bibliothek, bd. 1 s. 352—355. 

Rieger's Lesebuch s. 94 — 97. 

Kömer*s Einleitung s. 67—72. 

Wülcker's Angels. dichtungen (mit lesarten der hss. im anhange) s. 66'6S. 

Sievers Collation (zu den Londoner hss.) bei Haupt s. 462 — 463. 

Übersetzungen. 

Lateinische bei Wheioc und Gibson. Ebenso bei Hickesius Pr«fatio XTV— 
XV; bei Langebck und Michaeler. 

Englische Übersetzungen von Ingram, Gumey (ohne Angelsächsisch). Thorpe 
(im 2. bde.), Giles (ohne Angelsächsisch) und in den Monnmenta. Ferner 
in Turner's History, vol. III s. 165—166 u. s. 

Deutsche Übersetzungen bei EttmüUer und bei Kömer, ebenso bei Ten 
Brink s. 115-116. 

Eine Holländische bei Arend s. 83—85. 

Eine Dänische in Normanneme, bd. III. Af Johannes C. H. R. Steenstrap. 
Kjöbenhavn 1879 s. 76. 
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II. Befreiung von fünf orten. 

Hss. dieselben wie bei I. 

Ausgaben. 

Abdruck in den ausgaben der Angelsächsischen chronik, bei Wheloe u. d. a«, 
bei Thorpe (unter abdruck aller hss.). Ferner in: 
Ettmüller's Scopas s. 206. 
Grein*s Bibliothek, bd. 1 s. 355: Eadmund. 
Wülcker*8 Angels. dichtungen s. 68 — 69. 
Sievers Collation s. 463. 

Übersetzungen. 

Lateinische und Englische in den ausgaben der ehronik und in den ange- 
führten Übersetzungen (vgl. I). 

III. Eadsar. 

Hss. nur Tiberius A VI; Tiberius B IV; Cambridge C. C C hs. 173. 
Abdruck in den ausgaben der ehronik,, femer von 

A. 

Ettmüller's Scopas s. 206—207. 
Grein's Bibliothek, bd. 1 s. 355—356. 
Sievers (k>llation s. 463. 

Obersetznngen 
wie bei den vorigen. 
B. 

Hickesii Thesaurus, vol. I s. 185^186. 
£beling*s Lesebuch s. 110—112. 
Klipstein's Analecta, voL II s. 329—332. 
Ettmüller's Scopas s. 207—208. 
Grein's Bibliothek, bd. 1 s. 356—357. 
Wülcker*s Angels. dichtungen s. 70 — 72. 
Sievers Collation s. 463. 

Übersetzungen 

wie bei den vorigen und bei Turner DI, b. IX, eh. 1 t. 165. 
Eine Holländische Übersetzung bei Arend s. 96 — ^99. 

IV. ifilfred. 

Hss. Tib. B I; Tib. B IV. 

Ausgaben. 

Abdruck in den ausgaben der ehronik. 
Ausserdem in: 

Grein's Bibliothek, bd. 1 s. 357—358. 
Wülcker*s Angels. dichtungen s. 73 — 74. 
Sicvers Collation s. 463 — 164. 
Bibliothek d. AngvlOchs. Po««to. Bd. I. 27 
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Übersetzungen 
vgl. oben« 

V, £adweard*s tod. 

Hss, Tib. B I; Tib. B IV. 

Ausgaben. 

Ausser in den chronikenansgaben in: 
Grein^s Bibliothek, bd. 1 s. 358—359. 
Wülcker's Angels. dichtungen s. 74 — 7G. 
Sievers Collation s. 464. 

Übersetzungen 
vgl. oben. 

18. Gedicht aaf Durham. 

Hs. zu Cambridge, Univ. Libr. ff 1. 27 p. 202. Der druck von Hickes ist 
nach einer hs. der Cottoniana, welche 1731 verbrannte.. 

Ausgaben. 

Somner*8 abdruck am Schlüsse (auch coL 76) von: Twysden's Histor. 
Anglic X scriptores. Londini 1652. 

Hickesii Thesaurus, vol. I s. 178—179. 

Michaeler*s Tabnis parallel» s. 241 — 244. 

Angelsächsische Chrestomathie oder Sammlung merkwürdiger stücke ans 
den Schriften der Angelsachsen einer uralten deutschen nation mit beigefägter 
hochdeutschen Übersetzung. Von Job. Oelrichs. Hamburg and Bremen 1T9S 
K. 49^-51: Von der läge Dünhelm *s und heiligen reliquien. 

ReliquisB Antiquse. £d. by Wright and Halliwell, vol. I s. 159. 

Wülcker's Angels. dichtungen s. 76^77. 

Symeonis Monachi opera omnia. Ed. Thom. Arnold. London 1SS2 
(Scriptores Herum BriUn. Medii i£vi) vol. I s. 221—222. 

Übersetzungen. 
Lateinische geben die vier erstgenannten ausgaben. 
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